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BUTUS HAaLUero XypHamna HacTynun Hekui nepuos
«3penou oueHkny. Mbl nepectanu GbiTb cneuunanu-
3MpPOBaHHbBIM XypHanoMm Ans y3Koro Kpyra nwobute-
nen «MNONMUTUYECKOW TNUHIBUCTUKMY. A 3HAYWT, pac-
LUMPWNCS KPYT HaLLIMX aBTOPOB U YntaTenen.

VIMeHHO ceivac Mbl pelumnu copmynuposaTb
OCHOBHble pefaKUMOHHble NpUHUMNbI Hallero Xyp-
Hamna, 4TO MO3BOJIUT Nerdye BIMBATbCA B Hall KOIl-
NeKTUB HOBbIM aBTOpaM, NO3BOSUT HanaguTb KOH-
CTPYKTUBHOE COTPYAHNYECTBO.

Onupascb Ha Hall MHOTOMETHUIA OMbIT, Ha YXe
copMMpoBaBLUMECS TPaAMLUM HALLEro XypHarna, a
Takke Ha MpuHATbIE B MUPOBOW MpaKTUKE OCHOBBI
pefakuMoHHOW 3TuKK (CM., Hanpumep: Kodekc amuku
HayyHbIx  nybnukayul  (http://publicet.org/code/),
Code of Conduct and Best Practice Guidelines for
Journal Editors (http://publicationethics.org/resourc
es/code-conduct) n gp.), Mbl npeacraensem obuine
pefaKkUMOHHbIE NMPUHLIMMbI HALLEro XXypHara.

Mbl Hageemcs, YTO AaHHble MPUHUMNBI ByayT
NPWHSATbI BCEMW, KTO TEM WMAW MUHbBIM OOpa3om
y4yacTBYeT B XM3HUW Hallero XxypHana — aBTopa-
MW, peueH3eHTamu, pepakTopamu, u3gatensmu,
pacnpocTpaHuUTenAaAMU U YutTaTenamu.

O6wme NpMHUMNBI XXypHana
«MonuTnyeckasa NMHrBUCTUKA»

Mbl yBaxaeMm cyllecTByoLME B KaXaoM rocyaap-
CTBE HaUMOHamnbHble OCOBEHHOCTM  MONMUTUYECKOWN
KOMMYHMKaUuKM, CBSA3aHHbIE C UCTOPUEN, KyNbTypon u
NONUTUYECKON CUCTEMOW JAaHHOIO rocyaapcTaa.

Mbl  cuntaem HeobxoaumbiM  cobnogeHue
NPUHLUMNOB TOMEPaHTHOCTM U MOJNIMTUYECKOM KOp-
PEKTHOCTW, B TOM 4YUCME B CTaTbsIX, CO3OAHHbIX
B pamKkax KpUTUYECKOro aHanmsa auckypca.

Mbl ncxogmm 13 TOro, YTo cam bakT aHanusa no-
NNTUYECKNX TEKCTOB, CO3AAHHbLIX MOMUTUYECKUMN 3KC-
TpemmcTamu, BOBCE He CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO
aBTop nNybnuKauMu wnn pefakuMoHHas Komnernsi B
Kakon-nnbo cTeneHn conuaapHbl C NO3UUMEN COOTBET-
CTBYHOLLIETO MONUTUYECKOTO NnAepa Unm xXypHanucra.

B coveTaHum «nonutnyeckas NMMHIBUCTUKa» Ons
Hac 3Ha4MMbl 06e 4acTn. M XxoTs Mbl cuMTaem Hau
XypHan fWHIBUCTUYECKUM, CTpPEMUMCH npefocTas-
nsTe TPMOYHY nonuTornoram, NcyMxorioram, Couuosno-
raMm W crneuynanmctam nNO MHbIM  CcoUManbHO-
ryMaHUTapHbIM HayKam.

Mbl cTpemumcst K 0bLeaoCTYNHOCTA, NO3TOMY
HaLL XXypHan npeacraeneH B cBOOOAHOM JOCTyne Ha
caniTe Hay4HbIX >XypHanoB YpanbCKoro rocygap-
CTBEHHOrO MejarorMyeckoro yHuBepcuteTa jour-
nals.uspu.ru, B Hay4Hol anekTpoHHon Gubnuoteke
E-library, a Takke Ha cawte cognitiv.narod.ru, rge
pasMelleHbl U MHble nybnukauum no npobrnemam
NONUTUYECKON  NWHIBUCTUKKY,  NPEUMYLLECTBEHHO
NOLrOTOBMNEHHbIE B paMKax YpanbCKOW LUKOMbl NOAn-
TUYECKOM NUHIBUCTUKN.

Mbl CTPEMUMCST K COXPAHEHMUIO Hay4YHbIX Tpaau-
LUURA, YeMy B HaLLeM XXypHarne npusBaH ClyXuTb pas-
aen «3apybexHbI onbIT», NpeAHa3Ha4YeHHbIn ansd
nybnvkaumMmn kak COBpEMEHHBIX UCCMNefoBaHWIA 3apy-
OexXHbIX konner B obnacti MONUTUYECKOW NUHIBU-
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CTUKN, TaK W BMepBble NepeBefAeHHbIX Ha PYCCKUiA
A3bIK paboT, KOTOpble, XOTA U HanucaHbl MHOrO Ae-
CATUNETUIN Ha3af, COXPaHSIOT CBOK 3HAa4YMMOCTb ANS
TEOpUM N NCTOPUU HAYKN.

Mbl npurnawaem K akTMBHOMY COTPYAHWYECTBY
BCEX, UHTepecyoLmxcs npobnemammn nonnTUYECKON
nuHrBUCTMKM. B yacTHoCcTW, mMbl Byaem GnarogapHsl
3a nomollb B MOUCKe MmaTepuanoB AnA pasgena
«3apybexHbI ONbIT»: K COXarneHuto, HaMm Bce TPyA-
Hee HaxoauTb NepeBOAYMKOB-BONIOHTEPOB, UMbl
Oynem 6narogapHbl BceMm, KTo nnbo cam Hamget u
nepesefeT WHTEPECHbIV TekcT, Nnbo npeanoxuT
CBOM YCMyrn B KayecTBe nepeBoAuyMKa Ofs TeKCTa,
nogobpaHHoro pegakuuen. Kak nasectHo, nybnuka-
LuMa nepesBoda, B COOTBETCTBUM C PELUEHWEM 3KC-
nepTtHoro coseTa BAK, npupasHuBaeTca ansa nepe-
BOAYMKA K Nybrnvkaumm Hay4yHOW CTaTbu, YTO MHOrAa
ObiBaeT BaxHbIM MpW NpeacTaBneHnn gucceptauum
K 3awmTe. Takke pedakuMoHHas konnerns Oyaer
6narogapHa 3a MnpucrnaHHble PeLeH3Mn Ha HoBble
nHTepecHble paboTbl, COOTBETCTBYIOLLME TemaTuke
HaLLero xypHana.

MpuHUMNbI pegakTopa XypHana
«MonuTtnuyeckas NMHrBUCTMKA»

Mpn NpuHATMM pelieHns o nybnukaumn Hawm
peaakTopbl PYKOBOACTBYIOTCA B NEpBYyl0 oyepenb
Hay4YHOW 3Ha4YMMOCTbIO paccmaTtpusaemon paboTsl n
HOBW3HOW NpeacTaBNeHHOro Matepuana.

Haww pepakTopbl CTpeMATCA OUEHUBATb WH-
TennekTyanbHOe CoOEepPXaHWe PYKOMNWCEN BHE 3aBU-
CMMOCTM OT pachkl, Nona, ceKkcyarnbHOW OpueHTaumu,
PenurmosHbIX B3rMA40B, MPOUCXOXOEHUHA, rpaxaaH-
CTBa, COLMANbHOrO MOMOXEHNUS WM MONUTUYECKUX
npeanoYTEHNN aBTOPOB. YuuTbiBaa cneumuky xyp-
Hara, oCOGeHHO BaXHO NocrnefHee: Kak yxe HeoA-
HOKpaTHO coo6Lanock, Mbl NPOTUB MNOMUTUYECKOWN
LEH3yphbl, C yBaXXEHMEM OTHOCUMCS K MONUTUYECKUM
B3rnsifjiaMm aBTOPOB HaLLMX Ny6GnuvKaLuuii, XoTst He Bce-
raa v He BO BCEM C HMMM cornacHbl. OcyulecTBnseT-
CA [BOMHOE «Crnenoe» peLeH3MpoBaHWe npucnaH-
HbIX MaTepuarnoB, MpW KOTOPOM pEeLEH3EHTbl He
3HalOT aBToOpa CcTaTbM.

PepakTop He gormkeH gonyckaTb K nybnukauum
UHdopMaLMo, ecnn UMeeTcst 4OCTaTOYHO OCHOBa-
HWA nonaratb, YTO OHa $BMSETCSA MnarnaTtom.
HanomunHaewm, 4to ¢ mas 2012 r. Bce noctynatowue
B pefakuuio cTaTbu TECTUPYLOTCA B cucteme «AH-
TMnnarvaTy.

Mbl HAacTpOeHbl Ha TECHbIA KOHTAKT C HalMMKU
aBTOpaMu, NO3ITOMY HalIM pegakTopbl He OCTaBNAT
0e3 otBeTa nOble BOMPOCHI, KacawlmMecs pac-
CMOTPEHHBIX pyKOnucew unu onybrMKOBaHHbIX Ma-
Tepuarnos, a npu BbISIBEHWM CMOPHON CUTyauUMn Mbl
CTPEMUMCSI COXPaHWUTb Hay4yHOe paBHOBECUE M AaTb
BO3MOXHOCTb aBTOpaM Hay4HO M KOPPEKTHO BbiCKa-
3aTb CBOK TOYKY 3PEHUS.

MpuHUMNbI aBTOpPA XypHana
«MonnTtruyeckas NUHrBUCTUKA»

ABTOpbI CTaTbW OOIMKHbI NpeacTaensiTb AOCTO-
BEpHble pe3ynbTaTbl NMPOBEOEHHbLIX UCCreAoBaHUN.
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3aBeoMO OWMOBOYHBIE MNKU  cdanbcuuLMpoBaH-
Hble YyTBEPXOEHNSA HEMpueMnemsl.

ABTOpbI JOMKHbI rapaHTUpOBaTh, YTO pe3ynbTa-
Tbl UCCNEAOBaHUS, U3MOXEHHbIE B NpeAcTaBrneHHON
pyKkonucu, MOMHOCTBI0 OpWUrMHanbHbI. Ype3mepHbie
3aMMCTBOBaHWMSA, a Takke nnarmat B Mobbix dopmax,
BKMo4ass HeodOpMIeHHble uuTaThl, nepedpasmpo-
BaHWe UNWN NPUCBOEHNE NpaB Ha pe3ynbTaTbl YyXnUX
nccneaoBaHUn, HEATUYHLI U HENPUEMNEMBI.

HeobxoamMmo npusHaBaTb BKMag BCeX nuu, Tak
WNM MHa4ye MNOBMMSBLUMX Ha X0 MWCCnefoBaHus, B
YacTHOCTW, B CTaTbe [OIMKHblI ObiTb MpeacTaBfeHb
CCbINKN Ha paboTbl, KOTOpble MMENW 3HaveHne npu
npoBeAeHNN UccrneaoBaHus.

ABTOpbI He [OOMKHbI MPEeACTaBnATb B XKypHan
pykonucb, koTopas bblna oTnpasneHa B Apyrow Xyp-
Han M HaxoQuTCHA Ha pacCMOTPEHWU, a Takke CTa-
TblO, yXXe onyGnukoBaHHy B ApyroM xypHane. [lo-
[OOHble «uccrefoBaHMs» Mbl BO3Bpallaem cosja-
Tensam C ykasaHMem MecTa nepBOHavanbHOM ny6nu-
Kauum 1 [obpbiMy NoXenaHusmMn.

B kayecTBe CoaBTOPOB CTaTbk CriedyeT yka3biBaTb
BCEX UL, BHECLUMX CYLLECTBEHHbIV BKIag B nposege-
Hue uccrepgosaHnsa. Cpeay COaBTOPOB HedOMyCTUMO
yKasblBaTb MuLl, HEe Y4acTBOBAaBLUMX B UCCNEeA0BaHUM.

Ecnun aBTOp 06HapYXMT CyLLECTBEHHbIE OLLUMOKM
UNN HETOYHOCTU B CTaTbe Ha 3Tane ee paccMoTpe-
HUS unu nocne onybnukoBaHWA, OH OOMMKEH Kak
MOXHO CKopee yBeAOMUTb 00 9TOM pedakuuio Xyp-
Hana. B Takom cnyyae Mbl Ny6rnvMKyem yTOUYHSIOLLYIO
MHopMaLMio B Grivkaniiem HoOMepe.

Mbl He MeeM BO3MOXHOCTW onnavmMeaTtbh TPyA
nnTepaTypHbIX pegakTopoB U KOPPEKTOPOB, a Mo-
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TOMY OTBETCTBEHHOCTb 3a NoAg6op U TOYHOCTb LK-
TaT UM MHOro poda HegoYeTbl HECYT aBTopbl Ny6-
nuKauunm.

KoHTakTbl.

MoutoBbin apgpec: 620017, EkatepuHbypr,
np-T. KocMoHaBToB 26, YpanbCkui rocy4apCTBEH-
HbI NegarorMyeckMn yHMBepcuTeT, kadegpa puto-
PVIKM U MEXKYMbTYPHON KOMMYHMKaumm (kab. 285).
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C ysaxxeHuem

u Hadexdol Ha compyOHU4Yecmeo:
a-p dowmnon. Hayk, npod.

AnaTtonum lNMpokoneesny YyamHoB,
A-p dwunon. Hayk, AOLEHT

Opyapa Brnagnmmposud byaaes,
KaHA. domnon. Hayk, AOLEHT

Mapusa BopucosHa Bopowwnnosa,
KaHA. dunon. Hayk

Oanvnn Onerosuy Mopo3oB.
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«YKOpPEHUBUIUCH B POAHOM KYyJIbTYpP€, MBICJUTD IJ100AJIbHO»:
IIIu Croii u ero «cciieqoBanue COBPEMEHHOI0 KUTAMCKOI0 JUCKYPCa»

AHHOTANMUSA. Cywyecmeyrowuii 6 Hacmosuee 8pems OUCKYPC-AHAIU3 OCHOBbIBAENICA HA 3aNAOHOU HAYYHOU Mpaou-
Yuu, Mano yuumovleaem 60CMOYHbIE KYAbMYPbl U OUCKYPCL, YMO O2panuuueaem uHHosayuu. B cesasu ¢ smum nexomopuie
YueHbie 6bl08ULAIOM HOBAMOPCKUE KOHYeNnYuy 6 0O1acmu ucciedo8anus Kyiomypruolx ouckypcos. Ll Croii saasemcs 00HuM
U3 21a6HbIX npedcmagumeneil OaHHO20 HayuHo20 Hanpasienus. On paspabamvieaem uccie0o08amenbCKyo napaousmy, Haye-
JIEHHYIO HA U3YYeHUe COBDEMEHHO20 KUMALCK020 OUCKYPCA U NPUHYURUATLHO YUUMbIBAIOWYIO KUMAUCKYIO CHeyupuxy.
B 0annou cmamve paccmompenvl OUCKYPC-AHAIU3 U UCCTEO08AHUE KYAbMYPHO20 Ouckypca 6 unmepnpemayuu [Lu Cios.
Ocoboe eHumanue yoeneHo npediazaemou um uccie008amenbckol napaoueme, OPUEHMUPOBAHHOU HA COBPEMEHHbI KUMAli-
cKUtl OUCKYpC U umerowell Kumatickue guioco@ckue, memooono2uveckue U KyavmypHole ocHoganus. Paccmampusaemasn
napaouema omautaemcs credyiowumu ocobennocmamu. 1. Ee onmonocuueckum ocHO8AHUeM ABIAEMCA NPUHYUN «eOUHCTNEA
npupoowt u uenosexay. 2. Ee snucmemonoeuueckoe ocnosanue cocmasnaom ouarekmuueckue memooul. 3. Llenmpanvroe
Mecmo 8 OaHHOU KOHYenyulu 3aHumMaion 3aKoHbsl nopoxcoenus u sochpuamus peuu («Cuvlcn nepedaemcs He MOIbKO Clo8a-
MU»), HpABCMEEHHbII NPUHYUN KOMMYHuKayuu «I apmonus u 3onomas cepedunay u peuegvie coObImusl, Xapaxmepusyoujue-
€5 NPUBHAKAMU 83AUMOGIUAHUSA pedu u Konmekcma. 4. [Ipoeooumcs cpasHenue KUMaucko20 OUCKYpca ¢ MextCOYHApOOHbIM
HAYYHbIM OUCKYPCOM U €20 OYEHKA N0 MeNCOYHAPOOHbIM Kpumepuam. 5. OOHO8peMeHHO 3a0eliceosanbl makue cmpamezuu
NOHUMAHUS, KAK IOSUKA, UHMYUYUsL, CeHCOpuKa u op. 6. Cmasames u paccmampusaromes 60npochl, 8bl3vleaioujue uHmepec u
06ecnoKoeHHOCHb KAK Hocumenetl KUmaiickou Kyibmypbl, Max u 4ejio8eyecmed 8 Yenom.

KJIFOUYEBBIE CJIOBA: [llu Croii; ouckypc-ananus, KyibmypHulil OUCKYPC, KVAbMYPHble OUCKYPCH; JUHEB0KYIbNLY-
ponozus.
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aichan1968@yandex.ru.

HUH®OPMALUSA OB ABTOPE: [llapagymounos [ocanuns Pagaunosuu, kanoudam ¢huionosuyeckux Hayx, uHo-
cmpannblil skcnepm gaxynomema pycucmuru, I YaHOYHCKULL YHUBepCUmen UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 U MEHCOYHAPOOHOU Mop-
eoenu; 510420, Kumaii, 2. I'vanuacoy, npocn. Baiiionvoadao, 2, e-mail: dzhalil.sharafutdinov@mail.ru.

JJIs1 HUTUPOBAHMUMSA: [0, Jlu. «YKOPEHUBIIUCH B POAHON KYJIbType, MBICTHUTE TitobansHo»: 1Iu Croit u ero «/c-
CJIe[IOBaHUE COBPEMEHHOro kuraiickoro muckypca» / ['o Jlu, JI. P. Illapadyraunos // TlomuTudeckas JMHTBUCTHKA, —
2019. — Ne 4 (76). — C. 12-20. — DOI 10.26170/pl19-04-01.

B nocnegHue rogbl Bce Oonblue y4YeHbIX XypHana «Journal of Multicultural Discourses»
cTpaH A3uM 3aHUMaeTcs AUCKYPCUBHbLIMU UC- (Taylor & Francis, ESCI) n mexagyHapogHown
crnenosaHusMu, B ToMm uucne LUn Cion [fENE, cepum HayyHbIX usgaHuin «Cultural Discourse
Shi-xu], npodeccop XaH4Koyckoro negarorui- Studies» (Taylor & Francis). Kaxable gsa roga
yeckoro yHusepcuteta KHP, nokrop YHusepcu- OH npoBOAUT Bcekutanckylo Hay4dHyr KOHde-
Teta AmcTtepaama, pykosoautens LleHTpa wc- PEHLMIO MO UCCMNEAOBAHUID COBPEMEHHOrO Ku-
CrefoBaHNii COBPEMEHHOTO KWUTaWCKOro amc- Taiickoro Auckypca u MexayHapoaHyto Hayud-
kypca. LLn Croin BHocuUT BonbLUONR BKNag B Aeno Hyto KoHdepeHumo — International Conference
BCECTOPOHHErO W3YYeHUs] COBPEMEHHOro Ku- on Multicultural Discourses; exerogHo opraHu-
Tanckoro anckypca. OH SBNsieTCA rMmaBHbIM pe- 3yeT cneuuarnbHble Bbiclune Kypcbl U ceMuHa-
OAKTOpPOM Hay4yHoro cbopHuka «lccrnegoBaHue pbl MO UCCNENOBAHUIO KYIbTYPHbIX OUCKYPCOB.
COBPEMEHHOr0 KUTaNCcKoro Auckypca», KoTopbii OH nepeBoAYMK ABYX Hay4HbIX MOHOrpaduii
BbIXoOUT Kaxkable nonroga (M3gatenscreo [Frans H.van Eemeren, Rob Grootendorst
BbICLIEro 06pa3oBaHns), OCHOBaTeneM W rnas- 1991; Dijk van 1993], aBTop 601bLIOro Konu4e-
HbIM PEAaKTOPOM MeX/yHapoaHOro HayYHOro cTBa cTate/ U [eBATM MoHorpadui [Shi-xu

© I'o JIu, apadyrmunos /. P., 2019
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2016, 2014, 2013, 2007, 2005, 2005, 1997; LUn
Cron (JiifIll) 2017, 2010], NOCBALLEHHbLIX UCCre-
AOBaHWIO KynbTYpHOro gvckypca. Ero HayyHble
naew BbI3bIBaAOT OOMbLLON MHTEPEC Y 3anagHbiX
CneumanucToB, B TOM YMCNE Y POCCUNCKUX y4e-
HbIX. E. B. lNepeBep3eB B ctatbe «CoBpeMeH-
HbI KyNbTYpPOMNOrMYeckuin aHanma Auckypcay
HasbiBaeT LUn Cios OCHOBHbIM TEOPETUKOM
KynbTyponornyeckoro aHanusa auckypca [lle-
peBep3es hitp]. Mbl o6pawanucek k LWn Croto ¢
BOMPOCOM O TOYHON HOMMHALWW pa3BMBaAEMOro
UM HayyHoro HanpasrneHus: Cultural discourse-
analysis nnn Cultural Discourse Studies? Ln
Cion npegnountaet dopmynupoBky «Wccnepo-
BaHUs  KynbTypHOro  auckypca»  («Cultural
Discourse Studies»). OH cuuTaer, 4TO0 Tema
«Cultural Discourse Studies» gaet 6onblue BO3-
MOXHOCTEW, OTKpbIBaeT 0Ooree LUMPOKyD nep-
CreKkTuBy Ans  uccnegoBaHun. WccneposaHus
KynbTypHOro amckypca LWun Cioa npegcrasnsior
cobon BecbMa BaXHOe HanpaBreHwe B COBpe-
MEHHOW NMHIBOKYNbTyporiormn. Hactoswas cra-
Tbs NOCBSLLEHa ObLLEN XapakTEPUCTUKE HAYYHO-
ro TBopyecTtBa LLn Ciosi B AaHHOM obnacTu.

Ouckypc-aHanus B nitepnpetauum LLn Cron

Ownckypc-aHanua (Discourse Analysis) —
aKTMBHO pasBuBalLlasica cepa COBPEMEHHO-
ro rymaHutapHoro 3HaHus. OgHako OCHOBHblE
NOHATWS, TEopWUW, KOHLUEeNnuuu, LEHHOCTHas
opuveHTaums n npobnematvka gaHHoOW cdepbl
cchopmupoBaHbl 3anagHon Tpaguuunen, 6asun-
pYylOTCS Ha 3anagHoW, €eBpPOMeriCKo-CeBepo-
amepuikaHckon, Kynbtype. CoBpeMeHHbIN auc-
KypC-aHanm3 He MOXeT OTpa3uTb BOCTOYHbIE
KynbTypHble peanuu B NOSHoW Mepe. Ouckypc-
aHanu3 xapakTtepusyetcsi JOMWHMPOBAHWEM
NorMkyM GuHapHbIX OMNO3ULMIA U naen «A3bik —
HOCUTENb CMbICNa», MO3TOMY €ro OCHOBHbLIM
0OBbEKTOM SBNAOTCA peyeBble (QOPMbI U KX
3HaYeHUs, a KynbTYPHO-UCTOPUYECKNA KOHTEKCT
BbICTYyNaeT Mnullb B POMM BCMNOMOraTenbHOro
WHCTPYMEHTa MHTepnpeTauun; UCTopus 1 Kynb-
Typa PakTU4eCKkn He MPUHUMAOTCS BO BHUMa-
HWe. OTOT CHOKYCUPOBaHHbIV Ha A3blke (Cyrybo
NIVMHTBOLEHTPUYECKNIA) MOAXOA MPUHLMMMANBHO
OTNMYaeTCsa OT KUTaWCKOM uccriefoBaTenbCKon
Tpaguumn, XapakTepusyloLwwenca LUenoCTHbIM
B3rnsgom. PacnpocTpaHeHne CrnoXuBLUENCS
CUCTEMbI OUCKYpC-aHann3a HOCUT Takke OJHO-
HarnpaBfeHHbIN xapaktep — Tonbko ¢ 3anaga
Ha Boctok. Onupasicb Ha (OUHAHCOBO-3KOHO-
MUYEeCKMe M KynbTypHble pecypcbl 3anaga, no-
CpeacTBOM y4yebHbIX M HayyHbIX U3gaHun, ce-
TEBOro pacnpocTpaHeHusl, Hay4YHbIX Meponpusi-
TR N cuctembl obydeHnss 3a pybexom, guc-
KypC-aHanu3 co3garn rereMOHUCTCKY Wuccre-
[OBaTENbCKYD  CUCTEMY, NpeAnonarawLLyro
nvwe nogpaxaHue. B pesynbTtate no oTHouwe-
HUKO K a3naTCKUM permoHam WCMOorb3yTCs
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TONbKO MNOHATUS «BocTok» n «Yyxon» B Tpaau-
LMOHHOWM  KOJNIOHMANUCTCKOW UWHTepnpeTauuu,
4YTO NoJaBnsieT BOCTOYHbIE KynbTypbl M Hay4-
Hble TPaAMLUM BOCTOYHBIX CTPaH.

Mo mHeHuio LWn Crod, Tak NOHUMaeMbIn
AWCKypC-aHanu3 — 310 MuHK-Bepcus «Commu-
nication Studies», Bkntovatowasn B cebs nccne-
AoBaHue A3bikoB, auckypcos, CMW, koMmyHu-
Kaumm n ctunuctnkn. « Communication Studies»
MPU3HaKT 3anagHble Hay4yHble  KOHLEenuuw,
TEopWM, LEHHOCTU, MPUHLIMMbBI, METOAOMOMMIO U
npobrnemaTuky YHUBEpCamnbHbIMK; MCMONb3YS
npeumyllectsa 3anaga B 9KOHOMUKE, KymbTy-
pe, Hayke, 06pa3oBaHMN 1 MACCOBON KOMMYH M-
Kauuu, akTMBHO MPOABUraloT B akageMuUyeckunx
Kpyrax BCEro Mupa rereMOHUCTCKY MoAerb
nuccnegoBaHWiA, KoTopasi WrHOpPUpPYeT  CroX-
HOCTb U pasHoobpa3sue 4denoBeyeckoro obuue-
HUS, nogaepxuBaeT npenybexaeHns no oTHoO-
weHutio Kk BocTtoky, nogaBnsieT WHHOBaUMW,
OrpaHU4MBaET PECYPCbl BOCTOYHbIX Tpaguuum
[LWLn Croi (fitifiEk) 2018a: 9].

LLin Cron cuntaeT guckypc-aHanus B HacTo-
sllee BpeMs MpUHUMNMAanNbHO yctapeBwuMm. B
COBPEMEHHOM MUPE aKTUBHO Pa3BUBAKOTCS
npouecchbl aHTUrnodanu3aunm, YCUneHus Kyrb-
TYpHOro pas3Hoobpasusi, pocTa OTAENbHbIX
KPYMHbIX PEernoHoB, (OPMMPOBAHUS MHOrOrMo-
NAPHOrO MUPOBOrO MOpsiaKa, MOSTOMY pasHble
KynbTypbl MOryT obnagaTtb 60MbWON 3HAYUMO-
CTblO U BnMsaHMEM. [1pyM 3TOM NOCTMOAEPHU3M,
HEOKONOHMAaNM3mM U TEHOEHUUS K YCUIEHMIO
KynbTypHOro pasHoobpasus cnocobCcTByOT No-
Kanvsauumm n guddepeHumaunm Hay4Ho-uccre-
JoBaTenbCKOW AeATENbHOCTY.

WccnepoBaHus KynbTypHOro AMcKypca
B MHTepnpeTauuun LLn Cron

WWn Cion paccmaTtpuBaeT «MccnegoBaHus
KynbTypHoro auckypca» («Cultural Discourse
Studies») Kak HoBOe HanpasreHne B U3y4yeHuu
KoMMmyHuKauun. Mo mHeHuo Wn Croq, guckyp-
Cbl pa3HbIX HapodoB U pasHbIX coobwecTB —
coumanbHas npakTuka Ha OCHOBE pevYeBou
KOMMYyHVKaUMMA, W OCHOBHas XapakTepucTuka
ONCKYPCOB — 9TO KyrnbTypa. 34ecb MOHATME
KynbTypbl CBSiI3aHO C [ABYMS BaXHbIMW npepn-
cTtaBneHuamu: (1) mexay Auckypcamn pasHbiX
HapodoB W pasHbiX COOOLLECTB CYyLLEeCTBYIOT
BaXHble KOMMYHMKAUWOHHbIE pasnuuus; (2)
Mexay ANCKYpcaMu pasHblX HApOAOoB U pasHbIX
COO06LLECTB BO3MOXHbI OTHOLLEHWUSI CaMbIX pas-
HbIX TUMOB (B3aMMOAENCTBME, KOHKYpPEHLUS,
COTPYOHMYECTBO, YrHETEHWe, COnpOTMBIIEHME).
HayyHble OMCKypCbl pasHbIX HapogoB — pas-
HOBMOHOCTb WX KyNbTYpHbIX [AMCKYPCOB; B
Hay4HbIX AMCKYpCax CBOM MOHATWSA, Teopwuw,
mMeToapl M npobrnemaTvika, Mexay OUCKYpCUB-
HbIMW CUCTEMAMW HayKu Takke BO3MOXHbl OT-
HOLUEHMSI KOHKYPEHUUM WNn COTPYAHUYECTBA,
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cbanaHcupoBaHHOCTU MM aucbanaHca. XoTs
TpaguUMOHHas 3anagHas cucteMa akagemude-
CKOrO AMCKypca OOMWHMPYET B COBPEMEHHOM
Mupe, OHa OTHIOAb He yHuBepcanbHa. Ln Cion
BbICTYNaeT MNpOTUB 3anagHoro LuUeHTpusma u
BOOOGLLE MPOTUB KYNbTYPHOW rErEMOHUN, «KyIrb-
TYpHOro umnepuanunama. o ero MHeHuto, Bce
KynbTypbl paBHbl, CrieayeT yBaxaTb KynbTypbl
Apyr Apyra; npyv 3TOM KynbTypa KaXkgoro Hapo-
Aa cneumduyHa, HeobxoamMmo cosgaBsaTtb cre-
UnanbHyl0 «MHOUBMAYaNbHYO» napagurmMy uc-
CrNefoBaHMS  KaXKOOW KOHKPETHOM  KynbTypbl.
BmecTte ¢ TeM OH nmogvepkuBaeT vepapxuye-
CKUA XapakTep OTHOLIEHMI Mexay S3blkamu
pasHbIX KynbTyp.

A kak BoobLie crnegyeT noHMMaTb B3aMMO-
OTHOLWIEeHMSA Mexay Ouckypcamu (B TOM 4vucne
Hay4YHbIMWU AUCKYpCaMM) pasHbIX KyrbTyp U UX
nctopudeckoe passutme? Lun Cion ytBepxaa-
€T, YTO «MYNbTUKYNbTYpHas AWCKYPCMBHAs CU-
cTemMa 4YeroBeyecTBa B NPOTMBOPEYMBOM LIMK-
nnyeckoM OBWXeHUM naet k bonee uMBUNmU3o-
BaHHOMY MepapxuveckoMy GanaHcy» [Wn Ciron
(fEfi) 2018a: 10]. JTo yTBEpPXNKAEHME WMeeT
Tpu 3HayeHus. 1. PasHble KynbTypHble OUCKYp-
Cbl paccMaTpMBalOTCs KakK COBOKYMHOCTb, 06-
nagawmowas cxoactBoM c  cemben («family
resemblances» — BbipaxeHne ButreHwTerHa),
Yy HUX Hecopa3mepHoe nonoxeHve. Crneposa-
TENbHO, HECMOTPS Ha pasfnuyusi, OHU UMEKT
OCHOBY [fs1 KOHTaKTMpOBaHWUs, «Awarnoray.
2. OHM HaxopATCca B AMHAMWYHBIX nepapxude-
CKUX OTHOLLEHWSX Mmexay cobon — B3anMmo-
OENCTBYIOT, KOHKYPUPYIOT U  COTPYAHU4alOT.
3. Mepapxnyecknii nopsaok B OTHOLUEHUSX
MexXay pasHbiMU OWCKYPCUBHBIMK CUCTEMaMu
3BonoLMoHupyeT. Kaxxgoe nameHeHne Ovckyp-
CMBHOIoO nopsifika MNpUMBOAWUT K FapMOHWUYHOMY
COOTHOLUEHMIO Goniee BbLICOKOTO YPOBHS, 3Ha-
4YUT, YENOBEYECTBO ABUXKETCA K HOBOW LUBUMN-
3aumu [LLn Cron (Jifi i) 2018a: 10].

CornacHo koHuenuuu LLn Ciosa, B uccnepo-
BaHUSAX KyNnbTYpPHOro AMCKYpca TePMWHbI «OuUC-
KYpC» U «KynbTypa» HecyT ocobble CMbICMbl U
HYXXOalTCs B cneumanbHbiX OnpeaerneHnsx.
Anckypc — 3TO peyeBOE KOMMYHUKaTUBHOE
coObITve Unu gencTeune; opyrMMm croBamu, 310
coumanbHas npakTuka ¢ MCNofnb3oBaHNEM SA3bl-
Ka M Opyrux 3HakoBbIX cucteM. Hanpumep,
odmumanbHble NeperoBopbl KUTAMCKOro n ame-
PUKAHCKOro NVMAEpPOB MO BOMPOCaM TOProBMM
(«coBbITMe») Unu pasHble BMObl NPAKTUYECKOro
0o6LeHNsA pasHbiX KONIEKTMBOB MO TOProBOW
npobnemaTtuke («aencteus»). Ouckypc kak co-
umarnbHas OesTenbHOCTb COCTOUT M3 LIeCTn ane-
MeHTOB: 1) cyObekTbl AManoroB (Yy4acTHUKM —
nMUoO UNW rpynna; XapakTepUCTMKN NMYHOCTH,
cTtaTyc, couuanbHble  OTHOWEHMs  u ap.),
2) dbopma / HamepeHue (BepbanbHOE WnK He-
BepbanbHoe wucnonb3oBaHue), 3) cumBonbl /
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KaHanbl (BbIOOp sI3bIKOB, CPEACTB, BPEMEHU U
MecTa KOMMyHuKauun), 4) uenb / OOCTMKEHUe
(B TOM umncne npuyunHbl U cneacTeus), 5) Kynb-
TYpHble OTHOLUEHUS (BKNOYasa Takne eHome-
Hbl, KaKk 06pa3 MbILLUNEHUS], LLEHHOCTMW, NPUHLIN-
Mbl, MEPaAPXUYECKME OTHOLUEHUS] MEXAY STHU-
YeCKMMW UMM coumnanbHbiMU  OBLLHOCTSIMN),
6) nctopmnyeckne OTHOLIEHMSA (NO3UTUBHOE/HE-
raTMBHOE OTHOLUEHWE K Hacneauio U MHHOBa-
umam) [LWn Cron (fiiE) 2018a: 10].

OTn anemeHTbl guckypca OpMUPYIOT CO-
OTBETCTBEHHO LIECTb acneKkToB aHanusa, B
paMKkax KOTOpbIX MccrnegoBaTeny OOMKHbI OT-
BETUTb Ha criegyowme Bonpocbl: 1) Krto (He)
roBoput? 2) O 4yem (He) roBopsaT? Kak roBopaT?
3) Kakve cpeacrtBa KOMMYHMKaLMU MCMONb30O-
BaHbl? 4) [Ona 4ero? KakoBbl pesynbtaTbl?
5) Kakne npegcrtaBneHbl KynbTypHble OTHOLLE-
HMa? 6) Kakve npeacraeneHbl MCTOpUYeEcKue
oTHoweHua? n Cion oTmevaeT, 4To 3TM ac-
NeKTbl UCCNEeLOBaHUS He MpOTMBOMOCTABMEHbI
Opyr Opyry, a cBsi3aHbl Mexay cobow guanek-
TUYECKUMWN OTHOLLUEHUSAMMW. YYeHble OOKHbI
yAenuTb ocoboe BHMMaHue CBA3AM MeXay yka-
3aHHbIMW acnekTamu u gate UM pauuoHarbHble
o6bscHeHus [LUn Cron (JEfiE) 2018a: 10].

B cooTtBeTcTBMM C Maesmu LLn Cros, B pas-
HbIX cdyepax counanbHOW XU3HWU U ANs pa3HbiX
uenew CyLecTBYIOT pasnuyHble OUCKYPCUBHbIE
cucTeMbl. [IMCKypcMBHas cucTeMa paccmartpu-
BaeTCs kak popmMa AUCKYPC-NPaKTUKN, KOTOPYIO
onpegerneHHoe CcoobLWecTBO OCYLECTBASET C
onpefeneHHon uenblo. JTa cuctema xapakre-
pU3yeTcs KakMMU-TO MpaBunaMm 1 yCroBUSIMMU.
B Hee BXOOAT COOTBETCTBYKOLIME CYOBLEKTHI,
nwaeonorus, BnacTb, cpeicTBa U kaHan obuie-
HUs 1 T. 4. Mexay aTon 1 opyrummn cuctemamm
dopMMpylOTCA HekoTopble OTHoweHus. CucTe-
Ma HOCMUT OTKPbITbINA, UBMEHYMBBIN U ONANEKTU-
Yyeckui xapaktep. Hanpumep, B cOBpeMEHHOM
KATaNCKOM OUCKYpCe OEeWCTBYIOT CUCTEMbI MO-
NUTKUKN, 3KOHOMUKM, OUMNoMaTun, OBOPOHBI,
npaBa, HaykM W TexHOmoruh. ATU CUCTEMbI
MMELOT Kak obLume, Tak u cneumguryeckme, «mnH-
avBuayanbHble» CBOWCTBA.

OTctoga crenyeT, UYTO coumanbHasi XU3Hb
cknagpiBaetca u3 auckypcoB. CouunanbHas
npakTMKka OCYLLECTBNSAETCA UMEHHO B dopme
anckypca. Bo Bcex cdepax gesTenbHocTu ve-
noBeka — B MOMUTKKE, 3KOHOMWKE, OMMnoMa-
TKn, obopoHe, 06pa3oBaHUN, HAyKe U TEXHUKE,
WCKycCTBE, MpaBe, penurum — npeacTaBreH
Auckypc; bonee Toro, AUCKYPC 3aHMMaET B HUX
Beayllee MecTo. [INCKypC NpUCYTCTBYET B XKU3-
HWM noBclogy — B OOLLeHUN Apy3en, B npodaxe
TOBapOB, B OTYETE O BbINOSIHEHHOW paboTe, B
KOMMepYeCKUx neperosopax, B cyaebHbix pe-
LIEHUSIX, B MEXAYHAPO4HOM COTPYAHUYECTBE, B
6opbbe ¢ Teppopn3aMoM, B codencTBum rnoba-
nuM3aumn unu adturnobanusaumm u 1. 4. Coum-
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anbHas XW3Hb HeOoTAenuMMa OT AUCKYPCOB B
npvHuune.

LLn Cron paccmaTpuBaeT KynbTypy Kak oOc-
HoBy «Cultural Discourse Studies». lNpeacTa-
BUTENWN pasHbIX Hay4HbIX obnacTten onpegens-
10T KynbTypy no-pasHomy; «Cultural Discourse
Studies» paccmaTpuBaeT KynbTypy Kak KOM-
NNEKCHYI0 CUCTEMY 3aKOHOB, MpaBuIl, KOHUEnN-
UM, LEHHOCTEW, npeactaBreHnn, CUMBOJSIOB,
CMocobOB MbILWIEHNS, CTpaTerni, NMYHOCTEN,
CTaTycOB, CpPeACcTB COuUManbHOW  MPaKTUKK
onpegerneHHbix coobuecTB. [pn Takom MoHW-
MaHWUW «KynbTypa» HU OOBbEKTMBHA, HU CyObek-
TMBHA; OHa ABNSIETCA W MaTepuanbHOW, U Oy-
XOBHOM OfHOBpeMeHHo. KynbTypHasa cuctema
onpegeneHHoro coobliectsa B onpeaeneHHbIn
UCTOPUYECKUI NEePUOA OTNNYAETCa OT KynbTyp-
HbIX CUCTEM APYrux COOBLIEeCTB U Apyrux nepu-
0[0B, Mexay 3TMMM cucTtemMamn MOryT ObiTb
nepapxuyeckme OTHOWeHusd. Ta wnm  unHas
KynbTypa He cyulecTtByeT 000cOo6neHHO, OHa
B3aUMOOEWNCTBYET C AOPYrMMU  KyrNbTypamu.
Pa3HooOpa3Hble MEXKYNbTypHbIE WU, COOTBET-
CTBEHHO, MEXOUCKYPCHbIE KOHTaKTbl M MpOsAB-
NS0T TOT CaMbl «AMArNor KynbTyp», O KOTOPOM
rosopun M. M. BaxTtuH. KynbTypa XuBeT B Auc-
Kypce, MO3TOMYy WuccregoBaHWe AucKypca
3TO nccnegoBaHve KynbTypbl, yTBepxagaeT LLn
Cion.

VccnegoBaHnsa  KynbTYpHbIX  OUCKYPCOB
HaueneHbl Ha pelleHne criegyrolmx aMnmpu-
YecKMX, METOOONOrMYECKUX U TEOpPEeTUYECKMX
BOMPOCOB: KaKOBbl OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKN,
oTnnuymnTenbHble 0COBEHHOCTHU, 3aKOHOMEPHO-
CTW OpraHu3aumy pasHbIX KynbTYPHbIX OWCKYp-
coB? KakoBa ux uepapxuna? KakoBbl UX CUMb-
Hble 1 crnabble CTOPOHbI, NPeMMyLLEeCTBa U He-
poctaTkm? Kakve npobnembl y HUX nmeroTca?
Kak cnegyet yuntbcsa gpyr y apyra? Kak name-
HUTb cebs n mup nocpeacTeom auckypca? Kak
nosHatb, onucaTb, OLUEHWUTb pasHble KynbTyp-
Hble AWCKYPCbl M Mepapxuyeckme OTHOLLEHUS
mexay Humn? Kak obecneunmBaTtb Auanor wu
NPUMEHSATb KPUTUKY B UCCNEOOBaHUAX OMUCKYP-
COB, C TeM YTOObI OCYLLECTBMATL UHHOBALMM B
paMkax TaKuMx WCCnefoBaHWA M TeM CaMbiM
coencTeoBaTb UX COBepLUEeHCTBOBaHUW? Pa-
6oTbl Wun Cioa xapakTtepmsyloTca 4eTKon no-
CTaHOBKOW COOTBETCTBYHOLUX Npobrnem u 3a-
Aad, a TarKke CTpPeMIIeHNEM HamTu cnocobbl nx
ONTMMAarbHOIo peLleHms.

lUn Ciwonn oTmevyaeT Hanumyme OoOLLHOCTH
MeXay UCCrefoBaHUSMU KyNbTYpHOTO AMCKYP-
ca v OpyrMMu HanpasfneHusMu B obLiecTBeH-
HbIXx Haykax. Hanpumep, Cultural Discourse
Analysis / Ethnography of Communication xa-
pakTepu3yeTcs [AO0CTATOMHO MOMHLIMU Mpea-
CTaBMNEHUSIMN O AWUCKYPCE W KOMMYHUKaUUU ©
YyTBEPXAAET KyNbTYPHbIE pa3nnynst B KOMMYHMU-
Kauumn, ogHako, no mMHeHuto LUn Cros, gaHHoe
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HanpaBreHne wuccnegoBaHWW He YyyuTbiBaeT
OTHOLLEHUN MeXAOy KyNbTYPHbIMU AUCKYpcamu
N He MMeeT 4YeTKOro MCTOPUYEecKoro B3rnsaga.
Opyras mopgenb aHanMsa KOMMYHUKaTUBHbIX
aktoB — Lasswell «5-W» («Who, said what, in
which channel, to whom, with what effect?») —
npegocTaBnseT BO3MOXHOCTb LIENOCTHON, KOM-
MNEKCHOM M MHOrOacrneKkTHON XapaKTepuCTUKW,
HO MPUHUMNNANbHO WrHOpUpYyeT AuanekTnye-
CKue CBA3M B Mpouecce KOMMYHuKauuu, He
YUMTbIBAET UCTOPUYECKMX U KYNbTYPHbIX pea-
nvin (B TOM YuCrie MepapxmyecKkMx OTHOLLIEHUN
mMexay auckypcamu).  Critical  Intercultural
Communication Studies Toxe BCECTOPOHHE —
Ha Makpo- U MWUKPOYPOBHE — u3yvaeT Mex-
KynbTYPHYIO KOMMYHUKAUWIO, HO, B OTNMYMNE OT
nccrnegoBaHUn KyrnbTYpPHOro Auckypca, He o06-
pawaeT BHUMaHUS Ha KyrnbTypHble pasnuuns B
KOMMYHVKaUUW/ANCKYpCe, Ha KyNbTYPHYI KOH-
KyPEHUMI0 Hay4HbIX CUCTEM, a Takke He obna-
JaeT YeTKOM M cCUCTeMaTUYecKoWn uccriefoBa-
Tenbckon napagurmon. (Cultural) Critical / Posi-
tive Discourse Analysis getanbHO M3y4yaeT Kak
omumansHoe, Tak M HedopmanbHoe obuie-
HWe, UMEeeT NPoYHbIE TEopeTUYecKMe n MeToao-
rniormyeckme OCHOBaHWS B 4acTW, Kacarollemncs
WHTeprnpeTaumMn TekcTa, HO ucnonb3yeT GuHap-
Hble ONMO3VLMM B MOHUMaHWW, aHanuse n KpUTK-
Ke OUCKYPCOB, UIHOPMPYET KyrNbTypHbIE OTHOLUe-
HUS MexXay OMCKypcamu, Oeknapupyet CBOH
yHMBepcarnbHocTb [LLn Cron (fii i) 2018a: 11].

WccnepoBaHma  KynmbTypHOrO  guckypca
npegnaratT HOBYIO MCCregoBaTenbCKyo napa-
aurmy, Kotopas npuHUMNManbHO OTnuyaeTcd
OT TpaguUMOHHOW 3anagHoW napagurmbl Ouc-
Kypc-aHanusa. Hosas napagurma copmupyeT-
CSl B YCMOBUAX MOCTMOAEPHN3MA N HEOKOMNOHMU-
anuama. Kynbtypbl Asun, Adpukn u HOxHown
Amepukm (Tpex «A») Bce akTUBHee BblaBUratoTcs
Ha nepBbIN MraH B MaHopame MUPOBOW KynbTyp-
HOM Xun3HW. CTpemneHne passuBaloLLMXCH CTpaH
K KynbTypHON CBOBOAE U K CAMOCTOATENBHOCTM B
Hay4YHOM MOWUCKE CTUMYNUPYET CTaHOBMEHME W
pa3BuTHE 3TOWN HOBOW NapagurMbl.

B wuccnepoBaHuAX KynbTypHOro AMcKypca
noayvepknBaeTcs KyrnbTypHOE W UCTOpUYEcKoe
cBoeobpasve guckypcoB. JTO MofyyaeT oTpa-
XEHVe B CNeayloLmMX OCHOBHbIX MPUHLMMNax o6-
CyJaemoro Hay4yHoro HanpasneHus. 1. Mpegmet
n npobnematvka WcCregoBaHUA CBA3aHbl C
ONCKYPCUMBHOW NPaKTUKOW UCTOPUX, COBPEMEH-
HOCTM M OByayuwero; uenb — MOMCK CNOco6oB
paspelleHnss MNPOTMBOPEYNA U BbIOBMKEHME
ONCKYPCUBHOW cTpaTerMm obecneyeHust rapmo-
HWYHbBIX OTHOLUEHUN MEXAY KyNbTYpHbIMU CU-
ctemamn. 2. B TeopeTmyeckom nnaHe — ak-
LEHT Ha KynbTypHOM pa3Hoobpasun, cBoboa-
HOW KOHKYPEHLUUN U NepCrneKkTUBHOM pasBUTUU
ONcKypcoB. JOTO 03Ha4yaeT HeobxoaMmMocTb
yaenaTb 0coboe BHMMaHWE He3alUMLLEHHbIM,
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MWUHOPUTAPHBLIM  KYNbTYPHbIM  KOJIIEKTUBAM,
3aboTnTbCs 06 MX MHTepecax, cnocobCcTBOBaThL
peLleHnto ux nNpobneM, yuntbiBaTb MX OXuga-
HUA M T. N. U TEM CaMbiM CO34aBaTb YCMOBUSA
ana cBoboaHOro pasBUTUA COOTBETCTBYHOLLMNX
KyneTyp. 3. B meTogonornyeckom acnekre —
yYyeT MEXbA3bIKOBOIO U MEXKYIbTYPHOro B3au-
MOAENCTBUSA, NPUMEHEHWE MeXaucuunnuHap-
HbIX NOAXOAOB, OMopa Ha Takue NonuTUYeckue
CcTaHAapThbl, Kak pasHoobpasune, paBHOMNpaBue u
rapmMoHus KyneTyp. 4. B nnaHe wccneposa-
TenbCKON napagurMel — paspaboTka uccnego-
BaTeNbCKUX CUCTEM AONA He3anagHbIX OUCKYP-
COB, pas3BuWTME Auanora pasHbIX KyNbTYpPHbIX
mMoaenen u yyactme B Hem, 6opbba ¢ KynbTyp-
HbIMU nperpagamu, cTepeoTunamm n
npegyoexaeHmsamMm B UCCNeoBaHUAX MeXAy-
HapoAHbIX AWCKYPCOB, BHeOpeHWe WHHOBaLUWu-
OHHbIX NOOXOAOB B HAYYHOW N aKageMU4eCKOM
chepax. [aHHble NpyHUUMBI OTpaxawT MeTo-
AONOrMYEckyto, Hay4yHO-TEOPETUYECKYID U Npu-
KNagHyl 3HAYUMMOCTb WCCMEeAOBaHUN KynbTyp-
HOroO AOWcKypca W WX OTNn4Yne OT  Apyrux
HanpaBneHun B 0bLLECTBEHHbBIX HayKax.

Takum obpas3om, «MccrnefoBaHUs KynbTyp-
HOro OMCKypca» — 3TO HOBasi HayyHas KOH-
uenuua, koTopas npegnaraeT HOBaTOPCKUN
nuccnegoBaTenbCkuUn  Noaxon, npeogonesato-
LWMA  3anagoueHTpu3M, NPUBMEKAeT Y4YeHbIX
ctpaH Asun, Adpukn n JlaTuHckon Amepuku,
co3paeT cbanaHCMpPOBAHHYHD aKageMU4ecKyto
nnatgopmy. B nocnegHvwe rogbl akTMBHO W3-
JarTca MoHorpadun, NyonUKYTCA HaydHble
cTaTbM, MOCBSILLEHHbIE OMCKYpcaM Tpex «Ay;
dopmMmupyeTca napagurma uvccrnegoBaHus BO-
CTOYHbIX ONCKYPCOB. ATO CNOCOOCTBYET OEKOH-
CTPYKLMM €BPOMNENCKON U ceBepoamMepuKaHCcKom
rereMoHuM B akageMuyeckom AMCKypce, opra-
HU3auMmM paBHONpaBHOro Auanora BocTtoka wu
3anaga B gaHHoM cdhepe.

UccnegoBaHnA cOBpeMeHHOro KUTaucKoro
auckypca: koHuenuus LLu Cron

LLn Cion n gpyrne ydeHble paspabaTbiBaloT
He TONbKO HOBOE HanpasrieHue B aHanuse guc-
Kypca M KOMMYHUKaLMKW B LEeNoM, HO U cneum-
dudeckyro  uccrnenoBaTenbCKyld — CUCTEMY,
NPUHLUMMNMANbHO OPUEHTUPOBAHHYKO Ha KUTan-
CKylo KynbTypy. Peub unget ob otgenbHow wu
CaMOCTOAITENbHON Hay4YHOW obnacTtu, koTopas
nonyymna HasBaHue «WccnegoBaHus coBpe-
MEHHOro Kkutamckoro pguckypca» («Chinese
Discourse Studies»). WWn Cion cuntaet «Uc-
CnegoBaHMsA COBPEMEHHOTO KUTanCcKOro Auc-
Kypca» cocTaBHOM 4YacTblo «l/ccnegosaHuin
KynbTypHoro pguckypca» («Cultural Discourse
Studies»), cBA3aHHOW C MpakTU4eCcKon peanu-
3auuven ngen JaHHOro HanpasneHus!.

B atom koHTekcTe cnegyet ocobo oTme-
TMTb MoHorpacumn Ln Croa «WccnepoBaHue
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KynbTYPHOro OUCKypca: Teopusi, METOAONOMS 1
npobnematnka wnsyveHus Kutaa» (Ha kutam-
ckoM s3blke) u «Chinese Discourse Studies»
(Ha aHrnumnckom a3bike). NepBas MoHorpadus
yXKe nepeBeieHa HaMU Ha PYCCKUI A3bIK U CKO-
po BbIMaeT B cBeT B Poccuun. B aTux aByx Mo-
Horpadusax npeanoXeH HOBbIWN MOBOPOT B UC-
cnefoBaHuAX KynbTYpHOro AMCKypca, npea-
CTaBIieH MHHOBALMOHHbLIN KyNbTYPONOrM4eCcKmm
aHanuM3 auckypca M KOMMYHUKauuu B COBpe-
meHHOM Kutae. KomnnekcHasi uccnegosartenb-
ckasl cuctema cosgaHa Ha 6ase KynbTypHOM U
WHTennekTyanbHon Tpaguumn Kutasd, cknagbl-
BaeTcsa M3 unocodckmx, TeopeTuyeckmx, me-
TOOONOrMYECKNX U TeMaTUYECKUX KOMMOHEH-
TOB. JTa cuctema HasupyeTca Ha TpaguLUOH-
HOM KMTaNCKOM MWPOBO33PEHUUN — UOEONOrnU
«EgnHcTBa Yenoseka u npupodbl» (K AHA—),
XapakTepusyeTcs  KOTHUTUBHbIM  MPUHLUMOM

«QVanekTUYeckoro eanHcTear (PFIEL —), atu-
YecKUM MPUHLUNOM «3a60Tbl / NMPUMEHUMOCTH
Ha npaktuke» (tRE/EH), peuenosepeHue-

CK/M npuHUMNoM «CroBa He oTpaxatoT AyLuy»
n «MountaHme Mupa u rapmoHum» (‘5 RRE"

K “BFIMTR”), MeTogonorneit «BceoxsaTHOCTM
W MHOrorpaHHocTU» (&% JT) U HaueneHHo-

CTbI0 Ha «rapMOHUYHOE passuTue» (FiE A &E).

B kauvectBe 00pasuoB KynbTypOnoOrm4yeckoro
aHanusa OMcKypca B [AaHHbIX MOHorpadmsx
NPMBOAATCA MPUMEPbl MPUMEHEHUA 3TOM WC-
CrnegoBaTenbCkON CUCTEMbl K KOMMYHWKaTUB-
HblIM cdepam MpaB 4YenoBeka, TOProBnu, ro-
POACKOro  XO3AWCTBa, MeauanpocTpaHCTBa.
MoHorpaduv faloT npeactaBrneHne o creum-
dvKke YyenoBevyecko KOMMyHUKaLUK B LENOM U
ABMAOTCA LEHHbIM Hay4HbIM 1 obpasoBaTenb-
HbIM MCTOYHWMKOM B OBacTu uUsyyeHus AUCKYp-
ca, kKommyHukauuun, CMW, KynbTypsbl, a Takke B
nccnegoBaHuax cospeMeHHoro Kutasa. Pac-
cMmaTtpuBaemas uccriegoBaTenbckas cuctema
yxe 6blna ucnonb3oBaHa B aHanv3e pasnuy-
HbIX TWUMOB KUTaWCKOro AMCKypca, pesynbTaThbl
aton paboTbl onybnukoBaHbl B rasete «[y-
aHMUH Xunbao». Takum obGpasom, B obcyxaae-
MbIX MOHOrpauax npeanoXxeHsl OpuUrnHarb-
Hble Hay4yHbll U METOAMYECKUA pakypchl Ans
MOHUMAHUA W UWHTepnpeTauunm CcoBpPEeMEHHON
KUTaNCKON KOMMYHUKaLWUW U KyNbTYpbl.
MccnegoBaHus COBPEMEHHOMO KUTaWCKOro
AMCKypca Kak OTAeNbHOe HayyHoe Harpasne-
HWe oTnunyarTca crneunduyecknmm cunocod-
CKUMW, TEOPETMYECKUMU, METOLAONOMMYECKNMU
N TemaTu4eckMMu xapaktepuctukamu. [aHHoe
HanpaBreHne HaueneHo Ha MOUCK MyTen pe-
WweHnss npobnem coBpemeHHoro Kutas, ocHo-
BaHO Ha Tpaguumsx KUTaAWCKOW KynbTypsl,
CTPEMUTCH NPEeoaOoNieTb OrpaHUYeHnss ANCKypC-
aHanusa. Punocodckme ocHoBaHWs 06Cyxaa-
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€MOro HarpaBfeHus HOCHAT LenoCTHbIA 1 ana-
NEKTUYECKNA XapaKTep, CBONCTBEHHbIN KuTai-
cKkon cbmunocodockon Tpaguummn. TeopeTtudeckue
OCHOBaHUSi — TaKue KUTanckne AUCKYPCUBHbIE
npuHUMNbI, Kak «PaBHOBecME © rapMOHUSAY,
«CnoBa He nepepatoT cmbicny». MeTtogonoru-
YeCKMW nNnaH npegycmaTpvBaeT MCNONb30Ba-
HWEe KUTaWCKOW cTpaTernm aHanusa, yaenso-
wen ocoboe BHMUMAHME HaLMOHamnbHbIM Kyrb-
TYPHBIM M UCTOpPMYECKUM OCOBEHHOCTSIM, a
Takke yduTbiBalOLENn Bce pasHoobpasue uc-
cnegyeMblx martepuanoB. Tematvka KOHKpeT-
HbIX WCCMefOBaHUM CBsi3aHa C PasnU4YHbIMU
Bonpocamu pasBuTtus Kutas. Cam LUn Cion B
KayecTBe KOHEYHOW LUenn WUCCrnedoBaHWA Ku-
Tanckoro guckypca paccmartpuBaeT cosgaHue
3(ppEeKTUBHOM UCCNeaoBaTENLCKON Napagurmbl
C KuTauckon cneumdumkon — napagurmbl, OT-
paxatoLlen KMTanckme KynbTypHbIE W Hay4Hble
Tpaguumm, — € Tem 4To6bl NOCPEeACTBOM OMu-
CaHus, aHanuM3a, KOMMEHTMPOBaHUSA, WHTEp-
npetaumm M OLEHKU COBPEMEHHOW KUTancKown
AVCKYPCVBHOM NPAKTUKM C JNIOKANbHOW U C rMo-
OanbHOM no3uuun cnocobcTBOBaTL HOPMUPO-
BaHUIO MaKCUMaribHO TOYHOro M OGBEKTUBHOIO
npeacrtaeneHus o Kutae kak cammx Kutamnues,
Tak v nogen Bcero mupa.

CornacHo ngesam LWn Cios, COBpeMEHHYI0
coumanbHyl0 KOMMYHUKATUBHYIO OeATeNbHOCTb
HeobxooMMO uccnegoBaTb kak )eHOMEH B3a-
WMHOWN KOHKYPEHLUN N B3aUMHOIO COTpyaHU4e-
CTBa KynbTyp ¥ peanu3aumu KynbTypHbIX n3me-
HeHun. Mup xapakTepusyeTcs MynbTUKYNbTYp-
HOCTb0, 0COBEHHO BaXXHO BECTW AMarnor Mexay
Boctokom 1 3anagom. HyXHO «rnokansHO yKo-
peHuTbCs, rnobanbHo  MbicnTby  («locally
grounded, globally minded»), nnn, nHbiMu cno-
BaMu, «Oyaydun yKOpEHEeHHbIMU B CBOEN HaUMo-
HanbHOW KynbType, OXBaTblBaTb B30POM BECb
Mup». [aHHblA nogxod mnomoraeT pasHbIM
CcTpaHaMm, Hapofam, KyrnbTypam nosHaBaTb Apyr
Apyra.

B npegucnosun k moHorpadun «Mccrnepo-
BaHWe KyrnbTypHOro AMCKypca: Teopusi, MeTo-
gonorms u npobrnemaTtuka udydeHusa Kutas»
Ln Cron oTmMeYdaeT, YTO NOMYYUBLUUIA LLUMPOKOE
pacnpocTpaHeHne MeXAyHapoOHbIA OUCKYpC-
aHanmM3 ocTaeTca ynpaBnsiemMbiM 3anagHown
KynbTypoi. C 0AHON CTOPOHbI, 3TO HUBENUPYET
pasnuuuMa  Mexay JoKanbHbIMU  KynbTypamu,
«pernamMeHTUpyeT» guanor Mexgy pasHbiMu
KyNbTYPHbIMU TPAAULMSIMU U BBITECHSIET MC-
crnegoBaTtenbCckMe napagurMbl M npobnembl
«He3anagHbIX» (BOCTOYHbIX / «Hebenbix» /
«TPEeTbEMUPHBLIX» [ pasBMBAOLLMXCH) CTpaH.
C Apyron CTOpOHbI, Mo HaTUCKOM rnobanbHon
«3anagHOKyNbTYpHOM»  BOMHbI  BOCTOYHas
Hay4yHasi Tpaguumsi npogornkaeT dakTU4ecku
ncyesatb. B cBa3n ¢ atum W Cron npeanaraet
co3gatb B 0Onactu wccrefoBaHUi guckypca
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HOBYIO CUCTEMY MPUHLUMNUANLHO aHTUrereMo-
HUCTCKOW HanpaBfieHHOCTKN, YTOObI TEM CaMbiM
cnocobcTBOBaTb Hay4yHbIM MHHOBALMAM U — B
KOHEYHOM cyeTe — AOCTWXKEHUIO KyNbTYpHON
rapmonuu [LLn Crom (fiti fil) 2010: 4].

Takum obpasom, rmaBHon 3agaden ansa Ln
Cioa aBsnsieTca paspaboTka cuctemsl uccneno-
BaHWA COBPEMEHHOr0 KUTaAWCKOro AMCKypca.
TouyHee, ero mMoHorpadusa cogepXuT OoTBeT Ha
CneaywoLnin BONPOC: Kakyld UMEHHO CUCTEMY
nccrnegoBaHMn OuUCKypca C KUTaWCKOW cneuu-
dukon n kakum obpasom cregyeT cosgaTb
yYeHbIM Hallen CTpaHbl, YTOObl MOMOYbL U Cca-
MoMy Kutaio, 1 mMupy B LenoMm nydwle noHU-
MaTb KUTaNCKNA ANCKYpPC?

B kHUre nogyepkmBaeTcs HaydHasi HOBM3Ha
npeagnaraemMon  napagurmbl  MCCNeAOBaHWUMN
KynbTypHOro Aauckypca. [aHHas napagurma
NpUHUMNMANbLHO OTNMYaeTcsa OT TPaaULMOHHO-
ro 3anagHoro AMCKypc-aHanusa u Xxapakrepu-
3yeTca KuTamckow cneumdukon. Bo-nepsbix,
npob6rembl paccMaTpuBalOTCA U peLIaTCa He
B COOTBETCTBUM C Teopuen OMHapHbIX ONno3u-
unn. Bo-BTOpbIX, ANCKYPC HE CYMTAETCH HUYEM
He orpaHWYeHHbIM, YHUBEpPCanbHbIM SIBIIEHUEM,
B KOTOPOM HET HU NPUHLUWUMOB, HU CTPYKTYpHI,
HW 3NEeMEHTOB, KaK 3TO 4acTo MpeacTaBnsioT
3anagHble KoHuenuuu. B-TpeTbux, paspo3HeH-
Hble, OOHOCTOPOHHME, TaK Ha3blBaeMble «0Ob-
€KTUBHbIE» METOAbl B HOBOM MOAXo4e He MC-
NONb3yKTCH; HaydHble 3aKMYEHUs] HE OCHO-
BbIBAlOTCH MCKMIOUYUTENBHO HA OrpaHUYEHHBbIX,
nMWb HEMNOCPEeACTBEHHO HabnogaemMbix s3bl-
KoBbIx ¢hakTtax. VI HakoHeu, npobnemartuka wc-
CrnefoBaHMI cBsi3aHa He TONMbKO C abcTpakT-
HbIMW prnocockuMn 1 NparmMaTuyeckuMmn Bo-
npocamu, 4YTo No3BonsieT usbexaTb ONacHoOCTU
OTpblBa Hay4YHbIX Pe3ynbTaTtoB OT peanbHbIX
nHTepecos obLiecTsa [LUun Cron (i) 2010: 5].

MoHorpachuss cocTout M3 OByX pasgernos.
MMepBbIn pasgen «YKOPEHUTbCA Ha POOHOW
3emrie, oxBaTblBaTb B3OPOM BECb MMP» COCTO-
UT U3 YeThblpex rnae, B KOTOPbIX B OOLUMX vep-
Tax W3NOXeHbl NPUYUHbI CO30aHUS KMTaANUCKOMW
nccnepoBaTenbCKoOM napagurmbel, €e OCHOBbI U
KOHKpeTHoe cofepxaHue. B nepson rnase
«,dnckypc* un ,uccrnenoBaHne auckypca“» pac-
cMmaTpuBaeTCcs MNOHATME AUCKYypca W paeTcs
obLaa xapakTepucTMka UCTOpUMM pasBUTUS U
COBPEMEHHOr0 COCTOSAHUS MccnegoBaHUn auc-
Kypca. ABTOp AeTanbHO aHanuaupyeT MOHSATUe
anckypca u OOBbSCHSAET MpPUYMHBI CITyYaeB ero
HENpUATUS KATaNCKMMK cneuuanuctamun. M camo
MOHATUE AMCKYpCa U CYLLECTBYHOLIMA OMbIT U3Y-
YeHUus1 OMCKypca ABMSTCA 00beKTaMyM MHoroac-
MEeKTHOro N Pa3HOYPOBHEBOrO aHanM3a B JAaHHOM
rmaee. ABTOp pacCcMaTpuBaeT TaKKe OCHOBHbIE
Teopuun uccrneaoBaHusa avckypca Ha 3anage. Ln
Ciol KOMMEHTMPYET UCTOPUIO Pa3paboTkn U Hbl-
HELLUHIOI MPaKTUKy NPUMEHEHUS pasfuUyYHbIX Me-
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TOOVK UCCredoBaHUs OMCKypca B pamKax Bepy-
LLMX Hay4YHbIX HANpPaBNEHWN.

Bo BTopon rmaee «[wuanor Boctoka n 3a-
naga B uccnegoBaHWM OUCKypca» packpbiBa-
I0TCA HeOoCTaTKM U HeraTUBHbIE NOCMEACTBUS
akageMunyeckon W KyrnbTypHOW rereMoHun 3a-
nagHom mMogenu uccnegoBaHus AUCKypca W
obocHoBbIBaeTCa NyTb AvBepcudmkalmm cro-
XuBLUENCHA akagemudeckon tpaguumm. C Kynb-
TYPHOW TOYKM 3PEHUSI, COBPEMEHHbIE JNHIBU-
CTVKa, TEOPUU ONCKYpPCa M MaCCOBOW KOMMYHMU-
Kaumm B OCHOBHOM SIBMSIKOTCA akageMUYeCcKnm
«MoHonorom» 3anapa. LUn Cioi BbloBuraet
MOe KOHCTPYMpOBaHWUSI MapaaurMbl UCCReao-
BaHWIA BOCTOYHOrO AucKypca ¢ uenbto obecne-
YeHVs1 MOAJSIMHHO NIIPAanMCTUYECKOro akaje-
MUYecKoro amanora B obcyxaaemon cdepe.
B Hauane paHHOM rnaBbl aBTOP Pa3MbILLNSAET O
3anagoueHTpmn3mMe kak 06 OCHOBHOW TEHAEHLMM
B COBPEMEHHOM  «KPUTUYECKOM  OUCKYpC-
aHanuae». 3aTeM OH nokasbliBaeT cBoeobpasne
KyNbTYPHOrO KOHTEKCTa CTpaH Tpex «A», CTpaH
«TPETLErO MMpa», U CCbINaeTcsl Ha copepxa-
HWe 1 pesynbTaTbl HOBbIX MCCNeaoBaHWI, Cho-
cobCTBYOLWMX  YrIyBGNeHHOMY WM3Y4YEeHUo BO-
CTOYHOro Aauckypca. HakoHeu, B pamMkax KOH-
CTPYMpPOBaHNS HOBOW MccrneaoBaTenbCKOW na-
pagurmbl aBTOp nNpegnaraeT XapaKTepucTUKW,
KOTOpbIMM OHa JOfkHa obnagatbe, a Takke
cTpaTernio nocrneayoLwmnx 4encTBUi.

TpeTba rmaBa COLAEPXUT OCHOBbI M MPUH-
LUuMnbl MOCTPOEHMST NapagurMbl UCcreaoBaHus
COBPEMEHHOrO KMTAWCKOro Auckypca. XoTs 3a-
nagHbIA «aHanu3 aMckypca» nuavpyeT B obna-
CTW TyMaHUTapHbIX HAyK B MMpe B LIeNoM n 06-
nagaeT YHUKanbHbIM WUCTOPUYECKUM OMbITOM,
KOTOPOro He CcyllecTByeT B uccrnegoBaTenb-
CKOM TpaguumMmM KUTAUCTUKWU, €ro Henb3s npu-
MEHATb HENOCPELCTBEHHO K peanusim CoBpe-
MEHHOIO KWUTaWCKOro KyrnbTYpHOro AUCKypca.
CnoxuBLuasica B akageMUYECKON Hayke CuUTya-
LM xapakTepusyetcsa Tem, YTO UccrneaoBaHue
MEeXAyHapOAHOro AUCKypca BeOeTcsl B OCHOB-
HOM B dopme «MoHomnora» 3anaga. OTO He
TONMbKO TOPMO3WUT PasBUTME HayYHbIX cdep U
HanpaBfeHUN, OPUEHTUPOBAHHBLIX Ha U3y4YeHne
KynbTypbl BocToka, HO U NpenaTcTByeT peanb-
HOMY AMarnory U MHHOBaUMsIM B Hayke BOOOLLeE.
B naHHoOM rnaBe Ha pOHE KPUTUYECKON OLEHKMN
3anagoueHTpmM3Ma B UCCNeAoBaHMAX Auckypca
W ero nocrneacTBui CTaBATCA Criegylowme Tpm
3agaym: 1) packpbiTb Hay4YHblE U KYNbTypHblE
pecypchbl Ang NocTPOeHUs HOBOW napagurmel B
WCCIEeAOBaHMAX KMTAMCKOro KyNbTYPHOro AUC-
Kypca; 2) onpeaenntb ocobble XxapakTepucTu-
KW, KOTOpbIMW OOMkKHa obnagatb HoBasi napa-
AWrMa 3HaHWN, U cTpaTernto Hay4yHon paboThl,
HanpaBfieHHOW Ha €e KOHCTPYMpOBaHUE;
3) ykasaTb Hay4Hble U KynbTypHble HOBaLWMW,
oXupgaemble OT NMPUMEHEHUS HOBOW Hay4YHOW
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napagurMbl B WUCCMNEAOBaHUAX KUTaNCKOro
KynbTYpHOro AMCKypca.

B uyeTBepTOW rnaBe NpeanoXeH KOHKpeT-
HbI/ OMbIT peweHnsa npobrnemM, NOCTaBMNeHHbIX B
nepBebIX Tpex rnaeax. B Hem cogepxutca 06-
Lwasi Mmoaernb COBPEMEHHbIX UCCrefoBaHUNA Ku-
TaNCKOro KynbTYpHOro AucKypca. 3anagHblv
«aHanun3 guckypca» pasBmBaeTcsl OYeHb ObICT-
po, pacnonaraeT yH/KarnbHbIMW KOHLENUUSMA U
MeToaMKamm, NodoOHbIX KOTOPbIM MOKa He Cy-
LLleCTBYEeT B UCCMNEOOBaHMAX KMTANCKOro s3blka
n KynbTypbl. HeobxogumocTe HadaTb Mac-
WwrabHyo paboTy N0 BCECTOPOHHEMY U3YYEHMUIO
anckypca B KnTae coBeplUueHHO oO4eBMaHa.
B mexayHapogHOM Hay4yHOM coobliecTBe Tep-
MWUH «BOCTOYHbIN AUCKYPC» 4acTo umeeT cTa-
pble «KONMOHWanbHblIe» KOHHOTauuu. B gaHHon
rnaBe npegnaraeTcs HOBas CUCTEMA U3yYeHUs
COBPEMEHHOr0 KUTAWCKOro OUCKypca, BKIHOYa-
owasi Teopetmyeckyto 6asy, metogbl U npo-
brnemaTuky; 9Ta cucTemMa npu3BaHa CoAew-
CTBOBaTb NPEOAONEHU OUCKPUMMHALMOHHBIX
CTEpPeoTUNOB M ABOWHbLIX CTaHOAPTOB B OTHO-
weHun BocTtoka BooGLwe n Knutasa B yactHocTw.
B rmaBe HameueHa Takke cTpaTeryss cosep-
LLIEHCTBOBaHMSA HOBOW Hay4yHOW NapagnrMbi.

Btopoii pasgen «[yctb KuTaih nosHaet ce-
65, nyctb Mup nosHaeT Kutan» Takke coctouTt
U3 YeTbIpex rMag, B KOTOPbIX C UCMOSIb30BaHNEM
BbIABMHYTOrO B MEPBON 4YacTu TEOPETUYECKOro
noaxoga pPaccMOTPEHbl KOHKPETHble BOMPOCHI,
CBsi3aHHbIE C pasHbIMK TMnamm guckypca. B ns-
Ton rnaee «[uckypc un pa3BuTve ropoda» Mpo-
aHanu3npoBaHbl MPUBHECEHHbIE [OWCKYPCOM B
XW3Hb rOpofda U3MEHEHWUsI N B LIESIOM BIUSHWE
avnckypca Ha pasBuTue ropoga (Ha npumepe
XaHnuxoy). [naBa wecTas «Quckypc n Toprosble
KOH(PNMKTbI» MnocBdAweHa npobnemam, cBsi3aH-
HblM C BHeLlHeWn Toprosren Kutas; atu npobne-
Mbl PacCMOTPEHbl B AMCKYPCMBHOM acrekre.
B ceagbmoni rnaee «[uckypc n cdepbl 06Lie-
CTBEHHOW >XMU3HU» MoKasaH psg U3MEHEHUNn, Ko-
Topble npou3ownn ¢ cybbektamyn Auckypca B
pa3nnyHbIX cchepax obLiecTBeHHON xu3Hu KHP
3a nocrnegHue Tpu pecAtunetvs. B Bocbmon
rmaee «[uckypc n obnactb npaB YerioBeka»
nccneaoBaHbl UCTOPUYECKUE U KYTbTYPHbIE UC-
TOKM KUTANCKOro NofMTUYECKOro AucKypca.

Takum obpasom, LLn Cioi B cBOEW MOHO-
rpachmm npegnaraeTt HOBYK NapagurMmy mccre-
OOBaHUI KynbTYpHOro [AUCKypca, B NEPBYHO
ovepedb COBPEMEHHOrO KMTaMCKOro AMcKypca.
OTa MoHorpadmst CTUMynMpyeT MOUCK HOBbIX
nyTen pasBuUTUSA OUCKYpPC-aHanu3a yvyeHbiMu 13
pa3Hbix cTpaH. LUn Cion nogyepkmBaeT Heob-
XOAMMOCTb MOJSTHOLEHHOTO U  PaBHOMPaBHOIO
Ovnanora Boctoka u 3anapa, BbicTyrnaet 3a
MYMbTUKYNbTYPHBIA OUCKYpC. B cBs3n ¢ atum
YMECTHO BCNOMHUTbL Mbicnu . C. JluxayeBa o
TOM, YTO «JOAM BbICOKOW KyMnbTypbl HE Bpax-
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AeOHbl K YY)XOM HaUWOHaNbHOCTU, K YyXXOMY
MHEHUIO U He arpeccuBHbl» [JluxayeB http].
Kaxgas HaunoHanbHas KynbTypa — HeOTbeM-
nemasl 4yacTb MWPOBOW KynbTypbl, KynbTypbl
pasHbIX 3THOCOB [OSMKHbI XWUTb B YCMOBUSIX
rapMOHNYHOrO COBMECTHOrO pasBuUTUS W B3a-
MMHoro oborateHus.

ViccnenoBaHunsa KynbTYpHbIX OUCKYPCOB yXe
OOCTUINN 3HaYUTENbHbIX pe3ynbTatoB. Hayu-
Hoe TBOp4yecTBO LM Ciosl, HECOMHEHHO, chno-
cobcTByeT panbHenweMy pasBUTUIO  3TOW
BeCbMa NepcrneKkTUBHONW 00nacTu rymaHuTapHo-
ro 3HaHus kak B Kutae, Tak n B Mvpe B LieNoM.
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“Having taken root in the native culture, one can start thinking globally”:
Shi-Xu and his “Study of the Modern Chinese Discourse”

ABSTRACT. The current discourse analysis is based on the Western scientific tradition, takes little account of Eastern
cultures and discourses, and restricts innovation. In this regard, some scholars have put forward innovative concepts in the
field of Cultural Discourse Studies. Shi-Xu is one of the main representatives of this scientific direction. He develops a re-
search paradigm aimed at the study of the modern Chinese discourse and taking into account its specific features. This arti-
cle discusses the discourse analysis and study of cultural discourse in the interpretation of Shi-Xu. Special attention is paid to
the research paradigm, which is focused on modern Chinese discourse and has Chinese philosophical, methodological and
cultural foundations. The paradigm is characterized by the following features. 1) Its ontological basis is the principle of "uni-
ty of nature and man". 2) Its epistemological basis consists of dialectical methods. 3) The central place in this concept is
occupied by the laws of speech generation and perception (“the Meaning is transmitted not only by words"), the moral prin-
ciple of communication "Harmony and the Golden mean" and speech events characterized by signs of the interaction be-
tween speech and context. 4) A comparison of the Chinese discourse with the international scientific discourse and its as-
sessment according to international criteria. 5) At the same time it involves such strategies of understanding as mind, intui-
tion, feeling the object with his body, circular dialogue between discourse and human life, etc. 6) Issues of interest and con-
cern to both the representatives of Chinese culture and humanity as a whole are raised and considered.
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O0pa3bl IMmanydiass Makpona u lonansaa Tpamna B pamkax cTuiieBoi
KOHIENIMHA AMEPUKAHCKOM BepCUM KypHaaa «Popoc»

AHHOTANMS. B cmamve paccmampugaemcs: 3Hauerue Cmuis 8 Cmpykmype 6peHoa Ha npumepe amMepukancKozo d-
puanma scyprana «Popbcy (Forbes USA). Bviosueaemcs eunomesa, umo 6ce «CUIbHble» OpeHObl 001a0arom cmuiem, Ko-
mopwlll 5615emcst 0CoObiM ampudymom 6peHoa u 00veduHsem 6ce ux 1eMeHmbl (UMs, J1020Mun, Clo2an u np.) u opyeue
ampubymul (Xapaxmepucmuku u accoyuayuu ¢ 6peH0oM 8 ymax nompebumerneti) 6 eOUHOE yenoe u 0OHOBPEMEHHO AGNIAEMCs
V3HABAEMOU XapaKmepHot ocoberHocmuio 6penoa. Llenv ucciedosanus — npoaHanusupo8amy, Kax Cmuib NposAeIsAemcs 6
MEeKCMax u UCHOAb3Yemcs 05l CO30aHUsi 00pa308 OUSHECMEH08 U NONUMUKOS, d MAKKHCE OISl UMNIUYUTNHO20 NPOABIEHUS.
noaumudeckou nosuyuu peoaxyuu. [na ananusa 6viau cobpamvl mexkcmol, onyonuxosanuvle ¢ pyopuxe «On the covery —
«Ha obnosxckey 6 gvinyckax ¢ ansapa 2017 200a no dexabps 2018 200a (6cezo 24 meduamexcma), NOCKOAbKY OHU 3AHUMAIOM
CUTLHYIO NO3UYUI0 MAKPOMEKCMa (MeKcma 6ce2o JCypHAAa) U 6ce20d Npusnekarom yumamenbckutl unmepec. boln npogeden
CMURUCMUYECKUll AHAU3 GbIOOPKU, KOMOPbIL NOKA3AI, YMO MeOUAmeKCmbvl CXO0iCU N0 MeMAamuKe, JCanpy, KOMROZUYU,
6bIO0PY BLIPAUMENLHBIX Cpedcms A3biKa. buina eviaeiena cmunesas domunama «Dopbcy, a UMeHHO MO, YMO MeKCmbl
CMPOAMCS BOKPY2 AUYHOCMU 8bIOPAHHO20 OUSHECMEHA, KOMOPO20 HCYPHANUCTIbL 2ePOUSUPYION, Oelds e20 8ONIoujeHUeM
udeanog bpenoa. Imo docmueaemcs, 8 YaCMHOCHIU, NPU NOMOWU BbICIMPAUSAHUS HAPPAMUBA, KOMOPbIL OCHOBAH HA Ped.ib-
HbIX Ouoepaghuueckux (axkmax, Ho 6ce20a NOXONHC HA IMATOHHBLI HAPPATIUE UOEATbHOU, ¢ MOYKU 3peHus « Dopocy, auuno-
cmu. Hecmompsa Ha mo umo dHCypHan He nO3UyuoHupyem cebs Kax NOAUMU4ecKull, pedakyus umeen ceou NoIumuyecKue
63211510bl, KOMOPble NPOAGIAIMCA 8 X00€ PACKPbIMUA HAPPAMUBO8 2ePOes, Yepe3 UMNIUYUMHble (Dedce — IKCRAUYUMHbLE)
OYeHKU NONUMUKO8 U UX Oelcmeuti. Dmo 3Hauum, Ymo Cmuilb U HAppamue KaK €20 6blpadiceHue CMaHo8amcs yYOOOHbLMU
UHCIMPYMEHMAMU 8LICMPAUBAHUA TUYHOCMY Openda. Pesyibmamel uccie0o6anus mo2ym 0bims noe3Hbl KAK CHEYUATUCTAM
no mMeouacmuaucmuke, max u MapKemono2am, NOCKOIbKY 0eMOHCMPUPYIOM HOBYIO NePCHeKmu8y ananusa 6peHod.
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KOHIICTIIINK aMEPUKaHCKON Bepcuu xypHana «Popbe» / M. A. Bacuisuenko // Tlomutuueckas muareuctuka. — 2019, —
Ne 4 (76). — C. 21-30. — DOI 10.26170/pl19-04-02.

BBepneHue eavHoe Lieroe Bce «KOMMOHEHTbI» BpeHaa Xyp-
Hana «®op6c» M, NPOSIBNASCL B €ro TeKcTax,
CTaHOBUTCH  MHCTPYMEHTOM  BbICTpauBaHus
«nn4yHocTn Bpenpa» (‘brand personality’) n oby-
croBnueaeT obpasbl GU3HECMEHOB, a Takke Mo-
NUTMKOB. DTO NpeacTaBnsieT UHTEPEC, NMOCKOSb-
Ky yKa3aHHbIN XXypHan He Mo3vuuoHupyeT cebs
Kak MNOMUTUYECKUA WUIKn O6LIJ,eCTBeHHO-I'IOJ'II/I-
TI/I‘-IeCKI/II7I, HO BblpaXaeT onpepernieHHble nonu-
TUYeCKue B3rndabl, KOTOpble AeTepMUHUPOBaAHbI
B TOM uucre ctunem u ngeanamu 6peHga, 4to
OoTpaXxaeTcd B TEeKCTax ob YNOMAHYTbIX NONUTU-
Kax.

O6pasbl NonNMTUMKOB B Meaua paccmaTpu-
Banvcb MHOIMMK mccnegosatensamu [YyavHos,
HaxumoBa, Hukudgoposa 2018], ogHako Ao
HaCTOSILLLEr0o BPEMEHW He Y4uTbIBaNICA Takow
acnekT, Kak CBA3b Mexay 3TuMm obpasom 1 me-
avabpeHgom. Kome TOro, HECMOTPS Ha TO 4TO
OpeHabl B LleNnom 4pe3Bbl4alHO BOCTpebOBaH-
Hasa uccnegosatenbckasa ob6racTb, B MapKeTUH-
roBOV NuTepaTtype HegoCTaTOYHO TPyAoB, cdho-
KyCMpPOBaHHbIX MMEHHO Ha MeguabpeHgax
(MpmepamMn MOryT crnyxmTtb criegytowime pabo-
Tbl: [McDowell 2006; Acmyc 2009; LLecTtepkuHa,
Jlo6opeHko 2014]). Kpome Toro, go cux nop CTunb Kak aneMeHT meguabpeHaa
KpallHe pegko 3aTparvBanacb Tema CBSA3U
Mexay CTUIem K CTpyKTypon GpeHpa. B pax-
HOW cTaTbe paccMaTpuBaeTcs, Kak obwwuin
ctunb 6peHpga (brand style’) obvegmHseTr B

HeobxogumocTb Mcnonb3oBaHusa 6GpeHaos
Bo3pacTaeT Mo Mepe pPasBUTUA U YNIOTHEHMUS
PbIHKOB, NMOSIBNEHNA HA HUX NPaKTUYECKN UaeH-

© Bacuipuenko M. A., 2019
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TWUYHBIX NPEeOSIoKEHUN, MOCKOIbKY OHWM MO3BO-
NS0T co3datb OOMOMHUTENBHYD CUMBOMNMYE-
CKyl0 CTOMMOCTb, KOTOpasi 4acTto sBnsieTcs
rMaBHbIM  KOHKYPEHTHbIM  MPEeuMyLLeCcTBOM
[Wilkie, Moore 1999]. Mexay Tem y nccnegosa-
Ternen ecTb HEKOTOPble pasHornacus OTHOCU-
TenbHO onpeaeneHuss NoHsATust 6peHd. Okc-
dopackuin cnoBapb MapkeTuMHra noa peaakum-
en Yapnosa [onna [Doyle 2016] cogepxut
cnegywowyto geduHmumio: «bpeng — ato co-
yeTaHne aTpMOyTOB, KOTOpbLIE MpUAAKT KoMMa-
HWUW, NPOAYKTY, OpraHM3aunm, KOHLEenumMm ycnyr
UNN Jaxe KOHKPETHOMY YeroBeKy OTNnYnTEnNb-
HYI0O MOEHTUYHOCTb M 3HAYMMOCTb MO OTHOLLE-
HWIO K KOHKYpEHTaM, CTOPOHHMKaM, 3aumHTepe-
COBaHHbIM CTOPOHaM M KnueHTam. <...> ATpu-
OyTbl, M3 KOTOPbIX COCTOMT OpeHa, ABNSATCS
KaK MartepuarnbHbIMW, Tak U HemaTepuanbHbl-
MUW: UMSi, BU3YyanbHbIA FIOrOTUM UMW TOBapPHbIA
3HaK, NPOAYKTbl, YCMYyru, Nogun, NNYHOCTb, pe-
nytauus, <...> €O3[alT  3arnoMUHaOLWUACS,
06HaaeX1BaLWNA N COOTBETCTBYIOLLNA NMNIX
OpeHga B npeactaBneHun notpebutens»
(3mecb n ganee nepesog Haw. — M. B.). Cro-
Bapb AMEpPMKaHCKOW MapKeTMHroBOW accouua-
uumM  dUKCMpYeT HECKONbKO MHOE pacxoxee
onpegeneHue: «...8T0 MMS, TePMWH, OW3anH,
cumBon unu nibas gpyras 0COBEHHOCTb, KO-
Topas OTnMyaeT TOBap WNM YCMyry OAHOro
npopasua OT TOBApPOB [APYrux npoaaBLOB»
[AMA http]. Poccunckuii ncenegosaten Map-
KeTuHroson nuHrenctukn E. . bopucosa [Bo-
pucoBa, Bukynosa (peg.) 2019: 24] onpegens-
eT OpeHa KaK «KOMMIeKc npeacTtaBneHni (MH-
dopmaLmm, accoumauun, LEHHOCTHbIX Xapak-
TEPUCTKK) O TOBape, YCryre Unm nx npovM3Boau-
Tensx B CO3HaHWM notpebutens. Takke wus-
BeCTHasd TOproBas Mapka W npeacTaBreHus o
He». OB0OBLWMB 3TK onpeaeneHns, MOXHO Ccka-
3aTb, YTO BpeHg — 37O CyMMa maTepuanbHbIX
W HemaTepuanbHbIX COCTaBMAKOLWMX, 3agada
KOTOpPbIX, BO-NEPBbIX, BbIAENUTb MPELNOXeHUs
KOHKPETHOro NpoM3BOAMTENS CPpeamn Opyrux, Bo-
BTOPbIX, CO34aTb MOSMOXUTENbHbIE accolmaumnm
B ymMax notpeduTenen.

PaccmaTpuBasi 6peHn kak cymmy 00603Ha-
YeHUN, BbIOensaT aneMeHTbl bpeHga, Hanpu-
Mep, UMs, fioeomurl, C/i02aH, yrnakoska W ap.
[Keller 2003], koTopble B NpuUBEAEHHOM paHee
onpegeneHnn n3 crnosaps [onna oTHeceHbl K
aTpnbytam. Mbl cyMTaem MpUYMHOWM 3TMX pac-
XOXOEHWW TO, YTO aTpubyTbl TOBapa, o4yeBua-
HO, BNUAOT Ha accouumaumm ¢ 6peHgom. Cymma
npegcTaeneHni notpedutenen o 6peHge B aH-
rMosi3bl4HOW MapKETUHIOBOW nuTepaTtype 00o-
3HayaeTcs TepMuHOM brand image ‘muox /
ob6pa3 bpeHaa’ [Torres, Bijmolt 2009]. Ncnonb-
3yeTcd Takke noHaTue brand knowledge ‘3Ha-
HWe 0 OpeHae’, T. €. KOTHUTUBHAsI penpe3eHTa-
uus 6peHpa [Peter and Olson 2001], «Bcst onu-
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caTenbHas M OUEHOYHas MHpopmauus» B na-
MATM noTpebuTtens o GpeHge, genswasica Ha
CeEMb TWMOB: OCBEAOMIIEHHOCTb, aTpubyThI
npevmMyllecTsa, obpasbl (BusyanbHass MHAOpP-
Mauusi), MbICIM, YyBCTBA, OTHOLUEHME, OnMbIT.
B cBoto ouepenp, aTpubyTbl — 3TO onucaTenb-
Hble MPU3HaKW, KOTopble XapakTepuayloT 6peHa
unn cam no cebe, «BHYTPEHHE», (YHKLMO-
HanbHO (Hanpumep, NPOU3BOAUTENBLHOCTbL MPO-
OyKTa), WM «BHELUHE»,  3MOLMOHANbHO
(Hanpumep, cBsi3aHHblE C JIMYHOCTbIO BpeHaa)
[Keller 2003].

B cBolo ouepeab, «nMYHOCTb GpeHaa»
O3HayaeT «Habop 4enoBe4veckux XapakTepu-
CTUK», CBA3aHHbIX C HUM [Aaker 1997: 348].
BocnpuHnmasa 6peHabl Kak dernoBeveckne xa-
pakTepbl, noTpebuTenn oueHuBalT uX, CO-
CTaBnsIOT CBOE CyxAeHue o bpeHae u o npeg-
NoXeHun, KoTopoe OH obo3HayaeT. AHMMU3M
OpeHaoB, CBONCTBEHHbLIN BCEM KynbTypam, SB-
NSeTCA OCHOBOW BO3HMKHOBEHMS OTHOLUEHMWI
mexay OpeHOoom u noTpebutenem; Bcero Bbl-
aensitoT 15 TMNOB TakMxX OTHOLUEHWI B 3aBUCU-
MOCTM OT Ka4yecTBa W 4acToTbl NOTpebneHns: ot
KOpPOTKOro 3HakomcTBa [0 pa3Boga [Fournier
1998]. Tun B3anMOOTHOLLEHNST Mexay bpeHaom
n notpebutenem onpegenseTca B TOM 4ucrne
nMYHOCTBLIO BpeHaa, Hanpumep, OTHOLLEHWS C
OTKPOBEHHbIMW ‘sincere’ BpeHaamn 4Yacto Apy-
KeCKMe, B TO BpeEMS KaK K BONHYOLWMM ‘exciting’
BO3HMKAIOT CUMNbHbIE, HO HeJonrve 4yBCTBa
[Aaker Fournier, Brasel 2004]. 3To 3Ha4uT, 4YTO
Hapagy C  dyHKUMOHaNbHbIMKM  aTpubyTamu
OpeHaga (B cnydae XypHana 3To, Hanpumep,
OOCTOBEPHOCTb  NyBNuMKyeMon MHopMauum)
CYLLECTBYIOT 3MOUMOHanbHblE aTpubyThl (poc-
KOLUHOCTb, OTHOLUEHME K BbICLUEMY KMaccy),
KOTOpble BMAMAIOT Ha (HOPMUPOBaHNE NINYHOCTU
OpeHaa.

BcTynas B oTHoweHusa ¢ 6peHaamu, noTpe-
BuTeny ygoBneTBOpSIOT pasnuyHble notTpebHo-
ctn. B cnyyae notpebneHna 6peHAoBbIX Xyp-
HamnoB 3TO Yalle Bcero notpebHocTu B camo-
OLEeHKe, MPecTmke U caMoakTyanu3auum [Mas-
low 1943; Vasilchenko 2016]. PaccmaTtpuBas u
oueHuBasi bpeHn, noTpebuTenb cpaBHMBAET
ero co CBOUM maearnbHbIM «HA» u B criyvae go-
CTATO4YHO MOJSIHOrO coBnageHus npuobpeTtaet
COOTBETCTBYIOLUME TOBapbl M YCryru, BKIOYas
Tem cambiM 6peHA B cBOe «HA» 1M npubnuxasch
K maeanbHOMY COCTOSHMIO MW noggepXvBasi
HacToswee. Bo3aMOXHOCTb «paclumpeHmsa» «H»
npv NOMOLM NpuobpeTeHns GpeHaoBbIX TOBa-
pOB M yCnyr ABMSeTCS OOHUM W3 MOLLHEMNLLIMX

dakTopoB,  cTumynupylwmx  notpebneHve
[Belk 1988; Dolich 1969; Levy 1959; Sirgy
1985].

Takum obpasom, OpeHn — MNoAoOHLIN Ye-
noseyeckoMy obpa3 B ymax noTpebutene,
CO3JaHHbIN NPV MOMOLUM PasfNYHbIX aTpuby-
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TOoB — obnagjaeT NMYHOCTBLIO, KOTOpas coBna-
AaeT C uaeanbHbIM «f» nogen, Bxogdwmx B
uenesyw rpynny noTpebutenen. B cBs3n ¢
3TMUM HeobxoAMMO MNOHMMAaTb, Kakue WMEHHO
«cocTaBnsawwme» mMeanabpeHga adppeKkTUBHbI
ANs cOo30aHusa pasnuyHbIX accoumaumn y no-
TpebuTtenen n no3BoNAlT UM aHTpornoMopdu-
3upoBatb 6peHa. Hanpumep, cpeou npoyunx
3MNeMeHTOB BbIAENSAT 3HaMeHUToCcTen, 0ado06-
palWwmnx 6peHa 1 y4acTBYHOLWKX B €ro NpoaBu-
XeHun (celebrity endorsers), KoToOpbIX Takke
HasbiBaloT repoamu 6peHpga (brand heroes)
[Eagar 2009]. NccnepoBatenu nogyvepkuBatoT
NOMNOXMWTENbHOE BIIMSHWE 3TOMO0 WMHCTPYMEHTa
Ha 3HauuMocCTb GpeHaa aons notpebutenen: B
3TOM Cry4ae UM rerye accouumpoBatb cebs ¢
OpeHaoM M CTpOoUTb CBOK COUManbHY WAeH-
TnyHoCTb [McAlexander et al. 2002]. Mbl npega-
nonaraem, 4To nNpeanpuHMMaTenn Ha obnoxke
«®opbc» He saBndAwTcA OykBanbHO celebrity
endorsers, HO BonnowaT cobon 6peHa, cooT-
BETCTBYIOT €ro LEHHOCTAM (Hanmpumep, Lerne-
YCTPEMITEHHOCTb, YCMELIHOCTb, O0ratctBo MU
POCKOLUb), NP 3TOM UX 0Opasbl co3dalTcsa He
TONbKO 3a cyeT poTorpacmin, HO, rnaBHOe, 3a
CcYyeT CTUMUCTUMKA MeAMaTeKCTOB, MM MOCBSI-
LWeHHbIX. Mbl aHanu3npyeM, kak Co34arTcs aTu
o6pasbl Npu NOMOLUM BbIpasuTerbHbIX CPEACTB
A3blka, U UCMOMb3yeM TePMUH «repomn bpeHga»
B OTHOLUEHUWM npeanpuHMMAaTens, O KOTOPOM
naeT peyvb B TeKkcTe. ATOT 0bpa3 cumTbiBaeTCs
notpebutensammn n, ecrnu OH COOTBETCTBYET WX
naeanbHOMy «f», OHM BCTYNalT B OTHOLLEHUS
c bpeHaom.

Ctunb 6peHaga brand style’ mano usydancs
uccregoBaTensaMmn-MapkeTonoramu; npyu 3ToM
paccmaTpvBanuncb B OCHOBHOM OpeHAbl oaex-
Abl, 6e3 yTouHeHun, K Kakomy Tuny MHdopma-
umm o bpeHge OH oTHocuTca [Person and
Snelders 2010]. Mbl npegnaraem cuutatb
CTunb 0cobbim aTtpubytom 6peHaa, KOTopbIi, C
OLHOWN CTOPOHbI, 06beANHSIET BCE OCTasbHble
dYHKUMOHanNbHbIE U HedyHKUMOHamnbHbIe aT-
pubyThl, @ TakKe arneMeHTbl OpeHaa, B eanMHoe
uenoe, c gpyro — cam no cebe aBnsieTcs ero
oTnuuuTenbHoW 0cobeHHoCTbo.  Hanpumep,
KOMMaHWs, xenawLias nos3vumoHMpoBaTb cebs
KaKk MpoM3BOAMTENb IHOKCOBLIX aBTOMODOUNEN,
JomkHa OyaeT BbinyckaTb NPOAYKTbI COOTBET-
CTBYIOLLIErO KayecTBa W MNogAaepXuBaTb CBOW
o0pa3 npu nomoLwm pasnnyHbiX 0603HaYeHun
(anemeHTOB), peknambl 1 np. Torga cymma ac-
coumaumi ¢ umeHem OpeHga y notpebutens
OygeTt cknagbiBaTbCa B eguHoe uernoe. B cny-
Yae BpeHOoBOro XypHana K (yHKUMOHANbHbIM
aTpubyTtaM MOXHO OTHECTU KayecTBO Gymaru,
AOCTOBEPHOCTb U aKkTyanbHOCTb UHGOPMaLUK.
OTHOCUTENBHO  3MOLMOHAmNbHLIX — aTpubyTOB
Halle uccnegoBaHue Mnokasarno, YTo YuTaTenu
«dobpc» onpepenaloT ero kak sophisticated
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(‘vHTennekTyanbHbIA’), upper class (‘nokco-
BbIl’), tough (‘TBepabin’), successful (‘ycnew-
HblW') [Vasilchenko 2016]. Takum obGpa3som,
CTUNb, ecnu nepedpasunpoBaTb adopucTuye-
ckoe BblpaxeHue C.langbl [[anga 2010], —
3TO rymaHuTapHas CTpykTypa OpeHpa. 3710
Hekasi MMYHOCTb, KOTopasi AeTepPMUHNPYET BCe
nposieneHnsa 6peHaa u ysHaBaema B Hux. 3a-
Jada gaHHom paboTbl — MpoaHanua3nMpoBaTb,
KaKk CTUNb MNPOSBMASETCA B TEKCTax W CRYXWUT
WHCTPYMEHTOM CO3JaHus nuyHocTu BpeHpa, a
TakKe Kak MMMAMLMTHO NPOSBASIOTCA NONUTU-
yeckue B3rnsagbl XypHana, KoTopble Toxe Ae-
TEPMUHMPOBaHbI JAHHBIM CTUIIEM M naeanamu
OpeHpa.

MeToAauKa CTUNMCTUYECKOrO aHanm3a TekcTa

Omnupuyeckun matepuan O6bin oTobpaH
MEeTOOOM CNIIOWHOW BbIOOPKN cover stories
(maTepman ¢ 06nOXKW, rMaBHbIN MaTepuan Ho-
Mepa) OpUrMHanbHOW amMepuKaHCKON Bepcuu
XypHana «®opbe» (Bbinycku ¢ siHBapsa 2017 T.
no aekabpb 2018 r.; Bcero cobpaHo 24 meana-
TekcTta). BaxHo, 4To cover story ‘ucmopusi ¢
006710XXKU'" — 9TO He XaHp, a 0bo3HavYeHue no-
3MUUM TeKCTa B XXypHane, TO eCTb [faBHbIN,
LeHTpanbHbIi MaTtepuan Homepa. XXaHp marte-
pvana, 3aHuMMalrowero 3Ty no3uuuio, MOXeT
ObITb Nt06bIM, HO OBLIYHO 3TO KPYMNHbIE aHanu-
TUYECKMEe UNn passriekaTenbHbIe XaHpbl, Takne
Kak cpmyep, aHanuTudeckas ctaTbsl, UHTEPBbLIO.
Cover story — ato 6e3ycrnoBHO cunbHasi No3u-
Uns MakpoTtekcta (T.e. coaepXaHus BCero
XypHarna), MNOCKONbKYy OHa BblAeneHa caMoMn
peAakumen xypHana (3asBrneHa Ha 0b6noxke) u,
Kak cneAcTtBue, Bcerga npuvBrekaeT yutaTenb-
ckunm nHtepec. B cnyyae «®opbey» cover story
npeacrtaeneHsl B pybpuke On the cover ‘Ha
obnoxke’.

Mpexge 4eMm 3aHUMaTbCA CTUITUCTUYECKUM
aHanu3om, HeobxoauMMO onpegenuTbcs C de-
duHMUMen TepmmHa «ctunb». Tak, M. M. bax-
TuH [BaxTnH 1979: 327] ykasbiBaeT Ha TO, 4TO
CTUNnb SBMNSIETCA «OTOOPOM CroBapHbIX, dpa-
3€0J10rM4YeCcKUX U FpaMMaTUYECKUX CpPELCTB
a3blka». [lpy 3TOM TEKCT XxapakTepuayeTcs
TaKXKe >XaHpOBbIM CBOeOOpa3nemM U TeMaTUKOMN.
CnepoBaTtenbHO, NpU CTUMUCTMYECKOM aHanu-
3e TekcTa HeobxoaMMo onpefennTb ero Tema-
TUYEeCKoe codepXaHue, XaHp U WUCMOoNb30BaH-
Hble aBTOPOM £A3bIKOBble cpeacTBa. [lopsagok u
opraHusauusi aHanumsa 3MMAMPUYecKoro mare-
puana ocHoBaHbl Ha meToauke B. B. MockBuHa
[MockeuH 2018: 45]. B nepsyto oyepeab byget
paccmoTpeHa (1) TemaTuka matepuanoB, Aa-
nee wnx (2) xaHpoBoe cBoeobpa3sne n KoMno3su-
ums, (3) yHKUMOHanNbHbLIA CTUMb U (4) OCHOB-
Hble CTUNeBble AOMWHAHTLI. B gaHHon pabote
Mbl He paccmaTpuMBaeM KOHCUTYyaTWBHblE Xa-
PaKTEPUCTUKM TEKCTa, MOCKOMNbKY B [AHHOM
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cnydyae 3to noTtpeboBano Obl yyeTa 3KCTpa-
FNIVHTBUCTMYECKUX (PaKTOPOB, aHanu3 KOTOpbIX
He BXOOWT B 3a4a4u AaHHOWN paboThbl.

OTmeTVM, 4TO ANS aHanu3a CPeacTs, npu
NMOMOLLM KOTOPbIX PackpbiBAETCS OCHOBHas Te-
MaTuka maTtepuarnoB, B 4aHHOW paboTe npume-
HAeTCa MOPAdONOrMYEeCKMn MOAX04, MCMOMb30-
BaHHbIN B. 4. Mponnom [[Mponn 1998] ansa BbI-
ABMEHUS CTPYKTYpbl BOMWeBHbIX ckasok. B pam-
Kax XXypHanbHOro TEKCTa Takke BO3MOXHO CO-
30aHve HappaTMBOB M 0OpasoB repoes, 4TO
npegonpegensieTr BO3MOXHOCTb UCCregoBaHUs
TekcTa npu nomowm nogobHoro aHanmsa.
H. N. KnywuHa [KnywwuHa 2018: 41, 45] wuc-
nonb3yeT MOHATME Meduacmusib, K KOTOPOMY
OTHOCATCA TEeKCTbl MaccMegua W KOTOpbIN
npegcraBnaeT cobon «COBOKYMHOCTb HappaTu-
BOBY», HanpuMep, HappaTuMB aBTopa, UHTepnpe-
TMPYIOLLEro cobbITUSA, HappaTuBbl repoeB —
YYaCTHMKOB COObLITUIA W Ap.; NpY 3TOM «4epes
MHOXECTBO WHTeprnpeTauun ogHoro <...> cto-
XeTa npocTynaeT ,mopdonorus” magnaHappa-
TMBOB <...>, BbIFBMsOWAA ,04MLLEHHOE" OT
CyOBEKTMBHBIX MEpPEXuBaHU pa3BopavmBaHue
uctopumn». B gaHHoli paboTe Mbl He paccmar-
pYBaeM COBOKYMHOCTb TEKCTOB, CBSI3@HHbIX C
TEM UMM MHbIM CODObITMEM, OLHAKO HappaTuB-
Hasi MpuMpoda MeamaTekcTa, B KOTOPOM CIIOXHO
pasnuunTb obpas n ponb aBTopa, Takke Moa-
TBEPXXAaeT BO3MOXHOCTb NPUMEHEHNS MOpdo-
normyeckoro nogxoaa.

Pe3ynbTaTbl aHanu3a: ucnosib3oBaHue
HappaTuBa Ans BbicTpanBaHusA o6pasoB

TemaTuka MegmaTekcToB, Bowewux B
BbIOOPKY, 06ragaeT OTHOCUTENbHLIM €4UHO06-
pasveM. Tak, B 2017 r. maTepuarnbl npeacras-
nsanu cobon pacckasbl 00 ycnewwHblx Gu3Hec-
MEHax, UX KapbepHOM W FIMYHOCTHOM pOCTe.
MMOCTOSIHHBIM pedpPEHOM TEKCTOB ObliNT aKUEHT
Ha MOMEHTax npeodofneHus TpygHoOCTen wnu
nsberaHns kpynHbIX puckoB. B 2018 r. dokyc
HEKOTOpbIX MaTepuanos wusaMmeHuncsa. Hanpw-
Mep, 4YeTbipe martepuana onucbiBanu ckopee
He NUYHOCTW MpeanpuHUMaTenen, a ux npea-
npuaTUS 1 ycnelwHble BusHec-ugeun, Tpyu mare-
pvana ObinMM HanucaHbl B XaHpe PEeWTUHra,
NSATb — COXPaHANN «TPaAULMOHHYKO» TemMaTtu-
Ky. [lBa TekcTa B BbIOOpKe ObINm NOCBSALLEHbI HE
Ou3HecMeHaM, a nonMTUKaM: JOMMaHyasnio
MakpoHy u oHanbay Tpamny, ogHako mux geu-
CTBUSI paccMaTpMBanunCb «4epe3  Mpusamy»
npegnpuHuMaTensctea. B cnyyae MakpoHa B
TeKCcTe ocBellanacb ero nonutuka B obnactu
pa3utus 6usHeca BO PpaHuuu, B cry4dae
Tpamna — COOTHOLUEeHVE MexXay ero AesTerb-
HOCTbIO KaKk npeanpuvHMMaTtenss U Kak rnasbl
CTpaHsbl.

C TO4YKM 3peHuMs XKaHPOBOro pasHoobGpa-
3uA Tawkke HabnwgaeTcsa eauMHCTBO: TEKCThl,
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NOCBSILLEHHbIE TEPOSIM UM KOMMaHUSM, MOXHO
OoTHecTn K >aHpy feature (cpuuep), koTOpbIn
OputaHckne wuccregoBatenn megua [Harcup
2014] onucbiBalOT Kak «CTaTblo B rasete unm
XypHane, koTopasi, B OTNIUYME OT XXECTKOW HO-
BOCTM, COOEPXUT ropas3go 6onblie nogpobHo-
cTen no obcyxgaemon B Hert Temer. [Npu aTom
du4ep MOXET BKMOYaTb MHTEPBLIO CO 3HaMe-
HUTOCTSIMW, XKU3HEHHbIE WCTOPUW, MOMUTUYE-
CKUW aHanus, aHanutu4eckne martepuansl, go-
TopenopTaxu, npodannel, colour pieces ‘LBeT-
Hble parMeHTbl’, KONMOHKM MHEHUW U MHOroe
apyroe. MepguatekcTbl «®opbe» crnegyeT OTHO-
CUTb K udepam-npodpannam, T. €. pacckasam
O KM3HW Kakoro-nubo uyenoBeka, XOTS OHU
BKMOYalT B ceba anemeHTbl Ou3Hec-aHanu-
TMKM K colour pieces, T. e. KpacovHble onuca-
HUA MeCT, cobbITUIN, aTtMocdepbl U OLLYLLIEHUNA.
MogyepkHem, 4TO npodhann sBnseTca Knoye-
BbIM XaHpoM Ans «Popbec», HECMOTPS Ha npu-
CYTCTBME 3IEMEHTOB APYrMX XaHpoB. B xaHpe
duryepa-npochanna HanucaHbl 11 n3 12 meana-
TEKCTOB, onybnukoBaHHbIXx B 2017 T.; oAwH
npeactaBnsan cobon wuHTepBblo. B 2018 .
9 maTepuanoB OTHOCATCA K aHpy dwuyepa-
npodpainna, HECMOTPS Ha TO YTO POKYCbl BHU-
MaHus aBTOPOB MOMMM pasnuyatbca (nnbo
Ou3HecMeH, NMMbo HeTpuBmnanosHasa buseHc-naes
M Np.), OCTanbHbIE TPU — PEUTUHTW.

Heobxogumo Takke OTMETUTb, YTO Yy
dpuyepa-npoganna «Popbe» ectb onpenenex-
Hasi OTHOCUTENbHO YCTOMYMBAs KOMMO3ULUSI.
MegamaTekcT, Kak npaBuIio, HauMHaeTCs C 3KC-
nos3vuum — onucaHus MecTa, rae Haxogutcs
repon tekcta (310 MoxeT OblTb ero pabounii
kabuHeT, paboyee NPOCTPAHCTBO €ro KOMMNaHum
nap.). OTOT 3NemMeHT CTPYKTypbl MOXHO
HasBaTb 3aMMCTBOBaHMEM U3 aHpa colour
piece, KOTOpbIN B AaHHOM Clly4ae MCMonb3yeT-
Csl ANA BBEAEHMS uuTaTensl B ONpefeneHHy
aTMocdepy, MecTo oencrTeus, rae ganee byger
pasBopayvMBaTbCsa HappaTuB repos. Nocne aTo-
ro, Kak npaeBwmno, criegyet pacckas O CeMbe,
OeTcTBe W/WMK OHOCTU reposi. BaxHo, 4To B
mMaTepuanax Bcerga ectb ynoMWHaHWe O poau-
TEnsAX 1 NPONCXOXOEHWMN repost.

[anee pasBopayMBaeTcs HappaTuB repos,
B KOTOPOM akuUeHT Bcerga genaeTtcs Ha npe-
O0OJNIEHMMN NPENATCTBUN, TPYOHOCTEN UIN XOTS
Obl Cepbe3HbIX PUCKOB, MOCME KOTOPbIX Crneay-
0T ewe Gonblive Tpuymd 1 ycnex. 3aBepLia-
eTCA TEeKCT, KaK npaBuro, puHanbHOW pennu-
Ko reposi maTtepmana. OTMeTum, 4YTO aBTOp-
CKas OLeHKa COObITUIM Kak ycrnexa unu Heycne-
Xa nopkpennsetca daktamu u uyudpamu, roe
3T0 Heobxoammo. Hanpumep, ynomuHaHue
yCMeLwHon paboTbl B KOMNAHMN UNAMOCTPUPYeET-
Csl JaHHBIMKU O [OXO4ax reposi B ONvcbiBaeMoe
Bpemsi.

K anemeHTam CTPYKTYpPbl TEKCTa TaKxe
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HEeOOXOAMMO OTHECTM YpPEe3BblYaMHO BaXHYIO
ocobeHHoCcTb dhuyepoB «Popber. Ucnonbays
pasnuyHble Bblpa3uTenbHble CPeAcTBa A3bika,
aBTOpbl TEKCTOB PacCTaBMSOT akUeHTbl B UC-
TOopuM Takmum obpasom, 4TOObl peanbHas Guo-
rpacous GusHecMeHa-reposi TeKCTa Kak MOXHO
bonee nonHo noxoguna Ha 3TanoHHbIN Happa-
TUB reposi, onuueTsopsiowero cobon 6GpeHa
«dopbec». ITOT ITaANOHHLIN HappaTuUB MMeeT
crnegyoLwyto CTPYKTYpY:

Hemcmeo unu roHocme (4acTo repon npe-
ofoneBaeT TPYOHOCTU yKe B 3TOT MOMEHT Unu,
KaK MMHMMYM, OEMOHCTPUPYET HeOpAMHapHbIe
CNOCOBHOCTM N/MnNn ynopcTeo) — repeblie Ka-
PbepHbie ycriexu — MOMEHM [peodosieHUs
KpyrHoU rnpobnembi unu pucka — mpuyme
(repovi pobusaeTcs ewe 6onbLero ycnexa).

B Hawwmx npegplayliux cratbax Obin npo-
BEJEH CpaBHWUTEMNbHbIA aHanM3 HappaTUBOB
On3HEeCMeHOB, KOTOPbIM Obln MOCBALLEHbI Me-
anatekctbl «®opbe» [BacunbyeHko 2018a,
20186]. B gaHHoM cTtaTbe Mbl NOAPOOHO aHanu-
3YpyeM HETUMUYHBIA A9 KypHana marepuan:
MeauaTekCT O opaHLly3CKOM Mpe3naeHTe dmma-
Hyane MakpoHe. 3agada cocTouT B TOM, YTOObI
MOHSITb, HacKomnbko 0bpa3 3Toro MonuMTMKa CooT-
HOCUTCS CO CTUMNeM u ngeanamm bpenaa.

Tak, megnaTtekcT noa HasBaHuem France’s
big pivot — «bonbwon passopoT PpaHuUUM»
[Forbes USA, May 1, 2018], noOCBSILLEHHbIN
dpaHLy3ckomy npe3ngeHTy IMmaHyanto Makpo-
Hy, OTIIM4aeTCH MO CBOEW CTPYKTYpe OT huyepos,
MOCBALLEHHBIX aMEpPUKaHCKMM NpegnpuvHumaTe-
NnaM, HO, TEM He MeHee, AEMOHCTPUPYET OCHOB-
Hble CTUIMUCTMYECKME OOMUHAHTbI «Popbe».

Tema Tekcta — 310 MakpoH u ero ges-
TENbHOCTb B 00MNacTu NoAdepXXKU NPeanpuHn-
MaTenbcTBa BO ®PpaHuun. B 4acTHOCTW, akUeHT
cOenaH Ha CO3[aHHbIA MO MHMUMaTUBE Npesu-
AeHTa wuHkybaTop crapTtanoB Station F. He-
CMOTpPS Ha TO, YTO TEKCT CTPOUTCSA BOKPYr Nny-
HOCTWU U JOCTWXeHMN MakpoHa, B TEKCTe Takke
NPUCYTCTBYET HappaTUB €OUWHCTBEHHOro MHBE-
cTtopa B npoekT Station F npeanpuHumarens
KcaBbe Hbens.

C TOYKM 3peHuns xaHpa TeKCT NpeacTaBns-
eT coboi dumyep, NOCKONMbLKY B HEM NOAPOGHO
packpbiTa KOHKpPeTHas TeMa, Of4HAKO ero KoMm-
nos3muusa oTnnyaeTcst OT TUMUYHOW. TekcT oT-
KpblBaeTCsA OnMcaHMeM CUTyaumm — npocTpaH-
cTBa Station F:

(1) The world’s largest startup incubator sits
inside the bowels of a nearly century-old for-
mer freight station, where 3,000 nascent en-
trepreneurs dart across the 366,000 square
feet like cash-hungry ants. <...> Walking
around, you see a $20 million installation by
Jeff Koons, floating meeting cubes and a
blacked-out “relaxation zone”, where overtired
programmers leave their shoes outside.
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“People sleep in here sometimes <...>.

B oTpbiBKe NMpeacTaBneHO MHOrO AeTanewn,
MO3BOMSAIOWMX aBToOpy M306pa3uTb paboyyto
cpefy, KOTopas HaxoAouTCsl «B Heapax MouyTu
BEKOBOW rpy30BOW CTaHUUW», rae «Bo3pacTa-
Iowue»  npeanpuHUMaTenn  «HOCATCS», Kak
«Kaxagylime AeHer MypaBbu», rae ecTb WH-
cTannauum — «nnasatowime Kybbl Ans BCTpey»
cToMMocCTbio 20 MSIH JONMapoB, BXOAS B KOTO-
pble COTPYOHWUKM CHMMAaKT 00yBb M B KOTOPbIX
nHorga cnAt. O4YeBMOHO, YTO XypHANUCT Co-
30aeT onpedenieHHyl KapTuHy, atmocdepy
mMecTa — obpa3 MypaBenHuKa, rge pasMHoXa-
€TCS HOBbI ppaHLy3CKunin GusHec.

B npopomxeHnn akcnosvuum aBTop OnuchI-
BaeT AesATenbHocTb MakpoHa A0 npe3unaeHT-
CKOro cpoka:

(2) The world took notice last year when
Macron, at 39, became the youngest presi-
dent ever elected in France. But his age is
less important than his background: Before
politics, Macron spent more than three years
as an investment banker at Rothschild and
also tried to develop an education startup.
French politicians, from Chirac to Hollande,
have blathered about reform for decades, only
to succumb to pressure from change-averse
pensioners and myopic unions. Macron gets
it, and has staked his entire presidency on
delivering <...>,

[na toro, 4Tobbl NpeacTaBuTb repos YnTa-
Tenw, aBToOp BblOMpaeT dakT mM3 ero duorpa-
dun, XapakTepusylLwwmnn ero Kak npeanpuHu-
maTtens: aBTop 3asBndeT, 4to «Mwup obpartun
BHMMaHWe Ha MakpoHa», Koraa OH cTan caMbiM
MonoAdbiM MNpe3ngeHToM B uctopumn dpaHumn.
OpHako rmaBHOe B HEM He BO3pacT, a TO, 4TO
OH «Tpu roga pabotan B KadecTBEe MWHBECT-
baHkmpa» B koMmnaHum Rothschild n «neiTancs
ocHoBaTb obpasoBaTenbHbI cTapTany. Kpome
TOro, aBTOpP MPOTMBOMOCTABMSET repos BCEM
ApyruMm  OpaHUy3CkUM npe3naeHTam, yTBep-
XAas, 4To OHM «aecsaTuneTusmmu Goponuchb 3a
pedopMbi», HO HE CMOFNN NPOTUBOCTOATL MEH-
CMOHepaM n «BnM3opykMM Npodcoln3am», B TO
BpemMs kak MakpoH, MoHUMasi 3TO, «CTaBuT
CBOE Mpe3naeHTCTBO Ha KapTy» pagu nepemeH.
ABTOp Takke OTMe4aeT, 4YTo co3faHHas Mak-
POHOM napTUsi MomoraeT «npeofoneTb napa-
N4y Mexagy neBbiMU M MNpaBbiMK CUNaMuy», a
rmaBHOE, «OCTaHeTcs Ha mecTe Oo 2022», 4yTo
«MO3BOMAET €My MpUHUMaTb [ONTOCPOYHbIE
peLleHns B CTUMe Npe3naeHTOB-HA-BCH-XNU3Hb
Cwn UsuHbnuHa n Brnagumupa lNyTuHa, HO oc-
HOBbIBasiCb Ha [EeMOKpaTU4YecKkux wugeanax
cBOOOAHOrO pblHKA, CBOWCTBEHHbIX 3anagHoMy
Kanutanucty. <...> 9TO AdaeT eMy [aeT emy
€CTECTBEHHYI0 CBfI3b C Npe3vaeHToM Tpam-
nom».

[aHHbIi HappaTUB He BbICTpavMBaeTcsa Mo
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TOW 3TaNOHHOW CXeMe, MO KOTOPOM OObIYHO Bbli-
CTpamMBaloTCs HappaTuBbl amepuKaHCKux 6us-
HecMeHOB. MaKpoH oTnu4aeTcs OT TpaguLMOH-
HbIX ans «Popbc» repoeB TeM, YTO OH He Bus-
HECMEH, a MNOMNWTMK, a Takke HauWoHambHO-
CTb0. JTO HE MeLLaeT aBTopam reponsnpoBaTb
ero obpas, MCnonb3ys OLEHOYHYIO NEKCUKY U
Aenas akueHT Ha Tex KavecTBax, KOTopble
OOIMKHbI ObITb CBOMCTBEHHbI YEroBEKY Ha 06-
noxke «®opbe». IOTO, Hanpumep, Hauenel-
HOCTb Ha pa3BuTME MNpeanpuHMMaTenbCcTBa WU
cBOBOAHOrO pbiHKa (aBTOp, Hanpumep, ykasbl-
BaeT Ha «OEeCcATUNeTUs KynbTypbl aHTUnpea-
npvHUMaTenbcTBa» BO PpaHuUMM, KOTOpPbIE «HE
MOryT BAPYr MCYe3HyTb», HO Gnarogaps Mak-
POHY B 3TOM HarnpaBfeHun ecTb nepsble ycne-
XW), PEnTEnbHOCTL N CNOCOBHOCTE NPOTMBO-
CTOSTb TPYAHOCTSAM (Hanpumep, obuiecTBy, He
opobpstoLemy ycnelwHbix 6GusHecMeHoB) 1 OT-
KPbITOCTb HOBOMY M JXernaHwe nogaepXxatb
ctapTtanbl. Takum obpa3om, aBTop BbICTpauBa-
eT HappaTvB TakuMm obpas3om, 4TOObl co3daTb
ob6pa3 3akocHeBLlen PpaHUMM U CaMOro Moro-
JOro B €e WCTOpUW NpesnaeHTa, KOTOpbIA He
MOXOX Ha OpyrMx (ppaHLy3CKMX MNpe3naeHToB,
HO MOXO0X Ha aMepuKaHCKMX npeanpuHumare-
neun 1 NO3TOMY CMOCOGEH BCE KPYTO U3MEHUTb K
nyywemy.

ABsTOp npoTmMeBonocTaenseT MakpoHa Takke
npesngeHty CLUA Jonanbay Tpamny, KOTOpPbIV
ABUraeTcs B «MPOTUBOMONOXHOM <Kypcy Mak-
poHa> HarnpaBneHun». ABTOpcKasi oLeHKa Jes-
TenbHOCTU Tpamna ofHO3HaYyHa — XXypHanucT
yTBEpXOaeT, 4YTO Mpe3andeHT  «pPafdoCTHO
HaBpeaun» KOMMaHWAM, paclUMpSIIOWMMCH 3a
pybexom:

(3) President Trump, who has gleefully
threatened American companies who expand
abroad.

ABTOp MCNONb3yeT OLIEHOYHYHO NEKCUKY B

oTHoweHun MakpoHa, Hanpumep: Macron is
clearly quick to study — «O4eBngHo, 4TO
MakpoH 6bICTpo yuutcs»; he really does know
how to pivot, which gives him a chance to do
what his predecessors couldn’t — «oOH pen-
CTBUTENBHO 3HaeT, KaK pasBopayuBaTb, 4TO
AaeT eMy LaHc caenaTh To, YTO HE CMOIMM ero
NnpegwecTBeHHMKN». WHTepecHo TpaguumoH-
Hoe ansa dudepoB «dPopbe» ynoMmHaHWe o po-
AnTensx:
(4) The son of two doctors and the product
of universities that churn out France’s ruling
elite, he has the kind of establishment credi-
bility Niel never did.

ABTOp nokasbliBaeT, 4To MakpoH — «CbIH
ABYX Bpayen M NpOAYyKT YHWBEPCUTETOB, Bbl-
nyckawLmx ¢paHLy3CKYyl0 MNPaBsiLLyl0 3MUTY»,
M No3TOMy nonb3yeTcs  «OOBEPUEM  UC-
TEbGNUWIMEHTay.

Pacckas o Tom, Kakne NonoXuTernbHble U3-
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MEHEHMS B OTHOLUEHMU NpeanpvHumMaTenscTBa
yXXe NPOW3OLLNM NoA PYKOBOACTBOM Mpe3neH-
Ta-uHaHCKCTa, npepbiBaeTca OPYruMm Happa-
TMBOM — HappaTMBOM €AWHCTBEHHOro Ha TOT
MOMEHT MHBecTopa npoekta Station F KcaBbe
Hbens. ABTop yaenseT OKono TpeTun Bcero ma-
Tepuana pacckasy o6 aTom 6usHecmeHe u no-
KasblBaeT €ero HacTosWUM U €OUHCTBEHHbIM
COpaTHUKOM HOBOrO npe3ugeHTa B MNpOTMBO-
cTosHUN BusHec-anute ®paHuun. XKypHanuct
3asBMseT, YTO B TEXHONOrMYEeCKyld 3py BO
®paHUMN CMEHWUNOChb YXe HeCKomnbko Lost
Generations ‘NOTEpPsHHbIX NOKONEHWI', N cpaB-
HuBaeT ®paHumo ¢ CLUA, koTopble ropaaTcs
TakuMmu npegnpuHumatenamn, kak Ctme [xo6c,
Mapk Llykep6epr, inoH Mack n gp., B TO Bpems
Kak nydwiuve ymbl ®paHuum, nonydas obpaso-
BaHMe Ha poauHe, yeaxawT B KpemHuesyto
ponvHy. Heens aBTop HasbiBaeT the only major
exeption ‘eANHCTBEHHOE KPYMHOE UCKNIOYEHNE’,
NMOCKOSbKY BOCbMOW BoraTenwmnin Yenoeek Pec-
nybnukn eanHCTBEHHbIW, KTO MOCTPOMIT CBOW
busHec B NIHTepHeTe. MpuBogaTcsa dakTbl 6uo-
rpadoun npeanpuHMMaTens, KoTopble cKnagbl-
BalOTCA B HappaTtuB, B Gonbluen cTeneHn coB-
nagaroLlmin ¢ aTanoHHbIM, Yem HappaTtuB Mak-
poHa. Tak, onucaH 3anu3og M3 KHOCTU repos,
Koroa OH 3apabotan nepBble AeHbrn: «17-
neTHW xakep Hbenb, noggenas OTLOBCKYHO
noanucb, NPoBen B OOM BTOPYK TeNedOHHYHO
NUHMIO WU caenan aHOHUMHbIN cekc-4aTy. [anee
cnegyeTt anm3opn Gonee KpymHOro ycnexa —
Hbenb co3gaeT WHTEpHEeT-CepBuC, pacnpo-
CTpaHss MakeTbl MOAKIIOYEHUs] Yepe3 XKypHa-
nbl. Mpopaxa 9TOro npeanpuaTUS NPUHOCUT
OM3HECMeHY KpyMHbI KkanuTan. ABTop gaet
OOHO3HAYHYIO OLIEHKY 3TUM cobbiTusaM: «McTo-
pus Takoro poga cgenana Obl ero repoem B
KpemHueBon gonuHe, ogHako Heenb, Bbixogey,
N3 cpedHero Krnacca ¢ oTcytcTeBMem hopmarb-
HOoro obpasoBaHus, Obln OTBEPrHyT hpaHLy3-
ckow BusHec-anuTon». ABTOP Takke MCNonb3y-
€T HeCOOCTBEHHO-NPSAMYIO pedb Ans MOATBep-
xaeHuss atoro Tesuca. OH npuBOAWT croBa
npegnpvHMMaTensi, MurpMpoBasLLero n3 ®pa-
uun B CLUA: «Jlrogn <Bo ®paHummn> He ocobeH-
HO nobunu npegnpuHumateneny, «Ecnu Thbl
ObIn ycneweH, To Tebs He yecmoeosasu. Tbl
Obln  ckopee npobnemoli». W3obpaxaetcs
HenpuaTue Hebens npegcrasutensmu GusHec-
coo0LyecTBa, KOTOpble «Ha3blBanM €ro MopHo-
KpaToM» M «OTKa3blBarMCb MOSIBMASATLCA C HUM
Ha nNyonuke». OTOT 3304 MOXHO COOTHECTHU C
3MM3040M 3TaNoOHHOrO HappaTtuBa «KpymnHas
npobrnemay, MOCKOMbKY aBTOp YKasblBaeT Ha
TOo, 4YTo Hbenb oTkasbiBaeTcs obcyxaaTb 3Ty
TemMy n 3asaBnsieT: «A 3abbin BCce Mnoxoey, To
eCTb ONs reposi aTo ObiN TSXKEMbIA nepuog B
Xn3Hn. OgHako 3a 3TUM crnegyeT anu3opn npe-
OJOJNEHMSA: XKypHaNUCT yTBepXaaeT, 4To Hbenb
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BOCMONb30OBANCs CBOEW penytauuen u «otpe-
3an Kycok OT 3akocmeHeJsioli MOOGUNBHOWN WH-
ayctpum ®paHummny. Oanee cnegyeTt onucaHue
TOro, Kak 6M3HeCMeH MHBECTUPYET B cTapTansl,
HO He ans npubbinu, a ang Toro, uYToObI
«Kynbmueupogamsb BO PpaHumm bonblue Ta-
KX npeanpuHUMaTenen, kak OH camy.

UHTepecHo ncnonb3oBaHme metadopbl WH-
kybaTtopa B gaHHOM MeauaTekcTe. OTa MeTa-
dopa 4YacToTHa Kak anst Megua, Tak u ans ge-
noBow cpedbl: BusHec-nHKybaTopammn HasblBa-
10T OpraHusauum no nogaepXkke HOBbIX npea-
npuaTuiA (ctaptanos). B paccmaTtpuBaeMom Tek-
cTe ata MeTtacdopa nopgepxaHa anuTETaMu
nascent ‘MosiBASOLIMECH, BO3HUKaOWme' 1 rma-
roriom ‘KynbTUBMPOBATL' 1 MOMOraeT XypHanucTy
cosgaTb 06pa3 repos, BbipalMBaloOLLEro, KaK ca-
AOBHWK pacTeHWs, MONOAOEe M MPOrpeccMBHOE
nokoreHve npeanpuHumMatenen dpaHumm.

ABTOp npsAMO yTBepxXAaeT, 4YTO NPOEKT
MakpoHa n Heensa Station F — aT10 renais-
sance in French entrepreneurship ‘peHec-
caHC ppaHLy3CcKoro npeanpuHMMaTenscTea’,
KOTOPbI TOPMO3AT B TOM YMCME CTapble Kynb-
TYpHble Tpaguuum, 6onblune Hamnorm n Heobxo-
AVMOCTb Onfla4ymBaTb LOPOroro pucTa TONbKO
ansa navigate the byzantine regulations ‘HaBu-
raumm no BU3aHTUMCKOMY 3aKOHOOATENbCTBY' .

HecmoTps Ha TO YTO XypHan He no3unumo-
HUpyeT cebs kaK MOnMMTUYECKUA (CroraH Xyp-
Hana: The capitalist tool — «Kanutanuctude-
CKUA WUHCTPYMEHT»), 3TO HEe MellaeT pedakuun
UMETb M OTKPbLITO BbICKa3biBaTb CBOK rpaxaaH-
ckyto nosvuymto. O4eBMOHO, YTO CpaBHEHWE C
KATANCKMM M POCCUMICKMM NuZepamMun He CIny-
YalrHo: Ons aBTopa 3TO CMMBOJILI NPOTMBOCTO-
AHWA OemMokpaTudeckum mnaeanam. ABTop npo-
TMBonocTaensetr ®paHuuo, koTopas, Mo ero
MHEHMWIO, MOTepsna HECKONbKO MOKOMeHUn
npeanpvHumMaTenen 1 NoaaepKuBaeT KynbTypy
aHTuUnpegnpuHumarenscTea, KpemHueson [o-
nvHe, KoTopas «cTana cusiol, NOTOMY 4TO
Kaxxgoe npefplgyliee NokoneHne B HeM nony-
Yyano noAaaepxky». VIHTepecHo Takke, 4To cro-
BO hascent ‘3apoXxgatoLLMiACs, BO3HUKAKOLLNA’
YNOMUWHAETCA B TEKCTE TpM pasa, YeM (TakK xe
KaKk MU HOMMHaAUWEN «pEeHeccaHC») 3aKpennsaeT-
cs1 MbIcnb, 4YTO A0 MakpoHa Bo ®paHuun Boob-
e He 6bIno NpegnpyHMMaTENbLCTBA.

MakpoH npoTMBONOCTaBNAETCA BCEM ApY-
MM  paHLy3CKUM npesvaeHTaMm, Hecnocob-
HbIM CNPaBUTLCH C MEHCUOHepamu 1 npodcoto-
3amu. PpaHuy3ckuM OM3HECMEHAM, MCTOYHUK
OoraTcTBa KOTOPbIX — «POCKOLbL / peTenn unm
HacneacTBo (4acTo U To, U Apyroe)», NpoTUBO-
nocrtaeneH n naptHep MakpoHa KcaBbe Hbenb.
Ero aBTOp onucbiBaeT kak «4erioBeka U3 cpesa-
Hero knacca», «6e3 xopolero o6pasoBaHusy,
KOTOpbI TEM He MeHee cMmor pasborateTb U
nomoraeTt ctaTb NpeanpuHUMaTensamMu Opyrum,
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HO M3-3a CBOEro MPOMCXOXAeHUs Obin oTBepr-
HyT ©OwnsHec-coobwectBom. OOpa3s 4yenoseka,
KOTOphbI caM cebsi caenan — 3To nagean reposi
Ha obnoxke «®dopbec», BOMMOLWEHNE MaeanosB
n3gaHus.

Takum oGpasom, aBTOp TeKCTa He TOSbKo
BbiCTpamMBaeT fABa obpasa, cosnagawowme ¢
NNYHOCTbIO OpeHaa «Popbcy», HO AEeMOHCTPU-
pyeT MONUTUYECKYH NO3ULMIO XXypHana: nonwu-
TUKM 1 OM3HECMEHbI, pasgensiiowme amepuyKaH-
CKue uvgeanbl, OLEHMBAKTCS MOMOXUTENBHO,
BCe OCTallbHble — pPEe3KOo OoTpuuaTenbHO: KX
HasbiBalOT MM cnabbiMy, wnNKu, HanpoTuB —
aBTOPUTapHbIMK, HO BCE OHW MPOTUBHWUKM Ae-
MOKPaTUM U PbIHOYHBIX OTHOLLEHWA.

JemoHCcTpauusa nonuTMYeckon nosuuum
pefakumm, KoTopasi COOTHOCUTCH € oBLWnM CTu-
nem OpeHpa, nNposiBNAeTca U B Martepuane o
HoHanbage Tpamne Winner takes all — «[lMobe-
autenb nonyyaet Bce» [Forbes USA, Novem-
ber 14, 2017], B koTopom 0obcyxaaeTcs npexae
Bcero obpa3 MbiwneHnss npesmgeHta CLIA.
C TOYKM 3peHus xaHpa TeKCT criegyeT OTHO-
CUTb K ouyepy, NOCKONbKY B HEM MPUCYTCTBYET
n OonbLUOe KONMMYECTBO AeTanen u gakTos, U
aBTOPCKWUIA KOMMEHTapuUin K HUM. ABTOpP NpUBO-
ONT N KOMMEHTapuu camoro npesuieHTta, a
Takke BblAepXkn n3 ero astobuorpacun. Og-
HAKO TEKCT HEeNb3sl OTHECTM K «KNACCUYECKUM»
dryepam «Popbcy, NOCKOMbKY OH NIMLLIEH Hap-
paTMBHOCTW, HECMOTPSI Ha TO YTO B HEM MNpu-
cyTcTByeT TunuyHoe ana «dopbc» Havano.
ABTOp HauyMHaeT C YMOMMHAHMA O TOM, 4TO
Tpamn HasbiBaeT benbini JoM «noMownkom», a
Janee onucbiBaeT ero kKabuvHeT M ykasblBaerT,
Hanpumep, Ha Takylo geTarnb, Kak «fMyHas cTe-
punbHasi BaHHasi KOMHaTa», KkoTopasi «HeobXo-
avuma  gns  pykosoguTensi-repMmochobar»  (rep-
Mocpobusa (oT aHrn. germ — MUKpoD), Takke
Mu3zodobuss — 60A3Hb MUKPOBOB, Tak Kak Ya-
CTO MpUYUHOM OOSA3HM COMPUKOCHOBEHUSI C
npegmetammn gBnsieTca  060A3Hb  NonagaHus
MUKPOOOB, HaxoddaLWMXCA Ha MX MOBEPXHOCTH,
Ha pyku. Opyrne HasBanus: Gaumnnodobus u
b6akTtepnodobusi). EcTb BEPOATHOCTb, YTO aB-
TOpCKasi UHTEHUMsI COCTosiNIa HEe TONbKO B CO-
3[aHUM KOHTpacTa, HO N B HanoMWHaHUN YuTa-
Teno o busHecMmeHe 'oBapae Xblo3e, KOTOPbIN
Obln M3BECTEH B TOM YUCME IKCLUEHTPUYHBIM
XapakTepom U TeM, YTO TOXE cTpagan repmo-
dobuen, koTopasa nepepocna B TsHKenoe ncu-
Xuyeckoe pacctponcteo. CnosBo mindset
‘MbllLnieHne, obpa3 MbiCKM’  yNoMWHaeTcs B
TEKCTe TPWXKAbl: aBTOp Ha3biBaeT MbILUSIEHNE
npesvgeHTa transactional ‘TpaH3akuuMoHHOe,
oOMeHHOE’, yXe B MoA3arorioBKke rOBOPUT O
«MHOroneTHen MEHTanbHOCTW» Tpamna
«f BbIMrpbIBalO, Thl — MpOUrpbiBacLlby, a Aa-
nee ynomwuHaet bilateral ‘OByXCTOPOHHUIA® MUp
Tpamna. Takke aBTOp ynoTpebnseT oueHoY-
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Hbl€ BbIPAXEHUSI 1 HOMWHaUUWM B agpec npesu-
geHta: In any situation, Trump must be the
alpha dog ‘B nto6bown cutyaummn Tpamn OormkeH
ObITb anbda-camuom’, mogul ‘marHat’, CEO of
America ‘reHgupekTop Amepuku’, first president
from privet sector ‘nepBbIi Npe3naeHT N3 YacT-
Horo cektopa’. Kaszanocek Obl, Tpamn cooTBeT-
ctByeT ctunto «Popbe», ogHako aBTOp Hera-
TMBHO OLIEHMBAET €ro NIMYHO M ero gesitenb-
HOCTb, AOKa3blBasl, YTO HA caMOM ferne bu3Hec
npe3ngeHTa He TakK BeNWK, Kak gymaloT Mo-
KIMOHHWUKM €ro Loy, a OH caM JenaeT Bce, YTo-
Obl KasaTbCA 3HauuTenbHEe, N He npuemnet
HWKaKMX NpoTMBOpeYMin. To ecTb aBTOp MMMMK-
LUUTHO AEMOHCTPUPYET MONMUTUYECKYIO MO3ULUIO
pedakuuMm WM UCnonb3yeT CPeacTBa Bblpasu-
TENbHOCTU f3blka, 4TOOLI co3gaTb obpas, He
coBnagamnLlmi ¢ NMYHOCTbI0 BpeHpa «Popbey.
OTO 3HAYUT, YTO aBTOPbI OLEHMBAIOT JIMYHOCTU
C TOYKW 3pEeHUst CTUNA 1 naeanos 6peHaa v npu
MOMOLLUM PasnuYHbIX Bblpa3uTENbHbIX CPEeacTB
BbICTPaMBalT WX HappaTMB MO «ugearbHOW
cxemey. lMpesmpgeHta Tpamna pepakuust oue-
HMBaeT HeraTMBHO, OOHaKo WrHOPUPOBaTb €ro
KaKk nepBoe NuLO CTpaHbl HE Morna, noaTomy
MaTepuan oTnuyancs no CBOEW CTPYKType W
MOOANbHOCTU OT OCTanbHbIX MeAMaTeEKCTOB
BbIGOPKM.

3aknio4yeHue

Taknum o6pasom, BbiCTpamBasi HappaTus
repoes, aBTOp co3gaeT obpasbl, BoOnnoLiato-
wme cobon bpeHa «Popbey, a Takke NONyTHO
BblCKa3blBaeT MNONMUTUYECKNE B3rMsiAabl pefak-
uun. Tak xe kak noborn yenosek cdopmupyet
CBOID MUPOBO33PEHYECKYIO MO3ULINK0, UCXOOSA
13 CBOMX MPUHLMMNOB, pefakums gernaeTt TO Xe
camoe, ncxoas us ngeanos 6peHga. OTmeTuMm,
YTO SIPKO BbIPaXXEHHbIE NONUTUYECKUE B3rnsiabl
MOTYT MOMOXUTENbHO BNUATH Ha OTHOLUEHUS C
notpedbutensiMm, MOCKOMNbKY LeneBast ayauto-
pusa nonyyaet Gonee TOYHOE NpeacTaBneHne o
nnyHocTn GpeHaa u, B crnyvyae ecnv oHa pas-
aensiet ngeansl «Popbey, nposBnseT nosnb-
HOCTb K 6peHay. B cBSA3M ¢ 3TMM Mbl nonaraem,
YTO CTWUMb SABNSETCA HeobXoAMMbIM WHCTPY-
MEHTOM NnoaaepXaHUs OTHOLUEHWUIA U KOMMYHMU-
Kauum c aygutopuen, n ero aHanus Heobxogu-
MO BKNIOYaTb Kak B uUccrnegoBaHus B obnactu
MapKETUHIOBOW JIMHIBUCTUKU, Tak U cOBCTBEH-
HO MeanacTUIMCTUKMU.
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Images of Emmanuel Macron and Donald Trump within the Frames of the
Stylistic Conception of the US Edition of the Forbes

ABSTRACT. The article analyses the importance of style for the brand structure considering the case of the Forbes
USA magazine. It is hypothesized that strong brands have a particular style that is a special attribute of the brand and unites
all its elements (name, logo, slogan, etc.) and other attributes (characteristics and associations with the brand in the minds of
consumers) into a single whole which is a recognizable feature of the brand. The purpose of the study is to analyze how the
style manifests itself in the texts and is used to create the images of businessmen and politicians, as well as to implicitly show
the political views of the editorial board. In order to conduct an analysis, texts published in the rubric ‘On the cover’ in the
issues from January 2017 to December 2018 (24 media texts in total) were collected. These media texts occupy a strong posi-
tion in the macro text (the text of the entire magazine) and always attract readers’ interest. A stylistic analysis of the sample
was conducted, and it has been shown, that the media texts are similar in subject, genre, composition, and choice of expres-
sive linguistic means. The stylistic dominant of the Forbes has been revealed, namely that the texts are built around the iden-
tity of the chosen businessman, whom the journalists glorify, making them the embodiment of the ideals of the brand. Authors
achieve this by building a narrative, which is based on real biographical facts, but always looks like a reference narrative of
the ideal, from the Forbes point of view, personality. Despite the fact that the journal does not position itself as a political
one, the editors have their own political views, which manifest themselves in the course of revealing the narratives of the
characters, through the implicit (less often — explicit) assessments of politicians and their actions. This means that style and
narrative as its expression are put by convenient tools for building the personality of the brand. The results can be useful
both to researchers of media stylistics and to marketers, because they demonstrate a new perspective of brand analysis.

KEYWORDS: media brands; attributes of the brand; political leaders; journalism; media linguistics; media texts; me-
dia discourse; mass media; mass media of the United States.

AUTHOR’S INFORMATION: Vasil'chenko Maria Aleksandrovna, Teacher of Russian as a Foreign Language, De-
partment of Russian Stylistics, Faculty of Journalism, Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia.

FOR CITATION: Vasil'chenko, M. A. Images of Emmanuel Macron and Donald Trump within the Frames of the Sty-
listic Conception of the US Edition of the Forbes / M. A. Vasil'chenko // Political Linguistics. — 2019. — No 4 (76). —
P. 21-30. — DOI 10.26170/pl19-04-02.

MATERIALS Modern Discourse Analysis. 2018b. V. 1. Ne 3. P. 172—176. [Stil'

1. American Marketing Association [Electronic resource]. kak element brenda SMI // Sovremennyy diskurs-analiz. 2018b.
URL: https://www.ama.org (date of access: 03.06.2019). T.1.Ne 3. S. 172—176]. — (In Rus.)

2. Harcup T. A Dictionary of Journalism [Electronic resource]. — 11. Gayda S. What is Style? // Stereotype and Creativity in the
Oxford : Oxford Univ. Pr., 2014. URL: https://www.oxfordre Text / M. P. Kotyurova (ed.). — Perm : Perm State Univ. 2010.
ference.com/view/10.1093/acref/9780199646241.001.0001/acref- P.93—102. [Chto est' stil'? // Stereotipnost' i tvorchestvo v tekste /
9780199646241 (date of access: 26.04.2019). M. P. Kotyurova (red.). — Perm' : Perm. gos. un-t. 2010. S. 93—

3. Doyle Charles. A Dictionary of Marketing [Electronic re- 102]. — (In Rus.)
source]. 4th ed— Oxford : Oxford Univ. Pr., 2016. URL: 12. Klushina N. I. Mediastilistika: monogr. — Moscow : Flinta,
https://www.oxfordreference.com/view/10.1093/acref/978019873 2018. 183 p. [Mediastilistika : monogr. — M. : Flinta, 2018.
6424.001.0001/acref-9780198736424 (date of access: 26.04. 183s.]. — (In Rus.)

2019). 13. Moskvin V. P. Theoretical Foundations of Stylistics. 3rd ed. —

4. Olson P., Wood A. Fance’s big pivot // Forbes USA. 2018. Moscow : Flinta : Science, 2018. 280 p. [Teoreticheskie osnovy stil-
May 1. istiki. 3-e izd. — M. : Flinta : Nauka, 2018. 280 s.]. — (In Rus.)

5. Rendall Lane. Winner take all // Forbes USA. 2017. Nov. 14. 14. Propp V. Ya. Morphology of a Fairy Tale. The Historical

REFERENCES Roots of the Fairy Tale. — Moscow : Labyrinth, 1998. 274 p.

6. Asmus. A. V. Mediabrand: Typological Characteristics // [Morfologiya skazki. Istoricheskie korni volshebnoy skazki. —
Mediascope: Electron. journal. 2009. Vol. 11. No. 2. P. 55. [Me- M. : Labirint, 1998. 274 s.]. — (In Rus.)
diabrend: tipologicheskie kharakteristiki // Mediaskop : elektron. 15. Chudinov A. P., Nakhimova E. A., Nikiforova M. V. Rus-
zhurn. 2009. T. 11. Ne 2. S. 55]. — (In Rus.) sian Linguopolitical Personology: a Study of the Discourse of

7. Bakhtin M. M. Aesthetics of Verbal Creativity. — Moscow : Political Leaders // RUDN Journ. Ser.: Theory of language. Se-
Art, 1979. 424 p. [Estetika slovesnogo tvorchestva. — M. : Is- miotics. Semantics. 2018. Vol. 1. No. 1. P. 14—31. [Rossiyskaya
kusstvo, 1979. 424 s.]. — (In Rus.) lingvopoliticheskaya  personologiya: issledovanie  diskursa

8. Borisova E. G., Vikulova L. G. Marketing linguistics. Laws politicheskikh liderov // Vestnik RUDN. Ser.: Teoriya yazyka.
promoting the text. — Moscow : Flinta, 2019. 158 p. [Mar- Semiotika. Semantika. 2018. T. 1. Ne 1. S. 14—31]. — (In Rus.)
ketingovaya lingvistika. Zakonomernosti prodvigayushchego 16. Shesterkina L. P., Lobodenko L. K. From Media Text to
teksta. — M. : Flinta, 2019. 158 s.]. — (In Rus.) Media Brand: on the Issue of Interaction of Journalism, Advertis-

9. Vasil'chenko M. A. The Role of Style in Forming the Per- ing and PR in Convergent Media // Proceedings of South-Ural
sonality of the Journal's Brand // Verkhnevolzhsk Philological State Univ. Ser. : Linguistics. 2014. Vol. 1. Ne 3. P. 50—55. [Ot
Bulletin. 2018a. Ne 3. P. 55—64. [Rol' stilya v formirovanii lich- mediateksta k mediabrendu: k voprosu o vzaimodeystvii zhurnal-
nosti brenda zhurnala // VVerkhnevolzhskiy filologicheskiy vestn. istiki, reklamy i PR v konvergentnykh SMI // Vestn. Yuzh.-Ural.
2018a. Ne 3. S. 55—64]. — (In Rus.) gos. un-ta. Ser.: Lingvistika. 2014. T. 1. Ne 3. S. 50—55]. — (In

10. Vasil'chenko M. A. Style as an Element of the Media Brand // Rus.)

29



BacunbuyeHko M. A. Monutnyeckaa nuHrencTuka. 2019. Ne 4 (76). C. 21—30.

17. Aaker J. L. Dimensions of Brand Personality // Journ. of
Marketing Research. 1997. Vol. 34. Ne 3. P. 347—356.

18. Aaker J., Fournier S., Brasel S. When Good Brands Do Bad //
Journ. of Consumer Research. 2004. Vol. 31. Ne. 1. P. 1—16.

19. Belk Russel W. Possessions and the Extended Self // Journ.
of Consumer Research. 1988. Vol. 15. Ne 2. P. 139.

20. Dolich Ira J. Congruence Relationships between Self Images
and Product Brands // Journ. of Marketing Research. 1969. Ne 6.
Ne 1. P. 80.

21. Eagar T. Defining the Brand Hero: Explorations of the Im-
pact of Brand Hero Credibility on a Brand Community // Advanc-
es in Consumer Research. 2009. Ne 36. P. 488—493.

22. Fournier S. Consumers and Their Brands: Developing Rela-
tionship Theory in Consumer Research // Journ. of Consumer
Research. 1998. Vol. 24. Ne 4. P. 343—373.

23. Keller K. Brand Synthesis: The Multidimensionality of
Brand Knowledge // Journ. of Consumer Research. 2003. Vol. 29.
Ne 4. P. 595—600.

24. Levy S. Symbols for sale // Harvard Business Review.
Ne 37.P. 117—124.

25. Maslow A. A theory of human motivation // Psychological
Review. 1943. Vol. 50. Ne 4. P. 370—396.

30

26. McAlexander James H., Schouten John W., Koenig Harold
F. Building Brand Community // Journ. of Marketing. 1959. Ne 66
(Jan.). P. 38—54.

27. McDowell Walter S. Issues in marketing and branding.
Handbook of Media Management and Economics. — New Jersey
(USA) : Lawrence Erlbaum Associates, Inc., 2006. P. 229—250.

28. Person O., Snelders D. Brand Styles in Commercial De-
sign // Design Issues. 2010. Vol. 26. Ne 1. P. 82—94.

29. Sirgy J. Using self-congruity and ideal congruity to predict
purchase motivation // Journ. of Business Research. 1985. Vol.
13. Ne 3. P. 195—206.

30. Torres A., Bijmolt T. Assessing brand image through com-
munalities and asymmetries in brand-to-attribute and attribute-to-
brand associations // European Journal of Operational Research.
2009. Vol. 195. Ne. 2. P. 628—640.

31. Vasilchenko Maria A. How Maslow’s hierarchy of needs
influences the consumer-brand relationships: the case of branded
magazines : dissertation MSc Marketing. — Queen Mary Univer-
sity of London, 2015. 46 p.

32. Wilkie W., Moore E. Marketing’s Contributions to Socie-
ty // Journ. of Marketing, 1999. Vol. 63. Ne 41. P. 198—218.



Kireeva O. V. Political Linguistics. 2019. No 4 (76). P. 31—38.

VK 811.111'42:811.161.1'42
bbK 111143.21-51+111141.12-51 I'CHTH 16.21.27 Koo BAK 10.02.19; 10.02.20
DOI 10.26170/pl19-04-03

O. B. Kupeesa
VYpansckuii rocytapcTBEeHHBIH Heqarornueckuii yausepceuret, EkatepunOypr, Poccns
ORCID ID: 0000-0002-2695-4502 1

M E-mail: kire-ok@yandex.ru.

MeTtadgopuueckoe MOAEJTUPOBAHNE MUTPAILIMHA
B IUCKYypce poccuiickux u oOpuranckux CMU

AHHOTANMUSA. Cmambs nocésujena ucciedosanuto 0cobeHHocmell Memagpopuieckoco Mooeruposanus 8 OUCKypce
poccutickux u 6pumarnckux CMU 3a nepuoo 2016—2018 ee.

Tpeomemom ucciedoganus AGIAOMCs Memaghopuyeckue MoOeau, ompaxcaroujue npodiemvl MUpayull 8 POCCULICKUX U
6pumanckux newamuvix CMH. [lenvio ucciedoganus a6nsemcsi GbisAGLeHUe 00UUX 3AKOHOMEPHOCMEN U HAYUOHANbHBIX OCO-
bennocmeti memagopuyeckoeo MoOenUuposanus npobiem muzpayuu 6 poccutickux u opumarnckux CMHU. Mamepuanamu ons
UCCNIe008aAHUS. NOCTYICULU NYOIUYUCIUYECKUEe MeKCMbl, Uuzgieyennble u3 poccuiickux u opumanckux CMH: «Komcomonw-
ckas npasoay, «Apeymenmol u gaxmoly, «HMzsecmusny, «l asema.ruy, Pycckoe acenmemeo nosocmeil, « MK.PYy», «He3aeu-
cumas eazemay, PBK, «Pambnepy, «Bzensoy, «Lenta.ruy, «KM.RUy», «The Guardiany, «The Timesy, «The Telegraphy,
«Reutersy. B pabome ucnonvzosanuce credyioujue menoowbl UCCLe008aHUS MOOSTUPOBAHUE, KOCHUMUBHO-OUCKYDPCUBHBIIL AHA-
U3, Kiaccuurayusi, KOHMEKCMYanbHblll AHAIU3, CEMAHMUYECKoe ONUCAHUe, a MaKice Menmoo 0606ujeHUss U COnOCMasneHus.
A3bIKOBBIX hakmos. B xode uccredosanus 6vLiu 6vlA61eHbL Clledyloujue Hauboaee yacmomuvie Memagopuieckue mooenu, pe-
npesenmupylowue muzpayuontsie npoyeccol ¢ CMH: namypomopghuas, coyuomopgnas u apmepaxmuas. B xooe uccieoosa-
HUsL ObLIO NPOBEOCHO CONOCMABUMENLHOE KOMNIEKCHOE ONUCAHUEe MeMApopuieckux mMooeietl, npedcmasisiouux Muspayuio 8
poccuiickux u 6pumanckux nevamuvix CMU. IIpoeedennwiil anaius cgudemenbcmsyem o OUHAMUYHOM XapaKmepe memagopu-
Yecko2o 06paza Muepanmos 6 cogpemennvix poccutickux u 6pumanckux CMHU, komopwiii cnocobcmeyem 3aKpennieHuro Heaa-
TUBHBIX IMHUYECKUX CINEPeOmUnos U OMpuyameibHo CKa3bl8aemcs Ha npoyecce UHMezpayuu Muepanmos.

Ipaxmuueckas 3Hauumocmes OaHHOU pabomuvl ONPedesiemcs 603MOACHOCTIBIO UCNONb308AHUS NOJYUEHHBIX Meopeni-
YecKux OaHHLIX U NPAKMUYECKUX pe3yIbmamos npu paspabomre NeKYUOHHbIX U NPAKMUYECKUX 3auamuil no Kypcam «A3vik
cospemennvix CMHy», «Ochoebi moaepanmuocmuy, 4acmudHo no xypcam «Meoickyiomypras kommynuxayusy u «Ilcuxo-
uHesucmuray. Omoenvhvle NONOANCEHUs. U 8bl8OObL, COOEPICAWUECS 8 OUCCEPMAYUU, MOYM OblMb UCNONb308AHbL CHEYUATU-
cmamu no COYUONOSUYECKUM U IKOHOMUYECKUM NPOOIEMAM MUSpayull, a maKdice JHCypHAIUCMAMU, 0C6euaiomumu npoobie-
Mol muepayuu ¢ CMU.
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K HacTosilleMy BpeMeHW JUHrBUCTUYE- HEOTbEMIEMbBIMN KOMMOHEHTaMN COLManbHOMo
CKoe u3yvyeHwe Meguaguckypca sasngeTtcs ObITUSA COBPEMEHHOrO 4YeroBeka, OCHOBHbIMU
ogHMM 13  Haubonee  pa3BUBAOLLMXCSH cpegctBamMuM  ero npuobLieHnst K cobblTusiM
HanpaBfneHUn rymaHuUTapHoro 3HaHus. [daH- oKpy>KaloLLero Mmupa, nocpegHukamn B popmu-
HbI pakT oOycrnoBneH BoO3pacTawLlen po- poBaHuU KynbTypbl» [cM.: BonoguHa, 2008: 3].
noto CMW Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3BuTUSA K Tomy xe B HacTosuwee Bpems CMU BobIcTy-
umsunmnsaumm [cm.: bapaHoe 2003; BonoanHa nakwT B pPONnN He TONbKO UCTOYHMKA WHAGOP-
2008; [LobpocknoHckaa 2016; Kybpsikoea, Mauuun, HO U MOLLHOIO UHCTPYMEHTa hopMu-
Llypukosa 2008 n gp.]. poBaHUA CO3HaHWA WU MaHUNyNUPOBaHWUA MO-

ToT chakT, 4TO poccunckne n 3apybexHbole BegeHnem nwogen. MNo cnosam E. C. Kybps-
NVHIBUCTLI ObpaLLaloT npucTanbHOe BHUMaHWNE koson u J1. B. Llypukoson, CMW okasbiBatoT
Ha BepbanbHble 0cobGeHHocTn s3blka CMU, Ha Hac He TOSIbKO CUNbHeNwee BAUSHUE, HO
06bsCcHAeTCS 0CcobbiM MOMNOXEHNEM CcpeacTs n Hactodwee pJasneHue [cm.: Kybpsko-
MaccoBOM WHOpMaLMK, KOTOpbIE «SIBRSOTCA Ba 2008: 183].

© Kupeesa O. B., 2019
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OcHoBHon uenbto guckypca CMU aenseTcs
«fponaraHga Tex Wu UHbIX Maewn, aMOTMBHOE
BO3JENCTBME Ha rpaxpaH CTpaHbl u nobyxae-
HUEe UX K NOMUTUYECKUM OENCTBUAM, BbipaboT-
Ka OOLLEeCTBEHHOro KOHCEHCYca, MpUHATUE W
0obocHOBaHWe counanbHO-NONUTUYECKUX peLle-
HUA B YCMOBUSX MHOXECTBEHHOCTU TOYEK 3pe-
Husi B obwecTeey [MyanHos 2001: 36].

Mwurpaumsa — oguH u3 Hanbonee BaXHbIX U
CMNOXHbIX rnobanbHbIX NPOLIECCOB, OKa3sbiBalo-
lMX BrMAHWE Ha YenoseyecTBo. Kak cBuae-
TenbCTBYeT aBTOPUTETHbIA CroBapb, CMNOBO
«Mwurpaumsa» obo3HayaeT «MaccoBoe nepeme-
LeHve, nepeesa HacerneHus U3 O4HOro MecTa
XUTENbCTBa B ApYroe B CUMY 3KOHOMWUYECKMX
NPWYMH, MK3-3a2 HaLMOHAmbHbIX MPUTECHEHWHN,
npupoaHblx GeacTeum u katactpod» [Ckna-
pesckas 2007: 588].

Vicnonb3oBaHne MUrpaHTOB AMsl pelueHus
BaHenwwunx npobnem obwectBa — gemorpa-
dmueckon crtabunbHocTu, GanaHca cnpoca u
npeanoXeHnsa Ha pbiHKe Tpyga v ap. — Heus-
DOEXHOCTb, KOTOPYIO MPU3HAKT MOMUTMKN, 3KO-
HOMUCTbI U psfoBble rpaxaaHe. Murpaunsa mo-
)KET HOCUTb MOSMOXMTENBHbIA XapakTep (NpPUTOK
3KOHOMMUYECKN aKTUMBHOIO HaceneHus B Tpyao-
CNOCOBHOM BO3pacTe), HO YacTo CHAYXUT U
dakTopom Aectabunusaumm B MECTHbIX COOO-
LecTBax.

HayuyHble nccnepoBaHus, raseTHble CTaThi,
WHTEPHET-U34aHNs, aHannTUYeckne MHTEPBbIO,
ny6nnYHbIEe BBICTYNIIEHNS NONUTMYECKUX Nnae-
poB rocygapctB 3a 2015—2018 rr. noaresep-
XgatoT ToT dpakT, uTo B Poccun n Benukobpu-
TaHUN «UMMUTPaLMa» BXOOUT B YMCMO NSATU
BeAyLmMx Tem, M3yyaemblxX creuuanuctamm no
meTachope.

B murpaumoHHoM mMeamagmcKkypce UCnonb-
3yIOTCS pasfnnyHble JMHIBUCTUYECKUE Cpen-
CTBa, HO 0coboe MecTo cpeau HuUX 3aHumaet
mMeTadopa. MeTadopbl NMO3BONAT NMAKOHUYHO
N TOYHO OTPa3uTb NpeacTasBneHus obLiecTea o
KOHKpeTHOM sBneHun. MeTadopa sBnsercs
3epKanom HaLMOHarnbHOro KynbTYpHOro CO3Ha-
HUd. M3ydeHne ceMaHTUKM MeTadop No3Bond-
€T npoaHanuanpoBaTb coLManbHO-3KOHOMUYe-
CKYIl0O M MONUTUYECKYID UCTOpWUo cTpaHbl. [o
pacnpocTpaHeHHOCTU MeTadhopuyeckux Mopae-
nen MOXHO CyauTb O CUTYyaLWW, B KOTOPOWN OKa-
3anacb cTpaHa [cM.: BuHorpagos 1994: 71].

B KOrHWUTMBHOW NWHIBUCTUKE MeTadopa
NMOHMMAaETCA Kak Cnocob MbINEHNs), KOHUen-
Tyanusaumm w KaTeropusauum OKpyXatoLlen
OeNCTBUTENbHOCTU, NPUBOOALMN K CO34aHMUI0
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LLeNTOCTHON 513bIKOBOWM KapTuHbI Mupa. CooTBeT-
CTBEHHO couuarnbHas cpefa U gesTenbHOCTb B
npouecce Murpaumm CTaHoBATCS MeTadopuye-
CKOW OCHOBOW Ana obpasHoro npeacTtaBreHus
MuUrpauumn n Bcex ee coctaBnsoLmx [BecHuHa
2010: 90]. Takum o6Gpa3om, KMYEBLIM B KOM-
MYHMKaLUN CTaHOBUTCH YeNoBeYeCcKnin hakTop:
aBToOp npeobpasyeT pasHble NpeacTaBneHus B
MeTadopbl M co3gaeT C UX MOMOLLBbI HEKUN
obpa3 [enCcTBUTENbHOCTU, YuTaTernb, B CBOK
oyepenb, OCMbICIMBaET AaHHble MeTadopbl U
COCTaBnsieT CBOM COOCTBEHHblE MpeacTaBre-
HWsi O pearnbHOCTW.

B ocHoBe Hawero nccnegosaHus metado-
pU4eCcKoro MOAENMpPOBaHUSA MUrpauum B OuUc-
Kypce poccumncknx un bputaHcknx CMU nexut
KOrHUTUBHBIN MNOAX0A, KOTOpbIA onpefenseT
MeTadopy Kak BaKHOe SIBNEHVE B MO3HaHUU U
BOCNPUATUN OKpyxKatowero mupa. NMogpobHoe
n3yvyeHve metaopuyecknx eguHul gaeTt BO3-
MOXHOCTb Jy4lle MOHSATb 00pa3 MbILLNEHUS,
HaLMOHarnbHY0 KapTUHY MUpa, NOAMNMHHbIE MO-
TMBbI NOBEAEHNSI YNIEHOB TOrO UMM UHOTO CoL M-
yma.

[aHHas cTaTba HanpaerneHa Ha onucaHue
Hamboree NPoAYKTMBHbLIX KOHLUENTYyamnbHbIX Me-
Tadop, penpes3eHTUPYILLUX MUrpaLmio B Nonu-
Tuyeckux meguagmckypcax Poccum n Benwuko-
OpuTaHun.

B paHHom paboTe mbl npoBenu conocTasu-
TENbHbIA aHanu3 KOHUEeNTyanbHbIX MeTadop,
ob0beanHEHHbIX  cdepon-marHutom  «Mwurpa-
uusi» B Mmegmaguckypce Poccun n Benukobpu-
TaHM. MeToaOM CNOLWHONM BbIOOPKM M3 3nek-
TPOHHbIX Bepcur nonynapHeix CMW Poccuun
(«Komcomornbckaa npaBgay», «ApPrymeHTbl U
dakTbl», «WU3Bectusa», «laseta.ru», Pycckoe
areHTcTBO HoBoCTeun, «MK.PY», «HesaBucnmas
raseta», PBK, «Pambnep», «Barnag», «Len-
ta.ru», «KM.RU») n Benukobputanum («The
Guardian», «The Times», «The Telegraphv,
«Reuters») 3a 2015—2018 rr. 66110 BbIgENEHO
COOTBETCTBEHHO 72 n 71 meTadopnyeckoe 06-
pasoBaHue.

ConoctaBuTtenbHbIn ~ aHanu3  meTtacdop
COBMECTHO c mMeTogamu KOTHUTMBHO-
OVNCKYPCVMBHOTO WU JFIMHIBOKYNbTYPOIOMMYECKOro
nccrnegoBaHU  MO3BONUIT - OMpefennuTb  CyTb
OTHOLUEHUS HApOAOB K (DEHOMEHY Murpauuu.
OTobpaHHbIe MeTadhopryeckne eguHULbl Obinu
pasgeneHbl Ha rpymnnbl COrMacHO MpearioXeH-
Hon npodeccopom A. . YyauHoBbIM Knaccu-
dvkaumn  metadpopudecknx mogenen. OwHu
npeacTasneHbl B Tabnuue 1.
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Tabnwuua 1

YacToTHOCTb MeTadhopuyeckmx Moaernen, penpe3eHTUpPYHLWNX MUTpaLmio B POCCUINCKOM 1
GpWTaHCKOM MeanaamcKypcax

Bug MeTachophl Konuyectso
Poccusa | BenukobputaHus
rTMAPOHUMHbIE 20 17
MUNUTapHbIE/KPUMMHATBHbIE 15 12
aptedakTHble 7 4
MopbuanbHbie 5 11
3KOHOMMYECKME 8 14
penurnosHole 0 0
300MOpPdIHbIE 9 8
dmamonornyeckmne 8 5

ViccnegoBaHve nokasarno, YTo Yalle BCero
BCTpeYaeTcsa u siBndeTca Hamboree npoayk-
TMBHOW rMapoHnMHas meTadopa. Boga — 06s-
3aTenbHOE YCroBUE XWU3HU Ha 3emne, oHa Mo-
XKET okasblBaTb Kak bnaronpuaTHoe, Tak U He-
OnaronpuATHOE BNUSHWE HA XMBOTHbLIA MWD U
umBMnusaumo. B murpaumoHHom guckypce no-
cnegHux Tpex neT Ha nepegHun nnaH BbIXOAST
HeraTMBHblE KOHHOTAUMWM MOHATUS  «BoAaAY,
CBSA3aHHbIE CO CTUXMWHOCTbBIO, HeynpaBnsieMo-
CTblO, paspylumTensHom cunomn. B SputaHckux,
Tak Xe Kak n B poccumnckux CMW, valle Bcero
ncnonb3ylTcs metadgopsbl dperiva «[BmkeHne
BOAbI» (MPUTOK, OTTOK, MOTOK, BOSHA), KOTOPbIE
noapa3ymMeBalT HeOXMOAaHHOCTb u OGecnops-
AOYHOCTb.

Bonblwoe konndectBo BexeHueB B EBpony
NPUBENO K TOMY, YTO CITOXMBLLASCA TaM CUTya-
LuMsa ctana OonucbiBaTbCA C MOMOLLBbI TEPMU-
HOB, CBSI3@HHbIX C BHE3anHo ObpPYLUMBLUMMUCS
CTUXMNHBIMW MpupoaHbIMK  BeacteuamMun. Me-
Tadopuyeckme eavHuLbl, CBA3aHHble C Npu-
POAHLIMU SBMEHUSIMU U CTUXWUIAHBIMKU BeacTBu-
amMu, obpa3ylT MeTadopuyecKMn  KoHLEeNnT
«yrposa/onacHoctby. B paHHOM crniydae vaule
BCEro BbIOMPAOTCA CPaBHEHWUS C BOOHOW CTUXW-
el: cioga OTHOCATCHA CrioBa «HammbIBY, «HaBOA-
HeHue», «3axnebdbiBatbea». B CMU wmpoko uc-
Nnonb3ylTCA TakMe mMeTadopbl, Kak «3anuaemusy,
«BOJIHA, HAKPbIBLUAS CTPaHy», «HamnmblB MUrpaH-
TOB», «MOTOK HeneranbHbIX MUTPaHTOBY», «MPUTOK
MUFPaHTOBY», KOTTOK MUIPAHTOBY.

MpovnniocTpupyem MCNonb3oBaHWe AaH-
HbIX MeTaopuyecKknx Mmoaenen.

be3z numbesoli 800bI MOXHO x0amb
02POMHbIX 80J/IH MU2payuu HacesleHuUs1 rno ece-
My mupy, 8 mom 4qucne 8 Poccur. HedasHue
nomoku bexeHues Ha briuxHem Bocmoke (He-
CKOJTbKO MUJTITUOHO8 Yeri08eK) HecpasHUMbI C
Muepayueli comeH MUSIIUOHO8. Omo rnpusge-
dem K KosioccalsibHbIM UBMEHEHUSIM 8 coyuallb-
HoU U 3KOHOMuYecKol cumyauyuu e anobarib-
Hbix Macwmabax [PoccusiH npusBanun BCTpe-
YaTb OFPOMHYHO BOJTHY MUIPAHTORB].

That means also that some fluid movement
of people is a necessary feature in the design of
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a healthy future settlement between Britain and
its neighbours [The Guardian view on EU mi-
gration...]. — 3mo makxe o3Hayaem, 4ymo He-
Komopoe mekydyee dsuxeHue nwodel Aensem-
cs Heobxodumou 4Yepmod rnpu fpoekmuposa-
Huu 300p08020 bydyuweao paccesieHUsT Mexoy
Benukobpuma+uel u ee cocedsimu.

MopobHble meTadopuyeckme accouunauum,
CBSA3aHHble CO cdepamMu-UCTOYHMKAMN «CTU-
XWs», «UyHamMmuy», «BoAa», WCMNOMb3ylTCs B
CMW c uenbio okasaTb Haubornbluee BNuUsiHWE
Ha CO3HaHWEe POCCUSH, BHYLUUTbL YyBCTBO CTpa-
xa. Boga B gaHHOM cnydae conocTaBnsieTcs c
paspyLIMTENbHOW, HEMNOABMACTHOW KOHTPOIO
CWITON, K KOTOPOW NI0AN OTHOCATCH KaK K yrpo3e
nx 6esonacHoctu. Mcrnonb3oBaHue Takux me-
Tacop OTpaxaeT oTpuuaTernbHble pasHOBUA-
HOCTU nparmaTudeckon uHdopmaumm. oato-
My, MpMpaBHUBas sIBNEHMSI NPUPOAbl, npea-
CTaBnsioLWMe ONacHOCTb Afs YenoBeka, K Mu-
rpaumoHHomMmy npoueccy, CMW ynopoGnsatoT
MUrpaLMI0 YemMy-TO HenpeaBuaeHHOMY, MOTEH-
unanbHO OMacHoMy, He NoJgatoLLEeMyCst KOH-
TpoOnto.

[ns penpeseHTaunn mMurpaumm B QUcKypce
CMW Takke ucCnonb3ylTCs MUNUTapHble Me-
Tacdopbl — €O chepon-ncTouHnkKom «BorHa»
[cm.: TaBpunos 2013: 4]. Ta meTadopudeckas
Mogenb penpes3eHTUpyeT UCMNonb3oBaHWe Co-
unomopcpHor metagopbl B CMU. OHa Bbipa-
XaeTcsa NocpeaCcTBOM MMarosibHbIX TEKCUYECKMX
eOouHWL: Hacmyrnaem, 3axeambigaem meppu-
mopuu, okkyrnupytom [cMm.: aspunos 2013: 4].
[MpnBeaemM HekoTOpble NpUMEpbI:

~OMO cepbe3Helwull 8bi308 O MHO2UX
cmpaH Eeponbl u 0odHa u3 npuyuH moel yse-
peHHocmu, ymo EC pyxHem, — 2o0eopum aH-
enuvaHuH. — lpudem muepaHmbl Hacmynarm
Ha Hac He morsbKo U3 A3uu umnu ¢ cesepa Ag-
puku. CkonbKo HapoOa nepecensiemcs u3 Bo-
cmoyHol  Eeponbl 6 3anadHyro!“ [O3epos
2017]. K Takomy mMmpavHOMy BbIiBOAY npuLLer
OpUTaHCKNA 3KOHOMMWCT, aBTOpP KHUI O €BpO-
nevckon nHTerpaunm ToHn MMesep.

The European Union embraced a new
hardline agenda to defend its borders against
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illegal migration last night... [Foster, Crisp
2018]. — Buepa sevyepom Espornelickuli cor3
MPUHSIT HOBYIO XXECMKYHK 108ecmky OHS 10
3awume cBOUX epaHul, om He3aKOHHOU Mu-
epayuu.

MeTadbopuyeckme eguHuubl, CBsiI3aHHbIE C
BOEHHOWN TeMaTUKOW, B MUrpaLMoOHHOM OMCKYp-
ce SBNSTCA pbldaroM (QOPMUPOBaHUS Hera-
TMBHOTO OTHOLLEHUS K BOCNpuATUO obpasa mu-
rpaHTa, KOTOpbIN accouuMpyeTcs C Bparom,
npeacTaBnsawWMM yrpo3y Ans obwectsa. lo-
[OOHbIE neKkcuyeckne eguHuLbl CnocobCcTBYHOT
YKPENfEeHW0 HeraTMBHOIO, arpeccuMBHOrO OT-
HOLLEHMSI K MUrpaHTaMm, NpusbiBasi orpagntb U
3alUUTUTL CBOKO CTPaHY OT UX HeXernaTerbHOro
npucytcteua [Kybpsikosa 2004: 130].

Ewie ogHMM LWIMPOKO MCMNOMb3yeMbiM B CO-
BpeMeHHbIx CMU meTacopuryecknum KoHLENTOM
ABNSeTCA KOHUenT «cBowu/yyxue». OH peanu-
3yeTcsi NOCpeacTBOM apTedakTHoM meTadopl,
npeacraBneHHoONn MeTtadopuieckon MOAESNbIo
«[JoM» 1 Bblpaxxaemon nocpeacTBOM TaKuX OT-
rnarofnbHbIX JIeKCeM, Kak 8bi0gopume, Mpu-
tomums, ebicenums [cm.: [aBpunos 2013: 6].

Ecnu 661 Ha 3anade delicmeumeribHO nNpu-
Oepxxuganucb cpedHe8eKo8bIX 832719008, MO
Hukoe20a He mo3eonunu bkl UHosepyaM mak
bbicmpo 3acensmpb espornetickuli dom [PaTyeB
2017].

The asylum-seekers are arriving in mostly
inflatable boats each week, often without
enough fuel for the crossing, straining Spain's
coastguard [Dowsett, Eljechtimi, Baczynska
2018]. — Uckamenu ybexuwa npubbiearom 8
OCHOBHOM Ha HaldyeHbIx f00Kax Kaxoyr Hede-
o, yacmo 6e3 docmamoyHo20 Korudyecmea
monnuea Ons nepernpasbl, 4mo becriokoum
bepezosyto oxpaHy VcriaHuu.

[aHHble npuvMepbl UNNOCTPUPYIOT peanu-
3aumio Metadopudeckmx mopenen B dopme
HaTypOMOPMHbIX, COLMOMOPMHLIX U apTe-
drakTHbIX MeTad)op, KOTOpble NMOBCEMECTHO UC-
nosnb3ytoTCss B COBPEMEHHOM MUIPaLMOHHOM
anckypce CMWU. CospaHne obpasa mMurpaHTa,
npegcrtaenstoulero cobon Hekoe onacHoe sB-
neHuve, Bnekylwee 3a cobol yrposy Xu3Hu 4de-
rnoBeka, NPUBOAMT K €CTECTBEHHOMW peakuunn B
BUAE XenaHus obesonacuTb cebsi, cBoux 6nms-
KMX, CBOK CTpaHy OT HeXenaTenbHOro npucyT-
CTBUSI Yy>KaKOB.

Takke ansa si3blka coBpeMeHHbix CMU xa-
PaKTEPHO MCMONb30BaHMe MopOuanbHbIX Me-
Tacpop. Murpauma B gaHHOM criydae conocTas-
nseTca ¢ Hekon 6onesHblo unu 6oMnesHeHHbIM
COCTOSIHUIEM C XapaKTePHbIMW MCUXonoruye-
CKUMU MEepeXnBaHUAMU, MPUBOLALLUMM K Me-
YanbHbIM NOCNEeACTBUAM.

More importantly it revealed an angst verg-
ing on neurosis about immigration in a party run
by metropolitan liberals [Sylvester 2017]. —
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bonee moeo, 8 napmuu r10HOOHCKUX nubeparnos
Habntodaemcs kpaliHass 03aboYyeHHOCMb 10 10-
800y UMMUZpayuu, epaHuYauias c He8pPoO30OM.

Mpobnemsbl, kKOTOpble cO3gaeT Murpauus,
CpaBHMBAOTCS C POAOBBLIMU MyKamMu Npw MosiB-
neHuu Ha ceeT YyenoBeka [Hockos 2016].

B Takux meTadopudecknx mogensax npo-
CNeXmBalTCA HeraTuMBHbIE BEKTOPbl HEN3bex-
HOCTKW, GEecnoMOLLHOCTM U TArOCTHOCTU, CBSA-
3aHHblE C TPYOHOCTAMM, BO3HMKAKOLWNMN B XO-
e pernamMeHTauuMnm u perynupoBaHusi murpa-
LMOHHOro npotecca. BosHukaeT accoumaums ¢
BonbHbIM 1M OCcnabneHHbIM OT PU3NYECKMX MY-
YEeHU opraHN3MoM YernoBekKa.

AHanuns paHHoW rpynnbl MeTacop MO3BO-
nvn BbISIBUTb, YTO B MONMUTUYECKOM OUCKYpce
murpauun  BenukobputaHum  npeobnapaet
dpenm  «[marHo3 6onesHm», B POCCUIACKUX
CMW vawe BcTpevatoTcss meTtadopbl dperima
«bonesble owyLeHNAY.

Pexe B O6putaHckux CMW BcTpevatoTcs
3KOHOMMYEeCcKMe MeTadopbl, B  POCCUNCKUX
CMW pexe BcTpevaloTcss MeTadopbl doma.
B 6putaHckoMm guckypce npeobnagaeT dpenm
«MwurpaHT — 6naro», B KOTOpoM MeTadopuie-
CKue eguHuLbl 00nagatoT NO3UTMBHLIMU BEKTO-
pamu rnonesHocTn, NPUBLINBHOCTU, NOYTUTENb-
HocTu. B poccuiickom guckypce, HanpoTus, Mu-
rpaHT COMOCTABNSAETCH C XMBbIM TOBApPOM, KO-
TOPbIA MOXHO KYNMWUTb U NpogaTb, OTNPaBUTb U
noctaBuTb. [laHHble MeTadhopnyeckue Mogenmu
obnagatT HeraTMBHbIMW BEKTOpaMU  Herne-
ranbHOCTW, OTYAAHHOCTU U OGEe3HadEeXHOCTW.
B gaHHbIX MeTadopax NpocrnexuBalTcs Hera-
TMBHblE 3MOLMOHanNbHble KoHHOTaumu. O6pas
MUrpaHTOB 06e3NMYNBaAETCH, MUTPAHTbI BbICTY-
nawT B Ka4ecTBe ToOBapa, KOTOPbIA MOXHO Ky-
NUTb, OTNPaBUTb, AOCTaBUTb.

Historically, the main driving force for immi-
gration to this country has been government
policy powered by an economic necessity within
the UK. We need migrant workers [Abbott
2016]. — Ucmopuuecku ocHosHoU Osuxyuiel
curod Ons uMmugpayuu 8 Hawy cmpaHy bbina
e2ocyldapcmeeHHas rnonumuka, onpedensiemasi
9KOHOMUYecKol Heobxodumocmbio 6 Besuko-
6pumaHuu. Ham HyxHbl mpydsauwuecss Mu-
e2paHmebl.

C uenbio rnpecedb €XeHOWwHyro docmaesky
ummuepaHmos e Wmanuwo 6 EC cobupanuck
rposecmu 80EHHYIO oriepayuro rnpomus nazepeli
KoHmpabaHducmos 8 Jlusuu — HO 8 umoeze He
0ozosopunucb, kmo 6ydem 6ombums, a Kmo
¢uHaHcuposame [[lonsyunii anokanuncuc. ...].

MpoBedeHHbIN CONOCTaBUTENbHLIN aHanu3
mMeTadopuyecKMX Moaenewn, npeacTaBnsiowmx
MUrpaLuio B OpUTAHCKOM U POCCUCKOM Me-
Onaguckypcax, nokasar, 4to B guckypcax CMU
o murpaumm 2015—2018 rr. perynspHo gyHK-
LMOHMPYIOT TPU BbICOKOYACTOTHBLIX U MPOAYK-
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TMBHbIX MeTadopuU4ecknx MOAENUN: r’MapoHUM-
Hasi, MunutapHass u mopbuanbHasa. Ona Bcex
3TMX MeTadopuyecKkMx Mofenen xapakTepHbl
BEKTOPbl TPEBOXHOCTU, 6€3bICXOQHOCTH, Yrpo-
3bl ANSA XWU3HW, CO3JaloliMe HeraTMBHbIA KOH-
uenTyanbHbI noTeHuman. Takke MOXHO cka-
3aTb, 4YTo Ans CMW aByx cTpaH akTyanbHbl He-
neraneHble MUrpaHTbl U BEXeHupbl, Y KOTOPbIX,
cornacHo muccriegyembsiM meTadopuyeckum pe-
npe3eHTauusam, CrioXuncsa oTpuyatenbHblil 06-
pa3 B 0OLLECTBEHHOM CO3HaHWI BPUTAHCKOro U
poccuickoro obuiecTsa. BaxHbIM sBRsieTcs To,
YTO COMOCTaBUTENbHOE WCCNefoBaHue MeTa-
dopryeckmx Mopernen Ha KOTHUTMBHO-KYNbTY-
pPOSIOrM4EeCKOM YPOBHE NO3BOMSET BbISABUTL Me-
Tadopuyeckme yHuBepcanum n oTnnyus B Mu-
rpaumoHHbIX auckypcax CMW pasHbix cTpaH u
OTKpbIBAET HOBbIE MEPCMNEKTUBLI UCCNefoBaHUS
npobnem BepbanbHOW OOGBLEKTMBALMKM KOHLEN-
TyanbHbIX MeTadop B MOMUTUYECKOM Meaua-
ANCKypce.

B coBpemeHHbix CMW akTyanbHbiMKM Me-
Tadhopn4ECKUMN MOAENSIMU OIS OMUCAHUS MU-
rPaLMOHHBLIX MPOLIECCOB BbLICTYMAKT HaTypo-
MopHble MeTadopbl. WX  mncnomnb3oBaHue
MOXHO MPOWUNIIOCTPMPOBaTb, NpuBeaa npume-
pbl 3arofioBKOB ra3eTHbIX CTaTeu:

, HE300" HenezaaibHbIX MU2paHmo8 HawJsu
rnonuyetickue 8 MPOM3oHe cmonuubli Kamyamxku
[«He3go» HeneranbHbIX MUTPAHTOB. ..].

Donald Trump, the US president, is obsessed
with the caravan, seeing it as catnip for his core
voters ahead of the November 6 midterms [Har-
riet, Maresca 2018]. — [lpe3udeHm CLUA [o-
Hanb0 Tpamn 3auyukrieH Ha MbIC/U O KapaeaHe,
paccmampueasi e20 KaK Kowadbto Mmsmy Ors
C80UX OCHOBHbIX u3bupameneli e rnpeddsepuu
rPOMEXYMOYHbIX 8b160p08 6 HOSOPS.

OTMeTuM, 4TO CnoBa, KOTOPbIE OTHOCSATCS K
KaTeropmm «He4vernoBeKk», UCMONb3ylLMecs rno
OTHOLLIEHUIO K YENOBEKY, BCerga UMEKT YHUYK-
XuTenbHylo okpacky [cm.: Bypaes 2013: 27].
B npvBegeHHOM npumepe COMOCTaBreHUe Mu-
rPaHTOB C >XMBOTHbIMU BbIpaXaeT npeHebpexu-
TenbHoe OTHoweHne. JTn MeTadopuyeckue
Mogenu cnocobCTBYOT (POPMUPOBAHUIO Hera-
TMBHOro obpasa MUrpaHTOB, NOATaNKNBAKOLLENO
K CTPEMIIEHMIO MocKopee M3baBUTbCS OT UX He-
XenaTenbHOro NpUCyTCTBUS.

Mcnonb3oBaHue aHTponoMopdHOW MeTa-
dopbl NPOSABMSIETCHA B CPAaBHEHUM MUIPAHTOB C
bonesHamMu. 3TO BbI3bIBAET Y YnTaTenemn crpax
3a CBOI XW3Hb, 300POBbE, CTpax 3apasnTbCs
Hensne4ymMMmon GonesHbl. [daHHas meTadopu-
yeckasl MOZEenb Takke BbINOMHAET yHKUUK
NMCUXONOrMYECKOrO U PU3NYECKOTO OTTOPKEHNS
[cm.: 3BepeBa 2014: 90].

Mpobnembl, KOTOpble CO34aeT MuUrpauus,
CpaBHMBAETCSA C POAOBLIMW MyKamu npu MosiB-
neHun Ha cBeT Yenoseka [Hockos 2016].
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Takum obpasom, NnpoBedst CONoOCTaBUTESb-
Hbll aHann3 meTadopuyecKoro MOAENupoBa-
HUSE MUrpauum B POCCUMICKMX W OpUTaHCKUX
CMW, mbl npuxogum K BbiBoAy, 4to B CMU co-
34aeTcs HeraTuBHbIN, 06e3nnyeHHbIn o6pa3s
MUrpaHTa, CoAepXaLlnin KOHHOTALMI0 ONacHOro
N YyXKOro AN COBPEMEHHOr0 POCCUMCKOrO 06-
wecTBa. Vicnonb3oBaHne pasHoobpasHbIX Me-
Taopuyeckmx MoAenen, peanuaylolmxca B
HaTypOMOPMHbIX, COLMOMOPMHBIX U apTe-
dakTHbIX MeTadopax, MoMoraeT co3gaTb W
YKpenuTb OaHHbI obpa3. B xope uccneposa-
H¥S BblK BbISIBNEHbI Hanbonee YyacToTHbIE Me-
Tacopryeckne Mogenu, penpeseHTUpyroLLme
MurpaumoHHele npoueccsl B CMW: HaTypo-
MopdHas MeTadopa, OTOXAECTBASOWAA Mu-
rpaumio c BoOoW; coumomopdpHas MeTtadopa,
CpaBHMBaOLLAA MUrpaLMi0 C BOEHHbIMU [en-
CcTBUSIMU, U apTedakTHaa MeTadpopa, peanusy-
oLasca nocpeacTtsoM metTadopuyeckon moae-
N «0M».

B xome uvccnepoBaHua Obilnn  BbISIBMEHBI
HOBble TEHAEHUMM MeTadhopuyecKkoro Mogenu-
poBaHus obpasa MurpaHTa B COBPEMEHHbIX
poccuiickux CMW. 3Tn TeHAEeHUMM OTpaXxatoTcs
B MOSIBIIEHUM HOBbIX MeTadopudecknx mopge-
nen, oTHOCALWMECH K HATYPOMOPMHBLIM 1 coum-
omMopHbIM  MeTadpopam.  HatypomopdpHbie
MeTadopbl CpaBHUBAKOT MUIPAHTOB C XXWUBOT-
HeiMW. B pamkax counomopdHon meTtadopbl
MUrpaumsi COnOCTaBMsIETCA C 9KOHOMUYECKU-
MU aBneHusiMu. bbino 3adumkcupoBaHo uc-
nonb3oBaHMe HOBOW MOAENU aHTponomMopd-
HOM meTadopbl, CpaBHUBAIOLLEN MUTPAHTOB C
6onesHblo.

AHanuanpyss Haubonee 4yacTto BcTpevalo-
wnecs metadopuyeckme mogenn co cgepou-
MarHuTom «Mwurpaums» B POCCUIACKUX U Opu-
TaHckux CMW, MOXHO NpUIATK K BbIBOA4Y, YTO
MuUrpauusa B 9TMX CTpaHax CpaBHMBAETCA CO
CTMXMEWN, KOoTopas HOCUT BHe3anHbI, becnops-
OOYHbIN, Henpeackasyembll xapaktep. Camo-
nepxasue n 6oratoe Hacrnegne BOEHHOM UCTO-
pun Poccum oTpaxkaeTtcs B apTeakTHbIX U MU-
nuTapHbIX MeTadpopax, Toraa kak B OpUTaHCKMX
CMW vauwe BcCTpevalTCa SKOHOMUYECKME U
MopbuarnbHble meTadopbl.

B HacTtosiwee Bpemsi poccuiickne CMU
CnocobCTBYOT CO34aHUI0 MONOXUTENBLHOrO 00-
pasa murpaumm n otpuuaTtensHoro obpasa mu-
rpaHTa. Murpauus B JaHHOM crnydae paccmart-
pUBaETCsl B KAYECTBE PELLUEHUS SKOHOMMUYECKNX
npobnem, B TO BpeMs Kak NpeacTaBUTENn Opy-
rMx KynbTyp W HaUWOHANbHOCTEN BbI3bIBAOT
pasgpaxeHve W HenpuaTue. [aHHas Toyka
3peHusa MpuBerna K TOMy, YTO pagukarbHble aH-
TUMUIPaLMOHHbIE BbICKa3biBaHWS B COBPEMEH-
HbIX poccuiickux CMW npaktuyeckn oOTCyT-
CTBYIOT, HO KOIIMYECTBO TEKCTOB, B KOTOPbIX
NposIBNAETCA HEeraTMBHOE OTHOLUEHME K MU-
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rpaHTam, pacrer.

MeTadopuyeckne eguHuLbl, BCTpeYatLm-
ecs B bputaHcknx CMW 3a nepuopg 2016—2018
IT., MOKa3blBalOT, YTO NO cpaBHeHuto ¢ 2016 r.
OTHOLUEHME HaceneHust K Murpaumm nocreneH-
HO CMSAIr4aeTcs, HO B LLeJ/IOM OCTaeTCsi HeraTue-
HbiMm. CMW BenukobputaHum nONOXUTENBHO
OTHOCSITCA K Murpauum keanvduLMpoBaHHbIX
WHOCTPaHHLIX CMeuManucToB, Takke MNpUBET-
CTBYeTCSl YyBENMYEHME KONMMYecTBa MHOCTpaH-
HbIX CTYAEHTOB B OpMTaHCKUX YHMBEpcuTeTax.
Takke NpeMmMyLLeCTBEHHO MO3UTMBHO OTHOCSHT-
csl K OexeHuaMm, 4Ybs XWU3Hb HaxoauTca Mnoa
yrpo3ov B ux cTpaHax. B To e Bpems K Mu-
rpaHTam C HM3KUM YPOBHEM 0Bpas3oBaHMsa Unn K
HeneranbHbIM MUrpaHTam cknagblBaeTcs of-
HO3HAaYHO HEraTUBHOE OTHOLLUEHME.

Takum obGpa3om, MOXHO caenaTb BbIBOA,
4YTO B 3noxy rnobanusaumm n ycuneHus murpa-
LMOHHbIX MOTOKOB BpuTaHckoe obLiecTBoO cTa-
HOBUTCHA Bce Oonee STHWYECKM W KynbTYpHO
pa3HoobpasHbIM.

B uenom npoBefeHHbIN aHanu3 ceuae-
TEenbCTBYET O AMHAMWYHOM XapakTepe MeTa-
dopudeckoro obpasa MUrPaHTOB B COBPEMEH-
HbIX POCCUIACKUX M BpuTaHcknx CMI.
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ABSTRACT. The article deals with the peculiar features of metaphorical modeling in the discourse of Russian and
British media of 2016-2018.

The object of research includes metaphorical modeling of migration in the Russian and British printed media. The aim
of this work is to identify common patterns and national features of metaphorical modeling of migration problems in the
Russian and British media. The random sample consists of journalistic texts taken from the following Russian and British
mass media publications: Komsomolskaya Pravda, Argumenty | Fakty, Izvestia, Gazeta.ru, Russkoe Agenstvo Novostey,
MK.RU, Nezavisimaya Gazeta, RBC, Rambler, Vzglyad, Lenta.ru, KM.RU, The Guardian, The Times, The Telegraph, Reu-
ters. The following research methods were used: modeling, cognitive-discursive analysis, classification, contextual analysis,
semantic description, as well as the method of generalization and comparison of linguistic facts. The study has identified the
following most frequent metaphorical models representing migration processes in the media: naturomorphic, sociomorphic
and artifact models. A comprehensive comparative description of the metaphorical models representing migration in the
Russian and British printed media has been made in the course of the study. The analysis shows the dynamic nature of the
metaphorical image of migrants in the modern Russian and British media, which contributes to the consolidation of negative
ethnic stereotypes and has a negative impact on the integration of migrants.

The practical significance of this work is determined by the possibility of using the theoretical data and practical results
obtained in the development of lectures and practical classes in the courses "Language of Modern Media", "Fundamentals of
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Cnoco0b1 penpe3eHTALINM NPAMOIi U HENPSIMOM pPe4yeBoil arpeccuu
B AHIJIOSI3bIYHBIX MOJTUTHYECKHUX JedaTax

AHHOTANMSA. Ocobvlii unmepec cospemeHHbIX ucciedo8ameineti 6bl3bl8aen 60Npoc 0 MoM, Ymo UMEHHO COCMAGisi-
em 0CHOBY OUCKYPCUBHO2O0 NOBEOCHUsI YYUACMHUKO8 KOMMYHUKAYUU U obecneuugaem ux eapMOHUYHOE UIU He2apMOHUYHOE
63aumooeticmeue ¢ OpyeUMU KOMMYHUKAHMAMU 68 PA3IUYHBIX cumyayusx obuenus. B cmamove paccmampusaemcs Hekoone-
pamugroe (azpeccusnoe) 63aumooeticmeue YuacmHuKo8 NOIUMUYECKUx 0e6amos, 8 YacmHOCMU PeniuKku-peakyuu KOMMYHU-
KAHMOS8 NPSIMOUL U HeNpsAMOUL peazupyloujeii. UHMEHYUOHATIbHOCMU, XaPAKMepU3youuecs: OMKIOHEHUeM Om HOPM KOOnepa-
mueHo2o nogedenus. Ilnan codepacanus NPAMoL peniukl, 8 ciyyae ee UCIUHHOCHU, 6ce20d cO8nadaen ¢ NiaHOM ee 8bipd-
JHCeHUSA, M020a KAK HEeNpsaMas PeaKmusHAas Penuka Kpome npsamo20 CMbICIA COOepiICUn OONOIHUMENbHbI, UMNIUYUIHbLIL
cmvicn. Llenvio cmamou asisemcs cucmemamu3ayus Makmuk 6bIPANCeHUst NPSMOU U HENPSMOUL peuegoll acpeccuul, UCHOb-
3YeMbIX YYACMHUKAMU NOTUMUYECKUX 0e6amog Ol peanusayuu moil Uiy UHOU cmpamezuu U HeobX00UMbIX npazmamuye-
CKUX YCMAHOBOK 8 X00€ HEeKOONEPAmuHo20 3auMoO0elucmeus. BvlOpanHvle YYacmHUKOM ROIUMUYECKOU KOMMYHUKAYUU
cmpamezuu onpeoensiiom e20 OUCKYPCUBHOE NOBEOCHUE 8 NPOYECce MeNCIUYHOCIHO20 83AUMOOCICMEUsL U HeNOCPEeOCMEEHHO
CBA3AHYL C €20 YCMAHOBKAMU, CUCTNEMOTL YyeHHoCcmell, yoexcoenull, yenetl u m. 0. Mcxo0sa u3z ananuza aHeioa3bl4HbIX MeKcmos
ROMUMUYECKUX 0e0amo8, HenpsIMdasl KOMMYHUKAYUSL SIGISAEMCsl NPegaiupylowell 8 OGHHOM mune NOAUMU4eckKo2o OUCKypca u
Xapaxmepusyemcst Y600oM Haubojiee 3HAYUMOU UHGOpMayuu 6 HegvipadiceHHvle umniukayuu. IIposienenue peuegoii azpec-
CUU KOMMYHUKAHMAMU Peanu3yemcs nocpeocmeoM UCNONb308ANUsL CAPKA3ZMA, UPOHUU, 2unepbobl u Op.
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PeueBasa arpeccusa sgsnseTca npegmeTom opraHu3oBaHHOe NybnmnyHoe BbICTYMIEHNE U3-
U3ydeHus psaa rymaHuTapHbIX Hayk. B nuHrem- BECTHbIX MOMUTUKOB, NpeAcTaBuUTENen pasHbIX
CTUKe [aHHOe $BMeHue Wu3y4yaeTcs CpaBHU- UNU OA4HOW NapTUW, XapaKTepPU3YHLLUXCH pas-
TenbHO HeJaBHO W, Kak MpaBuro, paccmaTpu- NNYHBIMW MHEHUAMU, TOYKaMU 3PEHUS MO aKTy-
BaeTCsA B acneKTe «3KOJorMm sidblka» Kak Mpo- arnbHbIM MONUTUYECKUM, CcoLMarbHbIM, SKOHO-
saBneHne aHTuHopMmbl. LllMpokoe pacnpocTtpa- MWUYECKUM, KYNbTYPHO-3TUYECKMM W APYrUM
HEeHWe uccregoBaHUs peyeBon arpeccun nony- npobnemam [Cowley 2011: 3—5; KpaBueHko
YUKW B PaMKax MOMUTUYECKON KOMMYHMKaLMK, 2003: 29] n ap. 370 HanpsXXeHHbIN BUA obLue-
YTO NMPOLMKTOBAHO 3KOHOMUYECKMMU U NONUTU- HUA, rOe Kaxgas CTOpoHa MbbiMM NyTaMU
YECKUMU peannsiMm COBPEMEHHOIO MUpa: aKTy- cTpemMmnTcs JobutbCa npeumyllecTsa Hajg Cco-
anbHOCTb  UM3Y4YeHWs pedveBoro nosedeHUst nepHukoMm. LleHTpanbHOM durypon B NONUTK-
YY4aCTHUKOB KOMMYHMKaUUW B [aHHOW cdepe yeckux pebaTtax BbICTyMaeT sA3blkoBasi NnY-
onpegenseTcss HeoOXOOUMOCTBIO OCMbICIIEHUS HOCTb, KOTOpas [OoJbkHa obnagartb pasBUTbIMM
cTpaTern, TakTUK U UHbIX KOMMYHUKaTUBHbIX KOMMYHUKaTUBHBbIMU HaBblkaMu, 3HAHUSAMU Kap-
NnpMeMoB, K KOTOpbIM ObGpalLarTca nonuvTuye- TUHbI MUpa, afeKBaTHO BOCNPUHMMATL MHAOP-
CKMe OedTenu u KOTopble BMUSAIOT Ha ycnew- Mauuio, ybeauTenbHO OTcTamBaTb COBCTBEH-
HOCTb/HEYCMNELIHOCTb KOMMYHUKaLMW. Hble MO3MLMM 1 pauMoOHanbHO pearnpoBaTb Ha

[aHHasa cTaTbsa NoCcBALEHa NU3YYEeHUIo Cro- nosuuymm onnoHeHToB [KpasuyeHko 2011: 98—
coboB peanusauumn pevyeBOl arpeccum B Bbl- 99; CepoB 2004: 199—203]. AsbikoBas nonu-
CTYNMEHNSIX YYaCTHUKOB nonutuyecknx aeba- TMYeckass JIMYHOCTb pacKpbiBaeT CBOK CyLu-
ToB. Nog nonutnyeckumun gebartamm nogpasy- HOCTb B xo4e AebaToB NOCpeacTBOM KOMMYHMU-
MeBaeTCs pasHOBUAHOCTb MOSIMTUYECKOrO OMUC- KaTUMBHbIX CTpaTerMm WU TaKTWK, KOTOpble OHa
Kypca, npegctasnsitowero cobor cneumanbHO ncnonb3yT Ana Toro, 4tobbl y6eautb omnno-

© Kocmonemsbsinckas B. ., 2019
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HEeHTa B CBOel npaBoTe. Y6exaarowas dyHK-
Uus, Kak Mpu3HalT MHOrMe uccnegosaTen,
ABNAETCA OCHOBHOW (DYHKLMEN MOnUTUYECKOro
avnckypca Boobwe u gebatoB B 4aCTHOCTU
[PannonopTt 1990: 57—59].

B pasnuuHbIX cuTyaumsx obLlieHus mexay
KOMMYHWKaHTaMu, Kak WM3BECTHO, MOTYT BO3HU-
KaTb pas3HOro poga NpOTUBOPEYMs B Cuny pac-
XOXOEHUSA UX ONbITa N 3HAHWWA, HAMEPEHUN, Le-
new, MHEHUA n cyxaeHuni u gp. CTONKHOBEHUE
TOYEK 3peHMsl OOLLAOLMXCA MOXET MPUBECTU K
TOMY, 4TO COOMIOAEeHNe KoomnepaTMBHOIO Xo4a
avanora He npeacTaBnsaeTcsd  BO3MOXHbIM.
B aTton cBsa3wn, xenasi ycnewHo, U MHorga gaxe
nobor LueHon, A0CTMYb CBOEN nparmMaTuyeckomn
Lenu, KOMMYHUKaHTbl Hapsay ¢ KoonepaTuBHbIM
BblBMpatoT HekoonepaTMBHOE (ONCrapMOHUYHOE)
B3aMmogenctene. HekoonepaTuBHoe B3aMMO-
OeNcTBne — 3TO OTCYTCTBME Y OAHOMO unu 06o-
MX KOMMYHMKAHTOB YCTAHOBKW Ha COTpyaHWUYe-
CTBO, Xapakrepusytowieecst KOHPIUKTOM UHTEH-
UUA KOMMYHUKAHTOB, WX HETONEPAaHTHbIM, KOH-
(PPOHTaALMNOHHBIM HAacCTPOeM; 3TO BbIXO4 3a paM-
KM HOPM BEXNMBOro obLLeHus; 3TO onpeaeneH-
HOro pofa OTKIIOHEHWE OT MpaBwun KoonepaTus-
Horo noeefeHus [MnotHukosa 2005: 5].

B cnyuyae, ecnu KOMMYHUKaHT B pamKkax He-
KoonepaTMBHOM YCTAHOBKM npuberaeT kK nps-
MOW KOMMYHMKaLUWKW, OH MNpeacTaensiet cobow
HEeTOMNepaHTHY, arpeccuMBHYHO JIMYHOCTb, He
CMOCOOHYI0 KOHTPONUPOBaTb CBOM 3MOLMU U
4yyBCTBa. Takasg NUYHOCTb HE roToBa WATU Ha
KomMnpoMmuce, nepeBoaut oOLEeHne B KOH-
NUKTHOE pycno, He cobnogas nocTynaTbl U
NPUHLMNBbI MEXNTNYHOCTHOINO B3aMMOAEWUCTBUSA,
HamMepeHHO co3faBasi Yrpo3bl A4S NO3UTUBHOIO
n/vnn HeraTUBHONO NuMLA CBOEro OMNMOHEeHTa.
lMocpeacTBOM Takmx CTpaTerum, kak ctpaternu
anckpeamtTaumm, KaTeropudHom KpUTUKWU, He-
YeCTHOW Wrpbl ¥ Apyrne, KOMMYHMKAHT CTpe-
MUTCS MOHU3UTb COLMAnNbHYHO U MNOMUTUYECKYHO
npuBneKaTenbHOCTL OMMOHEHTa, NoA4opBaTb K
Hemy goBepue ayauTtopun. [laHHble cTpaTeruu
peanusylTcs KOMMYHWKGHTOM MOCPeACTBOM
TaKTUK ynpeka u npsimoro o6BMHEeHns, ockopb-
NeHns, TaKTUKU aKLEeHTUPOBaHMSA HeraTuBHOW
MHpopmaumm o6 onNnoHEHTe, Urpbl Ha KOHTpa-
CTe, ANCTaHUMPOBAHWS OT OMMOHEHTa W ap.
[Apxvnos 2008: 157—161].

B Tabn. 1 npeactaBneHbl NpUMepsbl cTpaTe-
M NpPAMON HekoonepaTUBHON WHTEHLUMOHamMb-
HOCTW.

Ta6nuua 1. Ctpaterun npsiMon HeKoonepaTUBHON MHTEHLMOHANBHOCTM

1. CTpaTernss HeraTMUBHOW OLIEHKU JINYHOCTHU
ONMnoOHeHTa

TakTuku:

TakTMKa annensiuumn K YyBCTBY COCTpadaHus;
TakTuka 06BUHEHNST U OCKOPBNEHNs;

TakTuKa nepebrBaHus (NpepbiBaHNS) OMMOHEHTA

v ap.

BUSH: These are people that are coming to
provide for their families. This is an act of love.
And we should show a little more respect for the
fact that they're struggling.

TRUMP: Now the weakest person on this stage
by far on illegal immigration is Jeb Bush. These
people are coming out of act of love when
they come to the USA. Whether he likes it or
not. He is so weak on illegal immigration it's
laughable, and everybody knows it.

BUSH: ... So, you know...This is the standard op-
erating procedure, to disparage me. That's fine...
TRUMP: He’s so weak and everybody
knows it... [Transcript of the Republican Presi-
dential Debate 2016]

2. CTpaTerusi KaTeropn4uHom KPpUTUKKN
TakTUKu:

TaKkTUKa aKkUueHTUPOBaHUSA HeraTUBHOW MHAOp-
Mauuu;

TakTUKa 06BUHEHNST U MUCTUdMKALUN;

TakTuka abcTparmpoBaHUst OT CBOETO OMNMOHEHTA

OBAMA: So let's talk about this. First of all, Ah-
madinejad is not the most powerful person in
Iran. So he may not be the right person to talk
to. But | reserve the right, as president of the
United States to meet with anybody at a time
and place of my choosing if | think it's going to
keep America safe. Now, understand what this
means “without preconditions”. It doesn't mean
that you invite them over for tea one day.

MCCAIN: ! What Senator Obama doesn't
seem to understand that if without precondi-
tion you sit down across the table from
someone who has called Israel a “stinking
corpse”, and wants to destroy that country
and wipe it off the map, you legitimize those
comments. This is dangerous. It isn't just naive;
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Oxonuanue madauywvl 1

2. CTpaTternsa kaTeropu4HoOn KpUTUKU

It isn't just naive; it's dangerous. And so we just
have a fundamental difference of opinion [Transcript
of first presidential debate (McCain, Obama)].

3. Ctparterusa camo3awmTbl U HanageHus
TaKTUKK:

TakKTMKa AnckpeaguTaumm n HanageHus;,
TakTUKa NpepbiBaHUS OMMOHEHTA;

TaKTUKa Urpbl Ha KOHTpacTe 1 ap.

OBAMA: should do it in phases. But in 16
months we should be able to reduce our combat
troops...and bolster our efforts in Afghanistan so
that we can capture and kill bin as Admiral Mul-
len, have acknowledged that we don't have
enough troops to deal with Afghanistan because
we still have more troops in Iraq...

MCCAIN: Admiral Mullen suggests that Sena-
tor Obama's plan is dangerous for Ameri-
ca...That's what ...

OBAMA: What he said was a precipitous...
MCCAIN: That's what Admiral Mullen said...
OBAMA.: ... withdrawal would be dangerous. He
did not say that. That's not true [Transcript of
first presidential debate (McCain, Obama)].

4. Ctpaterusa o6BuHeHus

TakTuku:

TakTMKa npsiMoro ockopbneHust U reHepanusa-
Lnu;

TakTMKa NPUNUCbIBAHWSI OTpUUAaTENbHbBIX Xapak-
TEPUCTVK 1 Op.

CLINTON: I have a feeling that by the end of this
evening, I'm going to be blamed for everything
that's ever happened.

TRUMP: Why not? Typical politician. All talk,
no action. Sounds good, doesn't work. Never
going to happen. Our country is suffering
because people like Secretary Clinton have
made such bad decisions in terms of our jobs
and in terms of what's going on [Transcript of
the Republican Presidential Debate 2016].

Ta6nuua 2. CTpaTernm HenpsiMoi HeKooNepaTUBHOM UHTEHLIMOHAIbHOCTU

1. CtpaTternss MaHUNyNMpPoOBaHUA

TakTukum:

TakTMKa nobyxaeHus / BbIHYXOEHWS K OTBETY;
TaKTMKa HEYeCTHOWM Urpbl;

TaKTMKa NaBMpOBaHUs U HeonpeaeneHHOoCTH;
TaKTMKa HanoXeHnsa OQHOW AeHOTAaTMBHOMN CBSA3U
Ha Apyryto;

TaKTMKa CMeHbl nparMaTmnyeckoro ¢okyca

DICKERSON: First, the death of Justice Scalia,
and the vacancy that leaves on the Supreme
Court. Mr. Trump, | want to start with you.
You've said that the President shouldn't nomi-
nate anyone in the rest of his term to replace
Justice Scalia. If you were President, and had
a chance with 11 months left to go in your
term, wouldn't it be an abdication to con-
servatives in particular, not to name a con-
servative justice with the rest of your term?
TRUMP: Well, | can say this. If the President,
and if | were President now | would certainly
want to try and nominate a justice.

I am sure that frat, frankly. 'am absolutely
sure that President Obama will try and do it. |
only hope that our Senate is going to be able
to do something about it [Transcript of the
Republican Presidential Debate 2016].

2. CtpaTernsi coxpaHeHus

npecTuXa Kak payuoHanbHoro rocyaap-
CTBEHHOro aeatens n npocgeccuoHanbLHOro
nonunTuka

TaKTUKm:

TaKTuKa BCTPEYHbIX BOMPOCOB;

TakTuKa CMeHbl NparmaTnyeckoro pokyca u ur-
pbl CrioB

QUESTION: Thank you Mr. President. Two
questions on where this all leaves us...?
OBAMA: ...but what leaves us? Where my
presidency leaves us? It leaves us in areally
good spot [The Washington Post (Question to
Obama)].
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Okonuanue mabn. 2

3. Ctparterusa naBMpoBaHuA

TakTukum:

TaKTMKa Ae30pueHTauumn agpecaTa;

TaKTMKa NOXHON OEMOHCTpaUNn XenaHus nno-
OOTBOPHOrO COTPYAHNYECTBa;

TaKTUKa NOXXHOro YANBMEHMS;

TaKTUKa NoBTOPA;

TaKTUKa MTHOPUPOBAHUS coaep)KaTenbHOM CTO-
POHbI BOMPOCA;

TakTUKa NepeHoca nparmartmyeckoro gokyca

QUESTION: President Castro, why you have
Cuban political prisoners? And why don’t you
release them? And one more question, who do
you prefer — Hillary Clinton or Donald Trump?
Thank you.

PRESIDENT CASTRO: Give me the list of po-
litical prisoners and | will release them imme-
diately. Just mention a list. What political
prisoners? Give me a name or names. After
this meeting is over, you can give me a list of
political prisoners. And if we have those political
prisoners, they will be released before tonight
ends...

QUESTION: What about your preference for...
PRESIDENT CASTRO: Well, | — | can not
vote in the United States [The Washington
Post (Question to Castro)].

4. CTtpaTtermsa camosawmTbl
TakTuku:

TaKTUKa MPOHUN;

TakTMKa HacMeLLKW (BbiICMenBaHus)

COOPER: Secretary Clinton, does Mr. Trump
have the discipline to be a good leader?
CLINTON: No.

TRUMP: I'm shocked to hear that. (LAUGH-
TER) [National Public Radio].

5. CTpaTterusa guckpeguraumu
TakTUKK:

TakTUKa HENPAMOW KPUTUKN;
TakTUKa HeNnpPsAMoro 00BUHEHNSI

LEHRER: Gentlemen, at this very moment to-
night, where do you stand on the financial re-
covery plan? First response to you, Senator
Obama. You have two minutes.

BARACK OBAMA: ...We also have to recog-
nize that this is a final verdict on eight years
of failed economic policies promoted by
George Bush, supported by Senator McCain,
a theory that basically says that we can shred
regulations and consumer protections, and give
more and more to the most, and somehow
prosperity will trickle down. It hasn't worked
[Transcript of first presidential debate (McCain,
Obama)].

6. CTpaTerusi o6BMHeHUA
TakTUKu:

TaKTUKa KPUTUKMK;

TakTuKa nogxesaTa pasbl

BUSH: And while Donald Trump was building a
reality TV show, my brother was building a se-
curity apparatus to keep us safe. And I'm proud
of what he did.

TRUMP: The World Trade Center came down
during your brother's reign.

BUSH: | am sick and tired of him going after my
family. My dad is the greatest man alive in my
mind. And this is not about my family or his
family. This is about the South Carolina fami-
lies that need someone to be a commander-in-
chief that can lead, that need somebody to take
control of any situation...that need somebody to
respect people... [Transcript of the Republican
Presidential Debate 2016].

HekoonepaTuBHasi HenpsiMasi pearvpyio-
Was MHTEHUMOHAaNbHOCTb  XapakTepusyeTcst
obs3aTenbHbIM YBOAOM Haubornee 3Ha4MMoM
MHOPMaLMN B HEeBbIpaXeHHblE VMMMIMKaLMWM.
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poBaHus, NpoBoOKaLM1, obmaHa, naBMpoBaHus,
ByanupoBaHUs HexernaTenbHoW MHdopMauuu,
MOSYaHUs U HeKoTOopble ApYyrMe, KOTopble OH
peanuayeT NOCPeaCTBOM TakMX NPUEMOB U Tak-
TUK, KaK HanageHue, KOMNPOMETMPOBaHME, He-
yecTHas urpa, obBNHEHNE, CMEHa Unn pasMbl-
BaHWe nparmaTtumdeckoro ¢okyca, NnogmMeHa no-
HATWUIA, UTHOPUPOBaHME BaXXHOW coaepaTerb-
HOM YacTU BbICKa3biBaHUs, OE€30pPMEHTMPOBA-
Hue agpecaTta u ap. [dembsHkoB 2005: 37—40].

B Tabn. 2 npeacraBneHbl NpuMepbl cTpaTte-
MU N TaKTUK HENPSMOW HEKOOMepaTUBHOW MH-
TEHLNOHAIbHOCTM.

Henpsimas KOMMyHMKaUMs, Kak cBUOETENb-
CTBYET UCCNeAOBaHHbI MaTtepuan, sBnseTcs
npeBanupyloLlen B XaHpe aHrmos3blYHbIX MO-
nuTudecknx aebaTtos, B Xo04e KOTOPbIX KaXKabli
M3 YYaCTHUKOB CTPEMWUTCSH OKasaTb COOTBET-
CTByWOLLEE OPMEHTUPYIOLLLEE BO3OEWCTBME Ha
agpecara, CKpbITO peanu3oBaTb CBOK WHTEH-
LMI0, YTO BKNIOYaAET B cebsi M3MeHeHne npea-
cTaBneHun, ybexaeHun agpecarta, ero OTHO-
LIEHMS K YeMy-NMbo unmn K kKoMy-nmbo ¢ Lenbio
CO3[aHu1s B €ro CO3HaHMM TOro KOHLUEeNnTyarnbHO-
ro obpasa chparmMeHTa MONMUTUYECKOM KapTUHbI
MMpa, KOTOPbIA HaUNy4dWwnM obpa3om oTBevaeT
WHTEHUMM afpecaHTa; MaHunynupoBaHue pe-
yeBbIM/HEPEYEBBLIM MOBEAEHMEM agpecarta;
BblpaXe€HNEe CYOBHEKTMBHO-OLLEHOYHOrO OTHO-
LUEHMS K ero NMUYHOCTU UMK ero AeNcTBusSM u
NMoCTynKam, CKpblTOe BO3O4EWNCTBUE Ha chnylia-
Tenen (HabnwopgaTtenen) — MOTEHUMANbHbIX
CTOPOHHUKOB M M3bupaTenen, 4Yto OCYLLECTB-
nseTcsl NOCPeACTBOM Takux uryp peyu, Kak
MPOHWUS, capkasm, rmnepbona, Hamek, Hapo4iu-
TO€e HenoHMMaHue u ap.

V. I. Kosmodem'yanskaya

HUCTOYHUKH

1. National Public Radio [Electronic resource]. URL:
http://www.npr.org (date of access: 26.12.2016).

2. The Washington Post (Question to Castro) [Electronic re-
source]. URL: https://www.washingtonpost.com (date of access:
23.05. 2016)

3. The Washington Post (Question to Obama) [Electronic re-
source]. URL: https://www.washingtonpost.com (date of access:
19.04.2017).

4. Transcript of first presidential debate (McCain, Obama)
[Electronic resource] // CNN. 2008. URL: https://edition.cnn.
com/2008/POLITICS/09/26/debate.mississippi.transcript/ (date of
access: 21.11.2015, 16.12.2016).

5. Transcript of the Republican Presidential Debate [Electronic
resource] // The New York Times. 2016. 14 Feb. URL: https:/
www.nytimes.com/2016/09/27/us/politics/transcript-debate (date
of access: 11.03.2017).

JIUTEPATYPA

6. ApxumnoB W. K. fI3bIk U S3bIKOBast TUYHOCTD : yd4el. IOCO-
6ue. — CII6. : Kumxnblit gom, 2008. 248 c.

7. HembsiakoB B. 3. TekcT U qUCKYpC KaKk TEPMHHBI U KaK CJI0-
Ba 00BIIEHHOT O si3bIKa // SI3bIk. JInuHOCTh. TekeT : cOopHuK K 70-
nernto T. M. Huxomaeoit / WH-T cnaBsiHOoBeneHus PAH
ot1B. pen. npod. B. H. Tomopo. — M. : SI3bIku CIaBIHCKUX
KyJIbTyp, 2005. C. 34—55.

8. KpaBuenko A. B. Uro takoe kommyHuKanusa? Ouepk Ono-
KOTHUTUBHOW (unocoduu s3bika // [Ipsmas u HenpsmMas KOMMY-
nukauus / pen. B. B. JlementheB. — Caparos : Komnemxk, 2003.
C.27—39.

9. KpaBuenko A. B. 3HaueHne 1 KOMMYHHKAL¥s KaK JIHHTBHU-
cTuyeckas pobiiema u kopHu ee HemoHnmanus / Acta Neophilo-
logica. 13. — HUpkyrck : Baiikai. roc. yH-T 9KOHOMHKH H [PaBa,
2011. C. 91—104.

10. IInorruxoBa C. H. SI3pIkoBasi, KOMMyHHKATHBHAs U JHCKYyp-
CHBHAs JITYHOCTB: K IpobJieMe pasrpaHdudeHus IOHATHI // BecTH.
HpKyT. roc. TMHIBUCT. yH-TA. JINHTBHCTHKA M MEXKYJIBTypHas KOM-
mynukanust. — Hpkyrtck, 2005. No 4. C. 5—6.

11. Pammonopt U. A., T'oxnepuep M. M., Eiirep I'. B. fI3bixo-
Basi JIMYHOCTD: MPoOJIeMbl u3ydeHus u Gpopmuposanus / Bompo-
cbl JmHrBoauaakTuku. — Tammmad : HUW nenarorunku DCCP,
1990. C. 54—90.

12. Cepos K. @. Jluckypc ¥ JIMIHOCTB: IBOJIOLHS KOMMYHHKA-
THBHOUM KomrieTeHuu. — M. : Jlabupunr, 2004. 317 c.

13. Cowley S. J. Distributed language // Distributed Language /
ed. by S. J. Cowley. — Amsterdam ; Philadelphia : John Benja-
mins, 2011. P. 1—14.

Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg, Russia

ORCID ID: 0000-0002-4292-1540 I

M E-mail: kosmodemy_vika@mail.ru.

Representation of Direct and Indirect Verbal Aggression in English Politi-

cal Debates

ABSTRACT. Nowadays philologists show a special interest in the question of what is the real basis of discursive be-
havior of speakers and ensures their harmonious or non-harmonious interaction with others in various communicative situa-
tions. The article addresses the issue of non-cooperative (aggressive) interaction between participants of political debates,
and specifically response utterances of communicators with direct and indirect response intentionality, characterized by
deviations from the established rules and norms of cooperative behavior. The plane of content of a direct response utterance,
in case it is true, always coincides with the plane of its expression, whereas an indirect response utterance contains a direct
meaning and an additional implicit meaning. The aim of the study is to systematize the tactics of expression of direct and
indirect verbal aggression used by participants of political debates to realize certain strategies and pragmatic goals in the
course of non-cooperative interaction. The strategies chosen by the participant of political communication determine their
discursive behavior in the process of interpersonal interaction and are directly related to their attitudes, values, beliefs,
goals, etc. The analysis of English political debates shows that indirect communication prevails in this kind of political dis-
course and is characterized by withdrawal of the most significant information into unexpressed implications. Verbal aggres-
sion is achieved through the use of irony, sarcasm, hyperbola, intentional misunderstanding, etc.

KEYWORDS: political debates; non-cooperative communication; verbal aggression; communication strategies; com-
munication tactics; political rhetoric; political leaders; speech behavior; English.
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Mepedpasnpya cnosa M. HO. OnewkoBa, onpegeneHHbiM MeaniHblM 0b6pa3om 3Toro Gbi-
KOTOpPLIN B CBOE BpeMs nucan, Yto «B pamkax Tva. Kak cnpaBeanuso otmevaeT B. A. KoHes,
peanbHOM [OUCKYPCMBHOW MPaKTUKA  KOHLENT nocpeaHvk cos3aaeT BMAMMOCTb pearnbHOCTU, a
BbICTYNaeT MHTerpaTtvBHbIM SIEMEHTOM B OT- He camy peanbHocTb [KoHeB 2009: 4]. U aToT
HOLLIEHUW CO3HaHUSA, KyNbTypbl N 93bIKOBOW CU- KOrHUTUBHBIN KOHCTPYKT Kak pa3 1 NPUHATO ce-
ctembl B Lenom» [Onewkos 2009: 70], MOXHO rogHs HasblBaTb «Megnaobpasomy.
KOHCTaTMpoBaTb, YTO B COBPEMEHHOM MaccMme- Bnpouewm, crnenyet 3amMeTuTb, YTO BO MHO-
ONAHOM  [UCKYpCe TaKMM «UHTErpaTuBHbIM rmx paboTax uccriegoBaTenu OO CUxX Mop He
3NeMeHTOM» KOFHUTMBHOINO nopsiaka sABnsieTcs pasrpaHMYMBaloT MOHATUSA «Meanaobpas» U
deHOMeH meanaobpasa. «MeanakoHUenT», «Meguaobpas» n «UMUIDK»

HencTtBnTenbHO, noTpebnasa MHgopmauuto (cm., Hanpumep: [Tepckmx 2015]). Conwxkasa
n3 CMW, agpecar, kak npaBuno, MMeeT AOeno Megumaobpas ¢ noHaTnem «umumk», H. A. Xno-
HE C KOHKPETHbIMU COObITUAMMK, hakTamu, SB- naesa faeT cregywoulee onpegeneHuve: «Me-
NeHnaAMU — He C OObeKkTUBHbIM ObiTMeM, a c Onaobpas — 3TO OTpaxeHue umugxa obbekTa
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B 3epkane Mmacc-meaua, T.e. POBHO Te ero
3MNeMeHTbl, KOTOpble Dbl OTMEYeHbI B nevaT-
HbIX U 3anekTpoHHbIx CMW» [Xnonaeea 2007:
109]. Kak «ocobbii 0bpa3 peanbHOCTU, Npeab-
ABNAEMbIi MAaCCOBOW ayouTopun MeauvavHay-
cTpueny, onpegenset megnaobpas E. H. bor-
naH [borgaH 2007: 124].

T. B. Ce30HOB 0c060 nog4yepkmBaeT OBOW-
CTBEHHbIA Xapaktep Meaumaobpasa Kak MeH-
TanbHOro KOHCTPYKTa, KOTOPLIA «npeacTaBnaeT
cobon, ¢ OOHON CTOPOHBI, OTPaXeHue peanb-
HbIX XapaKTepucTuk obbekTa BOCMpUATMS, a C
APYron — NpoeKumio oXugaHun cydbekta Boc-
npuaTUs, TO ecTb Maccoson ayautopuwn. [lo-
3TOMy B CTPYKTYpy Meamaobpasa BXoadT U
Hanbonee M3BeCTHble, ObOLLUME XapaKTEPUCTUKK
ayanTopum C y4eTOM UMEKLLUXCH Y Hee npea-
CTaBNeHun n oxmngaHun. Takke Ha megnaobpas
oKasblBalOT BNUAHME OCOBEHHOCTM KaHana
MaccoBOM WHopMauMm ©  KOMMYHUKaALNY
[Ce3oHoB 2015: 37—38]. lNocnegHee yTBEp-
XOeHWe He npefcTaBnsieTcss HaMm 6GeccnopHbIM.
XoyeTcs 3aMeTUTb: Mo HallemMy MHEHWUIO, ABOW-
CTBEHHas npupoja meguaobpasa 3akniyvaercs
B TOM, 4YTO pparMeHT OEeWCTBUTENbHOCTU, MO-
Aennpyembin, KoHCTpyupyembin CMW, Becbma
BbIOOPOYHO OTpaxaeT pearnbHble Xapakrepu-
CTUKN OOBbeKTa AENCTBUTENbHOCTU, U BbIGOpP
3TOT penawT 3a agpecata umeHHo CMU; c
APYron CTOpOHbI, akTyanusmpyembii 8 CMU
Habop MeHTamnbHbIX XapakTepucTuk obbekTa
n3o0paxeHusl, kak NpaBuno, 4eTepPMUHUPYETCS
KaK pa3 He OXMAAHWSIMM MacCOBOW ayanTopuu,
a naeonorM4yecknmm, LLEHHOCTHBIMU U NPOYUMU
yCTaHOBKaMM agpecaHTa, YacTo CO34atoLLero B
CMW ob6pa3s «napannensHon peanbHOCTUY.

MopuepkHeMm, 4TO BO3OENCTBYHOLIUA MO-
TeHuman meamaobpasa, T. e. ero cnocobHoCTb
BNUATL HA MacCOBOE CO3HaHWEe, 3aBUCUT B OC-
HOBHOM OT Tpex napameTpoB: YaCTOTHOCTb MO-
3MLMOHUPOBAHUSA TOMO UMM MHOTO OOBbEKTA pe-
anbHOW AeNCTBUTENbHOCTWU, CTeneHb 3MOLMO-
HanbHOCTU M BNM30CTbL 06BbEeKTa K ayanTopun.
Yto6bl Meanaobpas acpdekTMBHO BO34ENCTBO-
Ban Ha MaccOBYK ayauTOPUIO, OH JOJKEH MNo-
CTOSIHHO MOAKPEMMATECA HOBbIMW COOOLLEHNS-
MW O KOHKpeTHOM o6bekTe. Bo-BTOpbIX, Me-
Anaobpas Tem curnbHee pedpenMmmnpyeT 3HaHUS
1 nNpeacTaBneHnsa 06 06BbEKTUBHOM ObITUK, YEM
«U30NMPOBaHHEE» OT HEMOCPEACTBEHHOIO BOC-
npusITUS Haxoautcs pedepeHT meamnaobpasa.
Hanpuwmep, cosgaBaembii B CMU meagmaobpas
Omcka gns oMuyern MoXeT nogBepratbCcsi Co-
MHEHUIO, KPUTKKE, MOCKOMbKY XWUTENnu ropoaa
HenocpeaCcTBEHHO BOCMPUHUMAIOT BCE MPOUC-
xogsiuiee B HeMm. Mepgmaobpas reononutuye-
CKOrO KOHCPIMKTa, oTAarneHHoro oT Henocpen-
CTBEHHOTO BOCMPUATUS OMu4Yelr, OyaeT noasep-
ratbCsl MEHbLUEMY COMHEHMIO, NOCKOMbKY ayau-
TOPUSI «BbIKMKOYEHA» W3 HENOCPEACTBEHHOMO

46

BOCMPUSTUSA COObITUIA W BbIHYXAEHA MNonyyaTb
UCKMuNTENBHO 0OpaboTaHHyto Maccmeauva
nHdopmaumto. HakoHen, meguaobpas He mo-
XeT cylwecTBoBaTb BHe nparmMatuku. VIMeHHo
npouecchl HeraTuBmsauun unu, HaobopoT, no-
3uTuBM3auMmM B u3obpaxeHun peanbHOW AOen-
CTBUTENbHOCTU CO3[al0T OMNpeAerieHHy Kap-
TMHY MUpa B CO3HaHWW agpecarTa.

Cneundudeckas npupoga Meamnaobpasa,
Ha Hal B3rns4, 3akn4vaeTcd B ANCKYPCUMBHON
OEeTEePMUHMPOBAHHOCTU: Meguaobpas 3aBuUCUT
OT crneuudmrkn ANCKypca, B KOTOPOM OH KOH-
CTpyupyeTcs, U Meananons, B KOTOPOM (yHK-
LUMoHMpyeT auckypc. Hanpumep, MOXHO Bbige-
NTb TENEBU3NOHHbIN Megnaobpas obbekTa.
B aTom cnyyae BHUMaHWe akueHTUpyeTCs Ha
ANCKYpCMBHOM napameTpe. B To xe Bpewms,
Korga Mbl rOBOpUM O mMeguaobpase Toro unu
nHoro obbekTa B pernoHansHeix CMU, mbl 06y-
CMOBNMBaeM  XapakTepucTuky  Meamanons.
OueBugHo, 4TO Megmaobpas ogHOro U TOro Xe
obbekTa OygeT oTnM4aTbCH, ecrnm paccmartpu-
BaTb €ro B pa3HbiX TMNax AMCKypca 1 B pa3HbiX
N3MepeHnsix Meamanonsi.

Takum o6Opasom, C y4eTOM CKa3aHHOro
yTO4YHMM onpegeneHve 6a30BOro MOHATUSA
Hawero wuccnegoBanus. [lMog meguaobpasom
HaM¥ MOHUMAETCS «PENPEe3eHTUPOBaHHbLIA B
MegmuaTekcTax gparMeHT MeaMnHON KapTWHbI
MUpa; OTHOCMTENbHO YCTOM4YMBas, pa3BMBalo-
wasca mMogenb TOr0O WM MHOrO  Ob6bek-
Ta/aBNeHnss OeWCTBUTENbHOCTW, KOHCTpyupye-
mass CMW, koTopas kak oTpaxaeT, Tak U ped-
permMupyeT u/vnu opMUpYeT 3HaHUS KU npeg-
CTaBreHus agpecarta NOCPEACTBOM HarnpasrieH-
Horo oTbopa WHdopMauun, ee CyOBLEKTUBHOM
WMHTepnpeTauMn,  4acTOTHOCTM  YNOMUHaHUS
obbekTa, akTyanu3aumm Tex UM UHbIX KOHUen-
TyanbHbIX NMPU3HaKOB 0ObEKTa, MAEONOrMYECcKmX,
LIEHHOCTHbIX, aKCUOMOrMYECKMX M MHbIX Xapak-
TepuUCTUK obbekTa». [daHHas aeduHULMS yTOu-
HSeT Halwe npefcTaBneHne o meamnaobpase,
penpe3eHTupoBaHHoe B pabote [Manbiwesa,
pnaHeB 2017: 58].

B HacTosiwem wccnepoBaHuvM megmnaobpas
rybepHaTopa Omckoi obnactu paccmatpusaeT-
€A B pasHbIX TUMNax AUCKypca — TeneBU3MOHHOM
N WHTEpHET-, KoTopble 0ObeanHeHbl 0a3oBou
KOMMYHUKaTUBHOW YCTAHOBKOW — WHOPMUPO-
BaHve agpecaTa. amepeHusa megmanons Takke
pa3nuyHbl: paccmaTtpuBaeTcs crneuudurka KoH-
CTpyvpoBaHus megnaobpasa B MaccoBO-MHAOP-
MaLVOHHOM pernoHansHOM OUCKypCe.

TepMUH «MaccoBO-MH(POPMALIMOHHLIN  AunC-
Kypc» npeanoxeH A. B. OngHuuem un onpeneneH
KaK «CITOXHbI KOHCTPYKT, OUCKYpC-rbpwua, co-
JepXallmMin pasnuyHble... TUMbl B3aUMOMNPOHMKa-
IOWUX 1 TpaHCOPMUPYIOLLMXCSA  [AMCKYPCOB,
TPaHCMOPTUPYIOLLMX pa3HooOpasHble 06pasbl U
KOHLIENTbI OKPY)KaloLLero mvpa B UHAVBUAOyarb-
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Hoe 1 MaccoBoe co3HaHue» [OnaHuy 2007: 13].

MaccoBo-MHopMaLMOHHBLI ANCKYPC pac-
cmaTpuBaeTcsd B HacTosiwen paboTe kak mpo-
CTPaHCTBO KOHCTPYMPOBaHUA MeauapearbHO-
CTWU 1 co3gaHns meanaobpasa.

Meanaobpa3s kak MeHTanbHbIA KOHCTPYKT
WHTEeprnpeTupyeTcs  NocpeacTtsOM  CUCTEMb
KOHLeNnTyanbHbIX OOMWHAHT, B POMNnN KOTOPbIX
MOryT BbICTYNaTb KOHLUENTyanbHble MoAenu
(meTadpopuyeckne N METOHUMUYECKNE), KOTHU-
TMBHblE CTEPeoTUNbl U T. M., «3ajawlime» ce-
MaHTMYecKoe M KOMMYHWKaTUBHO-NparMaTuye-
ckoe cBOeoDpasne TEeKCTOB, B KOTOPbIX Mpouc-
X0auT A3blkoBas obbekTMBaums megmaobpasa.
AsbikoBOE BOMNMOLWEHWE HasBaHHbIX OOMWHAHT
B AMCKYpCEe MPOoUCXoamuT npexae BCero Ha nek-
CUKO-CEMaHTMYECKOM YPOBHE 3a CYET aKTyanu-
3auUuMKn nekceMm, BXoAdALLMX B T€ UNWN UHbIe TeMa-
TMKO-aKCMONOrm4eckme rpynneol.

My6nukysa B 2009 r. cTaTbio, NOCBALLEHHYIO
aHanmay NeKCMKO-CEMaHTUYECKON penpe3eHTa-
umm KoHuenta «[lybepHaTtop» B MacCoOBO-
WH(OPMALMOHHOM pPEernoHanbHOM OUCKYpCe,
Mbl YK€ 3aaBanuncb BONPOCOM O TOM, «KakoBa
cTteneHb OOBLEKTMBHOCTM M COOTBETCTBUS pe-
anbHOM OENCTBUTENBHOCTU penpe3eHTUpyembixX
pervoHanbHbIMK (B YacTHOCTM omckumun) CMA
npeacTaBneHnin o rybepHaTtope Kak cybbekTe
BNacTu M KakMMKU A3bIKOBbIMW CPEeOCTBaMM...
OKa3blBaeTCH BMMSHWE HA MaccoBOe CO3HaHue,
Ha opmupoBaHne BOCMPUATUS BracTu
B nNuue rybepHaTopa — MaccoBOW ayautopu-
er» [Manbiwesa 2009: 77].

Bocnonb3oBaBLIMCE METOOUKON KOFHUTUB-
HOrO MOAENMPOBaHNs, pPaccMOTpuUM, Mocpen-
CTBOM Kakumx 6a30BbIX KOHLENTyasrbHbIX METO-
HUMWYECKMX MOENEN NPOMCXOAMNa nHTepnpe-
Tauus Mepumaobpasa «l'ybepHaTop» B Macco-
BO-MH(OPMALIMOHHOM pEernoHanbLHOM Tenesu-
31MoHHOM aunckypce B 2003—2007 rr., BO Bpems
npaeneHus nepeoro rybepHatopa Omckon 06-
nactu J1. K. MNonexaesa.

B pesynbtate npoBedeHHOro aHanu3a
HaMyM BbIsIBNlEHa CUCTEMA KOHLUEeNTyanbHbIX

Mozenen ¢ o3Hayaembim «[ybepHaTop», Unm
KOrHUTMBHO-S13bIKOBAs KapTa, rge osHadarolime
o4YepuMBaloT MOHATUMIHBIE cdhepbl uccregyemo-
ro doeHomeHa 1 nNo3BoNsT BblAenuTb ero ba-
30Bbl€ KOHUEeNTyanbHble NPU3HaKN.

B HasBaHHOW cucTemMe KOHLENTyanbHbIX
MoZenen BblAeNseTcs LUeHTpanbHas, Hanbo-
nee obwasa, vMHBapuaHTHas KoHLUenTyanbHas
mogenb «lybepHaTtop — Xx03aMH obnactu» u
bonee yvacTtHble mogenu. B cxematmyeckom
BMOE cCuUCTEMA KOHUenTyanbHbIX MoAenen c
o3HavyaeMbiM «['ybepHaTop» MpeAcTaBneHa Ha
puc. 1.

Onpegensiowen gna cosgaBaemMon cpeg-
ctBamm CMW Toro nepmnopa kapTuHbl Mupa siB-
nseTcs KoHuenTyaneHas mogenb «Bnacte —
310 rybepHaTop», Haubornee NOMHbIM A3bIKO-
BbIM penpe3eHTaHTOM KOTOPON MOXHO CYMUTaTb
dopmyny npasumerniscmeo Omckol obnacmu u
nuyHo (BapwaHT — 8 suuye) JleoHud KoHcman-
muHosuy [lonexaes, KOTOpas BOCNPOWU3BOAMT
CTepeoTUnbl HedaBHEro MCTOPUYECKOTo Mpo-
LUIOro.

[aHHble KOHLUenTyanbHble MOAENU peanu-
3ylOTCA B CITOBECHbIX KMMLWE N CTEPEeOTUMHbIX
COYETaHUsAX, YCTONYMBBIX NEKCUYECKNX OpMY-
nax, ynotpebneHve KoOTopbIX ObIO YaCTOTHO,
€CNnn He cKa3aTb HaBs34YMBO.

PekoHcTpynpyem  cparmMeHT  MeauiHOn
KapTWMHblI MuMpa TOro nepuoda, CO34aHHbIN B
MaccoBO-UH(POPMaLMOHHOM pernoHanbHOM
TENEeBM3NOHHOM OWNCKYPCE U SKCMITULUPYIOLLUIA
mMegunaobpas rnasbl perMoHa.

WNTakK, umeHHo rybepHaTop exegHEBHO CTa-
BUT 3ajayn, 3aQyMblBaeT U BOMJOWaAeT B
XW3Hb TPaHAMO3HbIE MPOrpaMMbl U MPOEKTHI,
cTpoviku Beka. Mo uHWUMaTUBe rybepHaTopa
CcO37aeTcsl BCe B HalleM pernoHe: MOCTbl, O0-
porn, noma, Xpambl, TeaTpbl, CMNOPTUBHbIE CO-
opyxeHusi, 6onbHMLbl. C €ro NOMOLLbLIO 1 Mpu
ero nogaepXxke OAEepXKMBalT CMOPTUBHbIE MO-
Oenbl, pa3BMBaeTCa Hayka, KyrnbTypa WU UCKYC-
CTBO.

X0351UH obnacmu

UHuyuamop

UCMUHHbIU
npasocnasHbIl

nokposumersib
ChopmcMeHo8

(omey)

YYeHsbll
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Puc. 1

CTteneHb NONOXMUTENbHOW OLIEHKM B JEeKce-
Max, XapakTepuaylLlmx AesATenbHOCTb rybep-
HaTopa, YacTo «3allKanuBaeT»: OH HagenseTcs
anuteTamu mMyOpsbil, danbHO8UOHbIU, eoresol,
X035CMBEHHbIU, pewumeribHbIl, 8HUMamerlb-
Hbll. Tpn 9TOM NPUMEPOB HENTPanbHOro UK
Tem Bonee OTpULATENBHOrO OTHOLLEHUSA Kak K
camomy rybepHaTopy, ero nuyHbIM KayecTBam,
Tak M K ero pabote B TekCTax uccrnegyembix
CMW He obHapyxeHo. Bnpouyem, rybepHaTop-
YernoBeK, C €ro JIMYHOWM XU3HbI0 U YeroBeye-
CKUMKU cnabocTaMU, NOYTU HE PENpPeseHTUpo-
BaH B CMW, oH siBHO churypa rocygapcTBeHHas,
MaclTabHas, KOTopon uyxabl konebaHus, pe-
dnekcus, cnaboctM U COMHeHUs. TeMm He Me-
Hee oOpa3 rybepHaTopa He COBCEM muLUEH
NPOCTbIX YENOBEYECKMX YepT: MHOr4a LEMOH-
cTpupyetcs ero noboBb K CMOPTY, UCKYCCTBY,
OeTsIM, pOAHOMY Kpato, ero oteveckas 3abora u
yenoBeyeckas 61IM30CTb K NPOCTOMY HApOAy.

OcobeHHO SpKO HasBaHHble CeMaHTu4Ye-
CKUe Mpu3HakM uccrnegyemoro meguaobpasa
peanu3ylTcs B LOCTATOMHO HOBbIX >XaHPOBbIX
dopMax MaccoBO-MH(OPMAaLMOHHOIO AMCKYp-
ca, KakoBbIMW SBMAKOTCA YXKe CTaBllas Tpagu-
LUMoHHOM nporpamma «['ybepHaTopCcKkum 4Yacy,
npeacrtasnstolwas cobon no cytn gena guanor
rybepHaTopa C HaceneHuem u XypHanucramu,
a TakKe MHTepakTMBHble KOHJEepeHuun Ha 3a-
AaHHble TeMbl, rae rnaBHbIM AEWCTBYHOLLMM
nMLOM Takke ABnsieTcst rydbepHaTop.

B megunHon kapTuHe Mupa, penpeseHTu-
pPOBaHHON B MacCOBO-MH(OPMALNOHHOM peru-
OHanbHOM TENEBW3MOHHOM AMCKYpce nepuoaa
npasnenusa J1. K. NonexaeBa, NpakTUyeckn He
Haxo4sT OTpaXeHUs1 OOBEKTUBHO CYLLECTBYHO-
lwme npobnembl U TPYAHOCTU PErnoHa, C KOTO-
PbIMU CTarnKMBalOTCH €ro XXWUTEnu N KoTopble He
3aMeyvyaeT M He peluaeT pernoHanbHasa BnacThb,
B TOM yucne B nuue rybepHatopa. A ecnu Ka-
Kne-nnbo BpemeHHble Npobriembl 1 obHapyxu-
BaloTCH, TO Grarogaps BmellaTenbCcTBy ryoep-
HaTtopa OHW CTAHOBATCS He3Ha4yMTeNbHbIMU
U BOBCE MCYE3al0T.

B CMWM nocTtosiHHO noavepkuBaeTcst 6na-
rornonyyHas u co3ugartenbHas Xu3Hb OMCKOro
pervoHa B CpaBHeHUW C Apyrummn obnactamu
Poccumn: xypHanuct E. BoBk B cheuuanbHoOn
pybpuke HECKONbKUX BbiNyckoB «Yaca HoBO-
CTel» CpaBHMBarna, HacCKOMbKO JIyylle >XWUBYT
OMCKME MEHCUOHEpPLI, HACKOmMbKo nydwe pabo-
TaeT OMCKMIA TPaHCMopT, OMCKMUe BONbHULbI U
np., 1 BepuduumpoBana CBOU BbIBOAbI UHTEpP-
BblO C XXUTEMAMMW HALIEro M COCEAHMX Perno-
HOB, CTaTUCTUYECKUMW Bblknagkamu, Tabnuvua-
MK 1 rpacukamu. Mpr 3TOM XKypHaNUCT NOCTo-
AIHHO MoAdvepKkMBana, YTo XUTenu Hawen obna-
CTW OOMKHbI ObITb BGnarogapHbl Myapor nonu-
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TMKe obnacTHOWM BNacTu BO rnaee c rybepHaro-
pom.

Takum o0bpa3om, Bpemsi NpaBreHus nepso-
ro rybepHatopa Omckon obnacTtn oTMeYeHo, Ha
Hall B3rnsd, SiBHbIM BO3BPaTOM PermoHanbHbIX
CMW «k pechopmmnpoBaHHOW nOEONOrMYECKON
KapTMHe Mupa ToTanuTapHOro nepuoga, Koto-
pasi BONSOLWAeTCcs B UCHUCTTUMOM Habope «HO-
BOMAEONOoreM», MNONMTUYECKMX Knuwe, opmyn
N CTEPEOTUMNOB.

XapakTepHon nparmMacTUiMCTUYECKON Yep-
TOW TENEeBU3MOHHBIX MEOUATEKCTOB, IKCNNMUU-
pytowmx meamnaobpas «lybepHaTop», CTaHOBUT-
Cs1 NOsIBNEHME B pernopTaxax s3bIKOBbIX MpU3Ha-
KOB XyOOXECTBEHHOrO 3MUYecKoro npoussee-
HMs. BugmMmo, Takoro poaa »xaHpOoBO-CTUNUCTUYE-
CKMe «CMeLLeHUsi» Oblnu npu3BaHbl AaTb HOBOE
BMaeHne obpasa Bnactm n cobbituiA, npoucxo-
OsWMX B pervioHe, nokasaTtb MacluTabHOCTb, UC-
TOPUYHOCTb, 3MOXasnbHOCTb 3TMX CBEPLLEHUN.

lMokasaTenbHbIM B 3TOM CMbICME SBMSETCHA
npamon Tenepenoptax M. KoHoHOBa C OTKpbI-
TV MeTpomocTa UM. 60-neTuns MNobeapl:

Llobpebili OeHb, yeaxaembie menespumenu!
A eam ckaxy, OeHb ce200HsA OelicmeumernibHO
006psbil, ocobeHHbIlU! [JeHb — ucmopu4yeckul!
A Hacmausato Ha amol ¢hopmynuposke! Hem
HUKaKkux coMHeHul: 18 okmsbpsi 2005 eoda
bydem enucaHo e ucmopuro OMcKka, 8 ucmo-
puro peauoHa. B ucmopuro Poccuu!

[ea 2o0da Hazad — ecriomHume — 30ech
He 6bino Hu4ezo! Kamun ceou e00bi cedoli
Upmbiw, da 4aliku remanu. [opod 3adbixars-
€S 0m mpaHCcrnopmHbIX nomokos, a 6e3derib-
Huku eop4yanu: ,Tak ece u 6ydem!“ Cmpameau-
yeckoe npedsudeHue, MOYHbIU pacdem U fo-
numudeckas eons! [ybepHamop-3odyud, ay-
bepHamop-cmpoumerns ckasan: ,bydem! O6s-
3amernbHo bydem!“ — u cman mocm, u pac-
npocmep ceou Kpbisibsi, ymeepousicsi Oro-
pamu, 3axke2csi HOYHbIMU O2HSIMU, U Kopab-
J1u omOAarom emy camoml..

O6paTvM BHMMaHuMe Ha HECBOWCTBEHHYHO
NpsAIMOMY PENOPTaXy EKCUKY U CUHTaKCUYe-
CKMEe KOHCTPYKUMMW, UMUTUPYIOLLME ObINMHHBIN
cka3. AnuyeH B 3TOM penopTaxe uM obpas mMo-
CTa, KoTopbii, 6e3ycrnoBHO, ObIN HYXXEH ropoay,
HO Bpsi4 N 3acnyXuBan Takmx CpPaBHEHUA U
3MOLMN XypHanucTa.

MpumeyaTenbHO, YTO ANdA akTyanusauum B
CTpykType Meguaobpasa «[lybepHaTop» ce-
MaHTMYECKMX MPU3HaKoB ‘mHuumartop’, ‘mes-
TenbHbIA, ‘paboTALMIA’ B TEKCTE NCMONBb30BaHA
CMbICIOBas OMNMO3MUUSA, BbIPaXeHHasl Nekce-
MamMu 6e30esibHUKU U 2ybepHamop, KOHTEKCT-
Hast 6NM30CTb KOTOPbIX MOAYEPKUBAET UX MPO-
TMBOMOCTAaBIEHHOCTb.

3ameTum, 4YTO «Hapoa» B MHTepnpeTauuun
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CMW Toro BpemeHun Bceueno oaobpsin paboty
BNacTen u — rnaBHOE — OTOXAECTBNAN BCe
NO3NTWBHbIE MEpPeMeHbl B 06nacT ¢ MMEHEM
rybepHaTopa.

Takvum 06pa3oM, KOTHUTMBHAA M nparma-
cTunucTnyeckasa cneumduka penpeseHTauum
Meauaobpasa rybepHaTopa pervoHanbHbIMU
CMW 3akniovaetcs B cnegyowem [KysbmunHa
2007: 197]: OTCyTCTBME «aKCMOMNOrMYECKOro
nnopanuama»; TeHAEHUWO3HOCTb U OJHOCTO-
POHHOCTb OTPaXeHUs OOLLEeCTBEHHO-NONUTUYe-
CKUX MPOLIECCOB, MNPOVCXOASLUNX B PErVOHE;
oToXgecTBneHne obpasa rybepHaTopa c ca-
MUM MOHATMEM «BIacTb», akUEHTMPOBaHWEe
BHMMaHWsi Ha €OWHONMYHOM BRafeHun eto, a
TaKkKe cakpanusauus NepcoHbl rMaBbl PerMoHa
B pamkax permoHanbHOro MacCoBO-WUH{OpMa-
LMOHHOIO AMCKYpCa; CXOfHast C «HOBOSA30OM»
TOTaAnNMTapHOM 3MOXM $3blKOBasi penpeseHTa-
LS 9TOro KOHUEeNTa, a UMEHHO UCNOSb30BaHUe
MHOFOYUCIIEHHbIX KNWLLE U rOTOBbIX MOE0NOorn-
yeckmx popmMyn, S3bIKOBbIX CTEPEOTUMNOB U
YCTONYMBBIX HOMWHALMIN, YacTO CEeMaHTU4eCcKu
OMNyCTOLLUEHHbIX, KOTOpasi, No CyTu Adena, no3eo-
NAeT roBOpUTb O «HOBOW BOJTHE MOEONOrM3aumm
a3bika CMW, cosfatollet HoBble MOEONorembly»,
Takue kak megnaobpas «I'ybepHaTop».

MopyepkHeM, YTO «HOBasi uaeonornsaums»
omckux pernoHansHbix CMW Bce-Taku He Bbina
TUNWYHBIM SIBNIEHMEM ANsi MaccoBO-UHGOpMa-
LIMOHHOIO ANCKypCca OPYrmx permoHoB.

Mpuxoa k Bnactn B 2012 r. HoBOro rybep-
HaTopa Omckon obnactn — B. N. HazapoBa —
NPOAEMOHCTPUPOBANn pes3Kkyld CMeHy nparma-
CTUIIUCTUYECKOrO BekTopa B Bepbanusauum
mMeguaobpasa «[ybepHaTop», npuyem ecnm
obnacTtHoM «12 kaHan» Hadvan ocsewaTtb Aewn-
CTBUSI PErMOHAanbHON BriacTu NpevMMyLLecTBeH-
HO B HEWTpanbHOM Krtoye, TO NOSIBUNUCE peru-
OHanbHble TenesBu3noHHble CMW, Takue Kak
TenekaHan «[lpoaBwMKeHne», KoTopble [EeMOH-
CTpupoBanu Hoeoe Ans megmanons Omckon 06-
nacTu siBrieHMe — TeHOEHUMIO K HeraTMBuaaumm
obpasa obracTHom BnacTu u rybepHaTopa.

Tak, B megmartekctax kaHana «[poasuxe-
Hue» rybepHaTop npeacTaBnsieTcs ‘HeKomre-
TEHTHbIM’, ‘cnabbim nuaepom’: PaHmomac,
mazucmp Moda, Cmeazon. BbiMbilineHHbIe
rnepcoHaxu, Mo MHeHur omuyel, 6onbuwe
nodxodsim Ha posb 2ybepHamopa Ha3apo-
ea; B cnucke aymcalidepos. Bukmop Ha3a-
poe eowes1 e NMsiMepKy cambix He3ghhek-
mueHbIx 2ybepHamopoe; Brizsanu Ha kosep.
lybepHamopy npuwiiocb O06bsICHSIMbLCS Ie-
ped npembep-MUHUCMPOM 3a 6e300poXbe 8
2opode.

HeKkoMneTeHTHOCTbL [MnaBbl perMoHa nopg-
YepKMBAETCS He TONbKO penpes3eHTauunen ero
MecTa B MEXpernoHanbHOM cnvcke 3ddek-
TMBHbLIX rybepHaTopoB (KOHeL, crucka), HO U
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yepes NpoHu4eckoe cpaBHeHue Buktopa Hasa-
poBa C BbIMbILLIIEHHLIMW NEpPCOHaXamn daHTa-
CTMYECKUX KMHO- M NuTepaTypHbIX npou3Bese-
HWI (3nogen ®aHTomac M3 OQHOMMEHHOW KUHO-
TPUNOrnKN, «KMYAPENLLNA N CUNBHENALINAY OXe-
pait marnctp Mopa us kuHosnonen «3eesgHble
BOMHbI», o0b6esdymeBwni oT Bractm Konbua
BceBnactbss Cmearon, Takke W3BECTHbIN Kak
Fonnym mn3 npoussegeHuns [x. P. P. TonkuHa
«BnactenuH koneu»). MNpn aTom nogvepkuBa-
€TCH, 4YTO BblLIENEPEYNCIIEHHbIE MEPCOHAXM
«bonblle NoaxodaT» Ha pofib PErmoHasribHoro
rmaBbl, YTO CO34aeT KOTHWTUBHbIA CTepeoTun
«'ybepHaTtop Omckoii obnactu HacTOSbKO
Mnox, YTo Ha ero mMecTte nyyile cnpasusncs 6ol
KnHosnogen», a Takke «YnpasneHne Omckomn
06nacTbio MOXHO AOBEPUTb TOMbKO CYLLECTBY
CO cBepxcnocobHocTamMmuy. CnabocTtb rybepHa-
TOpa Kak nugepa OTMe4yaeTcs B KOHTEKCcTax
8bi38asilu Ha Koeep, npuwsiock OObSCHAMbLCH,
4yTO co3faeT obpa3 cnaboro M NPOBUHMBLLETOCS
pyKOBOAUTENS.

«12 kaHan» KoHCTpyupyeT obpa3s rnasbl pe-
rMoHa coBepLUEHHO MHaye: ToYKy e criope rno-
cmaeun 2y6epHamop. OOUHOKUEe cmapuku He
bydym nnamumb 3a KarnpemoHm; Lleembi u3
PYyK 2/1aBHO20 MYXXYUHbl peauoHa. Bukmop
Hasapoe Hazpadun omudek 8 rpeddsepuu rpasd-
Huka; [Monmopkl mbics4u eonpocos u 2,5 yaca
obweHuss. Quanoe c¢ eybepHamopom 6bem
pekopObl. VI Kmo yxe nosyqus omeemsbl Ha
obpaweHusi, nposgyyaswue 8 rpsMomM 3¢hu-
pe?; becxosHbix Oopoz cmasno meHbwe. lNocne
obpauwieHusi e npoepammy ,[uanoz c ay-
6epHamopom“ 8 peauoHe Hayanacb Mac-
wmabHas uHeeHmapu3ayusi asmompacc.

Kak Bugum, «12 kaHany», oTKasaBLUUCb OT
CO30aHus  «cakpasnbHON» QUrypbl «X03siMHa»
pernoHa, TeM He MeHee NMPOOOIMKAeT KOHCTPY-
MpoBaTb MO3UTUBHLIN Meauaobpas rybepHaTto-
pa Buktopa HasapoBa, 4To gocturaeTcs nytem
YaCTOTHbLIX COOOLLEHUN O AEATENBbHOCTU rMaBbl
pernoHa, ero akTMBHOM y4aCTUM B XXWU3HU OMU-
Yyen, CTpeMreHMM MoMoYb «BCeMY Mupy». [y-
GepHaTop xapakTepusyeTcsi Kak ‘0e3ycroBHbIv
nuaep’, crnocobHbI  «NOCTaBUTb TOYKY» B
CMNOXHbIX, HO BaXXHbIX COLMarnbHbIX NpobnemMax.
Buktopy HasapoBy npunuceiBaeTca o6pas
‘rMaBHOIO MYXXYMHbI pernoHa’ — [o6poayLIHO-
ro «X03sIMHa».

WTak, cmeHa npexge BCero «KOrHUTUBHbIX
YCTaAHOBOKY, 3a[at0LLNX CMbICIOBYHO MHTEpPMpe-
Tauuo megmaobpasa «[ybepHaTop», npueena
K TpaHcdopmauun dparmeHTa MeanunHom Kap-
TWUHbI MMpa, KOTOPLIAN co3fdaBasics B MacCOBO-
MHOPMALIMOHHOM  PErMOHanbHOM TeneBu3u-
OHHOM Auckypce B nepuog ¢ 2012 no 2017 r.
MNpn atom Bnepsble Tenesm3moHHble CMU Om-
CcKoWM obnactn «npegbsiBUNM» MaccoBOMY af-
pecaty Meavaobpa3 rybepHaTopa, KOTOPbIN
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OTMEYEH aCUMMETPUYHBIMU aKCUOSOrMYECKUMM
npusHakamu. MNMpuynHa 3TOro KPoeTcs B HEOAU-
HaKOBOW WHTeprpeTauun XXypHanmctamm ogHo-
ro U TOro e MHgopmaunoHHoro nosoga. [y-
MaeTcsl, «KOHQIIMKTHOCTb» MeavMaobpasoB ry-
©epHaTopa, KOHCTPYUpyeMbIX pPasnUYHbIMK Te-
neBun3noHHeiMn CMW pervnoHa, 6eina obycnos-
neHa B NepByto ovepeab OTAMYMEM B3rnsga Ha
OIMH 1 TOT Xe 0O6BbEeKT, B YeM U OBHapyxMBaeT-
CS CYLWHOCTb Meamaobpasa Kak BUPTyaribHON
Mogenun ObiTus,, HepaBHO3HAYHOW pearnbHOMn
OencTBUTENBHOCTH.

OpHako «OeNCTBUTENbHOCTb» BCE e OKa-
3blBAET CYLECTBEHHOE BNUsIHME Ha hOpMUPO-
BaHWEe [OMUHMPYIOLLMX KOTHUTMBHBIX 4YepT B

CTPYKTYype MeavaoGpasa, a 3HauuT, Toxe
onpedensieT CMeHy nparmMacTUIMCTUYECKOn
napagurmbl B SI3bIKOBOW 3KCNNMKaUMM Me-

anaobpasa rybepHaTtopa B CMW. lNMoka3saTteneH
B 3TOM CMbICIE CMeaylLlmnin TEKCT C «roBopSa-
LMM» 3arofloBKOM «,XopoLunn yenoeek* Hasa-
poB Tak M He cTan rybepHatopom»: Ho yxe
CKOpPO cmarsio MOHSIMHO, 4Ymo ,,xopowul 4e-
nosexk Bukmop UNeaHoeu4q” kak nmonumuk u
psidoM He cmoum co c8ouM rnpedwecmeeH-
HUKOM... Onumbl makKkxXe He 8OCIMPUHSIU Mpu-
x00 ,,Msicko20“ 2ybepHamopa, nocsedo-
easwull 3a ,momanumapHol‘ (no MHeHur
HeKkomopbix nonumosio2os) arnoxou [lone-
X)aeea. Cmamb 06beOUHSIOWUM UEHMPOM Orisi
busHeca, rpombiwieHHocmu, derymamos, cu-
nosukos u pedeparnbHbIX CMPYKMyp OH He
cmoe, da, moxem, u He 3axomesn (PUA «Omck-
Wudopm», 09.10.2017).

B 2017 r. npon3owwno gBa 3HauYnUMbIX OS5
pervoHanbHOro MegmanpocTpaHcTBa CobbITUS.
B nioHe 2017 r. coctosnocb nepedopmaTnpo-
BaHWe TenekaHana «[MpoaBMKeHUe»: pyKoBOA-
CTBO OTKa3anocb OT permoHasnbHbIX HOBOCTEN B
nonb3y pasBrnekaTenbHOro KoOHTeHTa. 9 okTA6-
psa 2017 r. npe3naeHT HasHa4un BPEMEHHO uC-
nonHawLWwmMMm 0bs3aHHocTn rybepHatopa Owm-
ckon obnactu A. J1. Bypkosa.

Megnaobpas rybepHaTopa npoaomkaet
OCTaBaTbCs KIOYEBLIM AN19 MacCoOBO-UHAOP-
MaUMOHHOTO PEernmoHanbHOro Auckypca, rae
ynomuHaHusa o6 A.Jl. BypkoBe nosiBNAKTCA B
okta6pe 2017 r., Koraa OH CTaHOBUTCS BPUO
rybepHaTopa. Cnegyet oTMeTUTb, YTO CO3aaH-
HbI Ha 3Tom 3Tane obGpa3s A.Jl. bypkoBa He
oTnuyaeTtcs 60nbWMM pasHoobpas3nem OLEHOK.
HoBocTHble COOOLLIEHUS OCHOBbLIBAOTCA Ha
KOMMEHTapUAX PerMoHarbHbIX MOMUTUKOB, KO-
TOpble CBSI3bIBAKOT C HOBbIM TrybepHaTopoMm
yNyylWeHNe 3SKOHOMUYECKON U MONUTUYECKOW
cuTyaumm B peErvoHe: 3Kcriepmbl cHumarom,
ymo onbim AnekcaHOpa bypkosa cbizpaem
Ha pyky Owmckol obnacmu («12 kaHany,
09.10.2017); Cekpemapb OMCKO20 0bKOMa
KMP® noxenan AnekcaHOpy bypkosy Halimu
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,,Iymu e03poxdeHus1“ peauoHa («12 kaHan»,
17.10.2017).

B panbHenwem B pervoHanbHeix CMU
NMPOUCXOAMT aKTyanusauus Ccriegyrolmx KoH-
uenTyanbHbIX Npu3HakoB: 1) ‘nonb3dyetcsa nog-
aepxkon epepanbHon Bnactu’: Osiee Cmo-
JIUH npucoeduHUsICsT K npedebi6OpHOMY
wmaby AnekcaHOpa bypkoea. [enymam
locdymbl yeepeH, Ymo uMeHHO epuo 2ybep-
Hamopa dobbemcsi coyuanbHol crnpaeed-
nueocmu 8 OMCKOM pez2uoHe («12 kaHany,
24.08.2018); lMpe3udeHm Poccuu ommemun
ycnexu Bypkoesa e Omckoul obnacmu («12 ka-
Hany, 28.08.2018); 2) ‘ycneluHbln ynpaBneHew
AnekcaHOp Bypkoe cdenan Omck [Lenbcpuii-
ckoli cmonuyeu. AnekcaHOp bypkos u du-
pekmop Mex0yHapodHo20 OernlbuUUCKO20 KO-
mumema Bnadumup [loHsieuH nodnucanu co-
enaweHue («12 kaHan», 05.09.2018); 3) ‘npu-
OEPXKMBAETCA «KECTKOro» CTUMsS PYKOBOACTBA':
AnekcaHOp bypkoe nompe6oeasn sbinjiamume
KomrieHcayuu ¢hepmepam, nocmpadaswum om
AYC, yemko 8 cpok («12 kaHany», 17.10.2017);
AnekcaHOp Bypkos xecmko packpumukosasi
pabomy 08yx pecypcHbix komnaHul. OH rnopy-
qun obnacmHomy MuHCcmpow 83mb Ha KOH-
mposnb dessmernbHocmb ,,OMckO651Bodornposo-
0a“(«12 kaHan», 28.11.2018).

B HOBOCTHbIX COOBLIEHNSIX YACTOTHBIMU
oKasblBaloTCcsl rnaronsl nompebosars, packpu-
mukosari, rpu3earl, 8bISICHUII.

O6pa3 adpheKkTMBHOro ynpaeneHua cosga-
eTcd MyTemM TpaHCNMpPOBaHUA MHGOopMauun o
peLleHnmn CoLManbHO-3KOHOMNYECKNX Npobem
pernoHa: nasa Omckol obnacmu Hawesl UH-
eecmopa Ornsi mapckoz2o neca. AnekcaHop
Bypkos dozoeopusnicsi ¢ komnaHuel ,OKc-
nopmilec* o peanusayuu UH8ECMUUUOHHO20
rnpoekma o co3faHut Oepesoobpabamesiga-
towjeeo npoussodcmea 8 Tapckom patioHe («12
kaHan», 14.08.2018); nasa Omckol obracmu
3aknroyun ¢ MuHcenbxo3om Poccuu co-
a2naweHue o so3MeuweHuu 3ampam («12 ka-
Hany», 20.08.2018); lMocne emewamenbcmea
AnekcaHOpa Bbypkosa 8 Omckoli obrnacmu @o-
cmpousiu dom Oris NepecerieHyes8 u3 8emxoao
xunbs («12 kanany», 27.08.2018); AnekcaHOp
Bypkos nozabomuusicss o nocmaeke 8 OMCKYt0
obnacmb MawuH CKOPOU MOMOWU U WKOJbHbIX
asmobycos. OHu b6ydym KyrneHbl Ha ede-
parnbHble cpedcmesa («12 kaHan», 07.09.2018).

O6pa3 coumanbHO OPUEHTUPOBAHHOTO PYKO-
BOOUTENS KOHCTPYUpPYeTCA MocpeacTBOM pac-
NPOCTpaHEHUs MHpOPMaLIMM O MaHax Mo peanu-
3aUmMK couparnbHbIX NPOrpamMM, HanpaBeHHbIX Ha
ynydLleHNe XnsHu HaceneHns Omckon obnacTu:
AnekcaHOp bypkog: camoe arnasHoe — peuwamb
80rpOChbl MOBbLIWEHUS] YPOBHS U3HU U KOM-
¢ghopma Ha Omckoli 3emsie. Bpuo 2ybepHamopa
Owmckol obsiacmu ecmyrus 8 O0HKHOCMb U 060-
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3Haqurn 3adayu, Komopble HaMepeH pewams 8
nepsyto ouyepedb («12 «kaHany», 11.10.2017);
AnekcaHdp bypkos: [Npasumenscmeo Owmckol
obriacmu e2apaHmupyem UCIOJIHEHUE 8ceX
coyuasnbHbix ob6sizamesibcme («12 kaHany,
25.10. 2017).

O6pa3s kBanMMUMPOBAHHOIO  3KcnepTa
dopmupyeTcs nyTem cCOOBLLEHNA O ero UHULLK-
aTMBax MoOAEpHM3aUUN pasnnyHbix cdep XKus-
HeJeAaTenbHOCTU perMoHa, B TOM yucrne Ha de-
AepanbHoMm ypoBHe: AnekcaHOp bypkoe Hame-
peH mModepHu3upoeamsb cucmemy Habnooe-
Husi 3a eblbpocamu e Owmcke. B [llpasumerib-
cmee peauoHa ripowso 6ornbwoe coseuwjaHue
rno akosnoeuu ¢ ydacmuem [JeHuca Xpamosa
(«12 kaHan, 9.08.2018); AnekcaHdp bypkoe
3anycmurs nusIomHbIU NMPoeKkm o nepesody
3Hepzemu4eckol uHgppacmpykmypbl OMCKa Ha
uughposbie  mexHomoauu  («12  kaHany,
14.08.2018).

Kak Bugum, meguaobpas rybepHaTtopa B
pervoHanbHbix CMW cTpontcs Ha UHopmauu-
OHHBbIX COOBLLEHNSX O HanpaBneHusaAX aeaTenb-
HOCTW [MfaBbl PervoHa NpPeMMyLLEeCTBEHHO
ynpaBneH4Yeckon 1 X03ANCTBEHHOW, HO He Mo-
NNTUYECKON.

Mo paHHbIM KoMnaHun «Meguanorus», co-
CTaBUBLLEN MeAMapenTUHrKn ryGepHaTopoB 3a
Hos16pb 2018 r., AnekcaHgp bypkoB 3aHan Tpe-
Tbe MecTo B peunTuHre rybepHatopos CPO
(3728 coobwennii B8 CMW): 'ybepHamop Owm-
ckoli obnacmu AnekcaHOp bypkose e Mockse
nposen pssd ecmped 8 ¢hpedepanibHoM MuH-
cmpoe o npobnemam Oonbujukos. Takxe
CMU coobwanu, ymo 2ybepHamop AnekcaHOp
Bypkos dobusics npusnedeHus GonoHUMerb-
HbiIX cpedcme u3 pedepanbHO20 UeHmpa Ha
yyacmue peauoHa 8 HayuoHarbHbIX MPOEKMax.
lMomumo amoeo coobwanocb, ymo Ha XV ®o-
pyme MexpeauoHanbHo2o compyOHuUYecmea
KasaxcmaHa u Poccuu eybepHamop Omckou
obnacmu AnekcaHOp bypkoe npedcmasun
lMpe3udenmy P® Bnadumupy [lymuHy u npe-
3udeHmy KaszaxcmaHa HypcynmaHy Hasapba-
esy (hoHmaH u3 cayu,eHHoeo morsoka. OMckul
2ocy@apcmeeHHbIl  Opamamu4deckuld meamp
Sanepka“ npedcmasun nepebili CrieKmaksib 8
0bHosneHHom 30aHuu. [locmaHoeky ,Cepeeli
EceHuH” nocemun enasa pesuoHa AnekcaHop
Bbypkos ['yoepHaTopbl 2018 http].

OTMeTM, 4YTO CO BPEMEHM MpaBneHus
nepsoro rybepHatopa J1. K. lNonexaesa kapau-
HanbHO U3MEeHUNacb CTPYKTypa permoHanbHoro
Meguanons: BedyLlylo posfb B hopMUPOBAHMM
Meguaobpasa rydoepHaTtopa 3aHsiNM UHTEPHET-
CMW, koTopble, B OTANYME OT TENEBU3NOHHDIX,
Oonee petanbHO, MHOrOCTOPOHHE U CUCTEMHO
KOHCTPYUpPYIOT M3yy4aembll Meguaobpas, ge-
MOHCTPUPYS AUHAMUKY €ro pas3BUTHUS.

Tak, nocne nepuvoga KoHcTaTauuMu oxuaa-
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HWA OT MpMXOQa HOBOrO [MaBbl pPerMoHa, pac-
CMOTPEHMS €ero nonutuyeckonm OGuorpacmm u
OOCTWKEHUA HacTynaeT Nepuod OCMbICIIEHNMS
nepBbIX UTOrOB NpasneHus. Brnacts He npocTo
fonble He cakpanusyeTcs, >XYpPHanmucTbl He
CTpemATcs co3fatb obpas «XOpoLUero Yyenose-
Ka» unu «Mmygporo xosauHa». Meguaobpas ry-
BbepHaTopa cerogHs — 3TO npexae Bcero 06-
pa3 ycnelwHoro/HeycnewHoro, 3ddeKkTuBHO-
ro/HeadhpeKkTMBHOro ynpaeneHua, MeHeoxepa,
cnocobHoro B3aMMogencTsoBaTtb C heaepans-
HOW BNAacTbi0 N MECTHBIMW ANUTaMMU.

KpvTnka HOBOrO rnaBbl permoHa ocyLlecTB-
nsieTca B permoHarnbHbIX nHTepHeT-CMW npex-
Ae BCero B KOMMEHTapusiX MNONUTONOrOB:
...0bHoB/IEHUE  cocmaea  rfpasumersibcmea
udem KpaliHe MeO/IeHHO, U HarpaerfeHusi pa-
6ombi bypkosa e kaOpoeom eorpoce rnocmo-
sfsHHO MeHsiomcs. [lepeoe, ¢ 4e20 OH
Hayas, — npuesieyeHue ceoux Jiodel u3
ExkamepuHb6ypea... O6pawambcsi no nar6o-
My eonpocy K ¢pedepasibHOMYy UeHMpPy —
amo usnrobneHHas pumopuka bypkosa (HoBbin
Owmck, 22.11.2018).

Takum o6pas3om, CKBO3b MNPU3MYy CMEHbI
nparMacTUNNCTUYECKON NapagurMbl penpeseH-
Tauum Meamaobpasa «'ybepHaTop» Hamu Bbl-
fABfleHa CMeHa KOHUEeNnTyanbHbIX OOMWHAHT,
WHTEPNpeTUpyLWuX n3yv4aemoln megmnaobpas.
[MpooemoHcTpMpoBaHa BannaHOCTb Pa3fmMyHbIX
METOAMK N MEeTOANYECKUX NMPUEMOB, MCNOMb30-
BaHHbIX MpW aHanuse: U3y4eHue TemaTuKo-
aKCUOMOTNYECKNX FPynn NEKCUKK, MocpeacTBOM
KOTOpbIX MpoucxoguT  Bepbanu3auust  me-
Onaobpasa; BbisBNeHWe 0a3oBbiX KOHUENTy-
anbHbIX NPU3HAKOB Meanaobpasa; KOrHUTUBHOE
MoOenupoBaHWe U CO3OaHWe  KOTHUTUBHO-
A3bIKOBOW KapTbl Meanaobpasa; peKOHCTPYKL S
dhbparmMeHTa MeAuMNHOW KapTWHbLI MuUpa, geTep-
MWHUPOBAHHOW N3y4aeMbiM (PEHOMEHOM.

lMpoBegeHHOe uccnegoBaHve Mo3BonseT
cAaenaTb NPOTMBOPEYMBLIE BbIBOAbI O TOM, YTO
mMegmaobpa3 rybepHaTopa obnagaet Bcemu
npu3Hakamu, BblAENEHHbIMU HaMW paHee Mnpu
XapaKTepucTke OaHHOro obbekTa, B TOM Yuc-
ne 4pes3BblYaMHO BaXHbIM MNpeAcTaBnsieTcs
3amMevaHue O TOM, YTO Meauaobpas, ¢ ofHon
CTOPOHbI, OCHOBbIBAeTCA Ha 0OBLEKTMBHOM Obl-
TUK, OTPaXKaeT ero, C OPYron CTOPOHblI — ABNSI-
€TCA MeAUMAHBbIM KOHCTPYKTOM.

UpesBblMaiHO  OBONBITHOM  SABMSiETCA
«3BOSIOUMSA» KOHCTPYMPOBaHUSA mepvaobpasa
«l'ybepHaTop» OTAENBHO B3ATHIMU pPErnoHarnb-
HoiMu CMW: OT sIBHO MAEOnorM3MpoBaHHOMo
NONOXMTENbHOrO NpPeAcTaBneHus o rybepHa-
TOpe Kak 0 X03anHe 06racTtu K nonmakcuosoru-
YyeckoMmy NpeacTaBneHuto o rybepHaTope Kak o
pyKOBOAWTENE pernoHa W, HakoHel, K co3ga-
HUIO NparmaTnyeckoro obpasa addeKTUBHOIO
ynpaBneHua/meHempkepa, durypa KOTOpOro
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OTOXOECTBISAETCA C SA4EepPHbIMM KOHLUEenTyallb-
HbIMW MNpU3HaKamMM ‘OOSMKHOCTL', ‘BbICOKOMO-
CTaBIIEHHbIA YMHOBHUK, MOAYMHSIIOWNACA npe-
3UOEHTY M BbINOSHAIOLWMIN €ro ykasbl'.

B 3aknioyeHne nogyYepkHem, 4TO Me-
anaobpas cybbekta 0BycrnosneH B TOM yucne
M NMYHOCTHLIMU XapakKTEpPUCTUKaMKU YenoBeka,
3aHUMalOLLEro OOSMPKHOCTL rybepHaTopa: ero
NCUXONIOrMYECKME XapaKTepucTmkK, npodeccu-
OHarnbHble 1 KOMMYHUKATMBHbIE HaBbIKK, peye-
BOW MOPTPET BO MHOTOM OMpPeAensitoT co3aaa-
embln CMU mepmaobpas, KOTOpbI UMK, OOHa-
KO, HE UcYepnbiBaeTCcs.
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Transformation of the Media Image «Governor» in the Regional
Mass Media Discourse of Omsk Oblast (2003—2019)

ABSTRACT. The article is devoted to the analysis of conceptual and pragma-stylistic specificity of the Governor's me-
dia image representation in the regional mass media (television and Internet) discourse of Omsk oblast. The empirical study
material was made up of media texts of news programs of Omsk television over the period from 2003 to 2019. During this
time, there were three successive governors in Omsk oblast whose media images differed radically in terms of conceptual
dominants which are essential for the media image creation and in terms of repertoire of pragma-stylistic tools and tech-
niques employed.

The article suggests a method of identification and verification of conceptual dominants of the media image and a
method of analysis of transformation of the pragma-stylistic paradigm of representation of the Governor's media image.
The authors make conclusions about the factors and causes which affect the adjustment and/or radical change in the im-
age of the Governor created in the regional media, and about the axiological and cognitive nature of the phenomenon
under study.

It is concluded that the media image of the politician is determined also by the personal characteristics of the governor.
Psychological characteristics, professional and communication skills, and speech characterization largely determine the
image represented in the media, but other parameters are also important.
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CraTtycHble 00palleHusl B €Kero{HOM MOCJIAHUN NAPJIAMEHTY
B AMEPHKAHCKOM, PYCCKOM M OPUTAHCKOM JIMCKYpCe

AHHOTALMS. B cmamve onucvlgaromesi OUHAMUYECKUE ACHEKMbl CMAMYCHbIX 00paujeruli 8 pyccKol, amepuKkan-
CKOU U OPUMAHCKOU NOIUMUYECKOU KoMmyHukayuu. Paccmompenwt 25 nocnanuii npezudenmos Poccuu @edepanrvromy co-
bpanuto (1994—2019 ez.), 232 nocnanua npesuoenmos Coeounennvix LlImamos Amepuxu xouepeccy (1790—2019 ee.) u
MpOHHBIE peuu MOHapx08 Benuxobpumarnuu, obpawennvie Kk napaamenmy (1727—2017 ee.) kak ocobwvlil dcaup noaumuye-
CK020 Juckypca, a o6pawenus, UCNONb308AHHbLE 6 HUX, NOCIYIHCULU MAMEPUAIOM JUHSBUCUYECKO20 AHAU3A, Pe3YIbmd-
MOM KOMOPO20 OKA3AI0Ch GbIAGILEHIE MUNOIOSUYECKUX CXOOCME U PA3IUYULL OPUMAHCKO20, PYCCKO20 U AMEPUKAHCKO20 NO-
JUMUYECKO20 OUCKYPCA, A MAKJiCe XapAKMepUCmuKa JuHe60KYIbIYPHO20 CB0e00pasus NOTUMu4eckol KommyHukayuu Poc-
cuu, Benuxobpumanuu u CILIA. Obpawenue 6 noaumudeckoli KOMMYHUKAYUU CLYHCUNM CPEOCMBOM blOeneHus: peghepenn-
HbIX epynn. B cuny nogmopsemocmu ux 6030eticmgyrouuti ROmeHyuan ociadneH, no3MoMmy nepevie auya 20cyoapcmes Ucnoib-
3YVI0M WUPOKULL penepmyap s3bIKOGbIX cpeoCme O/l NPUGLedeHUs GHUMAHUS AYyOUumopuy. YCmaHnoeneHo, ymo 6 pycckom u
AMEPUKAHCKOM ROIUMUYECKOM OUCKYPCe IMO20 HCAHPA npeobaadaiom cmamychvle 00paujeHusl, 8 peyu OpUmancKux MoHap-
X08 UCNONb3YIOMCs moibko cmanychvle o6pawenus. Tlocnanus npesudenmos CILIIA xapaxmepuszyiomces pasnoobpazuem
60KAMUBOG (CneyuaibHble U 0Owue CmamycHole, Hyieevle, AHMPONOHUMUYECKUE U IMOMUBHBLE) NO CPAGHEHUIO C 6OKAMUBA-
Mu 6 peyax npesudenmos P@ (cneyuanvnvie cmamychvle, Hynegvle u IMOMUBHbIE) U MPOHHBIMU PeuaMiu MOHAPX08 Benuxo-
bpumanuu (monvko cneyuanvhvie cmamychuie). Mcnonvzosanue obpawenuii nomozaem auoepam Poccuu, Beruxobpumanuu
u CLLA cokpamumb coyuanbHO-CmamycHylo OUCMaHyuio Mexicoy KOMMYHUKAHMAMU.

KJIOYEBBIE CJIOBA: cmamycuvie obpawenus,; noiumuyeckuii QUCKYpPC, NOCIAHUsL, MPOHHAS Peyb, NOTUMUYECKUe
oesimenu, NOAUMUYECKUE MEKCbl, NOTUMUYECKAs PUMOPUKA, NOAUMUYECKAs KOMMYHUKAYUS, AH2IUUCKUL S3bIK, DYCCKULL
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K uncny akTMBHO M3y4aeMblX XaHPOB Monu- CTBYIOLLEro Ha LepeMOHUKM, MOsiIBUNCA Macco-
TUYECKOW KOMMYHUKaLMU OTHOCUTCS TaKoW, Ba- Bbli (BTOPUYHBLIN MNPOrHO3MpyeMbld) agpecaT
puaHTamm KOTOpOro siBNsAlTCA nocnaHne de- (>knTenun Bcen cTpaHbl), KOTOPOro HEeKoTopble
AepanbHomy cobpaHuto, NocrnaHne KoOHrpeccy B uccnegosaTenu cHUTaloT rnaBHbIM [PopmaHoB-
CBSI3W C MONOXEHWeM fen B CTpaHe, TPOHHas ckas 2002: 17]. AapecaHtom B Poccun n CLUA
peub [Wenran 2000; MNaepunosa 2005; Cnupu- SIBNSIETCA Npe3naeHT CTpaHbl, KOTOpbIA Aopa-
poBckmn  2006; BacuneHnko 2013; Opexosa OaTbiBaeT TEKCT MOCNaHWi, COCTaBMNEHHbIN
2015 n gp.]. OTOT OpUEHTALUMOHHbBIA NO OCHOB- rpynnamu cnuypanTtepoB. HecmoTps Ha Heop-
HOW WHTEHLMM U pUTYyarbHbIA MO COOLITUNHOWN HO3Ha4YHOCTb aBTOPCTBa 3TOMO BaXHOro AN
nokanusaumm xaHp [Wenran 2000: 317, 323] CTpaHbl MPOrpamMMHOro  MOSIMTUKO-NPAaBOBOro
obrnagaet  YCTOSIBLUMMMUCSA  3aKpenneHHbIMU OOKYMEHTa, «03By4YMBasi Unu nognucbiasi no-
XPOHOTOMHBIMW XapaKTEPUCTUKAMW, MOCKOSIbKY NUTUYECKNA JOKYMEHT, npe3ngeHT GepeT Ha
BpeMS U MeCTO MpoBeAeHNss COOTBETCTBYOLLIEe- cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a €ro cogepxaHue»
ro TOPXECTBEHHOro MeponpuaTUSa onpegens- [WyamHos 2012: 74—75]. Kpome TOrO,
I0TCS 3apaHee. cnvypanTepbl NULIYT TEKCT, YYUTbIBAs NMHIBO-

B Poccun HenocpeacTBeHHbIM agpecaToMm NnonuTUYeckue CoCcTaBnsoLne S3bIKOBOW NNY-
NoAoGHOro NONUTMYECKOTO BLICTYMNIEHNUST ABIIS- HocTu npe3uaeHTa [Opexosa 2015: 110]. Ewe
eTca ®epnepanbHoe cobpaHue, B CLUA — KoH- bonee CrnoxHbIM sIBNSAETCA BOMPOC onpegere-
rpecc, 4YTo OTPaKEHO M B Ha3BaHUWM MOCMaHUS, HWS noanuHHOro agpecaHTa B Benukobputa-
a B BenukobputaHum — napnameHT. C nosie- HuM. OOLEen3BECTHO, YTO 3auuTbiBAeT [AOKY-
neHvem paguo, TenesugeHus u WHTepHeTa, MEHT KOpOJieBa, a COCTaBNAT €ro YneHbl npa-
KpoMe HernocpeacTBEHHOro agpecarta, NpucyT- BMTENbCTBA NO4 PYKOBOACTBOM MNpeMbep-mMu-
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HucTtpa. Koponesa He vmeeT npaBa BHOCUTb
nonpaekv B NPeAOCTaBMEHHYHO €l peyb, Aaxe
€CIN1 OHa He corfacHa ¢ kakumu-nubo npeano-
XEHVAMU NpaBUTENbCTBA.

TemaTuyeckoe HanomHeHMe NOocnaHwu ces-
33HO C 9KOHOMWYECKMMU U MNONUTUYECKUMM
npobnemamun. CTpykTypa nocnaHui, HECMOTPS
Ha HEKOoTOpble pa3nuuus, eguHa BO BCeX Tpex
cTpaHax. HaunHaeTtcsa peyb 06bI4HO ¢ obpalle-
HUS ONS NpYMBIEYEHVS BHUMMaHus ajpecara.
Hanee cnegyeT BCTynuTenbHas 4acTb, 4Yalie
Bcero Hebonbwasa no obvemy, B koTopon lMpe-
31geHT P® roBopuT O Tekywen cutyaumum B
ctpaHe, [lpeangeHt CLUA roBopuT O cBoeMm
crtatyce n 06513aHHOCTU BbICTYNUTbL C obpalLe-
HUeMm, a Kopornesa nogvYepkUBaeT, YTO 3aKOHO-
JatenbHas nporpaMMa OCHOBbIBAeTCs Ha
npuHUMnax ceoboabl, cnpaBeanMBoOCTM U OT-
BETCTBEHHOCTU. OCHOBHYIO 4acCTb NpPe3VaEHTbI
NMOCBALLAIT OOCTWKEHUAM MU HegopaboTkam
npoweawero roga, AakT HOBblIE MOPYYEHUS,
Koponesa BenukobputaHum roBoput 0 npeano-
naraembix Mepax peLleHns CyLEeCTBYHOLLNX
npobnem. [danee moxeT crnegoBaTb Hebonb-
Wwasa 3akno4vMTenbHas YacTb B KayecTBe nog-
BefeHuss utoros. 3aBepluaeT NocnaHue Bbipa-
XeHue bnarogapHoOCTM M Npu3blB K OEWCTBUIO
npesugeHta PP, npusbiB K eguHeHuio n obpa-
weHue k bory npesngerHta CLUA v obpaweHne
k bory koponesbl BennkobputaHun.

B paHHOM cTaTbe Mbl COCPEdOTOMMMCHA Ha
cyObeKkTHo-agpecaTHoOM B3anmogencTeum. Cyob-
€KTOM SIBNSAETCA BbICOKOMOCTABIEHHOE NNLIO C
BbICOKMM couumarnbHbiM cTaTycom. CyliecTByoT
pasHble opmbl agpecaumn. MNpe3naeHTbl Ya-
CTO MCMONb3YKT MWHKMO3UBHbIE MECTOMMEHMS
Mbl / We B Ka4eCTBe MapKepa peyvyeBOWn TaKTUKK
Koornepauuun.  YnotpebrneHne MecToMMeHuin
MOXET HecTu B cebe «Mpe3yMnumio BKITHYEH-
HOCTU B KONNEKTMB», Gnarogaps 4emy nogu
owywialoT ceba yacTuuen Hekoero usHadanb-
Horo coumyma [Hopman 2009: 60]. MNoceccuBbl
Haw / our NO3BONAT peanu3oBaTtb (YHKLUIO
WHTerpaumm. [naebl rocygapcte npuberatoT
Takke K TakuMm dopMaM agpecaumu, kak Mme-
CTOMMEHME 8b/ / YOu, NPSMbIM U KOCBEHHbLIM
obpalleHnsiM, B TOM YnCiie METOHUMUYECKUM.

CraTba noCBsilLleHAa pPacCMOTPEHUD Nps-
MbIX ODpaLleHuii, MCMONb3YILWNXCA C LEeNbto
CcouManbHOrO pPerynupoBaHnsa U ABMSHOLUXCS
3HA4YMMbIM 31IEMEHTOM B peanusauum WUroky-
TMBHOW Uenn BbicKasbiBaHus. OO6palleHne
MMEET He TONbKO KOHTaKTOYCTaHaBIMBAIOLLYHO
YHKUMIO, HO M MapkupyeT couunansHoe npo-
CTpaHcTBO, obnagasi nparMaTtu4eckum MOTEH-
unanom. BokaTuebl nomoratoT rnasam rocygap-
cTBa cos3gaBaTb o0Ollee KOMMYHUKaTUBHOE
NPOCTPaHCTBO.

Mpn xapakTepucTnke BOKATUBOB B CTaTbe
ucnonb3yeTcst Knaccudukaums, npeanoxeHHas
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B. . Kapacukom, koTopbii nogpasgensier o0-
paweHus Ha HecmaHOapmHbie N cmaHdOapm-
Hble; nocnegHue BKNOYalT B cebs onpede-
fieHHble N HeorpedersieHHbie. OnpegeneHHble
BOKaTMBbI, B CBOIO o4vepedb, AenAaTca Ha cma-
mycHble, 3MOmueHbie, OelKmu4ecKue W aH-
mpornoHumudyeckue. Cpegun crtaTycHbix obpa-
LLIEHWIA yYeHbI BblaenseT obwue (Mr, madam,
Sir n gp.) u creyuarnsHble, Cpean NOCnegHnx
pasnuyaloT rpsambele (Queen) n orocpedosaH-
Hble (Your Majesty). Wccneposatenb Takke
YyNOMUHaET Hyrnesol 8okamus, nHorga csuae-
TENbCTBYOLMIA O HeOoNpederieHHOCTU cTaTyc-
Hon cuTyaumm [Kapacuk 2002: 203].

OMnvpuyeckum MaTepuanom Ans uccne-
[0BaHUS NOCAYXUINN TPOHHbIE peYM MOHapXoB
BenukobputaHun, nocnaHua depepansHomy
cobpaHuio npeangeHToB PO 1 nocnaHus ame-
PUKaHCKMX NpPe3naeHTOB KoHrpeccy. Mo cnosam
A. . YyguHoBa, «CconocTaBreHne NonMTU4ecKon
KOMMYHMKaUMM pasnnyHbIX CTpaH M 3nox Mo3Bo-
nseT otyetTnmeee audpdepeHumpoBatb ,CBOE" n
LyKoe®, <...> crnocobcTByeT Nnyyemy B3aumo-
MOHMMaHMWIO MEXAY HAapoOaMM U MEXKYIbTYPHOW
TonepaHTHocTuy [YyamHos 2009: 23].

Wctopusi Takmx nocnaHvi HacuuTbiBaeT
HECKONbKO BekoB. HeKoTopble  UCTOYHWKM
YTBEPXKAAT, 4YTO LEpPEeMOHUA MNPOU3HECEHMUS
TPOHHOW peun 3apogunacek B BenukobputaHum
BO BpemeHa CpegHeBeKoBbd, Opyrue yTBep-
XOakT, 4To Tpaguumsa noseunack B XVI B. [UK
Parliament — State Opening of Parliament].
O6palasicb kK napnameHTy C KOPOHHOW peybto,
OpuTaHcKne MOHapXM UCMONb3YT TOMNBKO Cre-
umnanbHble cTaTycHble obpalieHnsi. BoT kak
obpatunca k napnameHTy B 1727 r. I'eopr Il
(1) My Lords and Gentlemen, at the opening of
the parliament, summoned... [Huish 1821: 231].

lMpogomkas CBOK peyb, OH MCNOMNb30Ban 310
obpalleHne elle B OOHOM KOHTEKCTe, a Takke
obpaluancs K npucyTcTeylowmM, ynotpebrs Bo-
katne Gentlemen of the House of Commons. Ko-
pornesa Enusaeeta Il Toxe BblIGMpaeT TOMbKO
cneuuarnbHble cTaTycHble obpalLeHns:

(2) My Lords and Members of the House of
Commons: The Duke of Edinburgh and | look
forward to... (1994 r.) [UK Parliament].

EnuszaBeTa Il nponsHecna Te e cTaTycHble
BOKaTMBbl B KOHLIE CBOEWN peyn B KayecTBe pa-
MOYHbIX 9M1EMEHTOB. VIcnonb3ys nmoceccus my,
KoponeBa akUueHTUpPyeT BHMMaHue agpecaToB
Ha ugee obWHOCTW, yCTaHaBnuBaeT pannoprT,
NPUCOEOUHSASA CNyLalWmMX K KPyry «CBOMX»
[Bouaposa 2013: 9]. B TpOHHbLIX peyvax, Npo3By-
YaBLUMX B MocnegyoLme rogbl, oOHa UCMonb30-
Barna Te xe oOpalleHus, MHorga MoBTOPSASA UX
elle B 2 unun 3 KoOHTeKcTax:

(3) Members of the House of Commons, Esti-
mates for the public service will be laid before
you (1994 r.) [UK Parliament].
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(4) My Lords and Members of the House of
Commons, my Government will legislate in the
interests of everyone... (2015 r.) [Tam xe].

MpocnywaB peyb MOHapxa, YneHbl napna-
MeHTa OGnarogapsaTt ero, ynoTpebnasa cneuwm-
arnbHbIN CTaTyCHbIN BOKaTUB:

(5) Most Gracious Sovereign, We, Your Majes-
ty’s most dutiful and loyal subjects, the lords
spiritual and temporal [Huish 1821: 232].
lMo3gHee oHM HauynHaloT 0bcyXaaTb KOPOH-
Hyt0 peyb. Bo Bpems gebaToB B nanate nopgos
cambIM 4acTOTHbIM obpalleHvem ssnsetTca My
Lords. MNMapnameHTapun Ucnonb3yloT Takke Ta-
Kve cneumanbHble cTaTycHble obpalleHusi, Kak
Prime Minister n Minister, obwue cTaTycHble
obpalLleHus, cTposiLumecs no mogenun Mr. / Mad-
am + Speaker / Deputy Speaker / ¢ghamurnus, a
Takke obLume cTaTycHble BokaTMBbl Sir, madam,
Sir + gpamunus. VIHorga B nx peun oukcupyroTcs
@HTPOMNOHMMbI U HYNEBOWN BOKATUB.

CratycHoe obpalieHne Madam BxoguT B
nomne NeKCUYecKMx eanHuy, OpuUTaHCKOro pedye-
BOro aTukeTa. ATo noaTeepxaaeT AeduHuums,
JaHHas croBapem wusgartensctBa «Makmun-
naH»: «...used in meetings and formal situa-
tions for talking to a woman who is chairwoman,
president etc» [Macmillan 2002: 859]. B cnosa-
pe XopHbu nekcema Madam onpegenseTcs Kak
«used when speaking or writing to a woman in
a formal or business situation» [Hornby 2000:
771]. CnegyeT OTMETUTb, YTO CrOBO ynoTpeob-
ngetcsa ¢ nometon «formal».

B CLUA tpagnums obpalwaTtbCs K KOHrpeccy
c obpauweHnem «O NONoXeHun CTpaHbl» BO3-
Hukna B 1790 r. Bot kak [xopax BalMWHITOH
oBpaTunrncs K KoHrpeccy:

(6) Fellow-Citizens of the Senate and House of
Representatives: | embrace with great satisfac-
tion... [The American Presidency Project].

CneumanbHoe ctaTycHoe obpalleHue, KoTo-
poe nepsbin MpesngeHt CLUA ynotpebun B cBo-
en peun, ObINO cambiM YacTtoTHbIM o 1880 r.,
OHO domkcupyeTcss B 68 koHTekcTax. OTmeTum,
YTO No3gHee 3TOT BOKATUB He Obln MPOM3HECEH
HA OOHVMM npe3vgeHToM. [OoCTaToOvHO 4acTo
amepuKaHCcKMe Npe3vaeHTbl UCNonb3yloT obpa-
weHue fellow citizens / my fellow citizens (45 koH-
TEKCTOB), MHOrAAa 3aMeHss ero Ha BapuaHT fellow
citizens of the Senate / fellow citizens of the
House of Representatives.

HaunHasa ¢ 1964 r. npesvgeHtbl CLUA uc-
none3ytoT obpauwleHus fellow Americans n my
fellow Americans, 3adukcMpoBaHHble B 44 KOH-
Tekctax. B 1996 r. bunn KnuvHTOH mcnonb3o-
Ban OKKasuMoHanbHbin BokatTmB my fellow
Americans all across our land. lMpe3ngeHT,
umes Oonee BbICOKMI couunanbHbIM CcTaTyc,
«nepeknioyaeTy AUCTaHUU0, KoTopasi ABMNSET-
C OMHaMU4YHOMW, npubnwxkasi napTHepa no
KoMMmyHukaumm [Grayshon 1977: 61]. Cm.: fel-
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low — «one, that is equal to another in status,
achievement, or value» [Merriam-Webster Dic-
tionary].

YoppeH lapguHr B 1921 r. Bnepsble wuc-
nonb3oBan ob6pawieHne Members of the Con-
gress, KOTopoe BMOCNeacTBUM UKCMpyeTcs
eule B 44 KOHTEKcTax, MHOraa C 3TUKETHOW MO-
andumkaumen distinguished. 3T1oT anuteT onpe-
Aensietca kak «very successful and admired by
other people» [Hornby 2000: 386], To ecTb,
ynoTpebnas ero, npe3ngeHT MokasbiBaeT,
HaCKONbKO BbICOKO OH OLEHVBaeT agpecaToB.
AHIMO-pyccKMe crnoBapw MNepeBOAAT 3Ty Iek-
CEMY KaK «MW3BECTHbIW, Bblgarowumiics, bnaro-
pPOAHbIV, 3acnyxeHHbiny» [MynbTutpaH]. ®paH-
knuH Py3BenbT B 1935 r. BBOAUT cneunanbHoe
cTaTycHoe obpauleHne Members of the Senate
and of the House of Representatives, koTopoe
NMPOU3HOCUT B CBOMX MOCHaHUSIX elle Tpuxabl.
HekoTopble amepukaHckMe npe3naeHTbl Bblou-
palT crneaywowme Mogudgukaumm aToro obpa-
weHus: Members of the Congress of the United
States (®. Pyssenbt B 1937 r. u I'. TpymaH B
1947 r.), Members of the United States Con-
gress (k. I'. Y. byw B 1990 r. n P. PenraH B
1991 r.), Members of House and Senate (nHorga
c anuteTtom distinguished), Members of the Sen-
ate and the Congress (®. Py3senbt B 1939 r.),
Members of the Seventy-seventh / Seventy-
eighth / ... Congress, 3adonkcMpoBaHHOE B 22 KOH-
Tekctax, Members (k. Y. Byw B 2002 r.).

JocTtaToyHO YacTo Mpe3naeHTbl 3aMeHsnu
nekcemy members Ha gentlemen. Yawe Bcero
OHM WCMOMb30Banu crneunanbHoe CcTaTycHoe
obpaweHne gentlemen of the Senate (12 koH-
TekcToB), gentlemen of the House of Represen-
tatives (11), gentlemen (8), gentlemen of the
Congress (8), ladies and gentlemen (6), gen-
tlemen of the Senate (4), gentlemen of the
Senate and gentlemen of the House of Repre-
sentatives (4), ladies and gentlemen of the
Congress (1). OanH 13 crnioBapen gaeT crneay-
oy geduHnumioo crioBa gentleman: «a man
of good social standing...» [Dictionary.com].
Takum obpasomM, ynoTpebnasa AaHHYH NeKceMy,
npe3ngeHTbl NOAYEPKMBAIOT BbICOKMIA couuarnbs-
HbI CTaTyC YNEHOB KOHrpecca.

B XX ctoneTun Ha aTO TOpXXECTBEHHOE Me-
ponpusiTue CcTanu Mpurnawartb [OCTaTo4YHO
MHoro roctein. Ob6pawasach K nNpurnalleHHbIM,
npe3ngeHtsl CLUA ucnonb3oBanu Takue cne-
umnaneHble cTaTycHble obpalleHusi, kak distin-
guished guests (11 koHTekcToB), our distin-
guished guests (4), our guests (1) u honored
guests (8). Vicnonb3ysa 3TUKEeTHbIE anuTeThI dis-
tinguished n honored, npe3ngeHTbl NPOABNAOT
ocoboe yBaXeHUe K rocTsiM, NMPUCYTCTBYHOLLMM
Ha LlepeMOoHuM.

B nocnaHusix koHrpeccy BcTpevaroTca cre-
umnanbeHble cTaTycHble obpalleHusi, NpousHe-
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CeHHble BCEero oavH Wnu HecKorbKo pas: Sena-
tors and Representatives in Congress (®. Pys-
BenbT, 1934r.), my colleagues in the
Congress / my distinguished colleagues / my
colleagues, 3admkcupoBaHHbIE B 7 KOHTEKCTaXx,
the American people / people (x. KapTtep,
1978 r. n b. O6ama, 2015 n 2016 r.), Republi-
cans and Democrats alike (b. KnuHToH, 1996 r.),
distinguished citizens (Ox. VY. byw, 2003 un
2007 r.). NHorga npe3ngeHTbl MCMoNb3oBanu
BOKaTUBbI, MOCTPOEHHbIe No mogenu Mother /
General / Dr. / Captain / Vice President + da-
munus, Captain (b. Obama, 2015 r.). Hekoto-
pble nNpe3naeHTbl BbibUpanu Takve cneumanb-
Hble CTaTyCHble BOKaTuBbl, Kak parents
(Ox. T. Y. byw, 1990 r.), dear Dad (0. Y. byw,
2002 r.), mom / moms (Ox. Y. byw, 2005 r.,
b. O6ama, 2014 r.), kids (b. Obama, 2014 r.).
B peun amepukaHcknx npesngeHToB UKCUpY-
IOTCS U OKKa3WoHamnbHble creuuarnbHble cTa-
TyCHble obpaLleHust:

(7) Mr. Vice President, my old colleague from
Massachusetts and your new Speaker, John
McCormack, Members of the 87th Congress,
ladies and gentlemen: This week we begin...
(k. KeHHeawn, 1962) [The American Presiden-
cy Project].

(8) I can assure you, the bipartisan leader-
ship of Congress, of my help... (P. Pevran
1988) [Tam xe].

(9) Mr. Speaker, Vice President Cheney,
Members of Congress, Members of the Sup-
reme Court and diplomatic corps, distin-
guished guests, and fellow citizens: Today our
Nation (O>x. Y. byw, 2006) [Tam xe].
(10)Madame Speaker, Mr. Vice President,
Members of Congress, and the First Lady of
the United States: I've come here tonight...
(B. Obama, 2009) [Tam xe].

B nocnaHusix KoHrpeccy o4eHb npeacraBu-

TenbHOW SBRsieTCA rpynna obLux cTaTyCHbIX
obpalleHnn, KkoTopble BkMOYawT B cebs
Mr. Speaker (83 koHTekcTa), Mr. President (45),
Mr. Vice President (22), Madam Speaker (4),
Mrs. Clinton (1), Mr. Waters (1) u sir (1). Bot kak
obpatunca Kk npucytcteytowmm k. . Y. byw B
1990 r.:
(11)Mr. Speaker, Mr. President, and distin-
guished Members of the House and Senate,
honored guests, and fellow citizens: Less than
3 weeks... [Infoplease: Encyclopedia, Almanac,
Biographies, Dictionary, Thesaurus].

B oTnuune oT TPOHHOW peyn, B KOTOPOW
NPUCYTCTBYIOT TOMbKO CheumnanbHble cTaTyc-
Hble obpalleHusi, B MOCMaHNsIX KOHrpeccy cuk-
CUpylOTCS pasHble BuMAbl BokaTuBoB. Hynesow
BOKaTMB npeAcTaBneH B 66 nocnaHusx, 6onb-
Wwasa 4YacTb KOTOpbIX Oblna nepegaHa KoHrpeccy
B NncbMeHHon dopme. Kak nssectHo, B XIX —
Hadane XX cToneTusi BCe MocraHusi npencrae-
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nanuck B nucbMeHHoM Buae. Obblyan NponsHo-
CcuTb nocnanune Obin Bo3poxaeH Byapo Bunbco-
HOoM B 1913 r., Xx0Ta 1 B XX B. HEKOTOPLIE MPe3un-
OeHTbl Bbibupany nMcbMeHHbIe 0bpaLLeHust.

HecMoTps Ha TO, YTO OaHHbLIN XaHp npea-
cTaBnsieT cobon CTaTyCHO OpUEHTMPOBAHHOE
obleHne Ha ypoBHE «NONUTUK — Bonblune
coumanbeHble rpynnbl UNu Bce O6LLEeCTBO»
[Werran 2004: 235], B nocrnaHusAX KoOHrpeccy
npucyTcTByeT 28 aHTpOnoHMMOB. B Kakoun-To
Mepe 3TO MOXXHO OOBbACHUTbL TeMm, YTo ¢ 1982 1.
P. PeiiraH Been tpaguumio npurnawaTb Ha aTy
LEPEMOHUIO JIOOEWN, COBEPLUMBLUUX reponye-
CKUW MOCTYMOK UInn BHeclwunx 6onbLIon BKNag B
XWU3Hb amepukaHckoro obuiecTtsa. lNepBble aH-
TPOMNOHMMbI MPO3BYyYanu B peudn 3TOro npesu-
neHtaB 1985r.

HauuHas ¢ 1952 r. B obpaweHunsax npesu-
OEHTOB MOSBUINCH 3MOTMBHbIE BOKAaTMBbLI My
friends of the Congress / my friend in Congress
(3 koHTekcTa), my friends / my good friends (9),
my friends in the chamber (1), honey (2), koTo-
pble crnyXaT CpeACTBOM CONMMKEHUs1 agpecaHTa
C agpecaToM M CnocobCTBYHOT MOMOXUTENBHO-
My PpacrionoXeHuo cnywaTenen K opaTtopy.
WHoraa amepuikaHckMe npe3vaeHTbl UCMOonb3y-
I0T MeToHMMM4Yeckoe cnosoynoTpebnexve the
Senate and the House of Representatives
(T. DxeddpepcoH, 1804—1808 rr.), the Con-
gress of the United States / the Congress
(5 koHTekcToB), America (3). b. Obama B Haya-
ne ceoen peyn B 2013 r. NnponsHec OenkTu4e-
ckoe obpalleHne everybody:

(12)Please, everybody, have a seat [The
American Presidency Project].

Kak wu3BecTHO, Tpaguuus NpOU3HECEHUsI

TPOHHOWM pPeYMn M NOCIaHNA KOHIPECCY HaCUUTbI-
BaeT HECKONbKO BEKOB, CYLLECTBYHOT onpege-
NEHHble HOpPMbl U NPUHLMNLI YHKLMOHMPOBA-
HMSA 3Toro XaHpa. B poccuinckon npesngeHT-
ckon putopuke nocnaHwe degepanbHOMY CO-
OpaHuio ABNAETCA HOBbIM AWCKYPCUBHBIM TU-
MoM, Haxo4sAWMMCSA Ha cTagMm OPMUMPOBAHKS.
Bnepsble nocnaHue npesuvgeHta Poccun de-
JepanbHoMy cobpaHuio npossydvano 24 des-
pana 1994 r. B sTtom BbicTynneHum b. H. Enb-
UMH ucnonb3oBan Hynesyk ¢opmy obpalie-
Husi. OH oOpallancs K poccuMUCKOMY Mapna-
MeHTY elle 5 pas, npeanoyvTast HyneBown BOKa-
TuB. B. B. MNMyTtuH B 2000 r. obpaTtuncsa k Cobpa-
HUIO criegyoLwmmMm obpa3om:
(13)Yeaxaembili Ezop CemeHosu4! Yeaxa-
embili NeHHaoul Hukonaeeu4! Yeaxaembie
denymamsbi [ocydapcmeeHHOU OyMmbl U
yneHbl Coeema ®edepauyuu! B coomeem-
cmeuu ¢ KoHcmumyuyued... [Cant «KoHCcynb-
TaHTlnoC»].

Mpe3naeHT PO obpatunca B nepByk o4e-
peab Kk npepcepatento Coeta Pepepauumm
E. C. CtpoeBy wu npeacepatento [ocynap-
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ctBeHHon aymbl . H. CenesHeBy, U nuwb 3a-
TeMm Kk genyrtatam. OTO €AMHCTBEHHbIE aHTpO-
NMOHUMbI, nNpousHeceHHble B. B.lMyTuHbIM B
cBonx nocnanuax. [. A. MegeeneB mMcnonb3o-
Ban aHTponoHum B 2009 r.

CambiMn YyacTOTHbIMKM B nocnaHuax dene-

panbHOMYy COBpaHuIo ABMASIOTCA ChneunanbHble
cTaTyCHble obpalleHnsi, cpeamn KOTopbiX CambiM
pacnpoCcTpPaHEeHHbIM MOXHO CcyWTaTb BOKaTUB
yeaxaemble Kosieau, ynoTpebrneHne KoToporo
coctaBnsieT 44 % oT obLyero Yicna BOKaTUBOB.
Hanpumep, B 2016 r. 310 o6palleHe Npo3By-
yano B nocnauusx B.B.TllytmHa B 14 KOH-
Tekctax. HaumHas cBow peubs B 2001 r.,
B. B. lNyTnH ynoTtpebun Heckonbko cneuuarb-
HbIX CTaTYCHbIX ObpaLLeHuniA:
(14)Yeaxaembie uneHbi 'ocydapcmeeHHOU
dymsbi! Yeaxkaembie 4neHbl Cosema ®ede-
payuu! Yeaxaembie 2epaxdaHe Poccuu!
lpedcmaenss lNocnaHue Ha 2001 200... [CanT
«KoHcynbTaHTlnoc»].

MocnegHee obpalleHne, nHorga 6e3 anu-
TeTa ygaxaemble, 3By4UT BNOCNEACTBUN MOYTU
BO BCEX Mpe3anaeHTCKMx nocnaHusax (21 KoH-
TekcT). B 2008—2013 rr. npe3naeHTbl akTUBHO
UCMOMb3ylT  JaHHOe  BOKaTMBU3MpYylOLlee
CpencTBo, TeM caMbiM nogyvepkvBasi, 4To 006-
paLLaloTCs HEe TOMbKO K MPUCYTCTBYIOLLUM, HO U
KO BCeM Tenesputensm u nonb3osatensam WH-
TepHeTa, KOTopble ChyLwwalT NpAMYI0 TpaHCns-
LN0 MOCIaHUS UKW YMTaloT ero.

HocTtaTo4yHO YacTo npe3vaeHTbl UCMOSb3y-
10T cneumarnbHbI CTaTyCHbIN BOKaTUB ygaxae-
Mbie Oernlymambi (16 KOHTEKCTOB) uUnu ero Mo-
andukauuio  deriymamsi  [ocydapcmeeHHOoU
Oymbi (8). NIHorga B nocnaHusix 3By4MT BOKaTUB
ynieHbl ®edeparnibHo20 cobpaHusi (3 KoHTekcTa) /
yeaxkaeMble drieHbl ®edeparnbHo20 cobpaHus (3).
OkkasnoHanbHbIMW  ABASKOTCA  crneuunanbHble
cTaTycHble oOOpalleHns ygsaxkaemble 4YI1eHbl
locydapcmeeHHol Aymbl u Cosema ®edepa-
yuu (MytuH, 2001 r.), yeaxaembie rnpedceda-
menu nanam ®edepanbHozo cobpaHusi (TyTuH,
2002 r.), ysaxaemble yrieHbl 0beux nanam Qe-
OepasibHO20 cobpaHus U ysaxaewmble earaebl
peauoHos (MyTtuH, 2003 r.).

OMoTMBHbIE 0BpaLleHNs COCTaBNAKT BCETO
6 % oT obuwero ymMcna Bcex BokaTuBOB. OHM
npeactaBneHbl  obpalleHnsaMn  ygaxaemble
Opys3bsi (8 KoOHTekcToB) U Jdopoeue Opy3bs
(6 KOHTEKCTOB). OMOLMOHANbHbIE BOKATUBLI SB-
natTca  obpalleHnaMu-perynaTMBamm, KoTopble
npegHasHayeHbl AN Toro, 4tobbl COKpaTUTL CO-
umanbHyl0 OUCTaHUMIO U CONM3NTbL KOMMYHUKaH-
ToB. B nocnaHusix BCTpevatoTcs Takke METOHU-
Muyeckne obpalleHns yeaxxkaemoe CobpaHue
(2001 r.) n Poccusi (Mepgepnes, 2009 r.).

Cymmupysas Hawm HabnwopgeHuss Hag uc-
Nnofb30BaHWEM BOKATMBOB B 3TOM OpUEHTauu-
OHHOM >XaHpe MonMTU4eckoro guckypca Benu-
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kobputaHum, CLUA n Poccun, npuxooum K Bbl-
BOAYy O TOM, 4YTO mexagy ObpuTtaHckon, amepu-
KaHCKON N PYCCKOW MOSINTUYECKOM KOMMYHMUKa-
LUMen CyLiecTBylOT cxoacTea u pasnunyus. Cta-
TYCHble oOOpalleHnsa SABMSATCS CaMbiMK  Ya-
CTOTHbIMW B 3TUX CTpaHax. TeM He MeHee B
BenukobputaHum un Poccun ucnonb3ytotcs
TONbKO CcheuunarnbHble CTaTyCHble BOKaTUBbI
(100 % n 90 % cootBeTcTBEHHO), a B CLUA
Hapsagy co cneuuansHbiMu (56 %), ynotpebns-
loTcsa obwme craTycHble obpaiweHuns (24 %).
Camoe pacnpocTpaHeHHOe cTaTycHoe obpalue-
Hue B Poccun — ysaxaembie konneau (44 %),
TeM He MeHee BokaTuB colleagues He ynoTpe6b-
naetca B CoeamHeHHom KoponeectBe, a B
CLWUA BapwuaHTbl obpalieHun ¢ nekcemon col-
leagues coctaBnaT Bcero 1 % ot obuwero
yncna BokaTMBoB. CambIMW 4acTOTHLIMU Che-
umnanbHbIMKM CTaTyCHbIMKU ObpalleHnsMn B no-
cnaHusax KoHrpeccy asnstTcea fellow citizens of
the Senate and House of Representatives B
XVIII—XIX BB. 1 members of the Congress B
XX—XXI BB. B Poccum 6onblunMHCTBO 0Opalle-
HUI (81 %) ynoTpebnsarTcs ¢ 3TUKETHBIMW 3Nu-
TeTamu ygaxaemble(-bili) (177 KOHTEKCTOB) Unu
Oopozue (6). Tem He meHee B BenukobputaHum
3aNMTeTbl C BOKaTUBaMW HE MCMOMb3YHOTCH, a B
CLUA obpaweHus ¢ anutetamm distinguished n
honored coctaesnsT Bcero 4 % o1 obLuero
yncna. B CoegmHeHHom KoponeBcTBe Makcu-
MarnbHOEe KOMMYecTBO OOpalleHWA B TPOHHOW
peun — 5 (Enmsaseta Il, 1999 r.), B nocnaHum
koHrpeccy — 14 (B. KnuHToH, 2000 r.), B no-
cnaHun  ®degepanbHoMy cobpaHuto 18
(B. B. MyTtuH, 2012 1 2016 rr.). B Benuko6pu-
TaHUM MOHapXxuM HuKorga He obpaulatTcs K
MaccoBoMy appecaTy, B Poccum n CLIA (B
koHue XX — XXI BB.) No4Tv BO BCEX MNOCAHNSAX
ecTb oOOpalleHne Kk BTOPUYHOMY agpecary.
MpesngeHTbl nbiTaloTca «0bbeauHUTL cebs C
NpaBMTENBCTBOM U B TO XXE& BPEMS C HacerneHu-
em» [Ckpebev, 2013].

Ob6palleHne B MOAUTUYECKOW KOMMYHUKa-
UMM npeacrtaBnsaeTr cobon  MAOEeOoNOornyeckyo
HOMVHaUMO, PYHKLMSA KOTOPOK 3akrovaeTcs B
OTOXAECTBIEHMNM TOBOPSILLLETO C ONpeaeneHHon
pedepeHTHOM rpynnor nmMbo perynupoBaHum
CBOUX OTHOLLEHUN C 3TOW pedepeHTHOn rpyn-
nov. BosgencTyowmin adppekT npu NOCTOSAH-
HOM BOCMNpPOM3BOACTBE OOpaLLeHUss yMeHblua-
eTcd, No3TOMy B psage CrydaeB nepBble nuua
rocygapcrea npuberarwT K UCMOMb30BaHUIO He-
y3yanbHbix dopm. Camoe 6onblioe pasHOO6-
pasve BOKaTUMBOB (DUKCMPYETCA B aMepuKaH-
CKOM Mpe3naeHTCKOM AMCKYPCE, B POCCUNCKMX
NnocrnaHusX OTCYTCTBYHOT OOLMe cTaTyCHble U
Oeviktnyeckme obpaweHus, a B CoefMHEHHOM
KoponeBcTBe B TPOHHOW PeYU WCMOMb3YHOTCA
TONbKO CreuunanbHble CTaTyCHble BOKaTUBDI.
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AHHOTANMS. B pasnuunblx dHcaupax noaumuiecko2o OUCKYpca AKmMuHO UCHOAb3YIOMCS BO€HHble (MUIUMAPHbLE)
Memaghopsl 6 CUTLY CB0E20 BbLICOKO20 NPAMAMUYECKO20 NOMenyuana. B nacmosueil cmamve paccmampueaomes 0cobenHo-
cmu PYHKYUOHUPOBAHUS 80EHHBIX Memagop Ha mamepuane poxcoecmeeHckux pedeil Xyana Kaproca I u Qununna VI ¢ 1975
no 2018 e. Esceco0noe menesusuonuoe oopawyenie 060ux MOHAPX08 NOCMPOEHO 8 CIMPOUX MPAOUYUAX KIACCUYECKOU pu-
mopuxu. B ceoeil peuu Kopoiv npubezaem K pasiuiHbIM JEKCUKO-CEMAHMUYECKUM CPEOCMEam 6bipasumenbHOCmu, cpeou
KOmMopwix 0cobo gvidenaomcs eoeHnvle memagopvl. C 00HOU CMOPOHDBI, € UX NOMOWDBIO CO30AEMCA NOLOHCUMETbHBIIL 00pa3
MOHApXa, KOMOPOMY HeDe3pa3IUHbl CYObObL NPOCMBIX PANCOAH U KOMOPbIIL NPUHUMAEN CAMOe aKIMUBHOE YUACIUE 8 HCU3-
HU eocydapcmea, a ¢ Opyeoll CMOPOHbL, OHU SGISIOMCA MOWHBIM UHCHPYMEHMOM NPONA2aHObl 0eMOKPAMUYECKUX YeHHO-
cmeti. Oba MoHapxa HeOOHOKPAMHO YNOMUHAIOM O He0OX00UMOCMU cOON00eHUs U 3auumsl OCHOBHLIX nonodcenuil Kon-
cmumyyuy 015, COXpaneHus mMupa u nopaoka 6 cmpawe. Kpome mozo, cmonv uacmoe ynompeodaenue 6oennbix memagop 6
poorcoecmeenckux pevax Xyana Kapnoca I u @ununna VI 603M0dcHo unmepnpemuposamsy Kax npusvlé Kk 00veOuHeHuo 06-
wecmea 6 60pvbe ¢ IKOHOMUYECKUMU NPOOIEMAMU U COYUATbHLIMU Hedyeamu (uHancosvlil Kpusuc, Koppynyus, 6e3pabo-
Mmuya, HAPKOMAaHUs, 2eHOEPHOe U PACOBOE HEPABEHCMEO).
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Co BTOpOM NOMOBWMHBLI XX CTONETUS CTpe- KOHKPETHbIN TeKCT AOIMKEH paccMmaTpmBaTbCs B
MUTENMbHO pacTeT KOMMYecTBO nybnukauun, KOHTEKCTe TeKyLlen NONUTUYECKON CUTyauum, ¢
NOCBSILLEHHbIX MeTadope, KoTopas eLle OTHO- Yy4€TOM LEHHOCTHbIX OPUEHTMPOB, B3rMNsgoB U
CUTENbHO HeAaBHO BOCMPUHMMAarnach Kak ogHO FMIMYHOCTHBIX Ka4vyecTB aBTopa, OCOBGEHHOoCTen
U3 CpeacTB «yKpalleHusi» peyn, a CcerogHs LeneBow ayauTopun 1 ero 3HavyeHust Anst Nonu-
paccmaTpuMBaeTCcs Kak Ccrnocob MbILIMEHUS U TUYECKOW XN3HU cTpaHbl [MyauHos 2009: 8].
MOLLIHbIA MHCTPYMEHT BO30ENCTBMS Ha agpeca- MonuTnyecknin ancKypc Bcerga otnuyancs
Ta. MNMop MeTadbopoi B HacTosilee BpeMs Mo- CTPEMIIEHMEM K WHOUBMOYANbHOMY CTWUMO U
HUMalOT Nbon cnocod KOCBEHHOTO BblpaXe- akcnpeccuBHocTU. Ero ocHoBHasi 3agaya 3a-
Hua mbicnu (no H. . ApyTtioHoBow). Mpu Takom KntoyaeTcsa B U3MEHeHUU npeacTaBneHvun af-
nogxoge B KayecTBe meTadopbl paccmaTtpu- pecata 00 OKpyxatowen [eNnCTBUTENbHOCTY.
BalOTCA He TONbKO CPaBHEHWs, HO W Apyrue OaHuUM 13 BaXXHENLIMX UHCTPYMEHTOB MoAenu-
EeHOMEHbI C 3MEeMEHTOM KOMMapaTUBHOCTW: poBaHus OOLLECTBEHHOrO MHEHWS SABMSeTCH
MeTamopdo3a, rmnepbona, nepudpasbl, dpa- MeTadopa (metacdbopudeckass Mogernb), KOTO-
3eonormambl [MyamHos 2013: 14]. pas nossonsieT npeacTaBUTb CIOXHYKO AONA

B nocneagHee Bpems Bce 6onbluee BHUMa- BOCNPUSTUSA NpoBremMy MpocTbiM Y OOCTYMHbLIM
HWe crneuManucToB MpUBMNEKaeT U3yyYeHue Mo- obbiBaTento A3blkoM, caenaTb ee bonee (Mnu
nuTu4eckoro auckypca. VIHTepec K A3blKy nonu- MeHee) 3Ha4YMMOW WNWN CKpbITb peanbHoe Co-
TUKN OOBACHAETCS OCODEHHOCTSIMM Pa3BUTUS cTtosiHve pen. VICTouHnkamm «meTagoopuyeckon
COBPEMEHHOIO MUpa: MOSIBIIEHNEM HOBbIX TEX- 3KCMaHCUU» CTaHOBSITCS 0D03HaYeHUs akTyarb-
Honorun, Bo3pacTawowen ponbto CMU, TeH- HblXx Onsa obwectBa peamuin.  A. IN. YyamHos
AeHuuen kK rnobanmsauny n BOBrEYEHUEM Npo- npeanoXxurn CBOK  Knaccudpukaumio  pas3psgos
CTbIX rpaxgaH B OOLLECTBEHHO-MONMUTUYECKYIO mMeTadopuyeckux mogenen B MONUTUYECKOM
XM3Hb CBOEro rocygapcrea. B Hactodwmn mo- AVCKypCe C y4EeTOM aHTPOMOLEHTPUYHOCTM Yeno-
MEHT MHOrMe wuccnegosaTtenu (Hanpumep, BEYECKOro MbILUMEHNS: aHTpornomopdHas, npu-
A. T1. YyanHos, 3. B. bygaes v gp.) npugepxu- pogomMopdHas, coumomopdHas, apTtedakTHas
BalOTCA AMCKYPCUBHOMO NOAXoAa Mpy N3yyYeHum («YernoBek kak LEHTP MMPO3QaHnsy, «Hernosek n
TEKCTOB MOJNIMTUYECKOTO XapakTepa: Kaxabli npupoga», «Yenoeek n obLecTBoy», «Yenosek n

© CenuBanosa U. B., 2019
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pesynbTaTbl ero Tpyga») [MyavHoB 2013: 35—
36]. K uncny Haubonee aKTUBHBIX WCTOYHUKOB
«MeTadOpUYECKON IKCMAHCUM» OTHOCSITCS MOHSI-
TMRHblE cdepbl «BonHay, «KpumwnHan», «bo-
nesHb», «Teatpy», «Yenoseyeckoe Tenoy, «XKu-
BOTHbIE», « TexHuKa», «dom» n «[Joporay.

MepBble nNpumepbl UCNONb3OBAHUS BOEH-
HoWn (MunMTapHon) meTadpopbl 6binn nNpuBeae-
Hbl k. llakocpdpom n M. [>KOHCOHOM B MOHO-
rpacoumn «MeTadopbl, KOTOPbIMU Mbl KUBEMY,
0e3 ynoMmuHaHuWs KOTOpoW He obxoauTcs Hu
OOHO COBPEMEHHOE MCCnedoBaHWe B pamKax
KOTHUTMBHOW NWHIBUCTMKU. AHanun3 nybnuka-
UMM no ykasaHHowm TemaTuke (A. l1. YyauHos,
3. B. bynaes, A. A. OpraweB u ap.) nokasan,
YTO BOEHHble MeTadopbl LLUMPOKO pacnpocTpa-
HeHbl B MONUTUYECKOM AMCKYpPCE pasHbIX CTPaH,
a cdepa-ucTodHUK «BolHa» oOTHOCUTCS K
Hanbonee 4aCTOTHbIM UCXOLHbIM MOHSTUNHBIM
obrnactaMm B «MeTadpoOpuyYeCcKOM KOHCTPYMpoO-
BaHWM Mupa nonutukmy». Cneumannctbl obbsic-
HSAKOT MPUYMHBI aKTUBHOIO MCMONb30BaHUS Nek-
CUYECKNX eQuHUL U3 4aHHOW NOHATUMHON cde-
pbl aroHanbHbIM XapaKTEPOM MONUTUYECKON
AeATenbHOCTU, BoratblM BOEHHBIM OMbITOM Ye-
nosevyectBa M LOOMUHWPOBAHMEM B MONUTUKE
MyxuuH [Bygaes 2008: 29].

O6GbeKkTOoM HacToslero wuccregoBaHus
ABNAOTCA €XerofgHble pPOXOECTBEHCKME peyun
ABYX MCNaHCKMX MOHapxoB — XyaHa Kaprnoca |
(1975—2013 rr.) u ®ununna VI (2014—2018 rr.).
B kavectBe npegmetra aHanm3a BbICTynawT
0OCODEHHOCTU (PYHKLIMOHMPOBAHUS] BOEHHbIX Me-
Tahop B yKasaHHbIX TekCTax. TeopeTU4ecKom
6a3on nccnegoBaHUs cTann TpyAbl POCCUMNCKUX
W WCNaHCKUX creuvanvicToB B obnactu nonutu-
yeckoro auckypca (M. Kacapo Benapge, X. Me-
AvHa Jlonec, M. BeHtepo Benacko, O. M. BuHHu-
koBa, I1. A. Jlacvua, I'. M. ®ageesa v gp.).

O6wmm ana Bcex poXOECTBEHCKMX peyen
rmae rocygapcts, HE3aBMCUMO OT HauMOHasb-
HO-KYNbTYPHbIX OCOBEHHOCTEN CTpaHbl, ABNSA-
eTcd oTcbiNKa K ugee Poxpgectsa. B csoem no-
CNaHun MonUTUYECKME NUAepbl anennmpyloT K
TakMM LIEHHOCTSM, KaK COXpaHeHWe Mupa Ha
3emne, munocepave kK obe3goneHHbIM, Tone-
paHTHOCTb M mnoboBb K BnwkHemy [DageeBa
2016: 276]. Kak n B apyrux meguartekcrax, uc-
Nnonb30BaHWe pasnuyHbiX cTpaTernn obpaboTkm
WMHpopMaLMm Npu NOArOTOBKE POXAECTBEHCKO-
ro oOpaleHnss no3BOMseT KOHCTPYMPOBaTb
onpenernieHHyo KapTUHY Mupa, akueHTUpoBaTb
BHMMaHWE peuunueHTa Ha OTAENbHbIX acnek-
Tax onucbiBaemMon npobnemMbl Unn Ha TPaKTOB-
Ke cobbITus, popmmnpoBaTb B 0bLLecTBe HeOb-
XOAWMble LEHHOCTHbIE OpPUEHTUPLI U MOBUNK-
30BaTb aygMTOpPUIO Ha NOJOEPXKKY Tex wnu
UHbIX naewn [puwaesa 2014: 26—27].

PoxgectBeHckass pedyb Kopons McnaHum
npegcTaBnsieT cobon TpaguUMOHHLIA akT 00-
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LLIECTBEHHO-MONUTMYECKON XU3HKM (¢ 1975 T.),
BO BpeMsi KOTOPOro rfaBa rocygapctea obpa-
LLaeTcs ¢ No3gpaBrieHNEM KO BCEM rpaxgaHam,
NOABOAUT UTOMM yXoOsLWero roga u onpegens-
eT BEeKTOpbl AarnbHenlWero pasBuTUS CTPaHbl
(peTpocneKkTUBHbIN U NEepPCNeKTUBHbIA B3rnsa).
Ero BbICTYNNeHUst NOAYNHSILOTCA CTPOrUM 3aKo-
HaM MOCTPOEHMS1 TEKCTOB, UMEKT COBCTBEHHbIE
A3bIKOBbIE M KOMMO3ULMOHHLIE OCOBEHHOCTU U
HecyT 0coOyl CMbICOBYIO HarpysKky, Tak Kak
MOHapx obpallaeTca K Hapody He TOMbKO B
KayecTBe JOIMKHOCTHOrO fnua, HO 1 B KayecTse
Apyra un cootevectBeHHuka. B yactHocTu, XyaH
Kapnoc | n ®dununn VI ¢ noMoLLblo pasfnyHbIX
A3bIKOBbIX CPEeACTB MNodyepkuBaloT Heobxoau-
MOCTb COXpaHeHUs1 TeppuUTOpUanbHOW LenocT-
HOCTM M YKPENmeHns 4eMOKPaTU4ECKNX LLEHHO-
cTen. Bwux BbICTyNnEeHUsSX  ynomuHaroTcs
Hanbonee ocTpble NpobremMbl COBPEMEHHOMO
obuwecTtBa (HegocTaTkum B cucteme obpasoBa-
HWs1, HAPKOMaHWS, 3KoNorMyeckue KatacTpodsl,
Teppopu3m, MMUrpauuoHHasa NonuTuka, Koppyn-
UM, KPU3NUC WMHCTUTYTa MOHapxuu, UHaHCO-
BbI KPU3UC U MP.), KOTOPbIE BO3MOXHO PELUUTb
nMwb 06beaUHEHHBIMY YCUNNSAMM.

HecmoTps Ha HeKoTopble cofepXaTerbHble
pasnuyus, peun XyaHa Kapnoca | u dununna VI
UMEKT psg obwmux vepT. Tak, Ha NPOTSKEHUN
BCero paccmartpusaemoro nepuoga (¢ 1975 no
2018 rr.) oba moHapxa NOAYEpPKMBAIOT CBOE
eOVHCTBO C HapOAOM, XernaHve 3awmwaTb ge-
MOKpaTU4YecKkne LLeHHOCTU u BopoTbCs C couu-
anbHbIMKU Hegyramu:

e Nuestros derechos y libertades, empe-
zando por la vida, no pueden ser violados y
amenazados por profesionales del terror, por
lo que debemos seguir luchando para der-
rotar al terrorismo. / Teppopucmbl He OO/KHbI
yepoxamb HaM U Hapywamb Hawu rpaea u
80600k, U npexde sce20 OMHUMamp Yy Hac
rpaso Ha XU3Hb, 1103MOMy Mbl OOJDKHbLI MPO-
domkamb 6opombcsi, 4Ymobbl odep)Xamb
no6edy Had Humu (2008).

e Por eso tenemos que defender el papel y los
intereses de Espana... / [Nloamomy Mbl GOJDKHbI
3awuwiams uHmepecsi VicnaHuu. .. (2010)

PoxagecTBeHCkMe BbICTYMNEHUS KOPOSS HO-
CAT HasugaTenbHbI XapakTep, MOCKONbKY B
HWX rnaBa rocygapctsa AaeT LEeHHOCTHbIE Opu-
€HTUPbl, B COOTBETCTBUM C KOTOPLIMU LOSIKEH
JencTBoBaTb Kaxabl rpaxgaHuH. MoHapx oT-
MeYaeT, YTO eMy 3HaKOMbl CIIOXXHOCTU, C KOTO-
pbIMW NPUXOANTCSA «BOPOTBECA» MPOCTBIM rpax-
AaHaMm (B 4acTHOCTM, MaccoBble YBOJSIbHEHWS,
HM3Kasi 3apaboTHasi nnarta, reHaepHoe U paco-
BO€ HEPABEHCTBO, NOCNEACTBUSA SKOMNOrMYECKNX
KaTacTpod M Mp.), U YTO OH BCerga rotToB Mo-
panbHO nogaepXaTb CBOUX rPaXkaaH:

e Espafia es una gran Nacion que vale la
pena vivir y querer, y por la que merece la pena
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luchar. /| UcnaHus — amo eernukasi cmpaHa, 8
Komopol cmoum Xumb, KOMOPYK cmoum Iito-
6umsb u 3a kKomopyto cmoum 6opombcs (2013).

e [...] vosotros afrontais vuestro dia a dia
luchando ante las adversidades intentando
progresar, procurando mejorar honestamente
vuestra vida y la de vuestras familias. Y ahi
estaré siempre a vuestro lado como el primer
servidor de los esparioles. / [...] 8bl exxeOHe8HO
6opemecb co croxHocmsiMu, 4mobb! uému
grieped, yryduiams C80H0 XU3Hb U XU3Hb ceoel
cembu. U1 s 6ydy ecezla pssOoM C eaMu Kak
nepebil cry2a Hapoda (2014).

BoeHHble MeTadopbl MCMONb3YOTCA Takke U
npu ynoMmmHaHnm KoHcTtutyumn. OCHOBHOM 3aKOH
CTpaHbl, KOTOPbIA UMEET OrPOMHOE 3HAYEHWE Ans
CTAHOBIIEHUS W Pas3BUTUS  OEMOKPATUYECKOIO
rocygapctea B VicnaHuw, JOMmkeH sBRsSATLCA My-
TEBOOHOM 3BE30M AN BCEX MONMUTUYECKMX Urpo-
koB. B npvBegeHHbIX NpyMepax sipKo Npocnexu-
BaeTcs xenaHne XyaHa Kapnoca | n dununna Vi
noavepkHyTb He3blbnemocTb KoHcTuTyLmu:

e En nuestra Constitucion se recogen liber-
tades y derechos de -caracter social que
debemos proteger y desarrollar. / B Hawel
KoHcmumyuyuu ompaxeHbl coyuarnbHble npasa
u c80600bl, Komopbie Mbl OOJUKHbI 3auju-
wamsb u ykpennams (1999).

e [...] debemos defenderla, cuidarla, prote-
gerla... / [...] mbl Oo/mxHbI 3aujuwame, obepe-
2amb U oxpaHsimb KoHcmumyuyuro... (2018).

PenepTyap 3amMMCTBOBaHWA W3 WUCXOLHOM
NMOHATUIHON cdoepbl «BolHa» 4pes3BblYalHO
LUMPOK, YTO OOYCrNOBNEHO ee CMOCOBGHOCTBIO K
MOOENUPOBaHUIO OENCTBUTENBHOCTU C  MO-
MOLLbIO MPMBBLIYHBIX W 3HAKOMbIX MPOCTbIM
rpaxgaHam cbopmyr:

e La lucha contra el terrorismo reclama, sin
duda, la unidad. Sus crimenes, amenazas y
extorsiones siguen presentes. Suponen un
inaceptable ataque a nuestros derechos y
libertades. / Bopbba ¢ meppopuamom, 6e3 co-
MHeHusi, mpebyem eduHcmea. [pecmynneHus,
y2po3bl U waHmax, komopbsie o cux rnop npu-
cymcmeytom 8 Hawem obwecmese, npedcmas-
naiom cobol  Herpuemnemoe yujemsieHue
Hawux npaes u ceobod (2007).

e Juntos podremos vencer problemas vy
dificultades... / Bmecme mblI cmoxem odep-
Xamb nob6edy Had rnpobremamu U CrIOXHO-
cmsamu... (2008)

e Sigamos otorgando caracter prioritario a la
lucha contra el desempleo. / bopbba c 6e3-
pabomuuyel  npodormkaem  ocmasambCs
HaweUl npuopumemHol 3ada4qel (2008).

e Es hora, ademas, de reforzar la cooperaci-
o6n multilateral frente a los grandes desafios... /
Kpome moezo, Heobxodumo ycunumb MexOy-
HapodHoe compyOHU4Yecmeo, 4Ymobbl rpe-
odosiemb cepbe3Hbie rpobremsi... (2008)
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e [...] se puede ganar la batalla contra la
crisis... / [...] 803MOXHO odepxxamb nob6edy
Had Kpu3sucom... (2009)

e En definitiva, debemos unir nuestras
fuerzas para alcanzar nuevos logros... / Umak,
MbI Q0KHBbI 06beOUHUMbB HalWu CuJibl, YMOo-
661 docmuub Hoabix yerned... (2010)

MepBas poxpecTBeHckasi pedb Kopons du-
nvnna VI (o1 24 pekabpa 2014 r.) otnvyaetca
0cobOM 3MOLMOHANBHOCTBIO WM Hamopom 3a
CYeT 4ype3BblMaMHO YacToro ynorpebneHus Bo-
€HHbIX MeTadop. HacnegHuk XyaHa Kapnoca |
ybexaeH, 4to HeobxoaMmo ob6beauHUTb BCe
cBOM cunbl ans adpdekTnBHom 6opbbbl C rnae-
HbIMKM «Bparamu» obuectBa (koppynuven u
6espaboTuuen):

e Los problemas que he mencionado han
dado lugar a una seria preocupacion social. Sin
embargo, no debemos dejarnos vencer por el
pesimismo, el malestar social, o por el desani-
mo; sino afrontar con firmeza y eficacia las
causas de esos problemas, resolverlos y
recuperar el sosiego y la serenidad que requiere
y merece una sociedad democratica como la
nuestra. / [pobnemb!, Komopbie S YrNOMSHYI,
8bI3bI8aOM CEepPbe3Hbie ornaceHusi cpedu Hacere-
Husi. O0Hako Hac He cMmoeym odoJsiemb eccu-
MU3M, mpeeoea urnu ynadoK cusl;, Mbl OOSDKHbI
CmMoUKO U 3¢ghgheKmMUBHO cpaxambCsi C 3mMumMu
mpyOHocmsamu, 4mobbl 8occmaHosUMb MUp U
criokolicmeue, Komopbix mpebyem u 3aciyxu-
saem Hauwe deMoKkpamu4eckoe obuecmeo.

e [...] la lucha contra la corrupcién es un
objetivo irrenunciable. / [...] 6opbba ¢ Kop-
pynuyueu sierissemcsi 00HOU U3 8axKHbIX 3adau.

e Es evidente, por tanto, que la lucha contra
el paro debe continuar siendo nuestra gran
prioridad. / OvyesudHo, ymo 6opbba ¢ 6e3pa-
6omuuyeli domkHa ocmasambCsl repsocme-
neHHou 3adayed.

e [...] debemos proteger especialmente a las
personas mas desfavorecidas y vulnerables. |
[...] MbI QormxHblI 3awjuwams 8 repsyo oye-
pedb mex, Kmo Haxodumcsi 8 mskenol u ya3-
sumol cumyauyuu.

e Es cierto que vivimos tiempos complejos y
dificiles. Sin duda. Pero son también tiempos
gque debemos afrontar con responsabilidad,
con ilusion y espiritu renovador. | be3sycnogHo,
Mbi riepexxueaem Herpocmsie 8peMeHa, 0OHaKo
Mbl  0O/MKHbI mpeodosiemb UX C  OoOcC-
mouHcmeoMm, Hadexdol Ha nyqulee U xenaHu-
em pa3eusambCs.

B nocnepyrowme rogel kopornb dununn VI
Takke npuberaet K BOEHHbIMM MeTadopam, YTo-
Obl HANOMHUTL O HEOOXOAMMOCTM HaLMOHarbHO-
ro eauHcTBa B 6opbbe ¢ nocrneacTBUAMM 9KOHO-
MWYECKOro Kpusmca u TeppopusmMom:

e [...] fortaleceremos nuestra cohesion
nacional, que es imprescindible para impulsar
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nuestro progreso politico, civico y moral.../ [...]
MbiI 6y0em yKpennssmb HayuoOHaslbHoe eOUH-
cmeo, Komopoe Heobxodumo Ons nonumude-
CKO20 ripozpecca, pas3eumusi epax0aHCKo20
obwecmea u ¢hopmMupoOBaHUsi HPAaBCIMEEHHbIX
opueHmupos... (2015)

e He visto, también, en muchos compatriotas
la decisibn de asumir riesgos para crear 0O
defender puestos de trabajo, y el valor para
levantarse y reemprender la tarea después de
haber visto destruidas obras hechas con
ilusién y gran sacrificio. / 51 makxe sudes, 4ymo
MHo2ue coomeyecmeeHHUKU pewunu co3oa-
gamb U 3awjuwjams paboque Mecma, Hawsu 8
cebe cusnbl NOOHAMbLCS U HavYamb 3aHOB0 Mo-
cJ1e nopakeHusi ceoe 0esio, Had KOMopPbIM OHU
mpydunuck ¢ 607bWUM XeflaHUeM U caMoom-
sepxxeHuem (2016).

e [...] creo en una Espana decidida a superar
las dificultades que, aunque grandes, son
también vencibles. /[...] 5 eepto, yumo UcnaHus
cmoxem nobedumb 8ce npobrembl, KakuMu
6b1 CHOXHBLIMU OHU HU bbinu (2016).

e El terrorismo yihadista sigue siendo una
amenaza mundial y este afo nosotros lo
hemos sufrido directamente en Barcelona y
Cambrils. / Ucnamucmckuli meppopusm npo-
domkaem npedcmasnssmb coboli yepo3y Mu-
poeo2o macwmaba, u 8 amom 200y Mbl UC-
neimanu Ha cebe ezo rocriedcmeusi 8 bapce-
noHe u Kambpunsce (2017).

Takum obpasoM, poXOeCTBEHCKMe nocna-
HWS1 naBbl rocygapcTBa MOXHO CMeno pac-
cMaTtpuBaTb Kak >XaHp MONUTMYECKOro AMCKYp-
ca. Bo-nepBsbix, obpalieHna npecrnenyloT egu-
HYl0 Lenb — [JOCTWXeHue cornacust B obuie-
CTBe, 4YTO «0OycnoBneHo camon naeen Poxae-
ctBa». Bo-BTOpbIX, B TekcTax peyb uaet ob
«OCHOBHbIX coUManbHbIX U MOpanbHbIX LLEeHHO-
CTAX, KOTOpble CBA3LIBAOTCA C aKTyanbHbIMU
nonNuTUYECKUMM 3agadammn n npobnemamm 06-
LLIECTBEHHON M NYHON Xu3Hn» [Gageesa 2016:
282—283]. B-TpeTbux, AnA ycuneHns peveBoro
BO3JENCTBMSA Ha agpecarta UCMonb3yeTcsi LumMpo-
KW CMEKTP A3bIKOBLIX CPEACTB BbIPA3UTENBHOCTH
(NEeKCUKO-CEMaHTMYECKUX U  CTPYKTYPHO-CUHTaK-
CMYECKUX), Cpean KOTOpbIX 0CODO0 BblOENseTcs
meTadopa.

MosiBNneHne mMunutTapHbiXx MeTadop B pox-
OECTBEHCKMX pedvax MCMaHCKOro MoHapxa, Ko-
TOopble npeAcTaBnsAlT cobow TpaguuuoOHHOE
cobbITME COBPEMEHHOW MONMUTUYECKOM XU3HU
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CTpaHbl U paccMaTpmMBaIOTCA Kak MomnbiTKa OT-
KpbITOro Ananora BNactn ¢ HapoAoM B pamkax
pasBUTOro AemokpaTuyeckoro obuiecta, oby-
CNOBMEHO HECKONbKUMMW NpuymMHamu. BoeHHble
MeTadopbl SBASKOTCA HE TOMbKO CMOCOBoM
MOLENMPOBaHNS NONOXuTenbHOro obpasa rna-
Bbl rocyaapcTBa, NposBsioLero 3aboTy no
OTHOLLEHUIO K CBOUM rpaxgaHam, HO U MOLL-
HbIM MHCTPYMEHTOM BO30encTBua Ha obuie-
CTBEHHOe co3HaHue. [lapagokcanbHo, HO
WMEHHO C NOMOLLBbIO BOEHHbIX MeTadop XyaH
Kapnoc | n ero HacnegHuk ®ununn VI Ha npo-
TSDKEHUN BCero BbibpaHHOro nepuoga (¢ 1975
no 2018 rr.) Npu3bIBalOT K MUPY U COrflacuio B
obLiecTBe, a TaKke kK bopbbe ¢ cyLlecTByOLW M-
MM NONUTUYECKUMMU " coumaneHo-
3KOHOMMYECKUMU MpobnemMamn COBMECTHbIMU
ycunuammu B cooTBeTcTBUM C KoHCcTuTyumen B
pamkax eQuHoro 1 He4enMmoro rocygapcTea.
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MexaHu3Mbl CO3aHMA IKCIIPECCUBHOCTH (Ha nmpuMepe TEKCTOB
BbICTynﬂeHﬂﬁ AHTJTOA3BIYHBIX NOJIUTHYCCKHX .]'II/I)IGPOB)

AHHOTANMUSA. Cmamus onucvliéaem mexanuzmvl GopMUposanusi IKCAPECCUBHOCMU 8 MEeKCMe HA npumMepe NoTumu-
YecKUX GbICMYNACHUU. DKCNPecCUBHOCHb 8 peyu U A3blKe Pedau3yemcs ¢ noMOowblo MAakux KOMHOHEHMOS, KAK IMOMUG-
HOCMb, OYEHOYHOCMb, O0OPA3HOCHb, UHMEHCUBHOCMb, CMUIUCMUYECKAs MAPKUPOBAHHOCMb U  CHPYKMYPHO-KOMNO3U-
yuonnvle ocobennocmu mexcma. Cywecmsaylom pacxodicoenus, Kacarouuecs co0epiucamenbHblX KOMNOHEHNO8 IKCNPECcCUs-
Hocmu. B ces3u ¢ amum 6 0anHOU pabome cmagumcst yeib pazepanuyums 3KCHPeCCUHble U IMOYUOHAWILHBLE DNIeMEHMbL 8
A3biKe. DIMOYUOHANLHO OKPAULEHHbIE CIOBA BbIPAICAIONT YYECMEA, YMO NPUOdenm peyu bipa3umelbHOCb, M. €. IKCAPECCU 8-
HOCMb. DKCNPeccusHast OKPacKka Modicem NpUucymcmeosams y PA3iuyHblX C06, GblpadiCalOuux He MOIbKO YY6CME0, HO U
60110, MBIC/Ib UIU OMHOULEHUE 2080PAUE20 K HeKOMY cobbimuto. Takum o6pazom, IMOYUOHAIbHbIE CPEOCMEA 8 SI3bIKe 6Ce20d
9KCNPECcCUsHbl, HO IKCHpeccusi 8 s3vike He 6ce20a Imoyuonanvid. C 00HOU CMOPOHDL, IKCHPECCUBHOCTL MOdCEm Oblmb 3d-
JI0JICEHa asmopom U NPOSAGIAMbCA AUHSBUCMUYECKUMU NPUSHAKAMU HA 8ceX YposHsax azvika. C Opyeoil cmoponvl, Heobxoou-
MO YHUMbBIBAMb IKCMPATUHSBUCIUYECKUE XAPAKMEPUCUKU: COOeplIcanue, HamepeHue asmopda, abyny coobwenus u m. 0.
Dkenpeccusnocms mekcma Gopmupyemcst Ha 6cex IMaAnax NOPOACOEHUsL BbICKA3LIBANUS HAYUHASL OM 6HES3LIKOBLIX U KOHUAS
peanusayueli bickazvleanusi. [Ipoucxooum smo nymem Kax CO3HAMENbHO20, MAK U HEOCO3ZHABAEMO20 OMBOPA MAKUX 3bIKO-
8bIX Cpedcms, Komopule Obl HAULY4uwum 06pasom o3oeticmeosanu Ha adpecama. O030p cywecmsyiowel aumepamypsl no-
Kasvlgaem, Ymo IKCNPecCUBHbLl NIAH 8 MeKCme euje HeOOCMAamoyHO U3Y4eH, XOMsi SN0 0OHO U3 BANCHEUUUX CPeOCME 513bl-
Ka, AG1sI0ueecs HeoOX00UMbLM OISl Pearu3ayuu KOMMYHUKAMUGHBIX U NPASMAMUYECKUX 3A0aY.

KJIOYEBBIE CJIOBA: smoyuoranbhocms, UHMEHCUBHOCTb, NOAUMUYECKULl OUCKYPC; NOIUMUYECKUe Oessimenu; aH-
2NUTICKULL A3bIK, NOIUMUYECKAsi PUMOPUKA, NOTUMUYECKUEe MEeKCMbl, NYyOIUUHbIe GbICMYNIEHUS, NOTUMUYECKUe Peyl.

HUH®OPMALIUSA OB ABTOPE: [adorcuesa Aiiman J[ocaganuup-koizol, acnupanm, Kageopa aneiuticKo2o s3biKo-
3HaHus, gunonoeuyeckuil gakyrvmem, Mockosckuil eocyoapcmeennvlil yhugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa; 119991,
Poccus, Mocksa, Jlenunckue zopul, 0. 1.

JJISI HUTUPOBAHUSL: [aoorcuesa, A. []. MexaHU3MBI CO3IaHUS SKCIIPECCUBHOCTH (HA IPUMEPE TEKCTOB BBICTYIIIIC-
HUH aHTJIOSI3BIYHBIX MoNUTHIecKuX munepoB) / A. . lamkuesa // [lomutrueckas muareuctuka. — 2019. — Ne 4 (76). —
C. 66-72. — DOI 10.26170/pl119-04-08.

Mpobnema 3KCNPECCMBHOCTM  Pa3HOCTO- pasgenom  43blko3HaHusa.  H. 1. PomaHoBa
pPOHHE u3yyanacb s3blkOBe4aMun pasHbIX CTPaH BCNe 3a KONMEeKTMBOM fMHIBMCTOB HoBocu-
(LlW. Bannu, B. B. BuHorpagos, O. B. AnekcaHgpo- OMpckoro yHMBepcuTeTa yTBEPXKAAET, 4TO
Ba, H. A. llykesiHoBa, A. A. lNoTe6Hs, J1. B. LLepba «CYMMa HaKONIIeHHbIX CBeAeHWA O Bblpasu-
n ap.). OgHako B COBPEMEHHOW TMHIBUCTUKE TenbHbIX CpeacTBax sA3blka yxe co3faeT ycro-
OTCYTCTBYeT OOHO3Ha4yHOE onpeaeneHne noHs- BUS Ana dopMmupoBaHus ocoboro pasgena
TS «3KCMPECCUMBHOCTUY, OAHHOE SIBNEHue ne- MNEKCUKONOorMn,  KOTOPbIN ~ MOXHO  Ha3BaTb
pecekaetcd C TakuMu, KaK «3MOLMOHanb- ~aKcnpeccuonornen“» [PomaHoBa 1984: 147—
HOCTb», «0OpPa3HOCTb»,  «MHTEHCUBHOCTbY, 149].

«BbIPA3NTENbHOCTLY M T. 4. Pa3sutne nwbon Bonee Toro, Hemano npoTUBOpPEYNiA BCTpe-
Hay4YHOMW oOTpacnu Bcerga ConpoBoXaaeTcs YaeTcd B cCaMOM onpeferieHun 3KCnpeccuBHO-
anddepeHumnaumen caMmon Hayku, T. e. yBenu- CTU: OdHW cneunanucTbl CBA3bIBAOT ee C
YeHue KonuyecTsa nccrnefoBaHUn N HaKonmneHx- PYHKLMOHANbHON CTOPOHOW A3blka U CEMaHTU-
HbIX 3HaHWI BHYTPU Kakoro-to pasgena npuso- KOM CnoB, ApyrMe OMuCbIBAOT B TepMuHax
AWT K ero BblAeNEeHWI0 B CAMOCTOATENbHYIO 00- MVHIBOCTUINUCTUKN U nekcukonoruu. [NpoaHa-
nactb, TpebytoLyto cobCTBEHHOro HaMMeHoBa- NM3NpoOBaB pasfNyHble TPaKTOBKU OAHHOMO Mo-
Hus. JanbHenwee OBWKEHWE HayKn NPUBOAMT K HATUSA, NOA SKCMPECCHBHBIM Mbl YCMOBUMNCH
TOMy, 4YTO HOBOOOpa30BaHHbIA pas3gen uayda- NOHUMAaTb TEKCT unun cooblieHre, oTnmyaroLle-
eTCs LMpe U TOXe BbIXOOUT 32 pamKku TOW 06- ecsi OT 0ObIYHON CTUNUCTUYECKU HEWTParibHOW
nacTtu, BHYTPU KOTOPOW MOSBUMCS, NPUMEpPOM peun cBOen BbIPaA3UTENbHOCTbLIO, BbICTYMNAl-
yemy MOXET CNyXWUTb pasfen CTUIUCTUKKU, CO- lee B KOMMYHUKaTMBHOM aKkTe Kak cpeacTBO
3[aHHbIA BHYTPU JIEKCUKOMNOrMM U CTaBLUMK CYOBLEKTMBHOMO BbIPAXXEHUS 3MOLUN U OTHOLLIE-
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HUSA rOBOPSLLIErO K COAEPXaHUIo Unu agpecarty
peun [FampkmeBa 2018: 10]. O6G30p cyulecTBy-
olWen nuTepaTtypbl nokasblBaeT, YTO SKCrpec-
CMBHbIW NIiaH KOMMYHUKaLWK elle HegoCcTaTou-
HO M3Yy4eH, MpU TOM YTO 3TO OJHO U3 BaXHeW-
LUMX CPEeACTB A3blka, HeobxoamMmoe ans peanu-
3aUMN  KOMMYHUKaATUBHBIX W MNparmMaTuyeckux
3agad. B paHHoM cTtatbe Mbl NOAPOBHO paccMoT-
pYM MEXaHW3Mbl CO3[aHUS 3KCMPECCUBHOCTU B
TekcTe.

Kak e cosgaeTcd 3kcnpeccuMBHOCTL? Bo-
nepBbIX, 3TO CyOBLEKTMBHOE OTHOLLEHME aBTopa K
MUpy, T.e. nepedaya CBOEro 3MOLIMOHAarbHOro
COCTOSIHUS,, OTHOLUEHWss K cuTyauun, 4yBCTBa
nT. a. Tema, cpbabyna coobLLeHus, ero CTpykTypa,
OoTOOp AA3bIKOBbLIX CPEACTB U KOMMO3WUUMUS onpe-
OensioTCa aBTOPOM KaK S13bIKOBOW JMYHOCTBIO,
CUCTEMOW LIEHHOCTEN, OTHOLLEHNEM K S3bIKY.

lMpn onmMcaHum 3MOLMOHANBHOIO OTHOLLE-
HUSA K BbiCKa3bIBaHWMIO B LIEHTPE BHUMaHWsI OKa-
3bIBAETCS CTPYKTYpa TEKCTa C UCMOSb30BaHUEM
Takux CTUNUCTUYECKUX PUryp, Kak NoBTop, 9B-
demun3mM, HapacTaHue, aHTUTe3a, nonucuHae-
TOH, napoHumbl u T. 4. CrnegoBaTenbHO, BO3-
OeCcTBME Ha peumnueHTa okasblBaeTcs C no-
MOLLbIO 3CTETUYECKON DYHKLMN SA3bIKA.

Bcnegcteue passutusa yueHns o6 akcnpec-
CMBHOCTM B HacTosillee Bpems 3TOT peHOMeEH
NMOHMMAETCHA HEe TONbKO KaK BbIPa3UTENbHOCTb
peun BoobLe, a Kak CaMOCTOATENbHAas NIMHIBY-
cTMyeckas KaTteropuss C  onpegeneHHbIMu
dYHKUMAMKM,  NO3BOMAKLWMUMKM  UCCredoBaTb
3KCMPECCUBHOCTb Ha pasHblX YPOBHAX HA3blKa.
K poHeTnyecknm 3SKCnpeccuBHbIM CpeacTBam
OTHOCUTCA  UCNOMb30BaHWE  MPOCOANYECKUX
cpeacTs (aMdaTU4eckoro, NOrmYeckoro U cno-
BECHOro yoapeHun, ABneHnin Menoavku u nay-
3auuu), annutepaumn (Hanpumep, Lazy lizards
lying like lumps!), 3BykonogpaxaHuin (Neigh-
Neigh, Uz0-20), dusnonornyecknx Hego4veToB
peuun. B uncrno mopdonornyecknx cpeacTts K-
NPECCMBHOCTU BXOAWUT 3HAuYUTENbHbLIN Anana-
30H NackaTenbHbIX WU YHUYMXKUTENbHBIX ad-
dukcoB, a Takke crnosocrnoxeHve. Ha nekcu-
YEeCKOM YpOBHEe 3KCMPECCUBHOCTb BKMNIOYAET B
ceba nnact cnos, obnagawmnx YeTko Bbipa-
XXEHHON MOMNOXWUTENbHOW UNK oTpuLaTensHOM
KOHHOTauuen, n Tponbl (MeTadopy, MeTOHU-
MW, runepbony, nutoTy © Ap.). Hanpuwmep,
paccMoTpuMm OTpe3oKk peyun Maprapet TaTtuep:
We have lost a great president, a great Ameri-
can, and a great man. And | have lost a dear
friend [Margaret Thatcher's Eulogy...]. B Tekcte
npeacraBneHa cBoero pogaa Bocxoaswasa epa-
dayus, rae Kaxgas crnegylowas 4YacTb yCunu-
BaeT aMoUMOHanbHOE U CMbICNOBOE BO3AeW-
cTBWe npeablaylien. B naHHoM cnydae noBTop
crnoBa great cnoco6CcTBYET YCUIEHNIO NMOHATUN-
HOFO W 3MOUMOHANbHOIO 3HaYeHUs efuHUL
president, American man. Ha CuHTakcnyeckom
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YPOBHE 3KCMPECCMBHOCTbL BblpaxaeTcsa becco-
I03MEM MM MHOTFOCOH3NEM, W3MEHEHWEM
OoObl4HOrO Mopsgka Crnos, napannenbHbIMU
CUMHTaKCMYECKUMUN KOHCTPYKLMSIMWU, CUHTaKCK-
YeCKMMW  MOBTOpPaMM,  SMMMINCUCOM U Ap.
Hanpumep: | have a dream that one day on the
red hills of Georgia, the sons of former slaves
and the sons of former slave owners will be
able to sit down together at the table of brother-
hood. | have a dream that one day even the
state of Mississippi, a state sweltering with
the heat of injustice, sweltering with the heat of
oppression, will be transformed into an oasis of
freedom and justice... | have a dream that one
day down in Alabama, ... little black boys and
black girls will be able to join hands with little
white boys and girls as sisters and brothers
[Martin Luther King]. B gaHHOM BbicKka3biBaHWM
HabnogaeTcs nepectaHoBka MMeH cobCTBEH-
HbIX, 0b6CTOATENBCTBA BPEMEHN one day u yno-
TpebneHne nx nepen nognexaiimm.

JIVHrBMCTBI yKka3biBalOT pa3Hbli COCTaB pea-
NU3YIOLWLNX  3KCMPECCUBHOCTb  KOMMOHEHTOB.
Hanpumep, B. H. Tenua HasbiBaeT 3amoumo-
HaNbHOCTb W oueHo4YHoCcTb [Tenua 1991: 637—
638], T.B.MarBeeBa — 3MOLMOHANLHOCTb,
OLIEHOYHOCTb W WHTEHCUbUKauM npusHaka
[MaTtBeeBa 2003: 404]. H. A. JlykbsiHOBa oTMe-
YaeT, YTO KOMMOHEHTaMM 3KCMNPECCUBHOCTU SiB-
naTcs 0b6pasHOCTb, 3MOLMOHANBHOCTL U UH-
TeHcuBHOCTb. OpHako B TEKCTe OHW  MOryT
BCTpeYaTbCsl B pa3HbiX KOMOWHaLuSX, 3aBuUCS-
LIMX OT 3HAYEHWS IKCMPECCUMBHOWM NEKCUYECKON
eauHnLbI.

MpakTuyeckn BO Bcex paboTax 3kcrpec-
CMBHOCTb CBA3bIBAETCA C 3MOLMOHASNbHOCTLIO,
MO3TOMY BO3HWUKAKOT TakKMe CUHOHWMBI, Kak
«3KcnpeccrBHas YHKUMSAY, «BblpasuTernbHas
YHKLMS»,  «IKCNPECCUBHO-BbIpa3UTenbHasny,
«3KCMpPEeCcCcMBHO-aMOLMOHanbHas pyHKLUS».

OMOLMOHaNbHOCTL  pevn AeMOHCTpUpyeT
Goratyto ccepy 4yBCTB YenoBeka. Ho B ogHux
TNIMHIBMUCTMYECKUX paboTax MOHATUA 3IMOoyuUOo-
HarbHbIU N 3KCMPeCcCUBHbIlU pPa3BOAsiTCH, B TO
BpemMs Kak B Apyrux paboTax BcTpevaetcs
OBOMHOW TEPMWH: «3MOLMOHAarbHO-3KCNpec-
CVBHbIN». DKCMpeccus crioBa Hepeako Hacnau-
BaeTCs Ha ero aMOLMOHAIbHO-OLIEHOYHOE 3Ha-
YyeHue, MO3TOMY pasrpaHNYnBaTh IKCMPECCUIO U
3MOUMI0 He MpefcTaBnsieTcsi BO3MOXHbIM.
B Takux cnyyasix roBopaT o6 amMoyuoHasbHO-
9KCrpeccusHoU JieKcuke. JKCMpeccus MOXeT
NPOSIBNATLCS HE TOMbKO B pPeYM, HO U B XKecTax,
MUMWKE U gaxe B BOCNPUSTUN OeNCTBUTENBHO-
CTN YEITOBEKOM.

Mpexae Bcero HeobGXoOOUMO pasrpaHUYnTb
3KCMPECCUBHbIE U 3MOLIMOHArbHLIE 3NIEMEHTbI
B 3blKe, MOCKOJIbKY OHW CyXaT BbIMNOMTHEHUIO
pa3sHbIX 3aga4y, HECMOTPS Ha B3aUMOAOMOJSTHU-
TENbHOCTb. OMOLMOHANbHOCTb B SA3bIKE HAXO-
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AWTCA Ha OQHOM YPOBHE C MHTENNEKTYyanbHbIMU
1 BONEBLIMU MaHudecTaumsmm, a aKCNpeccuB-
HOCTb MOXET CIyXWTb peanu3auun Kak SMoLm-
OHarnbHbIX, TaK U WHTENMNeKTyanbHbIX U BOMe-
BbIX COOOLLEHUN. DKCnpeccus — aTO ycuneHme
BbIpa3nTENbHOCTU, AMHAMUYHOCTU 1 n3obpasn-
TENbHOCTU C LUenbk Haubonbllero Bo3aen-
CTBMS Ha agpecaTta coobLieHud, 4yTo Aenaet
A3blK  Hanbonee pasHoobpasHbiM. [loaTomy
MOXHO FOBOPUTb O TOM, YTO 3KCMPECCUBHOCTb
ropasgo wuvpe amoumoHaneHocTu. [NpuBegem
npumep: It stood back from the road, half hid-
den among the trees, through which glimpses
could be caught of the wide cool veranda that
ran around its four sides [London 2017: 3—4].
30eCb HET BbIpaXXEHUSA YyBCTB, HO CUNY 3KC-
npeccun 3amedaet nwbon uutaten. Takum
0bpasom, IKCNPECCUBHOCTb — 3TO Te CpeacTBa
peuyn, KOTOopble AenalwT €€ BbIpa3UTENbHOMN,
OVHaMUYHOW 1 BnevyaTnsaoLWwen.

B Tpymnax 3apybexHbIX NMHIBUCTOB yKa3aH-
Hble TEPMUHbI HE pas3nu4yaloTcs, O4HaKo B OTe-
YeCTBEHHOM $3bIKO3HAHWM CYLLLECTBYIOT pas-
NYHbIE MHEHWsI MO MOBOAY AAHHOro BomMpoca.
E. M. MNankuHa-®enopyk npuaepxmBaeTcsi CTpo-
rov andpdepeHunaLmm aTux TEPMUHOB, NCXOAN
13 YHKUNOHANbHbLIX MPU3HAKoB COOTBETCTBY-
HOLLNX A3bIKOBLIX cpeacTB. [Mockonbky amoumo-
HanbHble CpPeACTBa CrnyXaT NS BblpaXeHus
YYBCTB, @ 9KCMPECCUBHbIE — ANA MOBbILIEHUS
BbIPA3UTENBHOCTU, OHa CYMTaEeT, YTO 3IMOLMS
BblpaXkaeTcs B A3blke Bcerga 3KCMPEeCCUBHO,
OjHAaKO 3KCMpeccusl He Bcerga aMouMoHarnbHa
[FankuHa-®egopyk 1958: 124].

Ocobas ponb aMouuoOHanbHOCTM B co3fa-
HUW 3KCMPECCUBHOCTW MOAYEPKNBAETCS MHOIM-
MU uccregoBaTenaMn. JKCNpeccust UCMonb3y-
€TCs B peyun ONs BblPpaXEeHUS 3MOLMOHANbHO-
OLlEHOYHOro OTHOLUEHMS K 4YemMy-nnbo, a amo-
LMoHanbHas OueHKa sBnseTcs OOHUM K3 OC-
HOBHbIX KOMMOHEHTOB 3KCMNPECCUBHOCTH.

B. B. BuHorpagoB He pasrpaHvyyvnBaeT noHs-
TMS akcnpeccun 1 amouun. OH MOHMMaeT 3JKce-
NPECCBHOE 3HAYEHWE KaK BbIPA3UTENbHYIO CUIY,
CYOBEKTVBHYIO OLEHKY. MoMMMO TOro, YTO CIOBO
UMeeT rpaMmaTUYecKoe, FEKCUYECKOe U CeMaH-
TUYECKOE 3HAYEHMSl, TaK OHO eLle W BbipaxaeT
OLIEHKY WHOVBUAYANbHOTO MMM KOIJEKTMBHOIO
cybbekta. COOCTBEHHO NpeaMETHOe 3HadeHue
CrnoBa cO3JaeTcd 9TOW OLEHKOW, el npuHagne-
XWUT TBOpYECKasi porib B U3MEHEHUSX 3HAYEHUM.
OkcnpeccrBHOE BOCNpUATME B BGOMbLUEN CTEMNEHM
onpegensieT NogbopKy U pacnpeneneHne OCHOB-
HbIX CEMaHTUYECKMX SNEMEHTOB BbICKa3blBaHUS
[BuHorpagos 1947: 18].

Pasnuune amouMoHanbHbIX U 3KCNPECCUB-
HbIX SIBMEHUA B si3blke WrpaeT CyLIECTBEHHO
BaXXKHYIO POSib 4118 IMHIBUCTOB. OMOLMOHANbHO
OKpalUleHHble CINOBa BblpaXkatoT YyBCTBA, YTO
npyvgaeT peyn Bblpa3uTENbHOCTL (3KCMPEeCcCUB-
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HOCTb). Kak ObIfio Cka3aHo Bbllle, 3KCMPECCUB-
Has okpacka MOXeT NPUCYTCTBOBATb Yy pasnnu-
HbIX CIOB, KOTOpPbIE Bblpa)KaltT He TOSIbKO YyB-
CTBO, HO TakXke >XenaHue, MbICIlb U1 OTHOLLEe-
HME rOoBOPSALLEro K Hekomy cobbiTuio. Takum
obpa3om, 3MOUMOHamNbHbIE CpeacTBa B S3blke
BCEerga 3KCMpeCcCUBHbI, HO SKCMPECCUs B SA3blke
He Bceraa aMouMoHarbHa.

MpeacraesnseTca HeobxoouMbIM — pasnu-
YyaTb MOHATUSA «SMOTMBHOCTb» U «3MOLMOHAITb-
HOCTb». OMOLIMOHANbHOCTL — MCUXOrornye-
ckasi 0CODEHHOCTb NNYHOCTW, COCTOSIHUS, Ka-
YeCTB N YPOBHSA €e 3MOLMOHanbHOM cdepbl.
OMOTUBHOCTb — JIMHIBUCTUYECKAs XapaKTepu-
CTMKa TEKCTa KaK KOMMMeKca s3blKkOBbIX CPeacTs,
CMOCOBHLIX MPON3BECTU SMOLIMOHANbHOE Bre-
yaTneHue, BbI3BaTb Yy peuunueHTa onpeaenex-
Hble 3MOLMK. DKCNPEeCCUBHOCTb, Byayun 3goechb
3CTETUYECKM 3HAYMMOW, CO30aeTCHA MHTEHCUB-
HOCTbO, MONOXXEHHOW B OCHOBY OOpasa, KOTo-
pbli 3MOLMOHANbHO OLEHMBaEeTCs Mo LiKane
«0O00pUTENBHO — HEODOAPUTENBHOY.

Cnegylowun KOMMOHEHT CO3[daHMs1  3KC-
NPEeCCUMBHOCTN, KOTOPbIA LenecoodpasHo onu-
caTb B AaHHOW paboTe, — OUEHOYHOCTb. OMO-
LMOHaNbHOCTb, Bblpaxatwas 3MouMM N 4yB-
CTBa 4enoBeKka, M OLEHOYHOCTb Kak comnocTta-
BMMOCTb CfiOBa C OLIEHKON $IBMSIKOTCA ABYMS
B3aMMOCBSI3aHHbIMW  3NIleMEHTaMN  3HaYeHus
akcnpeccuHoro cnosa. Kak otmetun I'. B. Kon-
LIAHCKMIN, «OLEHKa COOEPXMUTCS MOBCloAy, rae
npovcxoauT kakoe Obl TO HM ObINO COMPUKOC-
HOBEHME CYObEeKTa Mo3HaHUS C OOBLEKTUMBHBLIM
mMupom» [KonwaHckuin 1975: 142]. 3710 BbIpa-
KaeTcsl TeM, YTO MONoXuTenbHas oLeHKa Mo-
XeT ObITb NepegaHa ToNbKO Yepes NO3UTUBHbIE
amouuu: cornacue, noxeany, pagocTb, Nacky,
BOCXMLLEHME, a OTpuLaTeNnbHasi — 4Yepes Hera-
TMBHYIO 3MOLMIO: OCYXAEHMe, oTpuLaHue, BO3-
MyLLeHue, npeHebpexeHune, npespeHne, goca-
ay. B cBoen crtatbe «CuHTakcmc amoumm wu
oueHok» B. I'. Fak nogpobHO onucan s3bIkoBble
CTPYKTYpPbI, B KOTOPbIX BbIpaXakTCsl 3MOLUN U
oueHkn. CooblleHne 06 oueHKax U 3aMoLmsx
OObLIKHOBEHHO BblpaXXaeTcsi B NpeasiokeHusx,
KOTOpble OMMWChLIBAlOT YyBCTBA TpeTbero nvua
UNU NepBOro nuua B HEHaACTOSILLEM BPEMEHMU.
B Takon cutyauum ucnonb3yroTca crneumdpuye-
Ckue cpeacTtBa BbipaxeHusi. [pu BbipaXeHuu
3MOLUMIN M OLEHOK 4acTo NPOSBMASIETCS «3aKOH
Tpuagbl» — TPOEKpaTHOE MOBTOPEHUE OOHOro
N TOro XXe COCTOSsIHMS!, yKasaHue Ha Tpu OCO-
OeHHOCTU NpeameTa, KOTOPOMY JAETCS OLLEHKa.
OTa xapakTepHas 0COGEHHOCTb MpULLIa B peyb
N NUHTBUCTUKY U3 PUTOPUKMK, Tak Kak B opaTtop-
CKOW peun ansi co3gaHusi Heobxogmmoro ybe-
AnTenbHoro agdpekTa MbICb NOBTOPSIETCS TPU
pasa [[ak 1996: 20—21].

CybbeKkTMBHbIN, OLEHOYHbIN 3neMeHT
00bl4HO npeaLecTByeT OObLEKTMBHOMY, CaMo-
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ObITHOMY Ha BCEX YPOBHSIX CTPYKTYPbl peyn: Ha
YPOBHE CMOBOCOYETaHWS, MPELJIOKEHNS, CBEPX-
(Ppa3oBoro eAnHCTBA U LLeSioro TekcTa.

OpyruM  KOMMOHEHTOM  3KCMPECCUBHOCTU
ABNSAETCA WHTEHCUBHOCTb, KOTOpas [OEeMOH-
CTPUPYET OTKIOHEHWE B NriaHe HOPMaTUBHOCTU
W BCNEeACTBME 3TOro 3acTaBnsaeT BOCNPUHMMaTh
onncbiBaeMoe uHaye, Yem obbl4HOE SABMEHMe,
COOTBETCTBYIOLLEE HEKOTOPOW Mepe WUnu Hop-
mMe. [ins HarnsgHoro npumepa BO3bMEM rnaros
run — «bexartby». HentpanbHoe cnoBo run cy-
LLIECTBEHHO OTMMYAETCS OT CMOB C NEPEHOCHbIM
3HayeHveM speed, whirl — «myaTbCA», KOTO-
pble ynoTpebnsaiTca CO 3HAaYEHWEM MHTEHCMB-
HOoCTM nposaBneHns pgeuncteud. B.[. [ak noa-
YepkMBaeT, YTO WMHTEHCMBHOCTb [JOCTUraeTcs
ABYMS CpeAcTBaMy — KavyeCTBOM U Konum4e-
cTBOM. KauyecTBeHHasi MHTEHCMBHOCTb 3aKIio-
YyaeTcsa B Bblbope Bonee cunbHOro cnosa B ps-
Ay CUMHOHMMOB. KonuuyecTBeHHasi, B CBOIO O4e-
pedb, OOCTUraeTcsi MyTeM MOBTOPEHUsI CIIOB,
UMEILLMX 3MOLMOHanbHyt okpacky. OgHako,
KaKk npaBuno, 3TM OBa Mpuema WCMorb3yTcs
O[HOBPEMEHHO: NMOBTOP 3MOTUBHbIX 3NIEMEHTOB
coyeTaeTcs ¢ rpagauunernt cemaHTukun. Mpumepsbl
NCUXONMHIBUCTUYECKOTO aHanusa peyn noka-
3bIBalOT, YTO MOHOTOHHOCTb MoOAaBnsieT BOC-
NPMMMYMBOCTL CryLlaoLWero u BHMMaHue. [ns
noagepXxaHns nHTepeca n BO34enCTBUS Ha pe-
LUUMMEHTa WUCNomnb3yeTcs BapbMpOBaHME 3IMO-
TMBHbIX CpeacTB, COBMAAOLWMX NPU 3TOM He-
KoTopyto Mepy. [log BapbupoBaHMEM 3MOTHMBOB
Mbl MOHMMaeM MopdOforMyeckne TpaHCMNo3u-
LUUN, CUHTAKCMYECKME TPaHCMO3NUMM WU CUHO-
HUMMYECKME 3aMeHbl, Hanpumep: A bbiia ma-
Kasi Hegecenasi, cKyyHas (P. M. JocTtoesckun).

CnoBo unu BblpaxeHne npuobpeTalnT B
cucTemMe 43blka CTaTyC 3KCMPECCUMBHBIX B pe-
3ynbTaTe BO3AENCTBMA crieumarnbHbIX NpUemMoB,
npugarowmx nwobon eguHuue onpegeneHHoro
YPOBHS  OOMOSMHUTENbHYI0  3KCMPECCUBHOCTD,
T.e. coobwawwmx KoHHoTaumMnm o6pasHoCTb.
H. A. JlykbssHOBa onpegensieT obpasHOCTb Kak
«CEMaHTU4eCKoe CBOWCTBO $3bIKOBOMO 3HaKa,
€ro crnocobHOCTb BbIpa3uTb BHESA3LIKOBOE CO-
aepxaHve (nepefatb BHeEA3bIKOBYH MHOpMa-
LU0) MOCPeaCcTBOM  LIEMOCTHOrO  HarnsgHoro
npegctaBneHns obpasa C Lenbl Xapakrepu-
CTMKM 0DO3Hayaemoro um nuua, npegmeTa,
ABMEHUSA N BblpaXKeHMs 3MOLIMOHaNbHOW OLeH-
kn cybbekTta, T.e. roBopswero nuua» [Jykes-
HoBa 1986: 43]. CyecTBYyeT MHEHME, YTO STOT
KOMMOHEHT XapaKkTepeH MWCKIIYMTENbHO Ans
XyOOXECTBEHHOW peyun, MOCKOMbKYy camMu HA3bl-
KOBble €MHULbI, TaKMe kak Mopdembl, CroBa 1
crnoBocoyeTaHusl, 06pa3HOCTbIO He 06nagaroT.
B kavectBe npumepa Bo3bMem cnoBa dog, fox
unu pig. B npsasmMom 3HavyeHwn JaHHble CrioBa
ncnonb3ylTcs Ans 0603HayYeHns Buaa KUBOT-
HbIX, HO NpW ynoTpebneHun No OTHOLLUEHWUIO K
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YeroBeKY BbISIBNAETCHA 3aKpenieHHbI 3a HAMU
06pa3sHbI kKOMNOHEHT. Hanpumep: dog — 3no#n,
BpeaHbIn, rpybbii yenosek; fox — xuTpbin,
NbCTVBLIA 4YenoBeK; pig HasbiBalT TOro, KTo
noctynaet rpybo, unm xe Tak roBopsiT O rpss-
HOM u4ernoBeke, Hepsixe u Ap. B ocHoBe Takux
HOMMHAaLNI BCE e NEeXUT accoumaums ¢ obpa-
30M M KOHKpeTHbIM npeactaBneHnem. Obpas-
Hble cpeAacTBa «3anyckalT» npoueccbl BOOG-
paXeHus, Tak 3anoSIHATCA «UHEPOPMALIMOH-
Hble NakyHbl 1 6enble NATHa» B CTPYKType Tek-
cTa. OKCnpeccuBHble CpEeACTBa HanpaenswoT
MbILLIIEHVE Ha BbISBIIEHWE CBSA3M MeXay Onu-
CaHHbIMW NpegMeTamu U cobbITAMU. AKTUBK-
3aumnst BOOBPaXEHUS N MbILIEHNS 3HAYMTENb-
HO obneryaet npouecc BOCMPUATMSA TeKcTa
[Tenua 1998: 24—26].

A3bikoBas NMYHOCTL BOCMPUHUMAET TEKCT
unn nHdopmMauuio B opme obpasoB M NOHSA-
TUIN, BOCNPUATUE BbICKa3blBaHWS — MPOLECC,
CMNUTBIA BOEAMHO C 3MOTMBHBIMU U 0Bpa3HbIM
acnektamn. OBpasHble cpeacTBa «MNOMOrarT»
B paboTe BOOOpaxeHWUsl, OHW YCUNMBAIKOT OT-
TEHKM 3Ha4YEHMIN N CMbICIIOB, @ 3KCMPECCUBHbIE
cpencTBa MoKasbiBalOT CBSA3b MeXAy OnvcaH-
HbIM 1 NpegMeTamMun Unm cobbITUAMU B TEKCTE.

B Hawen pabote mbl Bygem npugepxu-
BaTbCs MHeHusa H.A. JlykbsiHOBOW OTHOCUTEMb-
HO TOro, YTO aKcnpeccmBHasa yHKUMA obbeaun-
HSeT 9T pasHble, HO B3aMMOCBSA3aHHblEe (PYHK-
uun  (3MoumMoHanbHasi oueHka, o6pasHOCTb,
WHTEHCUBHOCTb, CTUIIUCTUYECKAs MapKMpPOBaH-
HOCTb, CTPYKTYPHO-KOMMO3WLMOHHbIE  CBOW-
cTBa), AONONHsIOWMe apyr apyra. 3T0 cemaH-
Tuyeckass YHKUMA A3blka, TOe 9SKCNpeccuB-
HOCTb, Byay4n BbIpa3UTENbHOW, CO30AETCH WH-
TEHCUBHOCTBIO, MOSTOXKEHHON B OCHOBY obpa3sa
Kak 4yBCTBEHHO-HArmnsgHbli KOMMOHEHT. OMo-
LUMoOHanbHas OLUEeHKa CMbICra BbICKa3blBaHWS
ABMNseTCA pe3ynbTaToM 3MOLMOHAamNbHOro mne-
pexuBaHus CyObEKTOM, Bblpaxaowmm o[o06-
pUTENbHYID WM  HeodOoOpUTENbHYIO  OLEHKY
npegmMmeTta peyu, Hekoro gakra.

MpuBegem npymep, B KOTOPOM COAEPXKUTCSH
COBOKYMHOCTb HECKOSIbKUX KOMMOHEHTOB CO-
3[@HNSI SKCMPECCUBHOCTMW.

Mr. Speaker, yesterday America was hit by
an unspeakable tragedy — an act of uncon-
scionable horror.

| am uncomprehending, and | am saddened
beyond depths | could have imagined, at the
terrorist attacks that have been launched
against the United States. My heart goes out to
the families of all those who have been lost —
airline passengers and crew, workers in office
buildings, military personnel, rescue workers —
too numerous to even estimate at this point
[Congressional record proceedings].

[aHHbIn  dparMeHT peyn npuHagnexuT
KoHrpeccmeHy [xumy Konbe, koTopbii Bbipa-
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3un cobones3HoBaHMSA B CBSI3N C Tparnyecknmu
cobbituamm 9/11 (11 centabps 2001 r.). 3gecb
Mbl Habngaem OCHOBHbIE NEKCUMYEeCcKne cpen-
CTBa BblpaXKeHUs1 3MOLMOHANBHOrO COCTOSAHUS
rosopsilero (4yBcTBa, Bbi3BaHHble cOCTpaja-
HMEM K CeMbsIM MNOCTPafaBLUMX), OLEHOYHOro
(oTpuuaTtenbHoro) n 06pasHOro KOMMOHEHTOB
(My heart goes out to the families). Paznuune
3MOLMOHANbHBLIX M 3KCMPECCUBHBLIX SBNEHUA B
A3bIKe UrpaeT CYLLECTBEHHO BaXHYK pOrb AN
NIVHIBMCTOB.  3OMOLMOHANbHO  OKpaLUEHHbIe
CrnoBa BblpaXkaloT YyBCTBa, 3TO NpuaaeT peyu
BblPa3nTENBbHOCTb (3KCMPECCMBHOCTD).

MoMMMO MexaHu3mMoB (POPMMPOBAHUS SKC-
NPECCMBHOCTU CaMOro TeKCTa, KoTopble 6binu
OnucaHbl BbilLe, HeOBXoOMMO onucaTb Mexa-
HU3MbI peanun3aumMyM 3KCNPECCUBHOCTU TEKCTa,
onpegensowme 3pdeKT BO3OENCTBUA COOB-
LLIEHMS1 HA CO3HAHME peLunueHTa.

MpeacrtaBnserca HeobxoouMMbIM XOTS Obl
BKpaTLe OCTaHOBMTbCS Ha WccnegoBaHuu
H. N. )KnHknHa. lNepeg nocTpoeHuem BbiCKa-
3bIBaHMSA Mbl CTPOUM MpK MOMOLLM 0COBOro Ko-
Aa («yHuBepcanbHOro NpeaMeTHOro») CMbICo-
BOM (pyHOAMEHT TekcTa, Takum obpasom 3anyc-
KalTcs MexaHu3Mmbl MPOrpaMMmMpoBaHUs pede-
BOr0 BbICKasblBaHus. 3aTteMm criegyeTt rpynna
MEXaHM3MOB, CBA3aHHbIX C NEpPexXogoM OT Mpo-
rpaMMMpoOBaHNs K peanusaumm nporpammbl.
CchopMnpoBaHHbIA  CMBICIT CKNaablBaeTca B
CUHTaKCU4eCKMe N rpammaTUieckme CTPYKTYpbl.
3aech peyb MOET O MEXaHN3ME IrPaMMaTU4ECKOro
NPOrHO3MPOBAHUSI  CUHTAKCUMYECKOW CTPYKTYpbI,
MEeXaHW3Me 3arnoMMHaHMUS U O MexaHu3me pas-
BEPTbIBAHMSA 3NEMEHTOB MporpaMMbl B rpam-
MaTU4YECKNE KOHCTPYKLINN.

3ateM  rpammaTMyecKkMe  KOHCTPYKLMU
HaYMHaKT 3anofHATLCA CroBamu, KOTOpble
npeacTaBnsalnT cobon YepHOBOW BapuaHT Bbl-
OpaHHOW neKCuKWM, Mnocne 4ero BKIHOYAKTCS
MexaH13Mbl BbIOOpa 3BYKOB peyn.

Ha cnepgywowem atane HactynaeT asa
KOHTPOMNS  BbICKa3bIBAHUA: CUHTAKCU4ECKOrO,
NIEKCMYECKOro U rpaMmMaTuyeckoro. 3anomnHser-
cs1 obLasa cMHTakcuM4eckas cxema, BbIbop cros
ANsi KOTOPOW MPOM3BOAMTCS SA3bIKOBOW JIMYHO-
CTblo yxe obaymaHHo. Ha sTom aTtane nosBns-
eTCcsA pa3BepHyTas BHYTPEHHAA pedb [XKUHKWH
1958]. SkcnpeccuBHOCTL TekcTa hopmupyeTca
Ha BCEX OMUCaHHbIX 3Tanax MopPoOXAEHUS Bbl-
CKasblBaHUS, HauMHast OT BHENA3bIKOBbLIX (KOAW-
poBaHMe 3ambiCria COOTBETCTBYIOLLMMMU SA3bIKO-
BbIMWU CpefcTBamMu) OO peanusaumy BbICKa3bl-
BaHus. NponcxoanTt 3TO Kak Yyepes3 co3HaTenb-
HbIM, TaK U HEOCO3HaBaeMbIi OTOOP Takux A3bl-
KOBbIX CPELCTB, koTopble Obl BO3gencTBOBanu
HaunyywuMm obpas3om Ha agpecata. Im B co-
3HaHMM aBTopa MoOXeT ObiTb 4Yenosek, rpynna
WNn paxe BWUL VHTENNEKTa WNu XxapakTtepa.
MOMUMO 3MOTUBHBIX, OLIEHOYHbIX, 0Opas3HbIX,
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CTUITUCTUYECKN MapPKMPOBAHHbBIX WU S3bIKOBbIX
cpeacTB, aBTOPOM WCMOMb3yOTCS TakMe 3Mo-
LUMOHanbHbIE MexaHu3Mbl, KOTopble Heobxoau-
Mbl AN OPMMPOBaHUA MOTUBALUWU MNoBeae-
HMa 4enoseka. IMeHHO OT MOTMBa 3aBUCUT
BbIOOP 9KCMPECCUBHbLIX A3bIKOBLIX CPeacTB Ans
peLleHns KOMMYHUKaTMBHOW 3agaun. B Takown
e CTENeHn BaXKHYK pofb UrpaeT NUYHOCTHas
3HAYMMOCTb 3aJavM — 4YeM OHa Bbllle, TeM
WHTEHCUBHEe aBTop OyadeT Mcnomnb3oBaTb 3KC-
NMpeccrBHblE CPEACTBa, MOCKOMbKY OHW MOBbI-
LIAT BEPOSATHOCTb HaUNy4llero AOCTMKEHUS
nparmatnyeckon uenu. CpaBHUM 3KCMpPECcCUB-
HOCTb [BYX TEKCTOB, COCTaBfIEHHbIX OTLOM
MHOrogeTHOW CeMbU: MUCbMO MNPE3NAEHTY C
npocsbori nomMowmn B MOralleHnn WNoTekn wu
NMCbMO POACTBEHHUKAM C paccka3om O CObObl-
TUAX NOBCEOHEBHOM XNU3HU.

B coBpeMeHHOM NCUXONMMHIBUCTUKE OMNMUCaH
ps4 CBOMCTB, BIUSAIOLWMX Ha BOCNPUATUE TEK-
cTa. YCroBHO pasgenvM ux Ha AaBe rpynnbl —
00BbEKTMBHbIE U CYObEKTMBHble. K 0ObekTuB-
HbIM OTHOCATCSl KadecTBa CaMOro TeKkcTa, Mno-
TOMYy YTO OH 3ajaeTca agpecaTy Kak oObekT
ans BocnpuaTust M noHumanusa. Cioga xe
BKITHOYEHO BHEA3bIKOBOE COAEpXaHWe TEeKCTa,
COBOKYMNHOCTb SA3bIKOBbIX CpeacTB (rpadwuye-
CKMX, (POHETUYECKUX, NEKCUYECKUX, CUHTaKCU-
YECKUX, CTPYKTYPHO-KOMMNO3ULMOHHBIX U T. 4.).

CybbekTmBHble (hakTopbl BbIpaXarT NNY-
HOCTHblE CBOWCTBA peuununeHTa, T. €. ero WH-
avBuayanbHbIA ONbIT, 3adayn, B3rMsabl U T. 4.
VIMEHHO 3TV NNYHOCTHbLIE CBOWCTBA onpepens-
I0T  M30MpaTenbHOCTbL BOCMPUATUSI  TEKCTa,
OCMbICITEHHOCTb, TOYHOCTb U TEMMN BOCNPUSTUS.
Kpome Toro, ypoBeHb BNageHUs A3bIKOM Takke
BMNMSET HA BOCNPUSTUE TEKCTA.

Mo cyuwecTBy BbILLEN3NOXEHHbIN NOOXOA K
npobrneme 3KCMPECCMBHOCTM npegnonaraet
uccriegoBaHne B pamkax aHTPOMOriormyecKkon
napagunrmbl, MOCKOMbKY Y4MTbIBAET B3aMMO-
OencTene 4ernoBeveckoro akropa, KOrHUTUB-
HO-3MOLIMOHANBHOIO OTHOLLEHUSA 4eroBeka K
MUPY U SA3bIKOBOM KOMMETEHUMN (OTOOp s3bIKO-
BbIX CPECTB M BbiCTPaMBaHWE BbICKa3blBaHUSI).

JTloGoe cBA3HOE NpOCTpaHHOEe BbiCKa3blBa-
HWEe 3aKn4YaeTcs B YepeLoBaHUN 3KCMPECCUB-
HbIX U HE3KCMPECCUBHBIX BbICKa3blBaHWUA; 3KC-
MPecCUBHbIX CPEeACTB B TEKCTE MOXET ObiTb
Oonblie MM MeHblUe. OKCNPECCUMBHOCTb TekK-
CTa He BO3HUKaeT HeOoXuAaHHO, OHa 3anoXeHa
B €AMHMLAX A3blka UM B KOMMNO3ULIMN U CTPYK-
Type TekcTa. B 3aBucumocT OT 3TOro moryt
N3MEHUTBbCH 3HayeHUs U (PYHKLMM HenTpanb-
HbIX CMOB WS BbIPAXEHWUA, OHU MOTYT MpPUO6-
pectM 3SMOLMOHaNbHOCTb, 0Opa3HOCTb, oOue-
HoYHOCTb. CornacHo Touyke 3peHus E. . eT-
puLeBon, «4eM bornblue B TEKCTE CrOB OOHOM
TOHanbHOCTW, TEM SAp4ye obLas ero okpacka u
TEM CUIbHEe WNM3ns MHTEHCMBHOCTM OKpac-
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kn» [Metpuwea 1984: 87]. Bosbmem B
KayecTBe npuMmepa OTpe3oK peun [pkoHa
KeHnHegu:

To those old allies whose cultural and spir-
itual origins we share, we pledge the loyalty of
faithful friends. United there is little we cannot
do in a host of cooperative ventures. Divided
there is little we can do — for we dare not meet
not meet a powerful challenge at odds and split
asunder [Kennedy John F.].

B paHHOM TekcTe ynoTtpebneHne uHeepcun
npuvgaeT peun nMpe3naeHTa SBHYH TOpXe-
CTBEHHOCTb, CUHTAKCMYEeCKW acrnekT B npea-
NOXEHUN coYeTaeTcs C MHTOHAUMOHHbIM. [pu
WHBEPTMPOBAHHOM MOpPSiAKE CMIOB B [JaHHOM
cnydyae HenmtpanbHble cnoea united u divided
CTaHOBSATCSI SKCNPECCUBHBIMU.

Takvum obpa3om, Mbl NPUXOAMM K BbiBOAY,
4YTOo (hEeHOMEH 3KCMPECCMBHOCTU MNOHMMaeTcs
He TOMNbKO KakK Bblpa3nTernbHOCTb peyn BoobLLue,
a HauymMHaeT paccMaTpuBaTbCA B paMKax HOBOW
HayKn — 9KCMPECcCUONorMn — Kak CamoCTOsi-
TenbHas NMHIBUCTUYECKAsi KaTeropusi ¢ onpe-
AENEHHbIMU (DYHKUNSAMMW, KOTOpble MO3BOMSOT
uccrnefoBaTb  3KCMPECCUBHOCTb  HA  PasHbIX
YPOBHAX A3blka (POHETUYECKOM, CUHTaKcu4e-
CKOM, MOPONOrM4eCcKOM n1 NEKCUYECKOM).

OKCNPEeCCUBHOCTbL MOXET ObITb 3arnoxeHa
aBTOPOM M HAaBOPOM FIMHIBUCTUYECKUX MpPU3Ha-
KOB Ha BCEX YPOBHSIX si3blka: cpeAcTBaMu Bbl-
pakeHUs1  3MOLIMOHANBHOCTK,  OLLEHOYHOCTMH,
06pasHOCTH, CTUMCTUYECKON MapKUPOBAHHO-
CTW, WHTEHCMBHOCTM, CBA3HOCTM W T. . Pac-
CMOTPEB MpUMEpPbI 3KCMPECCUBHBIX W HEJKC-
NPECCUBHbIX BbICKa3biBaHUA, Mbl yOeaunnmce,
YTO [JaHHbIE KOMMOHEHTblI XOTb W pasHble, HO
B3aMMOCBSA3aHHbIE, OHU JOMNOMHAT Apyr Apyra.

B co3gaHumM 3KCNPEeccUBHOCTU  BaXKHYHO
pornb UrpaeT 3MOLMOHANbHOCTb, OAHAKO crie-
AYyeT MOMHUTb O TOM, YTO B JIMHIBUCTUKE 3KC-
NMPEeCCMBHOCTL MOHMMAaeTcsl ropasgo  Lupe
3SMOLIMOHANbHOCTU: OHa MNO3BONSET peanunso-
BaTb HE TONbKO 3SMOLMOHAmNbHY, HO Takke
WHTENMEKTYanbHY0 1 BOMEBYIO (DYHKLNIO.

B 1O e BpemMsa HeobOXOOUMO y4uTbIBaTb
SKCTPANMHIBUCTUYECKME XapPaKTEPUCTUKK: CO-
AEpXaHWe TeKkcTa, HaMepeHUe W JINYHOCTHbIE
CBOWCTBa aBTOpa, COOLITUMHBINA NOATEKCT, OCO-
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O©eHHocTn agpecaTta n 1. 4. OT MOTUBOB U Le-
new aBTOpa, €ro NPeAcTaBneHns 0 peLunnueHTe
3aBUCUT KOHKPETHbIN 0TBOop coaepxaHus n pe-
anusauus 3KCNpPeccuBHbIX CpeacTs.

UCTOYHUKU

1. Congressional record proceedings and debates of the 107-th
congress [Electronic resource]. 03.04.2019. URL: https://books.
google.ru/books?id=jSQBTUWzzxQC&printsec=frontcover&dg=
Congressional+record+107 &hl=ru&sa=X&ved=0ahUKEwiMyK
Ss9KLhAhUJposKHcoxBY YQ6AEIKDAA#v=0nepage&q=Con
gressional%?20record%20107 &f=false.

2. Kennedy John F. Presidential Inaugural Address [Electronic
resource] // American Rhetoric. 03.04.2019. URL:https://mwww.
americanrhetoric.com/speeches/jfkinaugural.htm.

3. London J. The call of the wild. — Saint-Petersburg : Karro,
2017. 160 p.

4. Margaret Thatcher’s Eulogy to Ronald Reagan [Electronic
resource] // Eulogy. 18.04.2019. URL: http://www.eulogyspeech.
net/famous-eulogies/Margaret-Thatcher-Eulogy-to-Ronald-Rea
gan.shtml.

5. Martin Luther King J. | have a dream [Electronic resource].
20.06.2019. URL: https://www.americanrhetoric.com/speeches/
mlkihaveadream.htm (date of access: 18.04.2019).

JIUTEPATYPA

6. Bunorpanos B. B. Pycckuit s3p1k. ['paMmmaTiueckoe yueHue
o cioe. — M. ; JI. : Mun-Bo npocsetienus PCOCP, 1947. 784 c.

7. I'ajxuea A. JI. M3ydeHne 5KCIIPECCUBHOCTH B JIMHIBUCTH-
Ke Ha COBpPEeMEHHOM JTare // AxmaHoBckue ureHust — 2017 : ¢6.
marepuanoB KoHdp. — M. : U] «MexayHapoaHble OTHOIICHHS,
2018. C.4—12.

8. I'ax B. I'. CuHTakcuc sMonuH 1 oreHok // @yHKIoHanbHas
CEMaHTHKA: OLCHKA, SKCIIPECCUBHOCTh, MOJAIBHOCTh. — M. :
PAH, 1996. C. 20—31.

9. l'ankuna-®enopyk E. M. O6 dKCIIpecCHBHOCTH M HMOLHO-
HANBHOCTH B si3bike // COOPHHK CTaTei MO S3bIKO3HAHHIO. — M. :
Wsna-8o MI'Y, 1958. C. 103—124.

10. Xunkua H. . Mexanusmsl peun. — M. : ATIH PCOCP,
1958.378 c.

11. Kommanckuii I'. B. CooTHolIeHHE CyOBEKTUBHOTO U 00BEK-
TUBHOTO (akTOpoB B si3bIke. — M. : Hayxka, 1975. 232 c.

12. JlykesinoBa H. A. DkcmpeccuBHast JIeKCHKa Pa3rOBOPHOTO
ynorpednenus. [Ipobnemsl cemanTuky : yued. nocodue. — Ho-
Bocubupck : Hayka, Cu6. ornenenne, 1986. 230 c.

13. MarBeeBa T. B. YueOHblif cioBapb: pycCKHi SI3bIK, KYIbTY-
pa peud, CTHIMCTHKA, putopuka. — M. : @munTa, 2003. 431 c.

14. Tlerpnmesa E. ®. CrunucTudeckn oOKpalleHHas JeKCHKa
pyccKoro si3bika : MoHOrp. — M. : Hayka, 1984. 221 c.

15. Pomanosa H. I1. O Meras3bike pa3ziena JEKCUKOJIOTHH, U3Y-
YaIOIIETO KCIPECCHBHYIO JEKCHKY // DKCIPECCHBHOCTh Ha pas-
HBIX YPOBHSX S3bIKa : MEXBY3. c0. Hayd. TpyaoB. — HoBocu-
6upck : HI'Y, 1984. C. 6—19.

16. Temma B. H. Pycckwmit s3p1k // SI3p1K03HaHME. Bomnbmoii 5H-
LUKJIONEIMYecKuil cinoBapb. — M. | CoBeTcKasi SHIMKIONEIHS,
1998. C. 637—638.

17. Terma B. H. YenoBeuecknii daxtop B s3bIke. SI3BIKOBEIE
MeXaHH3MBbI dKcrpeccuBHocTH. — M. : Hayka, 1991. 214 c.

Mechanisms of Text Expressivity Creation (a case study of texts of speeches
made by English-speaking political leaders)

ABSTRACT. This article covers different ways of creating text expressivity in political speeches. Expressivity in lan-
guage and speech is created with the help of such components as emotionality, evaluation, imagery, intensity, stylistic color-
ing, and structural composition of the text. There are different points of view on the content components of expressivity. Thus
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the aim of this study is to distinguish between emotional and expressive units of language. Words of emotional vocabulary
express emotions which make speech expressive. Expressive coloring may be present in various words which do not only
denote emotions but also describe will power, thought or attitude to a certain fact or event. Thus emotional means of a lan-
guage are always expressive, but expressivity is not always emotional. On the one hand, expressivity can be inbuilt by the
author and can reveal itself via various linguistic markers on all levels of the language. On the other hand, extralinguistic
features should be also taken into account. These include content, author’s intention, communication plot, etc. Text expres-
sivity is formed at all stages of utterance generation, ranging from extralinguistic ones to the realization of the utterance.
This is achieved both through a conscious and unconscious selections of such linguistic means that would have the best effect
on the recipient. The review of the existing literature shows that the expressive aspect of the text has not yet been sufficiently
studied, though it is one of the most important means of language necessary for completion of communicative and pragmatic
tasks.
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ACCOIII/IaIII/Il/I C CHHHUM M KeJIThIM IIBETOM B CO3HAHMM HOCHTEJIEeH
HCIAHCKOI0 M AHIJIMMCKOIO SI3bIKOB

AHHOTANMS. Buumanue uccredosameneii HeOOHOKPAMHO NPUBTIEKANA CEMAHMUKA Y6ema 8 PA3HbIX KYIbmypax.
B pamxax 00woil Kynemypul 3a OnpeodeieHHbIM Y8EenoM YACMO 3aKPENJIeHbl CX0XCUe aAcCoOyUayu, HO Y PA3HbIX HAPOOO8 UH-
mepnpemayusi Yeemogoli CUMBONIUKU 3HAYUMELbHO OMIUYAemCsl. B KoinekmueHom s361K0860M COZHAHUY KOHKDEMHO20 53bl-
K0B020 CO0OWECmBa 3a KaNCObIM YEEemMOoM 3aKpenieHbl MUnuyHbvle Xapakmepucmuku. B oannou cmamoe Obliu npoananuszu-
POBaHbl 06a YEema, KOMopvle MONCHO HA36AMb KYILbMYPHbIMU MAPKEPAMU (JHCEIMblll U CUHULL), UMEIOWUe 8AJCHOE KYILbMyp-
HOe 3HaueHue Olisi MHO2UX Hapooos. Llenv sxcnepumenma cocmosia 6 mom, ¥mobwvl MOYHO onpederums, Kakue o6pasvl no-
SAGNAIOMCSL 8 COHAHUU UCNAHYE8, IKBAOOPYEE U AMEPUKAHYEE, KO20ad UM NPEObAGNAEMCs CIMUMYIL 8 8U0e YEENOHAUMEHO8A-
HUSL, @ MAKCe GbIAGUNDb CXOOCMEA U pasiuydus mexcoy smumu obpasamu. O6pasvl 6vLIU UOEHMUDUYUPOBAHBL C NOMOWBIO
€80000H020 ACCOYUAMUBHO20 IKCNEPUMEHMA U NPOAHATUUPOBAHBL NO 30HAM ACCOYUAMUEH020 noJisi. Tlonyuennvie pesynv-
mamul ROKA3bIEAIOM CXOOCMBO U PA3IUYUE 8 KOTUUEeCMEe ACCOYUaAmos u 0COOEHHOCMAX UX pacnpeoeneHust RO 30HAM acco-
YUAMUBHO20 NOJISL, A MAKJICe YKA3IGAIOM HA PACXONCOEHUEe C MPAOUYUOHHOLU OJisl Mpex KVIbMmyp YEemogoi KapmuHoUu Mupa
(oHa ycmaHaenueanacy Ha OCHOGe AgMOPUMEmMHbIX ACCOYUAMUBHBIX clogapetl). [lis skgadopyes, Kak u Oiisi AMEPUKAHYES,
JHcembill Yeem npesicoe 6ce20 ACCOYUAMUBHO CE3AH C COTHYEM, OISl UCHAHYEE MO 8 NePayIo 0Yepedb CUMBO C8emd, O2H U
cuacmos. [{is amepuxanyes xapakmephvl 601ee KOHKPEmHble ACCOYUayUU: «YMKAy, «nueHuyay, «noocoanyxy. Cunutl yeem
VY 6CEX SPYNN ONPOULEHHBIX NPedCcoe 8Ce20 COOMHOCUMCS ¢ 8000l U HEOOM, 071 IKAOOPYes MO MAKHICe CUMBOAUUECKUL
yeem KOpoJIe8CKOU 6IACMU, y UCHAHYE8 OH CUMBOJIUYECKU CEA3bIBAENCSL C PEOCHKOM, YJIeHOM CEMbU.
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BBegeHue nuccnegoBaHnst 40 CUX MOP OTHOCATCH K nepu-
depunmn NNHIBUCTUKN.

J1. C. BbIrotckuii nucarn, 4Tto YenoBek ycBa-
MBaeT 3HayeHus uBeTa U3 POOHOWN KynbTypbl.
lNpn npoBegeHMM SKCNEPUMEHTOB C TpEXMe-
CAYHbIMU OE€TbMU OH BbISICHW, YTO OHWM XOPOLLO
pasnuyalroT LBeTta U (opmMbl reOMeTpUYECKUX
dpuryp. OgHaKo ¢ Te4eHNeM BpeMEHU BOCNpUs-
TME uBeTa M3MEHSETCS N0 Mepe B3POCINEHNS U
pasBMTUSA MbILUNEHNSA, KOHO NpeacTaBnseT co-
0ol ckopee AMHAMMYECKOe, YeM cTaTu4deckoe,
obpasoBaHue» [Beirotckui 2014: 464].

Byaoyun pebGeHkoM, 4YenoBeKk COOTHOCUT
pasnuyHble NpeamMeThbl C onpeaeneHHbIM LBe-
TOM, Hanpumep: CUHUA — HebOo, 3eneHbln —
TpaBa, Genbll — CHer, KpacHbll — COJfHLE.
HekoTopble CBA3M HACTOSbKO MPOYHbI, YTO OHWU
COCTaBMAOT A940pP0 CEMAHTUYECKOro nons, a co
BPEMEHEM C LIBETOM JIIHOAM HAYMHAKT COOTHO-
CUTb daxe NOHATUA. «Tak opMUPYIOTCSA 3Ha-
YeHUsi, OTHOCUMbIE HaMK K NpusgepHbiM obpa-
30BaHMSIM B CEMaHTUYecKkoM nofe uBeTa.

Y4yeHbIMU [OaBHO YCTaHOBMEHO, 4YTO UBET
OKasblBaeT BIIMSHME HE TOMbKO Ha 340pOBbE
yenoBeka, HO M Ha ero noBefeHue, MCUXUKY.
Ocobble LBETOBblIE CTMMYIbl OKa3biBalOT BO3-
OENCTBME Ha CO3HaHMWE NoAEN, NX 3pUTENbHBIN
onbIT N NaMATb, PUINONOTNYECKME U NCUXOSO-
rmyeckme ocobeHHocTn. [lopor uBeT pJaxe
CTUMYNUPYET BO3HUKHOBEHWE OMNpeAeneHHbIX
peakumi. Ewe NoraHH Bonbdradr N'éte nucan,
YTO «3TOT MMUP [OCTyNneH Ang BOCNPUATUS
TONbLKO B (popMe UBETHbLIX NSIOCKOCTEN pasnuy-
Hon sipkocTm» [Mecsay 2012].

M3yyeHne cemaHTUKM LBeTa B HacToslLlee
BpeMs SIBMNSeTCS OOHUM U3 Hanbonee nepcnek-
TUBHbLIX HanpaBfeHWn B NNHIBUCTUKE, CEeMaH-
TVKe, MeguumnHe, NCUXONorum n Apyrux Haykax.
M3yyeHnem LBeTa aKTMBHO  3aHWManucb
E. N. Topowko, A. Bexbuukasa, P.M. ®pym-
knHa, A.T1. BacuneBu4, C.T. Tep-MuHacoBa,
A. H. JleoHTbEB M fgpyrve, ogHako nogobHble
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KpacHbli UBeT, Hanpumep, HavyMHaeT COOTHO-
CUTLCA C TEMMOM W XapoWn, 3eneHbli — C oTabl-
XOM M paccnabneHuem, MOKOEM M Tak ganee.

BmecTe ¢ 3Tum ycBamBaloTCsa 3HaYeHus LBeTa,
CyLLleCTBYIOLLME B KynbType, B KOTOPOM pacTteT
pebeHok. Mo Mmepe B3pocneHnsa npennoyTeHne
TeX UNN WHbIX LIBETOB U3MEHSIETCA Nopg Bnus-
HMeM KynbTypbl W coumyma, a camu LBeTa
Ha4MHaT COOTHOCUTLCA C ONpeAeneHHbIMU
COLUMOKYNbTYPHBIMU SBNEHUAMU, KOTOpbIE CO-
CTaBnsAT nepugepuo ceMaHTU4ecKkoro nons
useta» [Hallock 2007]. MNMpn aTom npoucxoaut
cBoeoOpasHas MHTepuopusauusi  3Ha4YeHun
uBeta M3 KynbTypbl, Mpuvyem «napannensHo
noeTt opMmMpoBaHME MNNYHOCTHBLIX CMbICIOB,
KOTOpbIMK HagenseTcsa Kaxabin uBeT. Hemano-
BaXKHYl0 ponb BO BCEM 3TOM WUrpaeT A3blK, Ha
KOTOpOM roBopuT pebeHok. He Tonbko xyaoxe-
CTBEHHAs U HayyHas nuTepaTtypa, HO U cama
nekcuka ssblka HeceT B cebe uHopmauumio o
3Ha4yeHuAX LBeTa, CYLLeCTBYOLWMX B KynbType,
T.€. UuBeT [AeWUCTBUTENbHO MNO3HaeTcd uyepes
cnoso» [KygpuHa 2012].

[N peKkoHCTPyKUMM CUCTEMbI CeMaHTuye-
CKMX 3HA4YeHWI LBETOB Hamu Oblnn Mcnonb3oBa-
Hbl MeTOAbl MCUXONUHIBUCTUKU. B KadecTBe oc-
HOBHOro MeToAa Anst U3y4eHus HamBuayanbHbIX
CUCTEM 3HaYeHun LBeTa Obin BbiOpaH cBobon-
HbI PYNMOBOW aCCOLMATUBHbBIA SKCNEPUMEHT.

B pnaHHOM mccnegoBaHUM OCHOBHOW LIENbO
ObINO pelueHne OBYX 3adav:

1) paccmoTpeTb ABa LBeTa: XenTbli U CUHUA, —
KoTopble 00ragalT BaXHbIM  KyrnbTypHbIM
CMBICITIOM Y MHOIMMX HapOAOB;

2) BbISICHWUTb, KakMe MMEHHO oOpa3sbl BO3HM-
KalT y HOocuTenem aHrnminckoro M MCMaHCKoro
A3bIKOB B CBSA3W C YKa3aHHbIMW LBeTaMu, ux
CXOACTBO U OTNMYMe.

[na pasnuuHbIX FUHIBOKYNBLTYP CUHWA Y
XenTbln UuBeTa MMeT ocoboe 3HaHWe, OHU OT-
HOCATCS K NEPBUYHBIM, OCHOBHbIM LiBETAM.

B page nNUHrBOKyNbTYp XenTbin LBET ume-
€T MNONOXUTENbHbIE accouMalmm, OCHOBHbIE
accoumnaumn XenToro — 3TO YM, 3HaHUA, Mya-
poCTb, CamMoOOOCTaTOMHOCTb, nnogopoave U
3penocTb. JTOT UBET NpuaaeT 3Hepruu, ontu-
Mu3ma, ycrnokavBaeT u paccnabnsier. IMeHHO
XenTbl HOCUT HasBaHWEe WHTEenneKTyanbHOro
uBeta. OH NONOXNTENBbHO CKa3blBaeTCa Ha na-
MSATU, TBOPYECKON AEATENbHOCTU, CNOCOBCTBY-
€T MbICITUTENBbHOMY NPOoLECCy.

Ona 6onbliMHCTBA NOAEN XENTbI acco-
LMUPYETCA C COSTHUEM, NIISKEM W OTAbIXOM.
OTO UBET rocyaapCTBEHHOro chnara u npasgHu-
ka B McnaHun, uBeT Takcu B EBpone n Amepu-
Ke, UBeT OHOro M3 camblX MOMyMsipHbIX U, MO-
Xanymn, caMoro npoTMBOpPeYnBoro pyTbonbLHOro
knyba OkBagopa — «bapcenoHbiy.

MHaa cuTyauus cknagblBaeTtcss C CUHUM
usetom. OH ycrnokauBaeT, YypaBHOBELUMBAET,
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KoHTponvpyeT. CvHUIN MMeeT MHOXeCTBO OT-
TEHKOB, OKa3blBaloLMX cobCTBeHHblE addek-
Tbl. HacCbILWEHHbIN CUHUI — 3TO CMOKOWCTBUE,
MUPONOOMBOCTE U BE3MATEXHOCTb. TEeMHO-
CUHWNIA cumMTaeTcsa bonee TPEBOXHbLIM U Aenpec-
cvBHbIM UBeTOM. OH MOXeT BbI3biBaTb Hecno-
KoncTBo. CuHUIA LBeT cnocobeH norpysnTb ve-
noBeka B MUp WMMO3MKA, OH Takke SBNSeTCs
CVHOHUMOM MenaHxonun. ATmocdepa 6e3ms-
TEXHOCTW, KOTOPYKD OH HeceT, CxOAgHa C KOH-
cepBaTU3MOM.

B ncnaHckon NUHIBOKYNbTYPE CUHUIA — 3TO
useT OeBbl Mapuu, cumBon Heba, pas, BEYHO-
CTW, AYXOBHOCTWU, WCTUHbI U OOXECTBEHHOW
MyapocTu. B ncnaHckom sA3bike Takke nmeetcs
Lenbin psag nekcudecknx eauHuy, obpasoBaH-
HbIX Ha OCHOBE METOHUMMYECKOro nepeHoca
LBETOODO0O3HAYEHNS KCUHUIA» WU «TONYyGOoM».
Hanpumep: camisa azul — cuHWn BOPOTHUYOK
(pabounin), ¢ CMHMM LIBETOM TaKXkKe accouuupy-
0T 30HY ANs MAapKOBKM MalUMH Ha ONpeferieH-
Hoe Bpems (zona azul). Sangre azul osHavaeT
«ronybas KpoBb», BbICOKOE cCOLMarnbHOEe Mpo-
UCXOXOEHNE W apuUCTOKpaTU3M, a BblpaXKeHue
poner a uno de oro y azul o3Ha4aeT «oTYnTaTh,
paspyratb, pasgenatb nog opex». CornacHo
OaHHbIM HalLero 3KCMepuMeHTa, CUHUU B WC-
MaHCKOM $3blke UMEET HEeNTparnbHyl K MOomno-
XWUTENbHYKO OUeHKy. B aHrmmnckom sAsbike cu-
HUWA LBET accouumpyeTcs C KOPONeBCKOW Bra-
CTbl0 ¥  OnNaropoacCTBOM  NMPOUCXOXAEHMS.
Hanpumep: blue blood — npeacrasutenu Ko-
porneBckon damunun, Nayu OYeHb BbICOKOrO
npoucxoxaenns; blue book — odumumansHbin
OpuTaHCKUA NPaBUTENBCTBEHHbIV OOKYMEHT Ha
onpeferieHHyl0 TeEMy; CMUCOK fvu, 3aHuMMato-
Wnx rocygapcteseHHble pormkHocTn B CLUA;
blue ribbon(reband) — rnaeHbIn Npu3. B To xe
BpeMsl 3TOT UBET MOXeT oO3HayaTb 4YTO-TO
ockopbuTenbHoe, HenpaBunbHoe, rpyboe: blue
jokes — canbHble wyTKK, blue-sky ideas — ro-
nybele meytbl. To feel blue n to be blue B aH-
FMUNCKOM £3bIKE O3HavyalT «rpycTuUTb». [ns
xutenen JlaTMHcKo AMEpPUKN CUHUIA LBET CUM-
BONMU3MPYET B MNepByl0 odyepedb HeOO M Mope,
TaKKe CYHUWA LBET NPUCYTCTBYET MOYTU BO BCEX
dnarax K>xHO-AMEPUKAHCKOrO KOHTUHEHTA.

OKkcnepumMeHT

[nsa BbIABNEHMA accoumaTMBHbIX 3HAYEHUN
LBETOB ObINO NPUHSTO PELLEHNE UCMONb30BaTb
MeToq CBOOOOHOrO accouMaTMBHOIO 3KCrNepu-
MeHTa, KoTopbil, kak nucan E. ®. Tapacos,
«OTpaXkaeT 3aKOHOMEPHOCTb 4YenoBeYeCcKoro
CO3HaHW4A, 3aKniyarwLLyca B TOM, YTO sBre-
HUA peanbHOro Mupa, npegcrarline Yenose-
YeCKOMY CO3HaHUI0 B onpeferieHHON BpeMeH-
HOW WMNW NPOCTPAHCTBEHHOW OGnM30CTU, OTOO-
paxatoTcsa Takum obpas3om, 4TO Co3HaHue, Mo-
MUMO 0OpasoB ITUX ABMEHUN, PUKCUPYET Tak-
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Xe n nx 6nmsoctby [Tapacoe 1997]. C ero no-
MOLLbIO MOXHO OOBEKTMBHO onucaTb Ccylie-
CTBYyIOLLME B CO3HaHUM HOCUTENs A3blka acco-
LuMaTMBHbIE CBA3W CrOB, NPUAATb «3PUMOCTbY»
AA3bIKOBOMY CO3HAHWIO HOCUTENS onpeaeneHHo-
ro A3blka, Tak Kak accoumaTBHbIE CBS3W 3aBU-
CUMbl HE TOMbKO OT MHAMBMAYANbHOrO OnbiTa
YyenoBeka, HO U OT KOHTEKCTa KynbTypbl, B KO-
TOPOW XNBET YENOBEK.

Mpouenypa nNpoBeAEeHUA accouuaTUBHOMO
aKcnepvMeHTa Obina craHgaptHon. CTygeHTam
dakynbTeTa XypHanucTuUKM u cBasen ¢ obuie-
CTBEHHOCTbIO rOCy4apCTBEHHOIO yHMBEpcuTeTa
r. N'yasknnb (3kBagop) ObINO NpeanoXeHo Aatb
OTBET (peakuuio) Ha Kaxxgoe U3 CrioB-CTUMYMOB.
Mpu NnpeabaBneHnn cnoea-cTUMyna cTaBunachb
3ajava 3anucatb nepsBoe npullielwee Ha yMm
CrnoBo.

B Hawem cnyyae onpoc 6bin npoBedeH B
nuceMeHHon copme. CtygeHTam 6bin npeano-
KEH CMMCOK CMOB, Ha KOTOPblE HYXHO ObINo
HanucaTb peakuun. B kayecTtBe ctumyna 6binm
MCMNOMb30BaHbl HAMMEHOBAHUS LBETOB: XXEMTbIN
M cuHuin. 3Tn OBa ueTa 6biNM B3ATHI ANA 3KC-
nepuMeHTa, MOCKOMbKY OHM B MOSTHOW Mepe
«OTpaxawT KynbTYPHO-HALUMOHAmNbHbIA CMbICH
N XapakTep, KOTopble U ABMASITCA coaepXaHu-
€M HauMOHAamnbHO-KYNbTYPHON KOHHOTaUUW»,
npeacTtasnawoLwen cobon «Hopmy LLIEHHOCTHOMO
OCBOEHUSA Mupa, hakTop BHYTPEHHen feTtep-
MuHaumu noseaeHusay [Macnosa 2001: 54].

E.N.Topowko B cBoen paboTe MULIET:
«...KaK npaBuno, nog accouvaTMBHOW HOPMOM
NMOHUMAaETCHA COBOKYMHOCTb peakumi, cobpaHHas
NPMMEPHO OT rpynnbl MHPOPMAHTOB pasMepoM
1000 4yenoBeKk, HO MHOr4a 3TOT OOBEM MOXET
ObITb ,cyxeH* 1 go 500—700 yenoBek, a npu
HEeKOTOpbIX MCCreaoBaTenbCkux 3agadax — Ao-
nyckalTCs accoumaTBHble Nons o6bemom u o
100 eguHuuy» [[opowko 2001: 93]. B Hawem
akcnepumeHTe ydacteosano 302 skBagopua,
CTYOEHTOB TpeTbero Kypca gakyrnbTeTta XXypHa-
nucTukn YHusepcuteta [yaskuns, obyyaromx-
CA Ha OHeBHOM oTAeneHuu, n 166 amepukaH-
ueB, obyyarLmxcs B pa3nuyHbix By3ax Coeaw-
HeHHbIX LUTaToB. lMonyyeHHble AaHHble Obinu
cuMcTemMaTuampoBaHbl B oopme Tabnu,.

[ns cpaBHEHWS peakuuin ¢ UCNaHCKUMK UC-
nbiTyemMbIMK ObIfT MCNONB30BaH OMNPOC, NpoBe-
AeHHbin 1O. A. KapaynoBsbiM 1 nogpobHo onu-
caHHbIi UM 1 Mapuen Canuec lNnyr B coBmecT-
HoW paboTe «AccounaTuBHbIE HOPMbI MCMaH-
Cckoro u pycckoro ssblka» [Canuec Muyr 2001].
[MonyyeHHble JaHHble CPaBHUBANUChL C yKa3aH-
HbiM crioBapem [CaHnuyec lMuyr 2001], koTopbIN
OblN NPUHAT 3a 3TANOH SA3bIKOBOrO CO3HaHUSA
HOCUTENEN UCMaHCKOW NUHIBOKYNbTYpPbI, U CIO-
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BapeM Kuwa, KOTOpbI OTpakaeT HA3blkoBOe
CO3HaHMEe HoCUTENen aMepUKaHCKOW KynbTypbl
[Kiss 1973].

Ona cbopa maTepmana Obin MCNOMNb30BaH
cBOOOAOHbIN accouMaTMBHLIA 3KCNEPUMEHT C
dukcaumnen nepsoro oteeTa. Bpems, gaHHoe
0N OTBETa Ha KaxJoe CroBO-CTUMYI, COCTaB-
nsano okono 5—6 cekyHa. Bbino npuHATO pe-
LeHMe o03arnaBuTb 30HbI rewTansToB C NOMO-
L CNOB KMO, Ymo, Kakou, 0enamsb, 20e. [Ans
aHanm3a MonyyYeHHbIX AaHHbIX Obln MCNoMnb3o-
BaH CEMaHTUYECKUi rewwTanbT, NPeaoXeHHbIN
HO. H. Kapaynosbim [CaHuec Muyr 2001].

Kmo — nuuo, accounmpyemoe co CroBOM-
cTumynom (Hanp., abuela (6abywka) — morena
(MynaTka, OOCM. «LBET KOXM KaK KOPUYHEBbIN
caxap»), abuelo (aegyweka));

4Ymo — npepgmeT, accoumMmpyemblii CO CIlo-
BOM-CTUMYynom (Hanp., hogar (gom), historias
(nctopun), tercer edad (noxwunasi, AOCMNOBHO

«TpeTu Bo3pacT»), tradicion (Tpagunums),
hospital (6onbHuua)).
Kakoli — wHTerpanbHble MNpuU3Haku, pac-

cMaTpuBaemble CO CTOpPOHbI Habnwogartens, u
OLEHOYHble XxapakTepuctuku (Hanp., adorable
(oboxaemas), carifiosa (nobswas), generosa
(BenukogyLiHas)).

Henamb — pgencTBne, accouumMpyemoe co
cnoBoM-cTumynoMm (Hanp., alegria (pagoctb) —
compartir (genuThb)).

Kak — oueHka, 0bbI4HO BbipaxaeTcs Hape-
ynamu (Hanp., alegria (pagoctb) — temporal
(BpeMEHHO)).

CrniosocoyemaHue / 8bipaxkeHue — CrnoBoO-
COYETaHWs!, YCTOMYUBLIE BbipaXKeHusi, dopaseo-
norunyeckne obopoTbl (Hanp., enemy (Bpar) —
of the state (rocygapctea)).

lMpoyee — cnoBa-peakumu, KOTOpble He
nogaasanuncb Knaccudukauuu.

O6cyxaeHue pe3ynbTaToB

B uenom nony4yeHHble pesynbTaTtbl HE BCe-
roa coenajanu C KNacCUYecKoW NUMHIBOLBETO-
BOW KapTMHOW, XapakTepHOW Ans MWChaHLUeB,
3KBagoOpLEB M amepukaHueB. JTOMY BUOUTCH
OBe BO3MOXHble MPU4YMHbI: creumduka akcne-
pumeHTa (aHanu3npoBanUCb WMMEHHO MNepBble
npvwelwne B rofioBy UCNbITYyeMbIX accouua-
U1K, @ HEe COOTHOLLEHUE YaCTOTHOCTU MONOXU-
TENbHbIX W OTpULATEeNbHbIX 3Ha4YeHUrn nyTem
CMOLWHON BbIOOPKM MO UMEKLLENCA B A3blKe

LBETOOOO3HAYaLWEN JEKCUKE) U MONoJown
BO3PACT MCMbITyEeMbIX.
MpuBegem pesynbTaTthl accouMaTUBHOIO

3KCMepuMeHTa A CTUMyna «KENTbIN» (CM.
Tabn. 1—4).
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OkBagopubl (MCNaHCKNA A3bIK), cTUMyn amarillo (xénmeid)

Tabnwuua 1

30HbI

Accouumartsbl

Bcero

K70 (4enosek)

chino (kutaeu) — 2 /0,66 %

0,66 %

Yo

sol (conHue) — 104 / 34,44 %; Barcelona («bap-
cenoHa», mectHasa yTbonbHasa komaHga) — 58 /
19,2 %; pollito (nTeHunk) — 22 / 7,3 %; guineo
(rvHeo, Bup 6aHaHoB) — 14 / 4,64 %; jirafa (xun-
pad) — 14 / 4,64 %; oro (3onoto) — 12 / 3,97 %j;
patito (xBoctuk) — 10 / 3,31 %; maiz (Kykypysa) —
7 1 2,32 %; color (uet) — 6 / 1,98 %; allegria
(papoctb) — 5/ 1,66 % ; pagaro (ntnuka) — 5/
1,66 %; banana (6aHaH) — 4 / 1,32 % ; lapiz (ka-
paHgaw) — 4 / 1,32 %; mango (maHro) — 4 /
1,32 %; papaya (nanamnsa) — 4 / 1,32 %; taxi (tak-
cn) — 4 | 1,32 %; pantalones (6ptokn) — 2 /
0,66 %; el idolo (vgon) — 2 / 0,66 %; esperanza
(hapexpa) — 2 / 0,66 %; flor (usetok) — 2 /
0,66 %; futbol (dpyT60n) — 2/ 0,66 %; luz (cBET) —
2/ 0,66 %; pais (rocynapctBo) — 2 / 0,66 %; pifia
(aHanac) — 2 / 0,66 %; pollo (kypuua) — 2 /
0,66 %; semaforo (cBetodop) — 2 / 0,66 %;
dudas (comHeHnnst) — 1/ 0,33 %

298

98,68 %

Kakon

[Denatb

Kak

bello (kpacnBo) — 2/ 0,66 %

CnoBoco4eTaHne

Mpoyee

Bcero

100 %

AMepuKaHUpbl (aHrMMINCKUIA A3bIK), cTUMyn yellow (xénmeid)

Tabnuua 2

30HbI

Accouumatsbl

Bcero

KT0 (4enosek)

Yto

sun (conHue) — 61 / 36,7 % ; duck (ytka) — 15/
9,03 %; wheat (nweHuua) — 14 / 8,43 %; sunflower
(noaconHyx) — 12 / 7,23 %; banana (6anaH) — 8 /
4,8 %; corn (kykypysa) — 6 / 3,6 %; pineapple
(anaHac) — 6 / 3,0 %; pencil (kapaHgaw) — 5 /
3,01 %; cheese (cbip) — 4 / 2,4 %; The Simpsons
(CumncoHbl) — 4/ 2,4 %; cab (takcn) — 3/ 1,8 %;
colour (uset) — 3 / 1,8 %; ring (3BOHOK) — 3 /
1,8 %; submarine (nogsoaHas nogka) — 3/ 1,8 %;
gold (3omoto) — 2 / 1,2 %; cream (kpem) — 2 /
1,2 %; a flower (uBetok) — 2 / 1,2 %; mango (maH-
ro) — 2/ 1,2 %; orange (anenscuH) — 2 / 1,2 %j;
sunset (3akat) — 2 / 1,2 %; flag (dnar) — 1 /
0,6 %; fruits (dppykTel) — 1/ 0,6 %; home (aom) —
1/ 0,6 %; shirt (pybawka) — 1 / 0,6 %; stoplight
(cBeTobop) — 1/ 0,6 %; taxi (takcn) — 1/ 0,6 %;
whisky (Buckn) —1/0,6 %

166

100 %

Kakon

Denatb

Kak

CnoBoco4yeTaHue

IMNpoyee

Bcero
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Ta6bnuua 3
WMcnaHubl (McnaHckmin 93bIk), ctumyn amarillo (xénmeid)
30HbI Accoumnatbl Bcero
KTo (4yenosek) — — —
luz (cBet) — 7 / 11,67 %; fuego (oroHb) — 4 /
6,67 %; dia (geHb) — 3 / 5 %; felicidad (cuactbe) —
3/ 5%; alegria (pagoctb) — 2 / 3,33 %; camino
Hro (nyt) — 1 /%.,66(50; dinerg (neHbrn) — 1/ 1,66 %; 23 | 383%
tierra (3emns) — 1/ 1,66 %; naranjo (anenbcuH) —
1/1,66 %
verde (3eneHbin) — 9 / 15 %; rojo (kpacHbin) — 8 /
13,3 %; alegre (Becenbin) — 5; pequefio (maneHb-
Kakon k) — 3 / 5 %; rico (boratble) — 3 / 5%; oscuro | 31 | 51,7 %
(TemHbIn) — 2 / 3,33 %; dorado (3onoton) — 1 /
1,66 %
atardecer (nosgHo Bedepom) — 1 / 1,66 %; mentir
fenary (nrate) — ! /1,66 % ; qu%mazr (keun)—1/166% |° |°%
Kak el bien (xopowo) —3/5 % 5%
CnoBocoyeTaHune — — —
MMpoyee — — —
Bcero 60 | 100 %
Ta6nuua 4

CoOTHOLIEHNE CEMAHTUYECKUX 30H accoumaToB Ha ctumyn xénmeid (amarillo, yellow), %

30HbI 1. OkBagopupbl 2. AMepuKaHLbl 3. VcnaHupl
(McnaHcKui A3bIK) (aHrMMINCKUIA A3bIK) (ncnaHcKui A3bIK)
KT0 (4enoBek) 0,66 0,00 0,00
YT0 98,68 100,00 38,30
Kakon 0,00 0,00 51,70
Henatb 0,00 0,00 5,00
Kak 0,66 0,00 5,00
CnoBocoyeTaHne 0,00 0,00 0,00
Mpoyee 0,00 0,00 0,00
100
00 98,68
80
60
51,7
40 88,3
20 +
5 5
0,66 ﬁ 0,66 lj
0 = — L I = _I— — S
s{:\o <0 ésx* &0 \{_’8{‘ Q“\e &
@ Q'?’Q &é@ <\Qo‘*
o
o‘b
S

Puc. 1. CooTHOLIEHNE CEMaHTUYECKUX 30H accoLumaToB Ha ctumyn xénmeid (amarillo, yellow), %
MpuM. m — akBagopubl (MCNAHCKNIA 513.), 0 — amepuKaHLbl (aHIMUACKUMIA 93.), m — MUcnaHLUbl (MCNaHCKn 13.)

7



UHuxmnBotkuHa A. B. Monutnyeckaa nuHremuctuka. 2019. Ne 4 (76). C. 73—82.

Y askBagopueB (cMm. Tabn. 1) 60NbLWNHCTBO
accoumaumi cocpegoTOYEHO BOKPYM MOMOXM-
TenbHbIX abCTPaKTHbIX MOHATWN, CBSA3AHHBLIX C
MUPHOM XM3HbIO, TaKUX KaK padocTb, Hagexaa.
B aTy e rpynny BKMOYAOTCS Takue MOHATMSA,
KaKk ConHue, NTEHYUK W Xupad Kak CUMBOS
xenToro useta. OcTanbHble accoumauun B oc-
HOBHOM MpeaMeTHbl W NULLEHbI NOMNOXUTENb-
HbIX UK OTpULLATENbBbHBIX KOHHOTaLUI.

B otnuume oT 3kBagopLeB, Y amepuKaHLEeB
DOONbLUMHCTBO accounaumin — npeamMmeTHble 6e3
KOHHOTaLMM U C NOMOXUTENbHBIMU KOHHOTaLM-
AMK; abCTpaKTHbIE MOHATUA TOXE MPUCYTCTBY-
0T, HO UX COBCEM HEMHOrO (CM. Tabn. 2).

[na ncnaHues xenTbi LBET accouumpyeT-
CcA C abCTpakTHbIMM MOHATUAMW, TakMMK Kak
cyacTbe, pagocTb 1 Becenbe (cM. Tabn. 3).

PesynbTaTbl conoctaBneHnss npuMBedeHbl B
Tabnuue 4 1 Ha pucyHke 1.

PucyHok 1 nokasbiBaeT, 4TO, NOMUMO YyxXe
YNOMSIHYTbIX, UMEIOTCS U CXOACTBA, U pasnnyng
B CTPYKType accoumaTMBHOIO Mons cTumyna
6enbiti (amarillo, yellow) y akBagopues, ucnas-
ueB 1 amepukaHueB. B 30He kmo npucyTtcTeyeT
e[MHNYHas accoumnaumsa TOMbKO Yy 3KBaJOpPLEB,
XEenTbIA UBET ANA HUX accouMMpyeTcs C Kutam-
uamu. B 30He ymo accoumaumm y BCEX Tpex
rpynn 4acTu4yHO CXOXW. [Ans akBagopues, Kak u
ANS aMepUKaHLIEB, XENTbIM SIBMSIETCS B NEPBYIO
ovepenb sol u sun — «conHue» (34,44 % —

akBagopubl, 36,7 % — amepukaHubl). Ona mc-
MaHUEeB XenTbli — 3TO TakKe CUMBON CBETAa,
OrHst 1 cyacTbs. Camol 4acTOTHON accoumaLm-
en y wucnaHueB sBnsaetca luz (ceem; 7 —
11,67 %) v fuego (o2oHb; 4 — 6,67 %). B otnu-
yMme OT 9KBAJOPLIEB M UCNAHLEB, Y aMepuKaH-
ueB accouvaumm 0Oonee KoHKpeTHble: duck
(ymka; 15 — 9,03 %); wheat (nweruua; 14 —
8,43 %); sunflower (nodconHyx; 12 — 7,23 %).
CnegyeT Takke OTMETWUTb, YTO U3 Tpex rpynn
ONs rpynnbl  MCMaHUEB accoumaTbl XKenToro
uBeTa 3adMKCMpOBaHbl B HavMbOMbLUEM KOSM-
4yecTBe 30H, @ Yy aMepUKaHLUEB — B HauMeEHb-
wem. B 30He kakol y akBagopLEB 1 amepukaH-
LeB peakuum He nocnegosano. McnaHupbl xe
npwu OTBETE Ha BOMPOC «KaKOM?» N npeabsBre-
HUM CMOBa-CTUMyNa «XKEeNTbl» AaHHbIN LBET
BooOLLEe MpourHopupoBanu WM OTMETUNN COo-
BEPLUEHHO Apyrue uBeTa, No3ToMy Y MCMaHLUEB
B 30HY KaKkoUl BOLUNWN pasHble LBeTa: verde (3e-
nexbili; 9 — 15%) wn rojo (KpacHsbil; 8 —
13,3 %).

B tabnuuax 5—7 npuBeaeHbl pe3ynbTaThbl
accoumaTMBHOIO 3KCrepumeHTa Ans cTuMyna
«CuHURY. Cpean nepBUYHbIX accoumauunm y
BCEX IPyNnn UCMbITYEMbIX CUHUI CONOCTaBMSET-
Csl C BOOOW: OKeaH, Mope, peka — W 3TO coBna-
AaeT C KIacCM4eCKon KapTUHOW, BbISBIIEHHON
nocpeacTBOM aHanusa B LBeTOOOO3HavaroLemn
NeKCUKe COOTBETCTBYHOLLNX SI3bIKOB.

Ta6bnuua 5

OkBagopubl (MCNAHCKNA A3bIK), CTUMYN azul (cuHul)

30HbI

Bcero

AccouumaTthbl

Kto (4yenosek)

principe (npuHy) — 2/ 0,66 %;

0,66 %

YT0

mar (mope) — 110 / 36,42 %; cielo (He6o) —
72 | 23,84 %; Emelec («Omenek», mecTHasd
¢yT60nbHasa komaHga) — 33 / 10,9 %; oceano
(okeaH) — 21 / 6,95 %; Facebook («®derc-
6yk») — 10 / 3,31 %; agua (Bopa) — 8 /
2,65 %; ojos (rmasa) — 6 / 1,99 %; pagarito
(nTuka) — 6 / 1,99 %; playa (nnsx) — 6 /
1,99 %; auto (aBTO0) — 3/ 0,99 %; esfero (cpe-
pa) — 2 / 0,66 %; futbol (dpyt6on) — 2 /
0,66 %; jean (okuHcbl) — 2 / 0,66 %; mes (Me-
cauy) — 2 / 0,66 %; pagaro (ntuua) — 2 /
0,66 %; pantalon (6ptokn) — 2 / 0,66 %; piscina
(6accenH) — 2 / 0,66 %; pluma (nepo) — 2 /
0,66 %; romantica (pomaHTnka) — 2 / 0,66 %;
vestido (nnatee) — 2/ 0,66 %; zafiro (cancup) —
2 / 0,66 %; mi color favorito (Mon nGUMbIN
uBet) — 1/ 0,33 %; reloj (4acbl) — 1 /0,33 %

299

99 %

Kakon

Jenartb

Kak

CnoBoco4yeTaHue

Mpouee

no me gusto azul (MHe HpaBuTCa cuHmun) — 1/
0,33 %

Bcero

302
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AmepuKaHLbl (aHIMMIACKUIA A3bIK), CTUMYI blue (cuHuRn)

Tabnwuua 6

30HbI

Accoumnartbl (amepuKaHLUbl)

Bcero

KTo (4yenosek)

Yto (npeamer)

sea (mope) — 51/ 12,66 %; ocean (okeaH) — 41 /
24,7 %; sky (Hebo) — 16 / 9,64 %; pool (bac-
cenH) — 14 / 8,43 %; jeans (mxuHcbl) — 9 /
5,42 % ; water (Boga) — 8 / 4,8 %; eyes (rmasa) —
5/ 3 %; car (MmawwvHa, aBTomobuns) — 3 / 1,8 %j;
pen (pyuka) — 3/ 1,8 %; river (peka) — 3/ 1,8 %;
shoes (Tydponn) — 3 / 1,8 %; beach (nnsx) — 2/
1,2 %; whale (kut) — 2 / 1,2%; facebook
(«Dencbyk») — 1/ 0,6 %; freedom (cBobopa) —
1/ 0,6 %; pencil (kapangaw) — 1/ 0,6 %; power
(cvna) — 1/ 0,6 %; shorts (wopTtel) —1/0,6 %

165

99,4 %

Kakon

Henatb

Kak

forever (Hascerga) — 1/0,6 %

0,6 %

CnoBoco4eTaHue

Mpoyee

Bcero

100 %

WMcnaHubl (McnaHCKMi 93bIK), CTUMyn azul (CUHWIA)

Tabnuua 7

30HbI

Accouuarsbl

Bcero

Kto (yenosek)

nino (peberHok) — 2 / 1,4 %; familiar (uneH ce-
mbu) — 1/ 0,7 %; hombre (4enosek) — 1/ 0,7 %;
nifa (ManeHbkas gesodka) — 1 / 0,7 %; tio (as-
aa)—1/0,7%

4,22 %

Yt0

ojos (rmasa) — 14 / 9,9 %; noche (Ho4yb) — 6 /
4,2 %; rio (peka) — 5/ 3,52 %; dia (aeHb) — 4 /
2,8 %; la mafana (ytpo) — 3 / 2,11 %; bosque
(nec) — 2 / 1,4 %; esperanza (Hagexga) — 2 /
1,4 %; felicidad (cyactee) — 2 / 1,4 %; boca
(poT) — 1/ 0,7 %; casa (aom) — 1/ 0,7 %, Dios
(bor) — 1/ 0,7 %; fuerza (cuna) — 1/ 0,7 %; luz
(cBeT) — 1/ 0,7 %; palabra (cnoso) — 1/ 0,7 %;
vida (kmn3Hb) —1/0,7 %

45

31,7 %

Kakon

rojo (kpacHbl) — 29 / 20,42 %; verde (3eneHbln) —
22 / 15,5 %; agua (Boga) — 15 / 10,56 %; negro
(4yepHbIn) — 5 / 3,52 %; blanco (6enbit) — 4 /
2,8 %; limpio (uvctein) — 3 / 2,11 %; grande
(6onbwon) — 1 / 0,7 %; hermoso (kpacuBbin) —
1/ 0,7 %; inteligente (ymHbin) — 1 / 0,7 %; libre
(cBoGogHbIN) — 2/ 1,4 %

83

58,5 %

HenaTtb

prometer (o6ewats) — 2/ 1,4 %; tener (MmeTb) —
2/1,4%

2,8%

Kak

bien (xopowo) — 3/ 2,11 %; el bien (xopowwo) —
1/0,7%

28%

CnoBocoyeTaHune

Mpouee

Bcero

142

100 %

79
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Ta6nwvua 8
CooTHOLWEeHMe ceMaHTMYEeCKUX 30H accoLmMaToB Ha CTUMYN cuHul/azul/blue, %
30HbI 1. QkBagopubl 2. AmepuKaHLUbl 3. NcnaHupbl
(ncnaHckMin A3bIK) (aHrNNCKMIN A3bIK) (ncnaHckmi A3bIK)

KT0 (4enoBek) 0,66 0,00 4,22
YT0 99,00 99,40 31,70
Kakom 0,00 0,00 58,50
Jenatb 0,00 0,00 2,80
Kak 0,66 0,60 2,80
CnoBocoyeTaHune 0,00 0,00 0,00
Mpouee 0,33 0,00 0,00
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Puc. 2. CooTHOLIEHME CEMAHTUYECKUX 30H acCOLMaTOB Ha CTUMYIN cuHul/azul/blue
Mpum. m — 3KBagopLbl (MCNAHCKMI 53.), O — amepuKaHLbl (aHIMUACKUIA S3.), m — ncnaHubl (MCMaHCKUA A3.)

PesynbTatbl conocraBneHus npvBedeHbl B
Tabnuue 8 n Ha rpacvmke Ha pUCyHke 2.

Tabnuua un rpacuk nokasbiBalwT, 4YTO B
CTPYKTYpE accounaTtMBHOIO Mnomnst CTuMmyna cu-
Hul (azul, blue) y skBagopueB, MCMaHUEB U
aMepuKaHLLEB UMEHTCS CXOACTBA U pasnuyus.
Kak n B cnyyae ¢ xenTbiM, U3 Tpex rpynn ans
rpynnbl MCNaHUeB 3aduKCUpPOBaHO NS acco-
LMaToB XenToro uBeta Havbonbluee Korude-
CTBO 30H, @ Yy aMepuKkaHUeB — HauMMeHbLUee.
OpgHako B LLerioM Mo CPaBHEHMIO C XXeNTbIM AN
CVHero 3agencTBoBaHo 6onbLUe 30H.

B 30He kmo accoumaTtbl NPUCYTCTBYIOT TOMb-
KO Y UcnaHLeB 1 3KBaJopLeB. Y aKBagopLeB Cu-
HWI BbI3bIBAET accoumaumio principe (MpuHy; 2 —
0,66 %), 4YTO HeyaMBUTENbLHO, NOTOMY 4TO CU-
HUA — STO CUMBOSIMYECKMIN LIBET KOPOIEBCKOM
BnacTu. Y UCNaHUEB e CUHUIN accoummpyeTcs ¢
pebGeHKOM 1 YNeHOM ceMbM: nifio (pebeHok; 2 —
1,4 %), familiar (4neH cembu; 1 — 0,7 %).

Camoe 0Gornbluoe KONMMYecTBO accouumaumnm
HaxoauTcsa B 30He ymo. [Npu aTOM aKkBagopLbl U
amepuKaHubl NPOAEMOHCTPUPOBANU  CXOXue

80

peakunn — 1) akBagopupl: mar (mMope; 110 —
36,42 %); cielo (Hebo; 72 — 23,84); 2) amepu-
KaHUbl: sea (Mope; 51 — 12,66 %); ocean (oke-
aH; 41 — 24,7 %); sky (Hebo; 16 — 9,64 %).
[ns ucnaHueB Xe CUHWIA UBET accouumnpyeTcs
C rnasamm u Houbto: 0jos (enasa; 14 — 9,9 %);
noche (Hoyb; 6 — 4,2 %). 340eCb MOXHO YyBU-
0eTb, YTO CUHUIA He TONbKO LBET Heba, HO u
LBET HOYM, MOXET acCoLUMPOBaTLCHA C Marmen,
HEMOHATHBIMW BeLlamMu, KONJOBCTBOM, yrHeTe-
HMeMm n paHaTM3MOM.

B 30He kakol accouuauun npucyTCTBYHOT
TOSMbKO Y UCMaHLIEB, M B 3Ty 30HY BOLUSM pasHble
uBeTa: rojo (kpacHbil; 29 — 20,42 %), verde (3e-
nenbil; 22 — 15,5%), negro (4epHbild; 5 —
3,52 %) n paxe blanco (6enkit; 4 — 2,8 %), HO
He cuHuiA. OBbsACHEHME 3TOMY (haKTy elle npea-
CTOUT HanTW.

3aknrovyeHue

CpaBHeHue TMNOB accouuaumi no npusHa-
KaM «abcTpaKTHble / MpegMeTHbIE» N «MONOXM-
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TenbHble / OTpuuaTenbHble /| HeWTparbHbIE»
nokasano, 4YTo BOCMpUATUE XeNnToro useTta uc-
naHLamMn He3HauyuTenbHO CoBnagaeT C BOCMpu-
ATMEM [AHHOrO LBeTa 3KBadopLamu U amepu-
KaHuamu, Ons 3TOW rpynnbl XapakTepHa BbICO-
Kasi YaCTOTHOCTb MOMOXUTENbHBLIX aBCTPaKTHBLIX
NoHATMIN. YTO KacaeTca cnekTpa u Konuyectea
NPeAMETHbIX 3HAYeHWA, TO Y MCNaHLEB OHM
lwmpe, 4Y4emM Yy 3KBaJOpLEB W aMepuKaHUEB.
Y amepuvkaHueB npeobnagaloT npegMeTHble
HeWTpanbHble 3HadeHus. B Bocnpusitum cmuHero
LuBeTa Camble 4YacTOTHble accounaumm okasa-
NMCb CXOXMMM ANsi BCEX IPYNM: OHU CBS3bIBaNM
CVYHWIA LBeT C BoOoW U HebGom (okeaH, Mope,
peka, He60). OTO OOBACHAETCS TEM, YTO CUHUIA
ABNsieTCA CUMBOSIOM Heba M BOAbl BO MHOTUX
KynbTypax.

AHanu3 CTPYKTYpbl accouuaTvBHOrO MNons
no 30HaM KMo, Ymo, KakK, Kakol, delicmsue n
HEKOTOPbIM APYrMM MO3BONWUIT ONPEAEnUTb CO-
OTHOLUEHME CEMaHTUYECKMX 30H U CpefHue
NPOLEHTbI NO KaXkAoW 30He, a Takke Konude-
CTBEHHbIV «BECY» pas3nuyHbIX 30H. HanbonbLuen
Nno Becy 30HOM Yy BCEX IPynn UCMbITYEMbIX OKa-
3anacb 30Ha Ymo.

Pasnnune accoumaumii ucnaHueB, SKBagop-
LEB M amepuKaHLEB Ha OAWH WU TOT Xe CTUMYN,
BbISIBIIEHHOE B XOAE 3KCMepuvMeHTa, MOoATBep-
Xgaet TOT dpakT, 4Yto uctopwusi, dmnococpumsa n
KynbTypa pasHblX HapOLOB OKa3blBalOT BUsIHWE
Ha ¢opMMpoOBaHME WX SI3bIKOBOFO CO3HAHWS U
A3bIKOBOW KapTUHbI MMpa, OTpaaroLlen cBoeob-
pasve ux B3rnsigoB Ha mup. Mexay Tem apyrue
dakTopbl, Hanpumep BO3pPacT, MOryT BHOCUTb
CYLLECTBEHHbIE KOPPEKTUBbI B  KIACCUMYECKYHO
NMHrBOLBETOBYIO kapTuHy. B aTol cBdA3u B nep-
cnekTMBe wuccrnefoBaHns Obino Obl MHTEpPECHO
CpaBHUTb pe3ynbTaTbl, NOMyYeHHble OT MOMOAbIX
UCMbITYEMBIX, C pe3yrbTaTaMn Mo WUCMbITYyeMbIM
CTapLuero Bo3pacrTa.
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ORCID ID: 0000-0002-4297-2364

M E-mail: yana.inzhivotkina@ug.edu.ec; bp.ru@mail.ru.

JIMTEPATYPA

1. AcraxoBa SI. A. lIBetooOo3Ha4YeHHsI B PYCCKOM SI3BIKOBOI
KapTHHE MUpa : JHC. ... Kaud. ¢puion. Hayk : 10.02.01 / Actaxosa
Slna AnekceeBHa. — M., 2014. 234 c.

2. BexOunka A. OGo3HaueHHs LBETa H YHHBEpPCAIHU 3pPH-
teapHOro Bocupusitus // S3vik. Kynerypa. Ilo3nanue / A. Bex-
oumka. — M. : Pycckue cnoapu, 1996. C. 231—290.

3. Beirorckuit JI. C. Mbiuienne u peus. — M. : Jlupekt-
Menua, 2014. 570 c.

4. Topomko E. V. MHTerpaTnBHAs MOJEIb CBOOOJHOTO acco-
LHAaTUBHOTO JKcIepuMeHTa. — XapbkoB ; Mocksa : PA — Kapa-
Benta, 2001. 320 c.

5. Kynpuna A. B. PexoHCTpyKnus CEeMaHTHYECKHX IIPO-
CTPaHCTB OCHOBHBIX IIBETOB Ha IIpHUMepe TpeX KyJbTyp (aHIIIo-
SI3BIYHON, PYCCKOSI3BIYHOM M HEMeLKOs3bl4HOi) // KyabTypHo-
uctopuueckas ncuxonorus. 2011. Ne 2. C. 114—124.

6. MacnoBa B. A. JIuarsokynsryponorus. — M. : Akagemus,
2001. 208 c.

7. Men H. I'. AccouiatiBHBIC CTaHIAPTHI B UCIIAHCKOM U pycC-
CKOHl OLIEHOYHOII KapTuHE MHUpa (Ha MaTepuaie JISKCHUKH H ¢pa-
3eonorun) // Bect. C.-Ilerep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Bpm. 3.
Y.2.C.201—203.

8. Mecsiy C. B. Horan Bonbgranr ['€re u ero yuenune o 1sere.
Y. 1. M. : Kpyrs, 2012. 464 c.

9. Pycckwuii accormatuBHbIi cioBapb. B 2 1. T. 1. Ot ctumyna
k peakuuu / YO. H. Kapaynos, I'. A. Yepkacosa, H. B. Yumuesa,
E. ®. Tapacos, 1O0. A. Copokun. — M. : ACT : Acrpeins, 2002.
784 c.

10. Pycckuit accommaTuBHEI cnoBaps. B 2 1. T. 2. Ot peakunn
k crumyny / ¥0. H. Kapaynos, I'. A. Yepkacosa, H. B. Ydumire-
Ba, E. ®. Tapacos, }0. A. Copokun. — M. : ACT-Actpersb,
2002. — 992 c.

11. Canuec Ilyur M., Kapaynos 1O. H., Uepkacosa I". A. Acco-
[MaTHBHbBIE HOPMBI MICIIAHCKOTO U PYCCKOTo si3bIka. — M. ; Man-
pun : A36ykoBHHK, 2001. 496 c.

12. Cenup 3. U36panHbie TPYIbl 1O SI3BIKO3HAHUIO U KYJIBTY-
pornorun. — M., 1993. 270 c.

13. TapacoB E. @., Tapacosa M. E. HccnenoBanue acconua-
THBHBIX MOJICW MpEeICTaBUTENel Pa3HbIX KyibTyp // MeHTab-
HOCTh POCCHSH (Crienuduka CO3HaHHS OONBIIMX TPYII Hacele-
uus Poccun) / mox obwr. pex. U. I'. Iybosa. — M. : Mmumx-
KkoHTakT, 1997. C. 253—257.

14. DneKTpOHHBIH acCOIMATHBHBIN CIIOBAPh AHTJIMICKOTO SI3BI-
ka [Dnextponnsiii pecypc]. URL: http://it-claim.ru/Anna/public/
Public_Statya/ElAssotsSlovarAngl/ElAssotSlovarAngl.htm (mara
obpamtenns: 14.02.2019).

15. Hallock J. Colour Assignment [Electronic Resource]. 2007.
URL: http://www.joehallock.com/edu/COM498/preferences.html.

Blue and Yellow Color Associations in the Consciousness
of Native Speakers of English and Spanish

ABSTRACT. Semantic color associations in different cultures have attracted the attention of researchers not once.
Within the framework of a culture, a certain color has similar associations, though color associations of different peoples are
usually not the same. Each color has its own typical characteristics in the collective linguistic consciousness of a concrete
linguistic community. The given article analyzes two colors which can be interpreted as cultural markers (yellow and blue)
with a certain cultural significance for many peoples. The purpose of the experiment consisted in the attempt to find out what
images emerged in the minds of Spaniards, Ecuadorians and Americans when they were offered a stimulus in the form of the
name of a color and to identify the similarities and differences between these images. The images were identified via a free
associative experiment and analyzed according to the associative field zones. The results obtained show the similarity and
difference in the number of associates and the peculiarities of their distribution across the associative field zones, as well as
indicate the divergence from the color-related worldview traditional for the three cultures (which was determined on the
basis of reliable associative dictionaries). The Ecuadorians, as well as the Americans, associated the yellow color primarily
with the sun; for the Spaniards it was predominantly the symbol of light, fire and happiness. The Americans had more con-
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crete associations: “duck”, “wheat”, and “sunflower”. The blue color was associated by all groups of those interviewed first
of all with water and the sky; for Ecuadorians it was also a symbol of the Royal power; for Spaniards it was symbolically

associated with the child or member of the family.
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Introduction sion to the issue: the Internet allows the so-
called global consumer [Torelli, 2011; Torelli,
2013; Torelli, 2015] to purchase goods from any
country in the world or find out about the ser-
vice he or she needs and visit the country that
offers it. It is the English language that makes
this global trade possible. Unfortunately, Eng-
lish spoken by an average global consumer
leaves much to be desired. This fact, again,
poses a new challenge for the designers of
commercial advertising: they have to develop
some means to mitigate the loss of information,
which inevitably results from the poor level of
English their target audience possesses, and
find a way to influence their consumer behav-
iour.

Despite the target differences between so-
cial and commercial advertising [Kameneva,
2015; Tupikova, 2013], they share a number of
functions and employ the same principle of in-
formation delivery. The manipulative potential of
the visual component of various creolized texts
is not a matter of economics alone: it gets much
attention from linguists, culture experts, political
sociologists, psychologists, and historians [An,
2007; Arnheim, 1969; Feinstein, 1982; Lock
2003; Mishra 2017; Sifaki, Papadopoulou 2015;

© Kameneva V. A., Rabkina N. V., 2019

Mass migration, global market, cultural in-
tegration, and mass tourism have shaped new
economic, social and cultural realia. In the so-
cio-cultural aspect, we are witnessing the pro-
cess of globalization in the sphere of those so-
cial issues that are relevant all over the world,
e.g. environmental pollution, global warming,
family violence, violation of women’s rights, etc.
As a result, experts in social advertising are
facing a new challenge: they have to find a new
nonlinguistic but equally effective means [Hall,
2002; Kover, 1995; Mackenzie, 1986] to target
the global recipient of diverse cultural back-
ground and superficial grasp of English.

From a purely technical point of view, new
communicative realia produced by technologi-
cal progress cause old communicative pro-
cesses to transform and give rise to new means
and forms of information transfer. This trans-
formation process occurs in the sphere of ad-
vertising as well. The need to influence the
global recipient has led to creation and exploita-
tion of visual expressive means in commercial
and social advertising texts.

Finally, there is also an economic dimen-
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Torelli, 2013]. With every passing year, the is-
sues in hand acquire new facets and set up
new goals and tasks for scientists.

It is SA that first began to employ visual ex-
pressive means in terms of verbal stylistic de-
vices, while in CA the process began approxi-
mately two years ago [Kameneva, 2015]. Obvi-
ously, SA needs a much stronger leverage to
get its message to the global customer, who
has no personal interest in the matter, since
social ads offer neither goods nor services but
demand an action from its recipient.

The analysis of social, social-commercial,
and anti-commercial advertising has revealed a
vigorous formation of a system of visual-
cognitive units that are able to shape the de-
sired attitude to the social problem in question.
The process first began in those English lan-
guage ads that aim at the so-called global re-
cipient outside his or her own ethno-cultural
identity [Kameneva, 2015]. This resulted from
the fact that the process of economic, political,
and cultural globalization was accompanied by
a rise of new global social problems and by in-
vention of various global means and mecha-
nisms to fight them. SA aimed at the global re-
cipient appeared to be one of the most effective
and significant of such tools. A review of relevant
academic literature has shown that scientists are
currently investigating local social ads without
addressing those targeting global issues [Frei-
muth, 1985; Lynn, 1974; Rotfeld, 2002; Salmon,
2003; Wallack, 1995; Wolburg, 2001].

The analysis performed has allowed the au-
thors to define some typical features of SA
aimed at the global recipient.

First, global Internet SA touches upon those
social matters that are urgent not exclusively for
the citizens of the country where the text origi-
nated from. The list of targeted issues include:
environmental protection, safe driving, site safe-
ty, crime prevention, smoking, drug and alcohol
abuse, healthy lifestyle, disease prevention,
tolerance to various minorities, military conflicts,
blood donation, problems of the poor, the elder-
ly and orphans; behaviour in public places and
transport; family violence. It is clear that the list
of issues is not ethnically or culturally marked:
these problems worry citizens of most coun-
tries.

Second, the language of such advertising is
English, irrespective of the country it was de-
veloped in.

Third, it is the nonverbal information that
carries the main emotional load. Creolized texts
of SA incorporate signs of various semiotic sys-
tems [Ayer, 2016; Bell, 1990; Beasley, 2002;
Goldman, 1996; Kameneva, 2018], of which
visual stylistic means are relevant for the cur-
rent research. According to Forceville and
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Johns [Forceville, 1996; Johns, 1982], the phe-
nomenon of visual metaphor has officially been
recognized by scientific community.

Unlike the verbal one, visual metaphor [Bo-
lognesi, 2017] is scientifically interpreted from
comparative and substitutional stand points,
leaving behind the interactional approach. Sub-
stitutionalists see visual metaphor as a visual
representation of one idea by means of another
one [Forceville, 2002; Lock,2003; Tay, 2017].
They differentiate between visual metaphor and
visual comparison [[op6ayeBa, 2014]. Compar-
ative approach advocates visual metaphor as a
visual complex within a text or discourse frag-
ment. The complex unites two visual, emotion-
ally coloured images, which the recipient asso-
ciates directly with the subjects of visualization
[Sarna, 2005; Lagerwerf, 2012].

Another visual stylistic devise acknowl-
edged by scientists is visual euphemism, which
is an inoffensive image that represents an ob-
ject or process that is considered obscene, un-
pleasant, indecent, or distressingly explicit [Al-
lan, 1991; Burridge, 2005; Farr, 1992]. Our
analysis of creolized texts of Internet SA has
proven that metaphor and euphemisms are not
the only visual devices.

Our analysis pursued the following goals:

1) to conduct an experiment that would con-
firm or disprove the hypothesis that visual stylis-
tic means are built similarly to linguistic stylistic
means and can be neither differentiated nor
perceived by the recipients as a means of influ-
ence, unless the recipients are informed about
their covert suggestive character;

2) to correct the definitions of the visual-
cognitive units in question based on a compara-
tive analysis with their linguacognitive ana-
logues;

3) to specify their functional potential;

4) to verify the hypothesis that the system of
visual-cognitive units is exploited in other kinds
of advertising but the social one.

The current article contains a corrected
evaluation of the numerous fragmented re-
searches it took the authors several years to
conduct. The theory was supported by the data
obtained from the analysis of one hundred creo-
lized texts of commercial internet English lan-
guage ads.

Examples of CA there used to confirm the
proposed hypothesis.

Methods

The goals mentioned in the previous para-
graph presupposed a number of tasks the au-
thors fulfilled in the following succession.

1.We employed continuous sampling method
to choose 850 texts of SA originally designed in
English and available for the global Internet us-
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er. All the samples were poster-like ads, i.e.
they were static, had no active hyperlinks, and
were not accompanied by audio or video files.

2.We defined and analysed cases of visual
metaphor, visual comparison, visual allusion,
visual synecdoche, visual hyperbole, visual lito-
tes, visual graphon, visual personification, visu-
al depersonification, and visual gradation.

The analysis included the methods and the
terminology of communication theory and text
theory. The basic methods of analysis were: the
method of quantitative analysis, as well as the
methods of stylistic and discursive analyses.

The analysis of the visual-verbal material
followed the following procedure:

a) We decided whether the poster ad in ques-
tion contained a visual stylistic device.

b) We described how the visual device contrib-
uted to the message the ad was meant to convey.

Examples of analyses are given in the Dis-
cussion section.

3.Based on the results of the analysis, we
compiled and corrected the definitions of the
visual-cognitive units in question based on a
comparative analysis with their linguacognitive
analogues.

4.Finally, we established their hierarchy and
specified the contexts visual stylistic means
were used in.

We used the following procedure to identify
an image as a visual metaphor:

a. We defined the target domain and the ob-
jectives of the metaphorical expansion;

b. After that we established the absence or
presence of evaluativity in the transfer of char-
acteristics associated with the source domain
into the target domain;

c. If evaluativity was detected, it was as-
sessed according to the good — bad scale;

d. Finally, we studied the linguistic context of
the visual metaphor to define the coherence
between the visual and the verbal.

In this study, evaluativity refers to an explic-
it, easily decoded expression of an emotionally
colored judgment about the advertised object.
Evaluativity is needed to identify a particular
image as a visual trope. The good — bad vec-
tor scale is required to establish the pragmatic
function of the visual trope.

To define such a case of metaphor as vis-
ual personification, we followed steps:

a. The inanimate subject of advertising was
checked for any animate characteristics;

b. If any animate traits were detected, we de-
cided whether they added to the evaluativity of
the advertised stuff;

c. The presence of the animate characteristics
were assessed according to the good — bad
vector scale;

d. Finally, we studied the linguistic context of
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the visual personification to define the coher-
ence between the visual and the verbal.

To detect a case of visual depersonifica-
tion, we undertook the following steps:

a. The animate subject of advertising was
tested for any signs of originally alien inanimate
characteristic;

b. If detected, the inanimate traits were
checked for evaluativity it might add to the orig-
inal image;

c. The inanimate traits were assessed accord-
ing to the good — bad vector scale;

d. Finally, we studied the linguistic context of
the visual depersonification to define the coher-
ence between the visual and the verbal.

To identify an image as a visual compari-
son, we used the following procedure:

a. Two opposed images were singled out in
the ad;

b. We defined their similarities and differ-
ences;

c. Similarities were evaluated according to the
good — bad scale;

d. Differences were evaluated according to
the good — bad scale;

e. Finally, we studied the linguistic context of
the visual comparison to define the coherence
between the visual and the verbal.

Procedure for visual allusions looked as
follows:

a. We identified presence of a well-recognized
character or object with certain easily repro-
duced traits and associations;

b. After that we established whether the recog-
nizable image added to the evaluativity of the ad;

c. The good — bad scale was used to define
the relations between the evaluativity of the ad-
vertised object and the evaluativity of the rec-
ognizable image;

d. Finally, we studied the linguistic context of
the visual allusion to define the coherence be-
tween the visual and the verbal.

To detect a case of visual gradation, we
used the following procedure;

a. We tested the image for presence of any
stages that reflected a change in the quality of
the subject of advertising;

b. If a certain graduated change of original
qualities was detected, it was checked for eval-
uativity it might add to the image;

c. The graduated change was assessed ac-
cording to the good — bad scale;

d. Finally, we studied the linguistic context of
the visual gradation to define the coherence
between the visual and the verbal.

To classify a visual image as a synecdo-
che, we used the following procedure:

a. We decided whether the image under anal-
ysis revealed any incongruity between the poles
of the part — whole or particular — general op-
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positions;

b. If a certain incongruity was established, we
decided whether it added any evaluativity to the
image;

¢. The incongruity was assessed according to
the good — bad scale;

d. Finally, we studied the linguistic context of
the visual synecdoche to define the coherence
between the visual and the verbal.

The following procedure was adopted to
identify the image as a visual hyperbole:

a. The image was studied for exaggerations in
quality or any other characteristic;

b. If an exaggeration was detected, it was
studied for signs of evaluativity that it added to
the image in general;

c. The exaggeration was then evaluated ac-
cording to the good — bad vector scale;

d. Finally, we studied the linguistic context of
the visual hyperbole to define the coherence
between the visual and the verbal.

The following procedure was used for visu-
al litotes:

a. The advertised image was investigated for
any signs of unnatural understatements of its
quality, volume, etc.;

b. If the result was positive, the understated
characteristic was checked for evaluativity;

¢. The evaluativity was then assessed accord-
ing to the good — bad vector scale;

d. Finally, we studied the linguistic context of
the visual litotes to define the coherence be-
tween the visual and the verbal.

Procedure for visual graphon looked similar:

a. The advertising was checked for visual imi-
tations of sound peculiarities of the advertised
object;

b. If detected, the imitation was checked for
evaluativity;

c. The visually coded sound characteristic of
the advertised object was then assessed ac-
cording to the good — bad vector scale;

d. Finally, we studied the linguistic context of
the visual graphon to define the coherence be-
tween the visual and the verbal.

To confirm the integrity of the visual-
cognitive system, an identical set of tasks was
performed for 100 static texts of commercial
English language ads.

We developed and conducted three experi-
ments in order to confirm or disprove the following
hypothesis: visual stylistic means are constructed
similarly to linguistic stylistic means, but recipients
do not perceive them as a means of influence
unless informed in advance, three experiments
were developed and conducted.
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Each experiment included 25 people aged
18 — 22 split into two groups. 100% of the par-
ticipants majored in linguistics and thus had
knowledge of verbal stylistic means. They were
presented with a slide show of 16 SA texts with
visual stylistic means, 16 CA texts with visual
stylistic, and one text of SA and CA that did not
contain any visual stylistic means. The task was
explained to the participants before the demon-
stration: they had to mark the advertising texts
as lacking or containing visual stylistic means,
in which case they were to determine the type
of the stylistic device. The participants were
given numbered lists they filled in after each
slide. At the end of the experiment, they were
asked to clarify which advertising text they re-
membered best.

The difference between the experiments
was in preliminary information. In the first ex-
periment, there was none: the slide show in-
cluded no additional information and started
directly with the advertising texts. In the second
experiment, there was an introductory slide that
contained a list of all possible stylistic means. In
the third experiment, the list included defini-
tions.

The results obtained have made it possible to
improve the communication theory and isolate the
theory of visual communication as a separate
branch. The data can be of practical assistance in
creating various social, social-commercial, com-
mercial and social-political ads.

Results

The research has revealed that the system
of visual stylistic means represents a new inte-
gral communicative system which includes: vis-
ual metaphor, visual comparison, visual allu-
sion, visual synecdoche, visual hyperbole, visu-
al litotes, visual graphon, visual euphemism,
visual personification, visual depersonification,
and visual gradation. The design principle dis-
played by these visual stylistic means proved to
be identical to that of the corresponding verbal
stylistic devices.

According to the experiments, the visual
stylistic tools were easily recognized and classi-
fied as means of manipulation only if the partic-
ipants received information on their decoding
and classification in advance. Otherwise, all the
visual stylistic means were interpreted as meta-
phors or comparisons. Thus, the covert nature of
the suggestion employed by this methodof encod-
ing information makes it possible to directly ap-
peal to the emotions of the recipient, to avoid
blocking the desired emotions, associations, and
critical perception. This property of visual stylistic
means makes advertising texts memorable and
increases their impact potential.



Kameneva V. A., Rabkina N. V. Political Linguistics. 2019. No 4 (76). P. 83—102.

Misidentification Rate in Percentage

14

12

10

Percentage
()]

Misidentified Visual Stylistic Means in

According to the data obtained from the first
experiment, the participants kept confusing com-
parison and metaphor and comparison and gra-
dation. Besides, when the participants were not
sure that they had correctly identified the visual
stylistic tool, they tended to mark it as a coded
metaphorical transfer. Surprisingly, depersonifica-
tion turned out to be the biggest challenge. In
most cases, the participants identified it as a
comparison or metaphor. The most memorable
advertising texts included those with visual hyper-
bole, depersonification, and personification
(ranked in descending order), the last position
belonged to advertising texts with comparison and
metaphor in equal proportions.

The data obtained from the second experi-
ment gave similar results. The greatest difficul-
ties were also connected the distinction be-
tween comparison and metaphor. However,
when the participants hesitated to identify the
visual stylistic tool, they tended to indicate it as
a comparison. Similarly, the advertising texts
with visual hyperbole proved to be the most
memorable ones, followed by comparison and
depersonification, while the fourth position was
occupied by advertising texts with personifica-
tion and metaphor in equal proportions. The
main difference in the results of the two experi-
ments was in the percentage of non-identified
devices. In the first experiment, when the partic-
ipants were not reminded of all possible stylistic
means, the percentage of non-identified means
was 3%.

However, in the second experiment, when
the participants were allowed to recall the entire
spectrum of stylistic means, the failure rate was
about 15%.

The graph shows that when the recipients
possessed detailed information about the
graphic specifics of each visual means, the

2 3

Experiments
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number of correctly identified visual devices
was high. However, when the recipients were
given nothing but names of the devices they
were going to look for, the percentage of misi-
dentified devices was higher.

The results also differed in the number of
misidentified visual stylistic means: in the first
case there were 7% of misinterpreted devices,
in the second — 13%. As for the third experi-
ment, the percentage of non-identification was
0% and that of misidentification was 3%.

Similarly, the participants experienced diffi-
culties in differentiating comparison and meta-
phor. According to memorability, the advertising
texts with a visual hyperbole were also on the
first place. According to the data obtained from
all three experiments, there were no differences
in the recognition of visual stylistic means relat-
ed to their belonging to CA or SA. Visual meta-
phor, visual comparison, and visual allusion
proved to be the predominating visual stylistic
means exploited by both SA and CA. As for the
visual personification, this device was among
those least popular in SA and one of the lead-
ing tools of CA. Synecdoche, hyperbole, litotes,
graphon, euphemism, personification, and gra-
dation were used by both SA and CA equally.

In the texts of SA and CA, visual stylistic
means performed some similar functions, i.e.
evaluative, argumentative, agitational, model-
ling, aesthetic, and heuristic. The difference
was that visual stylistic means employed by CA
fulfil manipulative function. This fact can be
proved by the use of visual euphemisms in this
type of advertising, which were absent in SA.
Visual stylistic means also strengthened the
impact exerted by the verbal information repre-
sented in the creolized text. The main function
of visual stylistic means in SA and CA was to
prevent the information loss caused by the
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global recipient’s poor grasp of English.
Discussion

Visual stylistic tools have been actively
studied for two decades. At the moment, visual
metaphor, visual comparison and visual eu-
phemism remain the most studied visual stylis-
tic means. To date, there have been no studies
in the correlation of visual stylistic tools and
their language analogues. The present re-
search was based on the hypothesis about the
correlation between linguistic and visual stylistic
means. In our opinion, visual stylistic means are
built by analogy with linguistic stylistic means.
Their goal is to increase the impact potential of
the advertising message. However, their use
does not depend on whether they are used in
social or commercial advertising. At the same
time, an excessive use of a visual stylistic
means triggers its stereotyping and lowers its
impact potential. According to our hypothesis,
visual stylistic means are easily recognized as
manipulative and can be clearly classified by
type only if the recipient is given some infor-
mation on their decoding and classification. The
covert nature of the suggestion employed in this
method of encoding makes it possible to appeal
directly to the emotions of the recipient, while
avoiding blockade of the required emotions,
associations, and critical perception.

To confirm or refute our hypothesis, we
generalized the theoretical data on all the visual
stylistic means in question and offered our own
interpretation based on the analysis of advertis-
ing texts. Our review of scientific papers has
revealed that specialists both in SA and CA
highlight the problem of differentiating visual
metaphor and visual comparison [Carroll, 1994;
Carroll, 1996; Forceville, 1996; Forceville, 1999;
Forceville, 2000; Forceville, 2002; Bzhitskikh,
2014; TopbadveBa, 2014; Mulken, 2010; Ter-
skikh, 2014; Vaygandt, 2018].

Some researchers believe that visual meta-

phor unites two visual images that together create
a new concept by actualizing in the mind of the
beholder those traits that are inherent to the com-
parison object [Terskikh, 2014]. As an example,
they offer a poster advertisement of paint, which is
positioned as natural and environmentally friendly.
To trigger the necessary associations in the mind
of the recipient, the visual part of the creolized text
features two compared objects: a white billboard,
partially painted blue, and the equally blue sky.
We consider this case to be an example of visual
comparison.

Our study of social and internet CA states a
need for differentiation between visual meta-
phor and visual comparison. In SA, visual met-
aphor can be interpreted as a substitute for vis-
ual information: visual metaphor obscures the
social problem it depicts while representing it in
such a way that the recipient immediately
grasps the consequences of social inaction or
ignoring the social problem. The text of social
Internet-advertising features the visual image of
the sphere in whose terms social organizations
or the government would like people to per-
ceive, assess and correct their behaviour.

Figure 1 is a part of social campaign against
passive smoking. The images exploited visual
metaphor that merged the image of smoke with
that of a weapon (gun, knife, or strangling rope).
The source domain is that of weapon, the target
domain is that of smoking. The message the
poster in question is used to convey is that pas-
sive smoking slowly kills those closest to the
smoker. In this aspect, its evaluativity is obvious.
Its goal seems to make the smoker identify him-
self / herself with a killer of his / her loved ones and
hence stop the harmful habit under the impact of
strong emotions the poster serves to evoke.

In CA, visual metaphor serves as a sales rais-
ing tool: it is a complex image that makes the con-
sumer link two separate concepts, thus attributing
external attractive traits to the advertised item.

Fig. 1. Example of visual metaphor in social advertising
Available at: https://www.adsoftheworld.com/media/print/cancer_aid_research_foundation_rope
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SENSODYNE

Fig. 2. Example of visual metaphor in commercial advertising
Available at: https://www.ateriet.com/sensodyne-toothpaste-ads/

Figure 2 shows an ad of tooth paste for
sensitive teeth. It combines a mouth-watering
image of soft, sweet ice-cream with an image of
hard steel nails. The source domain is that of
portentously dangerous tools, the target domain
is that of food. The chimerical image evokes
associations with danger and pain: nails, if
swallowed, can inflict a mortal injury to the soft
digestive tract. The image of the ice cream,
however, brings in opposite associations:
sweetness, softness, pleasure, etc. Combina-
tion of these two images results in a clash of
associations. The message is that the consum-
er cannot enjoy such basic pleasures of life as
tasty food unless he / she starts using the tooth
paste. By combining the two opposite images of
pleasure and danger, producers elevate the
minor discomfort people experience when eat-
ing cold food to a lever of life threat, thus turn-
ing the advertised product from a simple hy-
giene product to a life-saving medicine.

The definitions show that, regardless of the
type of advertising text, visual metaphor is a
complex image that allows the recipient to link
the source of the metaphor with its target; visual
metaphor aims at changing recipients’ emotion-
al state to make them perceive the advertised
item in a desired way, which is supposed to
direct their behaviour, i.e. encourage them to
purchase the item.

Visual metaphor is exploited by Internet SA
featuring the following social issues: public be-
haviour rules, environmental protection, road
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safety, smoking, alcoholism, AIDS [/ HIV,
healthy food, problems of senior citizens. Meta-
phoric images in these ads are adopted from
various spheres.

In CA, visual metaphor has a much wider
range of advertised items. It advertises foods,
all sorts of manufactured goods, and various
services. Such popularity can be explained by
the universal character of the metaphor, which
can unite concepts that otherwise would have
nothing in common. The mechanism of the
metaphor makes the recipient see and assess
the advertised object the way it was intended by
the text designers. One of the interesting results
of the analysis was the way zoonimic metaphor
is used in SA and CA. In SA it visualizes the
need to observe the rules of conduct in public
transport.

A good example features in its visual part a
frog-headed fare jumper who is leaping over the
ticket barrier on the subway. The image makes
the recipient think of the human in animal terms
because his behaviour is unworthy of a civilized
person. Another example in the series features a
hen-headed girl talking on her mobile phone in
public transport. The image also demonstrates a
kind of behaviour society disapproves of and
allows its recipient to see how such bad manners
are evaluated by the community. The hen is of-
ten associated with stupid and useless behav-
iour. By extending the negative associations of
the human character, designers aim at prevent-
ing the unwanted behaviour in public places.
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Fig. 3. Example of zoonimic metaphor in social advertising
Available at: https://www.adforum.com/talent/45535-barberine-reyners/work/34474870

In CA, on the contrary, zoonimic metaphor,
is used to promote vehicles. Countless auto
groups treat it as their favourite visual stylistic
device. New car models are metaphorized as
various animals. The images of tigers, bulls and
mustangs stress the power of the vehicle; Afri-
can antelopes, cheetahs and jaguars help to
bring it to the consumer that the main ad-
vantage of the advertised car is its speed and
exquisite design. Vehicle's capability at travel-
ling and manoeuvring in off-road applications is
revealed through the image of a shark ray,
small reptiles and cats. Bugs denote compact-
ness and easy maintenance.

The share of visual zoonimic metaphors in
CA and SA is almost equal: for every 100 texts
taken for 100% there are 0.6% of zoonimic meta-
phors in SA and 0.7% in CA. As for the source
metaphor in SA, 83% out of 100% are negative,
be it zoonimic or other type of metaphor.

Visual metaphor targeting the problem of
passive smoking exploits images connected
with crime, murder and suicide. Destructive in-
fluence of smoking is revealed through the im-
ages of a gun, a skull, a gallows, a noose, a
knife, a slingshot, or a set of playing cards. The
same images of murder, war and crime are
used in SA featuring environmental problems.

On the contrary, CA uses both positive and
negative metaphoric images. At the same time,
modern CA demonstrates a certain commonali-
ty of metaphoric images. On the one hand, it
makes the description of the goods more com-
prehensible; on the other, it weakens the adver-
tising effect and makes it almost impossible to
create a memorable image that would be differ-
ent from those used by competitors. For exam-
ple, detergent ads often exploit the sphere of
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war and combat. Dirt, filth, grease and rust a
metaphorically depicted as enemy agents or
invaders, and cleansers — as weapon. Choco-
late and sweets are associated with the concept
of dolce vita, whereas camera posters use im-
ages of sport winners and happy families.

This commonality of metaphoric images in
CA is one more reason why a research in visual
stylistic means and their potential market effec-
tiveness would be relevant for modern science.

Visual personification and depersonifi-
cation are also frequent visual stylistic means
in the modern multi-faceted and multichannel
communicative space. As a rule, the object em-
ployed for the personification / depersonification
act is directly related to the lexical-semantic
field of the text. As it has been mentioned, both
devices are used more often in CA than in SA.

In CA, visual personification is a visual rep-
resentation of an inanimate object as a human
being to create the necessary associations and
realize communicative goals of the creolized
text. Visual personification is popular with food
advertising posters: various foods (chocolates,
cookies, etc.) have anthropomorphic features,
experience emotions, and, in general, live a full
human life. In a likely manner, human teeth get
personified in dentist surgery advertising.

Visual personification in CA can be part of a
more complicated metaphor. It was the key de-
vice in a series of posters of a popular beer
brand [Rabkina, 2013]. Thy featured personified
beer bottles and bottle openers. Unlike more
primitive personifications of sweets and teeth,
these objects lack any anthropomorphic fea-
tures: what makes them personified is the prec-
edent situation they are depicted in. Remarka-
bly, these situations are mostly based on gen-
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der interrelation, the opener playing an obvious-
ly masculine role. For example, an opener is
“studying” a call-me advertisement that depicts
a beer bottle lying in a bottle cooler as if in a
bubble bath; an opener stalks a beer bottle in a
dark alley; a beer bottle looks at various open-
ers through a one-sided glass during a police
identification. Though the personification itself is
unobtrusive, the situations mentioned above
are anything but ambiguous: since a beer bottle
is as desirable as a beautiful woman (and very
easy to get), a simple act of beer drinking ac-
quires the meaning of a sexual act. It is obvious
that the advertising campaign targeted mostly
male audience by victimizing the female image.

This M&M’s ad features the latest addition
to the famous mascot series. The idea with an-

thropomorphic drops, each of which has its own
character, proved enormously successful. This
is a feminized image of the chocolate piece. By
merging two images, designers intended to
double the desirability of the product. The im-
age radiates positive evaluativity: it associates
with a “sexy sophisticated” girl, appealing both
for male and female audience. Each detail
bears some social message: the high-heeled
shoes signify the sexual appeal of the person-
age, whereas the glasses point at her status of
a lady-boss.

In SA, personification often clarifies envi-
ronmental ideas, e.g. the Earth can be depicted
as a person suffocating with exhaust fumes or
as a person with amputated limbs in an anti-
deforestation poster.

Fig. 4. Example of visual personification in commercial advertising
Available at: http://theinspirationroom.com/daily/2012/mms-just-my-shell/

Fig. 5. Example of visual personification in social advertising
Available at: https://motivatingforpositivechange.wordpress.com/2013/02/23/need-money-for-my-family-in-the-rainforest/
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Fig. 6. Example of visual depersonification in social advertising
Available at: http://www.englandagency.com/drinkheads

In Figure 5, two images have merged: that
of a tree and that of a refugee collecting money
for his family. By giving the tree some anthro-
pomorphic features, designers elevated the
problem of deforestation to the level of human
suffering, thus making the recipient sympathize
with the tree the way they would sympathize
with a suffering human.

According to the analysis performed, visual
personification correlates with visual depersoni-
fication as 2 to 1. Visual depersonification likens
a human image to that of an inanimate object
that evokes necessary associations in the recip-
ient. In anti-alcohol SA a human being is lik-
ened to such objects as a broken bottle,
cracked glass, or a crumpled foam cup. The
recipient easily deciphers the logic chain “alco-
hol = danger = destruction = death”.

In SA, both visual personification and de-
personificationfulfil evaluative, argumentative
and agitation functions. They also share com-
mon topics, i.e. environmental pollution, reck-
less driving, bad habits, healthy lifestyle promo-
tion. They even have the same percentage ra-
tio: 80% of texts with visual personification or
depersonifocation are related to environmental
problems, whereas the remaining 20% split be-
tween traffic rules and unhealthy habits.

Figure 6 comes from a series of social ads
against binge drinking. Drinking is rightfully as-
sociated with stupid or unsocial behavior. By
merging a female image with that of a glass of
strong alcoholic beverage, designers added
negative evaluativity to the careless behavior
some drunken people may display. The image
is a literal illustration to the notion of “drunk-
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head” mentioned in the verbal part of the text.

In Figure 7, the female image is used in the
environment typical of a camera. The visual
depersonification adds to the positive evaluativi-
ty of the message: when you watch the adver-
tised channel, you feel as if you were there.

Visual comparison is one of the three
most wide-spread visual stylistic devices ex-
ploited by modern advertisers. Unlike a visual
metaphor poster, it is an ad based on two con-
trast image that uses a direct approach in pro-
moting the item it represents. Visual metaphor,
on the contrary, represents a complex image
that manipulates recipients’ perception in a sub-
tle, surreptitious manner while encouraging
them to purchase the item.

In CA, visual comparison can be defined as
a visual complex made of two images within a
single advertising text. One image gives a neg-
atively coloured visualization of a situation in
which the customer has no advertised item. The
other depicts an after-purchase situation, which
is almost 100% positive. The mechanism re-
quires both images to explain it to the custom-
ers that the item will bring some positive
change in their life. In SA, visual comparison
represents a visual complex that incorporates
two images within a single advertising text. One
image visualizes the social problem, while the
other depicts possible consequences that will
take place if the recipient continues ignoring the
social problem. Once again, the advertising text
needs both images to bring it to the recipients
how exactly they should perceive and assess
the situation.
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Fig. 7. Example of depersonification in commercial advertising
Available at: https://visme.co/blog/visual-metaphors-examples/

AA o

evian

Ve volL ina:
_Ive young

Fig. 8. Example of visual comparison in commercial advertising
Available at: https://www.adforum.com/agency/1545/creative-work/34497200/live-young/evian

As both definitions show, a visual stylistic de-
vice has to include two visual images to be con-
sidered a visual comparison. The contrast images
simultaneously depict two situations which can be
assessed as either “good” or “bad”.

CA uses visual comparison to promote de-
tergents and various cleansers, household ap-
pliances, gardening and fitness equipment, —
all kinds of products that do not produce an
immediate result. Visual comparison uses mon-
tage technique to cut out the application pro-
cess between the act of purchase and the re-
sult. It creates an illusion that the consumer can
achieve the desired positive result by simply
buying the advertised item.

Figure 8 shows two images: that of a wom-
an and that of a toddler. Identical clothes sug-
gest that it is one and the same person at dif-
ferent age. Since youth is associated with
health, the comparison adds to the positive
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evaluativity of the product and supports the
verbal text: drinking the advertised water makes
you feel young.

In SA, visual comparison usually covers the
following social issues: smoking, racism, family
violence, and non-enforcement of traffic rules.

There are two mechanisms of visual com-
parison in SA. The first one implies two op-
posed images that give a general description of
the social problem. For example, an Internet
poster against family violence can be visually
split into two parts, the first one giving a picture
of a perfect family, the other one — a picture of
violence, child abuse, fear and helplessness.
The same mechanism is used in ads aimed at
reckless driving: two images show a biker vs. a
wheel-chair user. The juxtaposition allows the
recipient to restore the omitted chain of logic:
reckless driving leads to sad consequences.
Another social problem that is often brought up
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to the recipient via visual comparison is envi-
ronmental pollution, e.g. two images make up a
sundial, the upper image depicts a clean Earth,
the bottom one — the planet stricken by an
ecological disaster.

The second mechanism of visual comparison
iS metonymic: it contrasts two objects that are
universally associated with the social problem.
For example, antismoking internet posters con-
trast images of a cigarette and a bullet / skull /
gallows / grave / coffin, etc. It shows smoking in
terms of suicide and allows the recipient to draw
an inevitable conclusion about the damage smok-
ing can do to his or her health.

The poster in Figure 9 features a human leg
and a prosthesis. A brief comparison of the visual
images confirms the idea of the verbal text: while
a car can be repaired after a collision, no prosthe-
sis can substitute a real limb. The negative evalua-
tivity that results from the comparison of real and
artificial limbs brings forward the idea that drunk
driving can lead to irreversible consequences.

& ¢

Another popular visual stylistic means in CA
and SA is visual allusion. In SA, visual allusion
is a universally recognizable image from the
sphere of politics, economics, sport, etc., incor-
porated into the advertising text as a photo or a
drawing. It fulfils a number of functions, e.g.
evaluative, intertextual, coherent, etc. When a
globally recognizable image from the sphere of
culture and politics, a celebrity, or a fictional
character is used in SA texts, it helps to attract
attention to a particular social matter and sug-
gests the line of reasoning for the evaluation of
the social problem. Researches in the field of
CA study how the use of celebrity images in CA
raises its effectiveness [Erdogan, 2001;
Agrawal;, Amos, 2008; Atkin, 1983; Ohanian,
1990]. Still, there have been no studies of the
visual image as a verbal analogue.SA resorts to
visual allusion when it features such social is-
sues as AIDS / HIV, smoking, illiteracy, and
blood donation. For instance, the popular inter-
net campaign for HIV awareness features the
image of Superman on a drip, which might warn
the young target audience that no one is safe.

Spare parts
for humans
are not
as original as

those for cars.

Don't Drink and Drive.

. o

Fig. 9. Example of visual comparison in social advertising
Available at: http://www.subastas-coches.es/noticias/car-ads-easter-drive-safely

Fig. 10. Example of visual allusion in social advertising
Available at: https://thevisualcommunicationguy.com/2017/09/14/the-fear-appeal-advertising/
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Fig. 11. Example of visual allusion in commercial advertising.
Available at: http://theinspirationroom.com/daily/2006/rush-milk-just-a-little-naughty

w

a

You don't need superpowers
to be a hero. Just initiative.

EVERY VOLUNTEER
IS A HERO.
BE A DONOR.

(
HEMOSC

Fig. 12. Example of visual synecdoche in social advertising
Available at: https://www.adsoftheworld.com/media/print/hemosc_hero_8

Figure 10 comes from a set of posters on
AIDS awareness. The recognizable image of
the Superwoman is put into alien environment
of a medical ward. According to comic books
and films about superheroes, they are superior
to ordinary humans and associated with power.
The poster, however, suggests that there are
no superpowers when it comes to AIDS.

In CA, visual allusion is a recognizable im-
age (a celebrity or a fictional character) inte-
grated in the text as a photo or a drawing. In CA
it serves to attract attention to the advertised
object and agitates for purchasing it. The cogni-
tive mechanism behind the visual allusion trig-
gers the following association in the mind of the
recipient: success + admiration + money + the
advertised object. While the first three compo-
nents are hard to achieve, the advertised object
becomes the only option to associate oneself
with the celebrity. Thus, by purchasing the item,

95

the consumer acquires not only the goods but
also the so called “social currency”.

Figure 11 shows Rapunzel cutting her
hair — something the real Rapunzel, bound by
the fairy-tale plot, would never do. However, the
personage is associated with a strong, inde-
pendent female character from the recent dis-
may animated film. Her image is used to adver-
tise fat free yoghurt with the “just a little naughty”
slogan. By adding the positive evaluativity to the
product image, designers seemed to transfer the
idea of freedom: the yoghurt set Rapunzel free
from the binding fairy-tale rules, and the same
will happen to you if you purchase the drink.

The analysis has shown that the less used
visual stylistic means are visual synecdoche,
hyperbole, litotes, graphon, euphemism and
gradation.

As for visual synecdoche, in SA it depicts
an image of a part instead of an entire object, or
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a particular concept instead of a general one
and vice versa, which explicates an acceptable
social assessment of a particular social problem
or phenomenon. SA resorts to visual synecdo-
che in texts that target the problems of envi-
ronmental protection, violation of traffic rules, or
those promoting healthy lifestyle.

The poster in Figure 12 promotes the idea
of blood donation. For many people, fingers
may be associated with finger stick testing and
thus with blood (although no finger can be used
for blood donation, of course). By dressing the
index finger in a miniature superman gear, de-
signers evoke associations with the power of
good and heroism. The idea is that of glorifica-
tion of blood donation: you do not have to look
like a superhero, because a part of your organ-
ism can make you one.

In CA, visual synecdoche is an image of a
part instead of an entire object, or a particular
concept instead of a general one and vice ver-
sa, which is used to highlight the most attractive
parts of the advertised item or the worst aspect
of the problem the advertised item is supposed
to solve. In this way, posters advertising ketch-
up, tea, coffee, and juice quite often depict in-
gredients instead of the whole product, thus
underlining the environmentally friendly charac-
ter of the product and absence of chemical ad-
ditives. In CA, synecdoche can be combined

with other visual stylistic means, such as per-
sonification, e.g. a beer poster may feature
curvy parts of two upside-down beer bottles,
which, at a certain angle, resemble female legs.

In this ad, hand shake stands for the idea of
any physical contact and give a clear vision of
the chain that connects the image of a sticky
pet and the advertised soap. By putting the pet
and the soap on opposite ends of the chain,
designers opposed the negatively evaluated
image of the pet with the positively evaluated
image of the soap.

Visual hyperbole in SA is a deliberately
exaggerated image of a social object or phe-
nomenon, usually exploited to demonstrate the
scale of the social problem or disaster. In CA it
presupposes a deliberate exaggeration of the
advantages ascribed to the advertised object.

Figure 14 shows an exaggerated image of
a chocolate bar combined with that of a truck.
The size of the bar suggests that the customers
get much more for the money they spend. The
exaggerated volume of the chocolate adds to
the positive evaluativity of the advertised prod-
uct.

As for visual litotes, in SA it is an inten-
tionally reduced image of a social object or
phenomenon, usually demonstrating the futility
of disparate actions in dealing with certain so-
cial problems.

Fig. 13. Example of visual synecdoche in commercial advertising
Available at: https://www.adsoftheworld.com/media/print/dettol_huron

Available at: https://www.designspiration.net/save/14322375027530/
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HEAL KL WSONDs

STOP. CHILD ABUS

* Save the Children

Fig. 15. Example of visual litotes in social advertising
Available at: https://www.pinterest.ru/pin/424605071095571315/

Fig. 16. Example of visual litotes in commercial advertising.
Available at:
https://designtaxi.com/news/356381/Creative-Ads-That-Use-Hands-To-Bring-Their-Messages-Across/

In Figure 15, the miniature boy’s head tended on the image of the grown up.
combined with the body of an adult man illus- In CA it often signifies a deliberately re-
trates the idea that the problems of the man duced amount of advertised product to stress
have their roots in his abused childhood. Child- its effectiveness. In CA visual litotes and hyper-
hood associates with helplessness, but in this bole often come hand in hand, e.g. the familiar
poster helplessness of an abused child is ex- image of an enormous heap of dirty dishes that
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can be cleaned with a tiny drop of dish soap.

In this ad (Figure 16), the diminutive figures
of doctors and firemen show that the plaster will
effortlessly cure any cut. It brings across the
positive idea that the plaster is as good as a
miniature emergency brigade, whose image
associates with consolidated effective work.

In SA, visual gradation is an image that
incorporates a series of images that differ from
one another according to certain characteris-
tics, consistently forcing or, conversely, lower-
ing the emotional perception and allowing une-
quivocal interpretation of the desired social as-
sessment of the social problem in question. It is
often used in creolized texts that target envi-
ronmental pollution, traffic rules violation, and
healthy lifestyle. In CA, visual gradation is an
image that incorporates a series of images that
differ from one another according to certain
characteristics, and demonstrating the effec-
tiveness of the advertised product. Like litotes
and hyperbole, it is most often used in posters
that promote various detergents.

The poster in Figure 17 show the effect of
skin colour on the number of police checks per
year. Although the image may associate with an
innocent colour scheme from a powder or a
make-up concealer, the verbal message ex-
plains it all. The idea is that the darker the skin
of the citizen, the more often he or she is

1 POLICE CHECK 25 POLICE CHECKS
A YEAR A YEAR

52 POLICE CHECKS
A YEAR

stopped by the police for no reason.

As for visual euphemism, it has been ob-
served in CA, but not in SA. It substitutes the
image of the advertised item whose depiction is
tabooed by the society as it is connected with
sexual sphere of life, certain parts of body and
bodily functions, death or diseases. Visual eu-
phemism cannot be avoided in personal hy-
giene products, pharmaceutical products con-
nected with the diseases of the genitourinary
system. The absence of visual euphemism in
SA may result from the fact that the main goal
of SA is to disclose social problems by speak-
ing openly about what has been suppressed.

The ad in Figure 18 advertises a gel for in-
timate hygiene and uses an image of a beaver
as a substitute for the taboo meaning of the
word “beaver”. Designers obviously intended to
use the power of taboo words to humour and
flatter the audience who know the taboo mean-
ing by making them feel part of a group. The
word appears in the verbal part of the message,
thus doubling the effect.

The least used visual stylistic device is vis-
ual graphon, which is a visualization of com-
municative peculiarities of individuals with
speech disorders in order to promote tolerance
to such people. For instance, in Figure 19 the
reduplicated poster imitates stuttering.

117 POLICE CHECKS
A YEAR

LET'S DO SOMETHING ABOUT DISCRIMINATION LICM

Fig. 17. Example of visual gradation in social advertising
Available at: https://www.adsoftheworld.com/media/print/licra_police_checks
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A CLEAN BEAVER
)
— always ——

FINDS MORE WOOD.

Fig. 18. Example of visual euphemism in commercial advertising
Available at: https://feaeng3114.wordpress.com/2013/02/25/a-clean-beaver-always-finds-more-wood/

Fig. 19. Example of visual graphon in social advertising
Available at: https://www.adsoftheworld.com/media/outdoor/nfs_stutter_billboard

Three experiments were developed and
conducted in order to confirm or disprove the
following hypothesis: visual stylistic means are
constructed similarly to linguistic stylistic means
but not perceived as a means of influence un-
less the recipients are warned about it. The
conducted experiments proved that visual sty-
listic tools are easily recognized by recipients
as means of manipulation and are clearly clas-
sified by type only if they are presented with
some information on their decoding and classi-
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fication. Without information on their decoding,
visual stylistic tools are perceived as metaphors
or comparisons. The method of decoding infor-
mation by means of visual stylistic devices re-
veals a covert suggestive nature, which allows
advertisers 1) to appeal directly to the emotions
of the recipients, 2) to avoid blocking the re-
quired emotions and associations, 3) to avoid
blocking the critical perception. Such a property
of visual stylistic means 1) makes advertising
texts memorable, 2) increases their impact po-
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tential in the texts of social and commercial ad-
vertising.

According to the data obtained from the first
experiment, the participants kept confusing
comparison and metaphor and comparison and
gradation. Besides, when the participants were
not sure that they had correctly identified the
visual stylistic tool, they tended to mark it as a
coded metaphorical transfer. Surprisingly, de-
personification turned out to be the biggest
challenge. In most cases, the participants iden-
tified it as a comparison or metaphor. The most
memorable advertising texts included those
with visual hyperbole, depersonification, and
personification (ranked in descending order),
the last position belonged to advertising texts
with comparison and metaphor in equal propor-
tions. The data obtained from the second ex-
periment gave similar results. The greatest diffi-
culties were also connected the distinction be-
tween comparison and metaphor. However,
when the participants hesitated to identify the
visual stylistic tool, they tended to indicate it as
a comparison. Similarly, the advertising texts
with visual hyperbole proved to be the most
memorable ones, followed by comparison and
depersonification, while the fourth position was
occupied by advertising texts with personifica-
tion and metaphor in equal proportions. The
main difference in the results of the two experi-
ments was in the percentage of non-identified
devices. In the first experiment, when the partic-
ipants were not reminded of all possible stylistic
means, the percentage of non-identified means
was 3%. However, in the second experiment,
when the participants were allowed to recall the
entire spectrum of stylistic means, the failure rate
was about 15%. The results also differed in the
number of misidentified visual stylistic means: in
the first case there were 7% of misinterpreted
devices, in the second — 13%.

As for the third experiment, the percentage
of non-identification was 0% and that of misi-
dentification was 3%. Similarly, the participants
experienced difficulties in differentiating com-
parison and metaphor. According to memorabil-
ity, the advertising texts with a visual hyperbole
were also on the first place. According to the
data obtained from all three experiments, there
were no differences in the recognition of visual
stylistic means related to their belonging to CA
or SA.

In conclusion, it can be stated that:

— visual stylistic means are rather extensively
used both in SA and CA since modern advertis-
ing target the so called global recipient who be-
longs to various cultures;

— their goal is to strengthen the potential ef-
fectiveness of internet advertising and prevent
the information loss;
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— visual stylistic means can be easily recog-
nized by the recipients as means of manipula-
tion and are clearly classified by type only if
there they were preliminarily presented with
information on their decoding and classification;

— the covert suggestive nature of this coding
method makes it possible to appeal directly to
the emotions of the recipient while avoiding
blocking the desired emotions, associations,
and without hindering the critical perception;

— as for the most wide-spread visual stylistic
devises in SA and CA, they are visual meta-
phor, comparison and allusion;

— the popularity of this or that particular visual
stylistic means depends on whether it is com-
mercial or social advertising;

— visual stylistic means are created according
to the principles of their verbal analogues,
which allows one to raise its impact in infor-
mation transfer;

— visual stylistic means can lose their poten-
tial impact when their use becomes stereo-
typed. As a result, the least common visual sty-
listic means have a greater impact potential.
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BusyajibHblil KO peK/JIaMbl: CKPbITasi CyITeCTHS

AHHOTAIMSA. B oannoti cmamve Ha mamepuane KOMMEPYECKOU U COYUATbHOU PeKIambl 8U3VaAIbHble CIMUIUCTIUY -
CKUe mponvl paccMampueaiomes ¢ nO3UYull meopul U3yaIbHOU KOMMYHUKayuu kak cpeocmea manunyiayuu. CoenacHo
O0aHHOU Mmeopuu, 8U3YalbHble CIMUTUCMUYECKUE CPeOCcmea 061adaiom cnocoOHOCMbIO HANPAGISIMG OCHPUSIIMIUE PEYUNUEHMA
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u manunynuposams um. Koouposanue susyanvroi ungopmayuu Ha ocHose cpedcms 6epOaibHOU CIMUTUCMUKY NO360151ent
aneinuposamys HenocpeOCMBeHHO K IMOYUAM PEeYUNUEeHMA U MUHUMUSUPYen NOMePI0 UHGOpMAYUU 6 mex CIYYasx, Ko2od
DEKNAMHBIL UHMEPHEeM-NOCMeD NPOEKMUPOBAICs HA AH2IUUCKOM SA3bIKe, HO NPEOHA3HAYANCA Ol 2100ANbHOU ayOUmopuu,
ube 61aA0eHUe AH2IUTICKUM CYWeCBeHHO sapbupyemcs. Hccnedosanue no3eoauno ymoyHuns onpeoeieHus pasiuiHbix 6us)y-
ANHBIX CIMUTUCIUYECKUX NPUEMO8 HA Mamepuaie KOMMePUeCcKol U coyuanvHou pekiamsl. T1o Muenulo asmopos, susyaib-
Hble CIMUNUCMUYECKUEe CPeOCMBA ABNAIMCA AHAN02AMU 8ePOATIbHBIX, HO DEYUNUEHMbL He 8 COCMOAHUL Y8UOemb 8 HUX Cpeo-
cmeo 6o30eticmeust. CKpulmulil Xapakmep Cy2eeCmueH020 6030elicmauUs, KOmopoe cpeocmed 6u3yaibHOU CMUIUCIUKU OKd-
3bI6AIOM HA PEYUNUEHMA, AGIAeMCs MOUWHBIM MAHUNYIAMUSHBIM PECYDCOM U UHCIPYMEHMOM, NO360JIAI0UUM BbI3bIEANTD
3A0aHHbIE ACCOYUAYUU U OYEHOYHBIE CYHCOCHUS, NPOOyyupys Ooiee 3QhGekmusHyr0 pekiamy.
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PosxknenHbie peBoIIONUEe: MeMbI PeBOJTIOLMOHHOM 3MOXH
B fI3bIKe U KYJbTYpPe COBPEMEHHOCTH

AHHOTANMS. Aeémop paccmampusaem 53vikogoe u KyibmypHoe Hacieoue Oxkmsadpvckoi pegomoyuu 1917 200a
CK603b NPU3MY Meopuu Memos. B coomeemcmeuu ¢ smoii meopuetl, Membl NPeOCMagision coboli 60cnpou3soouMsle U pen-
auyupyemule eOUHUYbL KyIbmypHOU uHopmayuu, Komopule 8 npoyecce nepeoaiu Om NOKONEeHUs K NOKOIEHUIO I601I0YUOHU-
DPYIOM Max dce, KAK U 2eHbvl, Hecyujue DUOI02UYecKyo uHgopmayuro. B cmamove ananuzupyromcs nymu 380110Yun U mpamc-
dopmayus cooeprHcamenbHo20 U OYeHOUHO20 KOMNOHEHMO8 MAKUX MeMO8, KAK «uwmypm 3umHezo 060pya», «anpeibcKue
mesucwly, «3aan Kpeticepa ,,Aépopa‘“» u «Kepenckuiiy. Ocoboe HuMaHue yoeniemcs Clo8eCHOMY 80NIOUJEHUIO HA36AHHbIX
MeMO8, MAK KaK, NP 6ceM 803MONCHOM MHO2000pA3ULL UX 3aKPENIEHHOCHU 6 KOJNEKMUGHOU NAMAMU, MOIbKO 80CHPOU3Eede-
HUe MeMa 8 A3bIKOBOU (hopme ABNAeMCs YHUBEPCATbHbIM. B X00e uzyuenus mamepuana npumMeHAnuc Memoobl OUCKYPCUBHORO,
KOHMEKCMYAanbHo20 U CMUIUCIUYECK020 ananusa. B pesynomame ananusza 6vimosanus memos, noposicoennvix OkmadpbCKot
pesooyuetl, asmop npuxooum K ciedylouum ebl600am: (1) 601buuHcmeo paccmompentbix Memos ¢ medeHuem epemMeny usme-
HUTIU YEHHOCTNHOe COOepicanue; (2) 360m0yusi MemMo8 Onpeoeniemcs: asmoHOMHOU NOCIe008amenbHOU mMpancoopmayuell ux
dopmwl u codeparcanus; (3) 3601I0YUA COOEPHCANENLHOU CMOPOHBL MEMO8 HOCUM JUHEHbLI WU YeNnoYeuHblll XapaKmep,;
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CerogHs cnoBom «Mem» 0ObIYHO Ha3blBa- ONWHHBIA pAg pasHOPOAHbIX NpegMeToB U SiB-
10T KapTUHKy, coTorpaduio unv Buaeo ¢ npo- NEHUN, KakK TO: «Menoaun, naeuw, MogHble cro-
HWYHOW MW NPOCTO CMELLHOW noanuceto. Mex- BEYKN U BbIPAXEHNs!, CNOCOoBbI Bapkun noxnebku
Ay TeM MHTEepHEeT-MeMbl — 3TO BapuaHT peanu- unu coopyxeHua apok» [Tam xe]. [OKMH3
3auun 6onee rnobanbHOrO ABMEHUs, BrepBble BKpaTLe OnucbiBaeT MexaHu3M pacnpocTpaHe-
NMOEHTUPULMPOBAHHOIO OPUTAHCKUM  YYEHbIM- HUS MEeMOB, OTBOAS LEHTpanbHyl pofb Mpo-
6uonorom Puyapgom [okuH3om B 1976 . Leccy umuTauuu B LUMPOKOM CMbICNe crosa.
B MoHorpadum «3rouctuyHein reH» («The Selfish «Ecnu yyeHbIn ycnbiwan nnm npountan o6 uH-
Gene», Oxford University Press, USA, 1976) oH, TepecHon wmgee, oH cooOLlaeT O Heln CBOUM
paccmaTtpuBas 3BOSIIOLMIO Yepes Mpu3My reHe- Konneram u ctygeHtam, — nuwet Puuyapg Jo-
TWKW, 3KCTPanonmpyeT Ha KynbTypy Guonoruye- KMH3. — OH ynoMuHaeT O HeW B CBOUX CTaTbsAX
CKMe 3aKOHOMEpHOCTW nepejadn Hacnegn- n nekumsx. Ecnu mnpea nopxesaTbiBaeTcs, TO
CTBEHHOW WHdopmauumun. pn sTOM aHanorom roBOpSAT, UTO OHa pacnpocCTpaHsaeTcs, nepexo-
reHa Kak 3remMeHTapHOW eaunHuubl Hacnepn- Oa OT ogHoro mo3sra K gpyromy» [Tam xe]. U3
CTBEHHOTO Kofda sBMnsieTca MeM (nepesogyuua 3TOro ONUcaHWs BbITEKaeT, YTO MEM — 3TO WH-
kHurn P. JokmH3a H. O. domuHa TpaHckpmbu- dopmauusa nnwoc «TPaHCNOpPTHOE CPeaCcTBO»
poBana TEPMUH Meme Kak «MUM», OOHaKO Ta- pennmkKaumm, NPoONCXoasLen «C NOMOLLbIO yCT-
KOW BapuaHT He MonydYnn JOoCTaTOYHOro pac- HOro M MWUCbMEHHOIO CroBa, MOAKPENIAeMoro
NpoCTpaHeHus, NO3TOMy B HacTodwen paborte BENMMKOW MY3bIKOM U 1300pasnTenbHbIM UCKYC-
HaMWM UCMNOMb3yeTcsl CTaBWMN Goree nNpuBbIY- ctBom» [[okmH3 2019: 296]. PassuBas aHano-
HbIM «MeM»). Mem (no aHanorMm c «reH», oT rwo C 3Bonounen reHooHaa, cnegyeT npea-
rpey. pgignga — TO, YTO MOBTOPSETCH, UMUTK- NOMnoXuTb, YTO U MEMOGOH, U3MEHHAETCH C Te-
pyeTcs), no JOKnH3y, — 3TO pennukaTop Kynb- yeHnem BpemeHn. OOBLEKTOM WUCCrenoBaHus,
TYPHOro Hacnegms, «eguHuua nmmtauum» [do- ONUCaHHOro B AaHHOW cTaTbe, MOCMYXWUn Me-
knH3 2019: 295]. MNpumepamm MEMOB CRYXUT ModoHa pesontounn 1917 r., a npeameTom —

© Huxkonbekas T. E., 2019
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nyTM TpaHchopMaLMn HEKOTOPbIX MEMOB, CO-
aepxawmx UHGOpMaUmio, KOTOPYK MPUHSTO
cymTaTb KNoYeBoW, o xode cobbiTuin 25 ok-
T6psa (7 HoA6psa) 1917 r. Beibop maTepmana
Ana uccnefoBaHvs O0OyCrnoBEeH HECKONbKUMU
daktopamu. Bo-nepsbix, OkTabpbckas peso-
nounsa B HalLM OHW NpUBRekaeT BHUMaHue o6-
LecTBa B CBA3U C HeJaBHUM cToneTnem cobbl-
TUA, U3MEHMBLUUX XO4 MMPOBOM mUcTopuun. Bo-
BTOPbIX, B TeyeHue bonee 4yem cemMmngecsTu net
pesonoumss 1917 r. npenogHocunacb obLue-
CTBY Kak BaxkHelee cobbiTne B uctopmm Poc-
cum u — wmpe — CCCP, B cBSI3n C 4em OHa
cTtana obbEeKTOM Xy[AOXEeCTBEHHOro OCMbICIie-
HUH, NONy4YMBLUErO BOMMOLLEHNE B npousBege-
HUAX nuTepaTypbl, 1U306pa3nTENbHOrO WUCKYC-
CTBa, TeaTpa M kuHo. OnncaHne n aHanus pe-
BOMIOLMOHHBLIX COBbITUI ObinNn 06s3aTensHoON
coctaBnswowen nwoboro yvyebHuka uncTopun
CCCP, npu4yem cyuiectBoBan onpeaeneHHbIN
Hay4yHbIi KaHOH NpPeACTaBliEHVS PEBOJIIOLNM,
YTO, B 4YaCTHOCTW, OTpa3ufocb B CTaHOapTu3a-
UM 1 hakTUYecKkoro CoaepxaHus rnae, ocBe-
LWaKLWnX 3Ty TEMY, M A3bIKOBOW POPMbI onuca-
HUS cobbiTuin. Kpome Toro, oktsabpbckne cobbl-
™M 1917 . 1 UX y4aCTHUKKN CaMbIX PasHbIX paH-
roB BbICTYManu Kak MOLLHbIN MHCTPYMEHT NOMu-
Tnyeckon nponaraHgbl. Pesonouma 1917 r.,
Takum obpasom, C 6onbLIOW BEPOSTHOCTbLIO
Obina obs3aTenbHOM CoOCTaBnsLWen npea-
CTaBrneHus o Mvpe noboro YenoBeka, XXMBLLETO
B CCCP. lNpwuyem, 4To Ypes3BblHaHO BaXXHO AfS
AaHHon paboTbl, 3HaHMA 06 OkTabpe 1917 roga
nonyyanuck yxe B roTOBOM BMAe — CTaHAapT-
HOEe cofepXaHWe «ynakoBbIBANoOCb» B CTaH-
OapTHY0 A3bIKOBYHO OpPMY U «Mpunpaens-
nocb» 00s3aTENBLHOW MNOMNOXUTENBHOW OLEH-
Kon. B-TpeTbux, npomsowwealume B KoHue XX B.
N3MEHEHNsT MONUTUYECKMX LIEHHOCTEN U Uaeo-
NOrnYecknx YCTaHOBOK 0OLlecTBa MNpuBENU K
KapAuHanbHOMY MEePEeOoCMbICIIEHMIO KITHYEBbIX
cobbiTn Hadana XX B., U B MEpBylD oOYe-
peab — OKTAOpbCKON PEBOMIOLMMK, YTO HE MOT-
N0 He OTpasuTbCA B €€ XYOOXECTBEHHOW U
Hay4yHOW MHTepnpeTaumn. HasBaHHbIE NPUYUHBI
genawot pesontoumto 1917 roga  Apkum n
HarnagHeIM  MaTepuanoMm Ans pacCMOTPEeHUs
CKBO3b «MEMMUYECKYIO» NMPU3MY, NPEATNOXEHHYIO
P. dokuH3aom.

B xope n3yyeHuns martepvana npUMeHANnch
MEeToAbl OUCKYPCUBHOTO, KOHTEKCTyasnbHOro WU
CTUIINCTUYECKOrO aHanmsa.

B ocHoBe wuccrnegoBaHus neXuT npeano-
NOXEHME O TOM, YTO 3HaHMS O BaXKHbIX UCTOPU-
YECKMUX MIN KyNbTYPHBLIX COOBLITUAX ABMAAKTCHA
Memamu W, criefoBaTenbHO, 00nafaT TakuMu
XapakTepuctukamu, kak (1) pennukauus, (2) us-
MEHYMBOCTb / BapuaTUBHOCTb, (3) 3BOMOLMO-
HupoBaHue. OyeBnaHa 3aBucumocTb (3) oT (1)
n (2), kotopas onpegensieTcs MNoABEPXEHHO-
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CTbI0 MeMa BINUAHUIO MEHAIOLLENCS COLNOKYIb-
TypHO cpenpl. YXM3HEeCnocobHOCTb gaHHOWM
rmnoTesbl Mbl MnocTapaeMcs [JokasaTb, pac-
cmaTpuBas peontounto 1917 roga kak Mem.
Bcakoe BaxHOe wuctopuyeckoe cobbiTue,
npoxoasa 4yepes punbTpbl MeaUAHOW, y4ebHo-
akagemMu4ecKkon, XyOOXKEeCTBEHHOW W WHOMBU-
AyanbHOW wWHTepnpetaumn, npeacraet B KOn-
NEKTUBHOW NaMATU B BUAE CITOXKHOTO KOHCTPYK-
Ta. MicxogHoe coumanbHO 3HauYumoe cobbiTue
He MOXeT ObITb 3apMKCUPOBAHO B KOJSNIEKTMB-
HOW NamATU BO BCEW CBOEW MONHOTE: psan Ae-
Tanewm n xapakTepucTuk HemsbexHo yTpayuBa-
eTca. KaptnHa npowusowegliero copmupyeTcs
npu nepefave uHgopmauun yepes MHAMBUAOY-
anbHble M MedurHble KaHanbl, B pe3ynbrarte
yero cknagpiBaeTcs npeacrtaBneHne O cobbl-
TWK, KOTOPOE Mbl Ha3oBeM mnpoToMemom. [1po-
TOMEM couMarnbHO 3Hayum, 4YTo obecneymBaeT
€ro roToOBHOCTb K pennukaLmm, HO B TO e Bpe-
MSi OH OO bEMEH U MHOTOKOMMOHEHTEH, B CBA3U
Cc 4Yem HeypobeH Ons nepejaynm B NpocTpaH-
CTBE 1 BO BPEMEHW U, KaK cneacreue, Hyxaa-
eTca B cBepTbiBaHUU. [MpoTomem Heponrose-
YeH: OH, B COOTBETCTBUMU C rereneBCKUM 3aKo-
HOM OTpULAHUA OTPULIAHUSA, NOPOXAAET MEMbI
N nepecTtaeT cywectsoBaTtb. MeM B TOM CMbIC-
ne, B kKakom noHmmanu ero P. [10kMH3 n ero no-
cnegosaTtenu, UMeeT 3HakoByw npupoay. B
KayecTBe O3HA4YaeMoro BbICTynawT OTOOpaH-
Hble N 3aKpensieHHbIE B KOSIEKTUBHON NamsaTu
coumyma npegcraeneHuss 06 MCTOPUYECKOM
cOObITMM, B TOM YMCIIE O €ro y4acTHUKax n pas-
HoOOpa3HbIX  COMYTCTBYKOLWMNX  0bOCTOATEND-
ctBax. [lpoTomMeM 1 o3Ha4YaeMoe MemMa He TOX-
OEeCTBEHHbI, TaK Kak, C OAHOM CTOPOHbI, Jarneko
He Bce pearbHble (hakTbl U AeTanu ocTalTcs B
KOMNNEKTUBHOW NamMaTKn, a ¢ Apyron — n Te, 4To
OCTalTCsA, MOryT ObITb CO3HaTENbHO MK Bec-
co3HaTenbHO TpaHcdopmuposaHbl. Kpome TO-
ro, ¢ Te4eHNeM BPEMEHN MUCTOPUYECKUN hakT
nonyyaeT 3aKpenneHHY OOLLECTBEHHYIO OLIEHKY,
KoTopas He o6sA3aTenbHO pasfenseTca Kax-
ObIM UreHoM couuyma, HO, Mo KparHen mepe,
Kaxgomy u3BecTHa. MaTepuanbHas CTOpoHa
Mema MOXeT ObITb BepOanbHOM, My3biKaribHOW,
BM3yanbHOW W T. M., NpuyeM odHa dopma He
UCKNIOYaeT ApYryo: O4HO U TO Xe codepaHue
MOXEeT UMeTb OOHOBPEMEHHO HECKONbKO pas-
HOpPOAHbIX POPM BbIpaxXeHUs. dopma CnyxuT
«TPaHCMOPTHbIM CPeAcTBOM», Gnarogaps Ko-
TOPOMY MeM nepegaeTcs No ropu3oHTanu (ot
O[HOrO 4enoBeka K OPYromMy wunvM OT OAHOM
rpynnbl AOAEN K Apyron) n no BepTukanum (OT
MOKOMeHUs K NokoneHuno). Mem — 3aTo He romo-
reHHasi CyLHOCTb, OH AUCKPETEH U CTPYKTYpu-
poBaH, U 3NeMeHTbI, BXOAsLINE B HErO, MOryT,
B CBOK ouepefb, BbICTynaTb Kak CaMOCTOS-
TenbHble MeMbl. MOXHO roBOpuUTbL O MNPSIMOW
NponopLMoHanLHOW 3aBUCUMOCTM MEXAy Mac-
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WTAabHOCTLIO MCXOOHOTO COObITUS M MPOAYK-
TMBHOCTbIO COOTBETCTBYIOLLENO MeMa: Yem
3HauuTenbHen cobbiTve, Tem Gonbliee Konu-
YeCTBO MEMOB OHO NOpOXAaeT.

Pesontouns 1917 r. — aTo cobbITne, Bax-
HOCTb KOTOpOro 6bina cpasy oOLeHeHa coBpe-
MeHHukamn. Mem «peoniouua 1917 roga»
3BOMOLMOHMPOBAN, MeHsass OopMYy, OLEHOY-
HOCTb U Aaxe dhakTuyeckoe copepxaHue. 3Tu
TpaHcchopmauun cBsi3aHbl C M3MEHEHUSMW B
obuecTBe, COMNPOBOXAABLUMMUCS  CMEHOW
MOeornorMyeckon napagurmel, W, Kak crneg-
CTBME, C pacluMpeHnem Habopa KOHTEKCTOB, B
KOTOPbIX MCNOSB3YHTCHA T€ UMW UHBbIE MEMBbI.

[ns ynobcTtBa aHanu3a BbligenvMm cocTas-
ngowme npoTtoMema, a 3aTeM pacCMOTPUM, Kak
OHW peanun3oBanuCcb B paMkax Mema «peBOrio-
ums 1917 roga». OT60p KMOYEBLIX COCTaBNSA-
HOLLMX MPOBOAMIICA C OMOPON Ha BbIOEPXKKN M3
raseTHbIX NyGrmkKaumm oktabps — Hosbps 1917
r. [Anekceesa 2014] (popmmpoBaHmne npoTome-
Ma), a TakKe Ha TUNMYHOE AN COBETCKOro Bpe-
MeHM (korga npovcxogurno hopMMpoBaHUE Me-
Ma) onMcaHue PEeBOSIIOLMOHHBLIX CODbITUI, Npea-
CTaBIIEHHbIX B y4eOHMKaxX MO UCTOPWUM TOW MOpbl.
MpoTomem «pesontoums 1917 roga» BKNOYaET B
cebs cnepytowme cobbitns (PespanbCckylo peBo-
noumio 1917 r. Mbl CO3HaATENBHO HE paccmaT-
pusaem): npubbitne B. U.TleHnHa B [letpo-
rpag; BbiCTyrnneHve ¢ OpoHeBuka Ha OwuH-
NAHACKOM BOK3ane; HanucaHume «AnpenbCKmx
TE3UCOBY»; «arperibCkuil KPU3UC»; «UINbCKUE
OHW»; oTbe3 JleHnHa B Pa3nuBe; KOPHUIOBCKOE
BbICTynnexHue; Bcepoccunckoe pemokpaTtuye-
ckoe COBELLAHNE; co3gaHue BoeHHo-
PEBOJIIOLMOHHOIO KOMUTETA; KOHTpONb O0nb-
LLEBUCTCKMX CUIT HaZ BaXHENLWMMM obbeKkTamMm
B lNeTporpage; otbe3n KepeHckoro; BbiCTpenbl
C Kpewncepa «Aspopa» u n3 leTponasnoBckom
KpernocTu; BXOo4 rpynn BOCCTaBLUMX B 3UMHUN
asopel, (rae, NoNyTHO 3aMeTMM, pacnonarancs
BOEHHbIN rocnutanb); apect BpemeHHoro npa-
BUTENbCTBA; BO33BaHWe Cbesga paboumx wu
conpatckux paenytatoB «Bcs Bnactb Cose-
Tam!». Kaxxgoe n3 atux cobbiTuin npeacraBnseT
coboln COBOKYMHOCTb nocrnefoBaTernbHbIX Ael-
CTBUN, cueHapuii. Kak cocTaBHble 9MeMeHTbI
npoTomMema BbICTYNalT U 0OBbeKTbl MaTepu-
anbHOro Mupa (Hanpumep, MIOMOUPOBAHHbIN
BaroH, wanaw, 6poHeBuK, Kpencep «Aspopay,
3UMHUA  [OBOpEL), peyeBble MPOU3BEAEHMS
(«Anpenbckue Tesuchl», «Bca Bnacte Cose-
Tam!y», «PeBontouusi, 0 HeoOXOANMMOCTU KOTO-
povi BCé Bpems roBopunu 6onblueBnkn, coBep-
wwunace»), nmogu (B. W. JleHnH, Hwkonan I,
A. ®. KepeHckuin, reHepan J1.T. KopHunos,
J1. A. Tpouknin, A. M. Ceepanos u gp.). lNpoto-
MeM npeBpallaeTca B MeM Torga, Koraa OH
CTaHOBUTCSA OOBLEKTOM MAacCOBOW MHTepnpeTa-
uumM (Hanpumep, O MNPOM3oLLEedWeM B HOYb C
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25 Ha 26 okTs6ps 1917 roga Hanucanu B page
raser), T.e. npuobpetaeTr copmy — oO3Ha4ato-
wee. MNpu aTOM NpoucxoauT OTCEB TeX (PakToB.,
KOTOpble MHTEPNPETATOP CUYUTAET HECYLLECTBEH-
HbIMW U HE BMMCHIBAOLLUMUCS B CO3AaBaEMYyHO
UM MOE0MNOrMYECKM OKPALLEHHYIO KapTUHY.

B pesynbTate MHOrOUYMCREHHbIX UHTEpnpe-
Tauuin, OCMbICMIEHWS, @ TaKke noA BrAUSHUEM
NMOCTOSHHO MEHSAIOLLLErocsi NOMUTUYECKOrO, CO-
unanbHOro u KynbTypHOro Auckypca Ha 6ase
OMWCaHHOroO Bbllle MPOTOMEMAa CIOXWUIICH 30H-
TUYHBLIN MeM «pesontoumna 1917 roga». ToyHee,
CMNOXWNOCb HECKOMbKO MEMOB, KaXAbld U3 KO-
TOpbIX (PYHKUMOHMPOBaAN B CBOEW COLMOKYIb-
TYPHOW cpede v XxapakTepusoBarncsi ocobon
OLIEHOYHOCTbI. Mcxoaa w3 uenemn, CToswmx
nepea Hamu, NMpu HanucaHuM OaHHOW CTaTby
Mbl peLIMnM COCPeaoTOUMTLCA TOMBKO Ha TOM
MeMe, KOTOPbIV BbIPOC Ha OCHOBE ObumLManbHO
ono6peHHon B CCCP mnHTepnpeTaunm pesonio-
umm 1917 r. Mo cpaBHEHMIO C NPOTOMEMOM OH
XapakrepusyeTcs, C OQHON CTOPObI, CYXXeHueM
dakTnyeckon 6a3bl (Tak, B MEME OTCYTCTBYET
OTHECEHHOCTb K anpenbCKOMY KpU3Ucy Wnnm K
MIONBCKUM AHAM; akT obcTpena 3uMHero aBop-
ua u3 [leTponaBroBCKOW KPeMocTu), C Apy-
ron — nMosIBNIEHNEM HOBbLIX AeTanemn; Kpome
TOro, 3HAYMMOCTb YaCTHbIX MeMOB, hopMupy-
IOLWNX 30HTUYHBIN MEM, M3MeHunacb. Takke
MeM npuobpeTaeT ycTonuMBoe matepuarnbHoe
BOMMOLLEHNE B pacckasax, unbmax, CnekTak-
NsX, C MNOMOLLbI KOTOPbIX HE TOMbKO OCY-
LeCTBMNSETCA pacnpocTpaHeHMe MemMa K ero
3aKpenneHve B KynbTypHOW MaMsTW, HO U ero
aponounsa. dopma 1M cogepxaHue KyrnbTypHO-
nucTopuyeckoro mMema 3TO B3aMMO3aBUCK-
Mble€ CTOPOHbI, Kaxaasi N3 KOTOpbIX 4O U3BECT-
HOW cTerneHwn onpepenseT gpyrylo. B 4vactHo-
CTW, B 3axBaTe 3uUMHero AsopLa y4acTBOBasio
He Tak MHOro niogen u MM He 6GbINO OKa3aHo
TaKoro >EeCTOKOro COMpPOTUBIIEHUS, KaK 3TO
npeactasun B cBoem dunome «OkTs6pb» Cep-
rem OW3eHWTENH, OAHaKo nog BIUSHUEM
dunbma 1 psaga apyrux BM3yanumsampoBaHHbIX U
TeaTpanu3oBaHHbIX MHTEpPMNpeTauuMn B KONmek-
TMBHOW NaMATU 3aKpenunocb npeacraBneHve o
3axBaTe 3MMHero ABopua Kak O MacCoBOW U
KpoBOMNpPONuTHOM akuuu. B kavectBe o3Hauato-
LLIEro «pPEeBOSIOLIMOHHOIO» Mema BbICTYNawT U
BM3yanbHble 06pa3sbl, B TOM YucCre Te, KOTopble
CBsi3aHbl C COObLITUSIMU, COCTaBMAKWNMN dak-
TUYECKyl0 KaHBY Mema «pesorioumna 1917 ro-
na». MHade roBops, oO3HavarwLllee 4YacTHOro
nepeHocuTCs Ha obLiee — Mo TUMY CUHEKOOXMU:
nsobpaxeHue kpericepa «ABpopa» CTaHOBUTCSH
MaTepuanbHbIM BOMMOLEHUEM pPEBOMIOLMN B
LerioM, YTO MOXHO BUAETb U HAa COBETCKUX MO-
34paBUTENbHbLIX OTKPbITKAax, U Ha opaeHe Ok-
TaGpbckon PeBontouunu.

YacTHble MeMbl, COCTaBnstoLLME MEM «pe-
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Bontounsa 1917 roga», nogobHO cBoEMY MeMy-
«30HTUKY», XapaKTepu3ylTCd acMMMETPUYHO-
CTbl0 OTHOLUEHMI MexXay hopMOn U coaepxa-
HUEeM: OOHO U TO Xe COAepXaHue npeacraBne-
HO MHOXECTBOM pasHopoaHbiXx ¢opm. Bapua-
TMBHOCTb CpPEACTB BblpaxeHus opmMmupyeTtcs
no pagvansHOMYy W LIeNOYEeYHOMY MpUHUMNam.
Mem moxeT OOHOBPEMEHHO MOMyYUTb U BU3Y-
anbHyl0 (HanpuMmep, XXMBOMUCHYIO), N Bepbarnb-
Hyl0 (YCTHYIO WM MNWCbMEHHYI0) 3aKpenneH-
HOCTb, KOTOpble BMOCHEACTBUAM CMyXaT OCHO-
BOW [OJ11 HOBbIX O3Ha4awWwmx. Takon Tvn BO3-
HWUKHOBEHWNS MHOXECTBEHHbIX MaTepuanbHbIX
BOMJIOLLIEHUA MeMa peanusyeTcss B COOTBET-
CTBUU C pagumanbHbiM npuHUMnoMm. Llenoueu-
HbI MNpUHUMN  (POPMUPOBAHUSA O3HAYaAHLLMNX
npeacTaBneH cnegywowum npumepom. Npuesn
B. N. JleHuna 3 anpena 1917 r. Ha Owus-
NAHACKMIA BOK3an M pedvb, obpalleHHast K npu-
BETCTBOBaBLUUM ero paboymm u congaram, Ko-
TOPYHO OH MpPOM3HEC, CTOsi Ha OpoHeBwUke,
HaLlM oTpaXeHue B MHOMOYMCIIEHHbIX Onuca-
HUsIX (BepbanbHOe o3Havatoulee;), 3atem 6bin
BblAENEH LeHTpanbHbIA 3MM304 3TOro cobbiTusi
— peyb, NPOU3HECEHHas ¢ GpoHeBMKa, — KO-
TOpbIA W BONMOTUACA B nNamsaTHuke 1926 .
ckynbntopa C. A. EBceeBa (HeBepbanbHoe
O3Havatouee,). OcobeHHOCTb HeBepbanbHOro
O3Ha4yalLero CocTouT B TOM, YTO OHO, MpO-
OOIKas BbINOMHATL CBOKO DYHKLMIO «CBEPTKUY
N «TPaAHCMNOPTHOro cpeacTBa» Mema, camo CTa-
HOBUTCH O3Ha4YaeMbIM, CBA3AHHBIM U C HOBbIM
BepbanbHbIM O3HavarLWnM,_, (HapogHoe
Ha3BaHve namaTHuKa «JleHnH Ha BpoHeBUKEY),
MU C n3obpaxeHWeM 3TOro NamsTHMKaA Ha no-
30paBUTENbHBIX OTKPbITKaX, MOYTOBbLIX Mapkax,
nnakatax u T. N. — HeBepbanbHoe O3Hayato-
wee,s. CBA3aHbl N1 o3Havawwue 2-a n 2-6 ¢
NUCXOOHbIM MeMOM «npuess JleHnHa Ha OuH-
naHAackui Bok3an»? OTBET Ha 3TOT BOMNPOC 3a-
BMCUT OT TOrO, B KaKOM WCTOPUKO-KYNbTYPHOM
KOHTeKcTe dyHKUMoHMpyeT meM. [lo Tex nop
noka cobbiTve pesontounm 1917 roga coxpaHs-
110 CBOK MponaraHOUCTCKY0 3HAYUMOCTb U Bbl-
NOSMHANO PoSib UOEONOrMYECKO CKpenbl, CIo-
BocoyeTaHne «JlIeHMH Ha OpOoHeBUKE» UMK
n3obpaxeHue cunyaTa YeroBeka C BbITAHYTON
BMepes W BBEPX PYKOW, CTOALEro Ha nocTa-
MEHTE, Ha (POHE CXeMaTU4eckm U3obpaxeHHoM
kapTel CCCP kpacHoro uBeTta (Tak Bbirnsgen
cepebpsiHbIA 3HAYOK, BbIMyLEeHHbI B 1957 1.)
He yTpauyMBanu CBOEW CBSA3N C MEMOM «PEBO-
noumsa 1917 roga» u ObINK €ro o3HavarLWUMK.
CoumanbHo-nonuTMyeckne  TpaHcdopmauuu,
Bbl3BaHHbLIE NEPEeCTPONKOM, NOBMEKNN 3a cobon
CTPYKTYpHblE M3MEHeHusi MemodoHda, B pe-
3ynbTate Yero CBA3b MeXQy O3HadalLuMu
BTOPOro nopsigka u UcxogHblM MEMOM E€CIU He
ucyeana CcOBCEM, TO 3HA4YUTENbLHO ocnabna.
Osontounss mema «JleHuH Ha GpoHeBuke» 6O-

106

nee noppobHo OydeT paccMOTpeHa HUXKe.
34echb Xe HaM XOoTernock NokasaTb Ha NpuMepe
3TOr0 Mema, Kak CKnagblBaloTCsi OTHOLUEHMS
MeXay O3HaYaeMbIM U O3HAYAKLWMM U YTO fne-
XWUT B OCHOBE TpaHcopMaLnii MEMOB.

Kak BugHO 13 npeablgyliero aHanumsa, cy-
LLeCTBYeT TeCHas B3aMMOCBA3b COOEepXKaHUsa u
dopmMbl MeMa: He TOMbKO coaepXaHue onpe-
aensietr cnocod n opmy BbIpaXeEHUs!, HO W
HaobopoT — dopma cnocobHa okasbiBaTb
BMMSHME Ha cogepXaTeNlbHyl0 CTOPOHY Mema.
O6paTMcsl K KOHKPETHbIM Mpumepam, C TeM
4yTOObI NpoCNeanTb NyTU B3aMMOLENCTBUSA Ma-
TepunanbHOW N naeanbHOW COCTaBMSAOLWMX Me-
Ma, NokasaTb HEKOTOPblE 3aKOHOMEPHOCTU 3TO-
ro B3auMOLENCTBUSA 1 NPOUNIIIOCTPMPOBATL UX.
Ona paccmoTpeHus Bbibepem HECKONbKO Me-
MOB, BXOASLLUX B COCTaB 00beauMHAOLWEro me-
Ma «pesonouns 1917 roga»: «JleHuH Ha Opo-
HeBUKe», «ANpenbCcKkne Te3ncbl», «WTypm 3nm-
Hero asopuay, «KepeHckuny», «Kpencep ,ABpo-
pa“». Beibop MMEHHO 3TMX MeMOB 0OycrnoBneH
TEeM, YTO, BO-NMEPBbIX, KAXAbIA M3 HUX CIYXWUN
3HAYMMbIM MapKepoM OnpederieHHoro atana
pesonoumn 1917 r.; BO-BTOPbLIX, BCE Ha3BaH-
Hble MeMbl OTNMYalTCs OPYr OT Apyra xapak-
TEPOM OTHOLLUEHUA POPMbl U COAEPXKAHUSA, YTO
[aeT BO3MOXHOCTb NOoKa3aTth, Kak 3T pasnmuns
BNUAIOT Ha MX 3BONIOUMIO; B-TPETbUX, WX
TpaHcdopmaumsa HarnagHo  OEMOHCTPUpPYET,
Kak M3MEHWNOCb O3Ha4YaeMoe MeMa «PeBOSio-
umsa 1917 ropa» B TeYeHUe NocnegHnx AecAaTu-
neTun.

Osontounst mema «JleHUH Ha OpoHeBUKe»
WHTEpeCHa NOTOMYy, YTO ee xapakTep onpege-
nsieTca OBYXYPOBHEBOW CTPYKTYpPOW 3TOro Me-
ma. MisHavanbHo cogepxaHue mema «JIeHnH Ha
OpoHeBuke» — 3TO 0Opa3 xapu3MaTUYHOro
nvgepa, nNpusbiBaloLLEero congaTt, MaTtpocoB U
paboumMx K cOUManUCTUYECKON peBONILUY;
Hayano HOBOro 3Tana 3Ha4yMMoro cobbiTus B
ncTopum ctpaHbl U Mupa. Kak roBopunocb Bbl-
e, 0OHO N3 MaTepuarnbHbIX BOMOLWEHUI nep-
BMYHOIO MeEMa, a UMEHHO NaMsTHWK, CaMo CTa-
no MeEMOM, K obpalleHne K HEMY B COBPEMEH-
HbIX TEKCTax BCTpeYyaeTcs ropas3go yalle, 4Yem K
ero npedwecTBeHHMKy; ©Oonee Toro, CBs3b
MexXay NepBUYHBIM U BTOPUYHBIM MEMOM HOCUT
MOBEPXHOCTHBIA XapakTep: B TeX XyOooXe-
CTBEHHbIX U NYGAMLUCTUYECKUX TEKCTax, B KO-
TOPbIX aKTyanuanpyeTcs BTOPUYHbIA MeM, Npu-
CYTCTBYET OTCbIfIKa K XapakTepHOW NeHWHCKON
nose npu OTCYTCTBUM KaKUX-MNOO WNCTOPUKO-
KyNbTYPHBIX WU NOJSIMTUYECKUX CMbICIIOBbIX
npvpatleHun, Hanpumep: «KoT rpumacHuyaet
— OH TO BCTaeT B no3y HanoneoHa, ckpectus
PyKM Ha rpyau, To B no3y JleHnHa Ha GpoHeBU-
Ke, OJHa pyka 3a BOOOpa)Kaemyl XUIeTKy,
apyraa Bnepea» (E. 3aBepwHeBa. BbicoTka
(2012)) [HKPA] unu «[pyron pykown, HenenbiMm
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OGBVHSIOLWMM XXECTOM, 3aCTaBMSHOWMM BCMOM-
HUTb JleHnHa Ha BpoHeBMKe, BaMnvpLUa ykasa-
na Ha kpan kpbiwmny» (C. JlykbsiHeHko. HouHowm
po3op (1998)) [Tam xe].

Ecnu xe B peun n Bo3HukaeT obpalleHne kK
WUCXOOHOMY MeMY, TO KOHTEKCTyarnbHbIN aHanu3
nokasbiBaeT, 4YTO MEeM 3BOMIOLUUOHMpOBan B
HanpaBneHusaX N3MEHEeHUs coaepXaHus n oue-
HouHoCTK: «CTpyKTYypa Tonnbl, cepaLe Tonnbl —
37O ee A4po. OT0 MOXeT ObITb rpynna opraHu-
3atopoB-nugepoB (JleHuH Ha 6poHeBuke, XKu-
pUK Ha TpMOYyHE) UNn e NPOCTO Kyvka OCTOJIO-
MoB, BOKPYr KOTOPbIX HapacTaeT ,MAco“ u3 coT-
HU-Apyrow xenatwux notonnutecsa» (4. Mogo-
ngak. Hac mHoro! Tonnumcs ¢ ymom (2004))
[HKPA]. B atom npumepe o3Havaiollee Me-
Ma — cnosocoyeTaHne «JleHnH Ha OGpoHeBuU-
Ke» — oKasanocb B OQHOM psily CO CrOBOCOYe-
TaHnem «Kupuk Ha TpubyHe», B KOTOPOM npe-
HebpexnTenbHoe OTHOLLEHUE K MONUTUYECKOMY
nuaepy BblpaXkeHo camon opMon ero Hamme-
HOBaHWs, a TaKKe CO CITOBOCOYETAHNEM «Ky4Ka
OCTONOMNOB», B KOTOPOM COAEPXUTCHA HeraTue-
Hasi OLEHOYHOCTb. YnoTpebneHnve umeHn Jle-
HWHa B ogHOM psagy ¢ npossuwem B. B. XXu-
PUHOBCKOIO U NPOCTOPEYHLIM «OCTOMOMbI» Nn-
LwaeT cutyauuto, 0b603Ha4YeHHY0 CroBocoYeTa-
Hnem «JleHnH Ha GpoHeBuMKe», opeorna Benu-
ung. OBLiee xe cogepkaHvne BbICKasbiBaHus, B
KOTOPOM MCMOMb30BaHO WHTEpEcytollee Hac
crnoBocoYeTaHne, ykasblBaeT Ha TO, 4To «Jle-
HWUH Ha OpoHeBMKe» ODO3HAYaET «OpraHn3aTo-
pa-nugepa», a kKakve-nnbo CMmbiChbl, CBSA3aH-
Hble C Hayanom pPEeBOMOLMOHHBIX COBbITUA, B
OaHHOM  KOHTEKCTE He  aKTyanuaupyloTcs.
O606wwasn HabnogeHus 3a cyapbon mema «Jle-
HWH Ha OpPOHEBUKE», CKaXeM, YTO ero 3BOIto-
uMsa npoucxogurna no nyTM paspylleHus Le-
NOCTHOCTU NepBOHaYanbHOr0O Mema: BMECTO
cuUTyauun-«cUeHapusi» B KayecTBe O3Hauato-
Lero BbICTYNaeT NUWb €e LeHTpanbHbIN ane-
MeHT (JleHWH), Npu 3TOM B peyn valle Habnto-
JaeTcs OTHECEHHOCTb K nose JleHuHa, K Tou, B
KOTOpOW OH 3aneyaTneH ckynentopom EBcee-
BbIM, @ TOYHEE — K XKECTY, K BbITAHYTON Bnepes
pyke. CrnegoBaTenibHO, MOXHO rOBOPUTL O MpO-
usowegwem paspbiBe Mexay O3HayvarLlmMm
«J1eHVH Ha GpoHeBMKE» U NepBOHAaYarbHO CBS-
3aHHOW C HUM CUTYyauuen.

O6patumca Kk ewe ogHOMY MeMy, Hepas-
pbIBHO CBsi3aHHOMY C pesontouven 1917 roga, —
NPOrpaMMHOMY JIEHUHCKOMY TEKCTY, M3BECTHO-
My nopj HasBaHuem «Anpernbckne Tesncbi». Ero
OTNMYME OT PacCMOTPEHHOrO Bbille Mema 3a-
KrnoyaeTcs M B MPUPOAE O3HA4Yaemoro, U B
dopMe O3HayalLLlero, 4YTo OKasano BUsHUE
Ha CBOeOOpa3sHLIN XxapakTep 3BOSMOLMM 3TOro
Mema. [lpoToMeMOoM criyaT camu Te3Wuchl,
onybnukoBaHHble B raseTe «MpaBgax» 7 anpens
1917 r., ob6cToATENBCTBA UX NYONUKALUKU U UX

107

nporpammHas ponb B pesonouun. Kak mem
(Mem;) «Anpenbckue Te3ucCbl» Hayanu CBOe
dyHKUMOHMPOBaHWe Toraa, Koraa ux crtanu ne-
peckasbiBatb B CMW 1 yyebHukax, nobasnss B
Xo4e nepeckasa OLEHOYHbLIM KOMMNOHEHT. O6s-
3aTenbHOCTb U3yYeHNs «ANpernbCKUX Te3NCOoB»
B COBETCKOM LUKOME M B By3ax, 4actoe ynomwu-
HaHMe MMEHHO Ha3BaHWS NEHWUHCKOW paboThl,
npealecTBoBaHNE OLEHOYHOW aHHOTauun 3Ha-
KOMCTBY C TEKCTOM MpuUBENW K TOMY, YTO CO-
JepxaHne mema «AnpenbCckue Tesucbl» IBO-
nouMoHnposano cneayowmm obpasom. Cam
TEKCT Te3nCOoB CTall HepeneBaHTeH, a Cylle-
CTBEHHOW AnA uaeHTudukaumm 3Toro Mema
(Mem;) ocTaeTcs UCKMIOYMTENBHAA 3HAYMMOCTb
TE3KCOB B UCTOPWM PEBOMIOLIMU, a TaKKe B KPY-
ry neHuvHckmx pabort. MNpumepom obpalueHms K
3TOMYy MEMY CRYXUWT cnefyrowias umrara: «3Tn
Te3NCbl B UCTOPUWN MOMUTUYECKNX MAEN UMEIT
NpuBnM3NTEnNbLHO Takoe >Xe 3HadeHue, Kakoe
uvmenu anpernbckue Tesucbl JleHnHa no BoO3-
BpalleHun ero 3 amurpaummny (M. B. BULHSK.
Oanb npowrnomy (1953)) [HKPA]. C TeyeHmem
BPEMEHN LeNOCTHOE 3HayeHne mema, pacluie-
MMNocb MO NPUHUMNY paguanbHOro 3BOMIOUM-
OHHOro passutus. OgHO M3 O3Ha4YaemblX 3BO-
nouMoHMpoBaBLLErOo Mema (MeMz ;) — OCHOBO-
nonaratowas pabora B. U. JleHnHa (coBcem He
obsA3aTensHo, YTobbl 3TO BbINIM MMEHHO TEe3UCHI
3HameHuTOro goknaga JlenvHa). PedepeHuuio
K TakoMy cogepXaHuio Mema obHapyxumBaem,
Hanpumep, 34ecb: «TaM nocpeau MblfbHON
KnymObl BMAHENCA namsaTHWK JleHnHy, usobpa-
XaBWWA OHW, NpPOBEAEHHble MpOTOTUNOM B
PasnuBe. 'vncoBbii Nnbndy, pacnonoXuslUUCh
Ha rMncoBoM MNHe, MMcan B rMNCOBON TeTpaau
»Anpenbckue Tesucbl”...» (B. BoHoBny. MoHy-
MeHTanbHas nponaraHga //  3Hamsa, 2000)
[HKPA]. B crneaytoLwiem npuMmepe nyHKTyaLnoH-
Hoe n opdorpaduyeckoe opopmMneHue cnoso-
coyeTaHus (OTCYTCTBME KaBbl4eK M NPOMUCHOW
OykBbl) ykasbiBaeT Ha anennaTusBaumlo naeo-
HMMa, YTO OTpaXaeT yTpaTy CBA3W MeMas,, K
KOTOpPOMY OTCbInaeT AaHHbIN hparMeHT, ¢ nep-
BMYHBIM MEMOM,, UMEIOLLMM TaKoe Xe O3Hauva-
towiee: «JIeHNH B HAKMHYTOM Ha Nieyn nuokake
CMONT Ha NeHbKe Yy CBOEero wwanawa u bbicTpo
nMWeT anpenbckue Te3ncbl B cepeavHe
uons...»  (B. BoHoBu4y.  MoHymeHTanbHas
nponaranga // 3nams, 2000) [Tam xe].

Btopoe 3HayeHune (MeM3), NOSIBUBLLEECS B
pesynbTate pacnaga Mewmap, TE3UCHO
COpPMYNUPOBaHHbIE MnaH AevcTBUKW, Npo-
rpamma, cBog npaswn v T. M., yBUAEBLUME CBET
B anpene, 3Ha4YMMOCTb KOTOPbIX ANfA AaHHON
CUTYyaUUn TakK e BeNuka, Kak 3Ha4MMocCTb «An-
penbckMx Te3ucoB» Ansa pesonoumm 1917 T.
eHe3nc aTOro Mema nNo3BONSET UCMONb30BaTh
BblpaXXeHWEe «arnpenbckue Te3ucbl» ©6e3 no-
ApobHoro 060CHOBaHMA BaXXHOW ponu  TOro
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TEeKcTa, O KOTOPOM MAEeT peyb: «3Muccapbl
npegnoxunu 3MMUHY OOIDKHOCTE M BecbMa
3aBugHyto anga anpensa 1993 roga 3apnnaty. Ho
OH YX€e BKYCMUIT YyBCTBO 3KOHOMMYECKON CBOBO-
Obl 1 NpocTopa AencTBuin, 4yyscTBo ycnexa. OT-
KasblBaTbCA OT 9TOro He xoTtenocb. OH cocTa-
BUN ,anpenbckue Te3uchl, B KOTOPbIX NMaKOHWY-
HO, XeCTKO, HO BHATHO obpucosan cBoe Buae-
HUEe UX B3aMMOOTHOLUEHUA N Brvkanwmx wa-
roB komnaHun» (I'. Fopenuk. Hayka u XusHb
poccuickoro npeanpuHumMatens: PoxgeHve pe-
na // 3HaHne — cuna (2003)) [Tam xe]. Tpurre-
poMm oOpalleHuss K MeMysgs sBnaetca dop-
MarnbHbI MOMEHT — BpeMS CO3[daHusA TekcTa
(anpenb), koTOpoMy npugaeTca ocoboe 3Hadve-
HWe, 4YTO MnoBnekno 3a cobon cBoero poaa ae-
BanbBauUuWI0 coaepxaHus mema. BbipaxeHue
«anpenbckue Te3uchbl» MCMNosb3yeTcs, B 4acT-
HOCTW, Ha CTpaHUUax FMsHLUEBbIX >XYPHanoB B
cTaTbsX O 340pPOBbe, CNOPTE U YXOAE 3a BHELL-
HOCTbIO: «Anpenbckue Tesuchbl: bonblue 3ene-
HW, MeHblle kanopun» (ctatbss O. KacaTkuHoun
B rasete «Komcomonbckas npaeBga»  OT
21 anpensa 2016 r.), «Anpenbckue Te3uchbl: JKC-
nepTbl pacckasanu, Kakue ObloTU-Npouenypbl
HeoOXOAMMbI YUTUHKAM BecHoW» (nMybnukauusi
[. OpyHckon B ceTeBOM wusgaHum «[ypaHka.
Ru. — >KeHckuii uHTepHeT Yutbl» oT 3 anpens
2017 r.), a B Tomcke HasBaHue «Anpenbckune
Te3ncbl» MONy4Ynn pervoHanbHbli hecTusarns
TeaTpanbHbIX KanyCTHWUKOB. [puBeaeHHbIE Bbl-
e npuvMepbl roBopAT 00 yTpate MEMOMsg
CMbICIIOBOro 06beMa M akCMOoNOorMyeckoro ac-
nekTa, 4YTo, BO3MOXHO, onpegenseT nyTb Aanb-
HEWLINX U3MEHEHUA 3TOr0 MEMa, CBA3AHHbIX C
pocToM 3Ha4ymMmocTu popmbl. OHO (crioBocoYe-
TaHue «anpenbckue Tes3ucbl») npeacrasnaeT
cobon noroanuctemy, KOTopasi xapakrepusyeT-
csi bopmanbHOM U CEMaHTUYECKON TMBKOCTbLIO,
CMOCOBHOCTLIO ObITh  BKMOYEHHOW B fitobown
KOHTeKCT. Takum oOpas3om, 3BonwuMs Mema
«Anpenbckue Tesuchbl» npuBena kK TOMy, YTO
€ro o3Hadawulee cTano «CTaHgapTHbIM TUNOM
A3bIKOBOW peakuum HOCUTENS s3blka Ha BHELL-

Hue  ctumynbel»  [KoctomapoB,  BypBuko-
Ba 2005: 7].
Cnegyowun mem, Cc HeobxoaMMOCTbIO

BXOAALWMIA B kKapTuHy OKTAOPLCKOW peBOMOLMM
1917 ropa, — 370 «WTYypM 3UMHEro asopuan.
OH cnyxnT npumepom TOro, Kak B pesyrnbTaTe
3BOMOLUMM MEM MEHSIET U hopMy, U coaepxa-
Hue. 3MMHWMI gBopeL caarncsa novtu 6es conpo-
TMBNEHMUs, No3ToMy 6onee ymecTHbIM BbIrio Obl
onucaHue 3Toro cobbiTs CcnoBOCOYETaAHUEM
«B3ATNME 3UMHero gsopua» unuM «3axeat 3UM-
Hero asopua». B «CnoBape pycckoro si3bikax»
C. N. OxeroBa cnoBo «LUTYpM» UMeEET 3Hade-
HWe «MPUCTYM, pelunTernbHaa aTaka yKpenneH-
HOM no3uumun, kpenoctu» [Oxeros, LUBenosa
1999: 902], T.e. CUMbHbLIA UMMNAUKALUOHAn
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CrnoBa BKIMOYaEeT MNPU3HaK «COMPOTUMBIIEHMSY,
KOTOpoOe, Kak CBMOETENbCTBYOT MCTOPUYECKME
OOKYMEHTbI, ObINI0 He3HauuTeNnbHbIM. TakoBO
coepxaHve npoToMema, MOMOXEHHOro B OC-
HOBY Mema C O3Ha4awLluM «WTYpM 3UMHEro
asopua». Pennukauma mema ocyuwectsnsanach
BepbanbHO, BM3yanbHO (CM., B YaCTHOCTH, pa-
00Tbl XyOoxHuKa-aBaHrapgucta P. ®peHua) u
nocpeacTBoM TeaTpanu3oBaHHbIX MNpPeacTaB-
neHu Ha nnowagun Ypuukoro (HblHe [Bopuo-
Bas nnowanb), NOCBSALEHHbIX TPETbeN rogoB-
wmHe OkTABpbckon peBontoumn. BoT kak onu-
cblBaeT 310 AenctBo AnekcaHap Pekemuyk:
«bpoHeBukn, uvagywme Ha wTypMm 3uMHero
JBopuUa BO rnaee nonyTopaTbICAYHON MaBuWHbI
KpacHoreapaenues; rpoxovylime B Hebe aapo-
nnaHbl, 3ckagpeHHble MUHOHOCLIbI, aTakyloLiue
¢ Hesbl onnot uapusma n BpemeHHoro npasu-
TenbcTBa. 3annbl kpencepa ,ABpopa“, KOTopble
N NOCNYXXWUMN TOYKOW OTCYeTa BCEW ITOW Xyao-
»XeCTBEHHOW camoesaTenbHocTn. Bcé aTo Obl-
no 3acHATO Ha kuHonneHky» (A. E. Pekemuyk.
MamoHTbl (2006)) [HKPA]. Tak 6bin cchopmu-
poBaH MeM, KOTOphIN, B CBOK oYepedb, Npoay-
uupoBan BCE HOBble UM HOBble O3HauvarLliue.
Moxanyn, caMbiM M3BECTHBIM W3 HUX WU OKa-
3aBLIMM HanbonbLlee BNUSHME Ha huKcaumio B
KOMMNEKTMBHOW NaMATM  cogepXaHuss Mema
«wTypm 3uMMmHero gsopua» senseTca uibm
Cepress OmseHwTenHa «OKTabpbY», CHATbIA K
JecaTuneTunio peeonoummn. HecmMoTps Ha TO 4TO
pexuccep Oblnl 3HAaKOM C OOKYMEHTarbHbIMM
OMUCaHUSIMN M CO CBUAETENbCTBAMU OYEBUA-
LueB 3axBaTa 3uMHero gsopua, OH pelunn Bo-
NAOTUTb Ha 3KPaHe MMEHHO YXE CIOXUBLUMIACS
K TOMy BPEMEHM MEM, a He MPOTOMEM, B pe-
3ynbTate 4vero cobbiTue ObINO NpeacTaBneHO
Kak MaccoBasd KpOBOMPONUTHAasi BOEHU3NPO-
BaHHas akums. ObpallieHve K 3TOMy Memy B
peun BCTpeYaeTcs, Hanpumep, B CreayoLlem
dparmeHTe: «OHM MPULLNM Yepe3 HEeCKOIMbKO
AHen. [puwnun HoYbio, 3aXrNn KOCTPbl BOKPYr
OTOENEHUs N CTanu LBLIPATb B OKHA KaMHMU.
— BOa! — kpuyanu oHn. — [aewsb cBoboay! —
M onATb: — 3A! <...> [onocoB ObINO MHOrO,
3apeBO KOCTPOB MOLLHO MOfbIXano B OkHa Oyi-
Horo otaeneHus. <...> ,Kakue monogubl, —
Ayman OH, fexa nof ogessnioMm v npucnylimsa-
ACb K kpukam. — [puwnn ero BblpyunTs! Kak
Ha wTypm 3umHero asunuck*» (dayapg Jlumo-
HoB. Monogon Herogsn (1985)) [Tam xe]. OToT
npMMep NokasbiBaeT, YTO MEM «LTypM 3UMHe-
ro» OpPraHM3oBaH Kak CLEHapui, SMNEMEHTbI U
3MM304bl KOTOPOrO HOCAT YCTOMYMBLIV XapakTrep.

HenocpeactBeHHO co WTYypMOM 3MMHErO
OBopua cBA3aH MeM «3ann kpercepa ,ABpo-
pa‘» / «3ann ,ABpopbl“». WMN3BECTHO, 4TO C
Kpenicepa «ABpopay» Obin coenaH OAMH XOIo-
CTOM BbICTPEN, MNOCNYXUBLUNA CUrHANoOM K
Hayany artaku 3uMMHero asopua (npoTomem).
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OpHako, kak nuwet 3. B. KapguH, «Bypxyas-
Hasi mpecca NogHsiNa KpuK O 3anne nylek pe-
BOMMOLMOHHOIO kopabns, AKoObl NOBpeaMBLLEM
UCTOPUYECKME LEHHOCTU 3uMMHero asopua»
[KapomH 1989: 2]. XoTd, Kak YykasbiBaeT
3. B. KapauH, maTpockl «ABpopbI» Hanucanu
NMCbMO-ONpPoOBEPXXEHME, onybnukoBaHHoe 27
okTa6psa 1917 r. B rasete «[paBgay», BCE-Takn
B KayeCcTBe O3Ha4valoLlero mMema 3akpenunocb
crioBocoyeTaHue «3ann kpericepa ,Aspopa“» /
«3ann ,ABpopbI“». B MHOrouncrieHHbIx onuca-
HUsIX 3axBaTa 3MMHEro ABOpua, CO3[AaHHbIX B
COBETCKOE Bpemsi, kpencep «Aspopa» urypu-
poBan Bcerga, OfHako xapakrep npov3BedeH-
HbIX C HEro BbICTPENnoB (uUNu BbICTpena) He
YTOYHANCA. Tak, B LIKOMbHOM Yy4ebHuMKe UCTO-
pun 1961 r. roBOPUTCA O 3APSDKEHHbIX MyLLKax
(MHOXecTBeHHOe 4ucno), Ho o6 OAOHOM BbI-
ctpene: «MaTpocbl CHSANM 4Yexnbl C nyLlek, 3a-
noxwnun cHapsagel. Pasganack komaHga, u rps-
Hyn BbicTpen. 3TO Obi YCMOBHbIA CUrHanm.
Havancsa wrtypm 3umHero» [Anekcees, Kapuos
1961: 97], B yuebHuke 1952 r. Boobuie O BbI-
cTpenax He ckas3aHO, paBHO KakK M OTCYTCTBYeT
AeTanbHas KapTuUHa onucaHus 3axeaTta 3UMHe-
ro ABopLa, 0gHaKo YNoOMWHAKTCHA opyaus «AB-
popbiy: «Opyaus ,ABpopbl“ 6binM HaBeAeHbl Ha
nocnegHee yb6exwuwe OypxyasHoW Bnactm —
3umHun asopeuy» [basunesuny, baxpywuH v gp.
1952: 170]. B HoBoe Bpems yNnOMMHaAHMA O
Kpencepe «ABpopa» ToXe MOABASAITCA Ha
CTpaHMLax LKOMbHbIX Yy4ebHukoB: «B Hesy
BOLIEN Kpencep ,ABpopa“, 3ann ero opyaumn
25 okTabpsa 1917 r. cTan curHanom K LTYpMy
3umHero» [3arnaguH, KoaneHko w gp. 2007:
93]. ABTOpbI y4ebHUKa CTPEMSATCA K dpakTu4e-
CKOW TOYHOCTU, U XOTS Ha3blBalOT B3ATME 3UM-
HEero «WTypMOM», HO OTMEYaloT, YTo Mpu 3a-
XBaTe [ABopua Cepbe3HOro COnpoTMBEHMUS
OonblieBMKamM Oka3aHo He 6bifno, ogHAKo B TO
Xe Bpems UCMOoNb3YT CNOBO «3ann» npu onu-
CaHuUM OfHOro (4ero fBHO HeJOCTaTOYHO ANS
«3annay) BbicTpena ¢ «ABpopbl». Takum obpa-
30M, «3ann kpeuncepa ,ABpopa“» — 3TO ycTon-
YMBbIM MEM, COAEepXXaHWe KOTOPOro BapbupyeT-
Ccsl B npepernax «oguH BbICTpen / HEeCKONbKO
BbICTPENOBY U «BbICTPEN Xonocton / 6oeBon».
HeBapbupyeMas 4yactb — 3TO TOT pakT, 4TO
«ABpopa» pfana curHan K Hadany LwTypma
3umHero gsopua. O3Havalllee Mema HOCUT He
TONMbKO BepbanbHbIN, HO U BU3yarbHbIN Xapak-
Tep: Bblle yXe roBOPUIIOCb O pacTMpaxunpo-
BaHHbIX M300paxeHusAx Kpencepa «ABpopay,
KOTOpble cTanu NonmMdyHKUNOHAsbHbI: 32 HAMM
CKpbIBaeTCsA cofepaHue cpasy ABYX MEMOB —
W peBONIOLMM B LIENIOM, U BbICTpena, curHanu-
3MpOBaBLLEro O Hayane ee pelatollen gasbl.
OBonouns Mema Wwna no nyTm yBenuM4eHus
yncna o3Havawlmx, B TO BPEMS Kak O3Ha4vae-
Moe ocTaBanocb cTtabunbHbiM. OgHako cTouT
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OTMETUTb, 4YTO OOpalleHne K 3TOMy MeMy B
TeKcTax nocrnegHux OecaTuneTuin Hepeako Ho-
CUT MPOHUYECKNA, @ TO U capkacTU4YecKnni xa-
pakTep — ecnu B TEKCTE eCTb OTChINKa K peBo-
MNOUNOHHBIM cOoBbITUAM: «CTapasachb He BbliaaTb
CBOEro 3amellaTenbCcTBa, S NepeBepHyn cpasy
HEeCKONbKO CTpaHuL, M nonan Kyga-to B cepe-
OnHY uctopudeckoro pasgena: 74. o kakomy
006bekTy cTpenan kpewncep ,ABpopa“? a) pewnx-
ctar ©) GpoHeHocey ,[loTémknH® B) benbin
nom» (B. MNMeneBuH. Yanaes u lNMyctoTa (1996))
[HKPA]; «CBon Bknag B KOMUITKY MHTEPECHbIX
coBeTckux BornpocoB B 1975 roay caoenan Mu-
xaun MaTtycosckuin. Ha my3abiky LLlanHckoro oH
Hanucan necHw Ans MynbTdunema ,Aspopa‘“.
[a-pa, nmeHHo aTy: «4T10 Tebe cHuTCH, Kpeu-
cep ,ABpopa“?» lMogpasymeBanocb, KOHEYHO,
yto OONLbl BCMNOMWHAIOT MWHYBLUME [HM, a
Kpencep ,ABpopa“ — 3HaMEHUTbIA XONOCTOMW
BbicTpen. Y ,ABpopbl‘ — cnagkuin coH nobeau-
Tens. A y Hac — KOLUMapHbIA COH, B KOTOPOM
Mbl  xunm gonrux 70 net»  (B. Bbikos,
O. Oepkay. KHura Beka (2000)) [Tam xe]. BHe
OTHECEHHOCTW K PEBOSMOLMOHHBIM COOBLITUSIM
aKkTyanu3aumsi MemMa MOXeT MpoUCXoouTb B
LIYTIIMBO-IOMOPUCTMYECKOM KOHTEKCTE: «A B
pasroBopax kak pa3 Tumoden un He Obin cuneH.
Jlyywe 6b1 Kak kpencep Aspopa, ogvH pa3s ax-
Hyn, n xeatut...» (T.YctuHoBa. [lepcoHanb-
Heln aHren (2002)) [Tam »xe]. lMpuBeaeHHble
npuMepbl NOKa3bIBaKOT, YTO, HECMOTPSA Ha CBOIO
cofepXaTternbHy YCTONYMBOCTb, MEM BCE-TaKu
3BOMIOLMOHMPYET, YTO HabnwogaeTcsa B n3Me-
HEHUW CoAEePXaHWUs1 OLLEHOYHOIO KOMMOHEHTA.

B sakntoyeHne obpatumcs K Memy, 3akpern-
NEeHHOMY B A3blke B BUAE MMEHN CODCTBEHHOTO —
damunumn KepeHckuli — n npeacTaBnsiowemMy
cobon oguH anu3oa, CBS3aHHbIN ¢ obcTosATENb-
cTBaMy OTbe3ga MUHUCTpa-npeacegaTens
BpemeHHOro npaButenbctBa 13  3uUMHeEro
OBopua B Houb Ha 25 oktsabps 1917 roga.
A. ®. KepeHckui Bblexan Ha aBTomobune ame-
pukaHckoro noconbcTea u3 lNetporpaga B at-
YMHY B Hagexae BCTPeTUTb BOWCKa, Hanpas-
NeHHble B nopaepkky BpemeHHomy npaBu-
TenbcTtBy. OfHaKo 3TOT NPOTOMEM elle B ca-
MOM Hauyarie CBOEro CyLleCTBOBaHWUS npeTep-
nen 3Ha4YUTenbHble TpaHcopMauun, 1 NOPOX-
OEHHbIA UM MEM He MMEeEeT C pearibHOCTbH Mo-
4yTK Hn4ero obuero. MNMocne otbesna KepeHcko-
ro n3 3umHero asopua ObiT NyLeH Cryx, YTo OH
Bexan, nepeogeBWNCb B MraTbe CECTPbl MU-
nocepand. Tak chopMmpoBannCb OCHOBHbIE CO-
CTaBnsoLWMe Mema: nnaH cogepxaHusa — nober
3 3uMHero (TaWHblA OTbes3[) rnaBbl NpasBu-
TEnbCTBa, B Ka4eCTBE MaCKMPOBKM — Mepeo-
JeBaHVe B NMnaTbe CECTPbl MUMIOCEPOUS; NNaH
BbIPa)XEHUSA — YCTHbIW (BCKOpe, BUAUMO, NOfy-
YMBLUUIA NMUCbMEHHYI (hUKCaLMo) pacckas. 3a-
KpenneHuio coaepxaHnsi Mema crnocobcTBoBa-
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N XXMBOMMWCHBIE N KapuKaTypHble n300paxeHuns
KepeHckoro B nnatbe, npuyem Hapsagy c nna-
TbeM CecTpbl Munocepaus n3obpaxanocb u
nnatb€ FOPHUYHOW, U He HABNAKOLLEecs YHU-
dopmon nnaTbe, YTO NPUBENO K TpaHchopma-
umm cogepxaHmna mema. Ha ero 6ase chpopmu-
poBarncsa Takon MeM: «rfnaesa rocygapciesa B
MUHYTY OMacHOCTK crnacaeTcs 6erctsom, nepe-
OLEeBLUMCb B XeHckoe nnaTtbe». Hu dopma, Hu
cogepxaHve MeMa He WMMEKT HUuKakoro (unwm
MOYTU HWKAKOro, B 3aBMCMMOCTM OT TOrO, Kak
TpakToBaTb CJfIOBO «OTbe3ad») OTHOLWIEHUS K
AENCTBUTENbHLIM COObLITUAM, OOHAKO B KOJIEK-
TMBHON NamsaTM 3TOT MEM Hepas3pbIBHO CBHA3aH
¢ pesontoumen 1917 roga. OH okasancsa cambiv
YCTOMYMBBIM U3 BCEX, PACCMOTPEHHbIX BbILLE,
Ha YTO yKa3blBalOT MHOIOUYUCIIEHHbIE OTChIMKM B
CcaMbIX pasHblX TEKCTax, Hanpumep, B Ha3BaHUK
nybnukauumn «AnekcaHap KepeHckuii: B nnatbe
n 6e3» B ceTeBOoM n3gaHum «Pycckas cemépkay
ot 18 maa 2017 r. unu B 3anucu B «>KnBom
XypHane» nonb3oBartens Sam_buddy, Ha3BaH-
Hon «KepeHckun: — HaBanbHbIA, Bbl yXXe MO-
XeTe HauMHaTb MNPUMEpPSITb XEHCKoe nnaTtbe,
MOXeT MpuUrogntbcsa». NpuyYnHY YCTOMYMBOCTM
3TOr0 MEMa MOXHO YBMAETb B TOM, YTO OH HU-
Korga He Obin JOCTaToOyHO rMybok: cuTyaums,
noerekwasi 3a cobon ero nosiBfeHue, UCKyc-
CTBEHHO ycrnoxHsieTca. Kpome Toro, co Bpeme-
HEM HE MEHSEeTCS OLEHOYHbIN KOMMOHEHT 3TOro
MeMa, 4TO ToXe CNoCOBCTBYET €ro yCTOM4nBO-
CcTW. JBOMOLMA MeEMa MpUHUUNManbHoO Bnuska
TpaHcchopmauun, KOTOpyk npeTeprnen Mem
«arnpenbCckne Te3UChbl», OAHAKO BCE Xe He Mo-
BTOpsAeT ee. Wtak, mem; — 310 nober nepe-
OfeBLUEroCs B MNnaTtbe CECTpbl MWUIocepaus
npepcenatens BpemeHHOro npaBuTenscTea us
3nMmHero gsopua B MUHYTY HaBMCLUEN Hapg
cTpaHom yrposbl. Cnocobom nepefaum 3TOro
MeMa CnyxaT U KOPOTKME aHEeKaOoThbl, U paccka-
3bl, U KapuKaTypbl, N XXWBOMUCHbIE Npou3Beae-
Hua. 3aTtemMm B cogepXaTeflbHOM OTHOLUEHMMU
Mem ynpowaetcs (Mem, — nober n3 3MmHero
ABOpLIa NepeofeToro B XeHCckoe nnaTtbe npeg-
cegatens BpemeHHoro npaBuTenbcTBa), HO
dopMel ero nepegayn ocratotcs npexxHnmn. Co
BPEMEHEM 3BOJIIOLMOHUPYIOT U dopma, U co-
AepXXaHNe MeMa,, HO HOBblE MeMbI, B OTNn4me
OT «arnpenbCkMX Te3UCOB», He OoTpuualT
npeaLwecTByOLME U HE MOPbLIBAKT C HUMMU CBA-
3n. Mem, nopoxpgaet 6onee nNpocToe o3Ha4a-
towee — «KepeHckuii», 3a KOTOpbIM 3aKpenns-
€TCs U CoAepXXaHne MemMa,, 1 ABa HOBbIX: MEMa3.
o — «rMaBa rocygapcTtsa, npedaTternbCki NoKu-
HYBLUMIA CBOW MOCT», MEM3 g — «MYXYUHA, ne-
PEOAEBLUMACA B JKEHCKOe nnatbe, 4TOoObl
CKPbITLCSI» U MEM3z, — «MYXYMHA, Nepeoses-
LWMICA B XXeHckoe nnaTtbey». ObpalleHne Kk me-
MYy, U MEMYys;, OOHapyXuBaem B WHTEPBbIO
Anekcest BeHeankToBa, AaHHOM BefyLlen npo-
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rpammbl  «Ocoboe MHeHue» pagnocTaHuuu
«3xo Mockbl» oT 26 deBpansa 2014 r. Onbre
Kypasnéson: «A. BeHeankTtoB. <...> OHM Tam
mMexay Cobon yxe HasbiBatoT, Kak S MOHUMaLD,
AnykoBuya ,KepeHckum®. Y Hac xxe obpasoBaH-
Hble nioan. — O. XKypasnésa. Hy, npo >xxeHckoe
nnatee€ yXe [AaBHO LM  pasroBOpbl.
A. BeHegunkroB. He-He-He. VIMeHHO BOT kasyc
KepeHckoro, na? Nnmaea npaBuTenbcTea 6exan.
Hy, rnaBa rocygapctBa wucyes, cbexan».
B npvBegeHHOM nprMMepe MHTEPECHO CTOKHO-
BEHWE [BYX POACTBEHHbIX MEMOB M MOMNpaBKa,
KOTOpyl cyen HeobxogumbiM cgenatb A. Be-
HeanKToB, (PaKTU4eCKu yka3aB Ha TO, YTO OH
umen B BuAy Apyroro «KepeHckoro», He Toro, o
kotopom nogymana O. XKypasnésa. [pnmepom
aKkTyanusauum Memasg CryXuT 3aronoBok «[1o
npumepy KepeHckoro» B raseTte «HoBoe Bpe-
ms» oT 17 Hoabps 2015 r. B 3ameTke roBopuT-
cs1 o 6oesukax UWJI, neitaBwmnxca 6exatb us-
nog Anenno, NepeofeBLUNCb B XXEHCKME nna-
Tbsl. MeM3 5, COfepxaHue KOTOporo peayumpo-
BaHO [0 BO3MOXHOIo MMHMMYMa, BbICTYMNaeT, B
4YacTHOCTU, B TeKCTe KOMMeHTapus («...KepeH-
CKWW...») K 3ameTke A. JlacHoBa B AenoBoW ra-
3eTe «Barnag» ot 26 gekabps 2017 r. o ToMm,
Kak MyX4MHa, nNepeodeBLUUCb B KEHCKYHO
ofexay, xoten B3ATb KpeauTt. PesynbTaT 3BO-
nouMn Memas,, uaywen no nyTu yrtpartbl Co-
aepxaTenbHoro obbema, HabnogaeTca B cny-
Yae KoMmeHTapus («KepeHckun, ...») K 3aMeTke
B. JlaHuneHko «He nNo-MyXCKM Kak-TO: YEepHO-
ropua nogo3peBaloT B KpaXe XKEHCKUX nnatb-
€B» B CETEBOM u3gaHum «Xakacus-MHpopm»
OoT 6 ceHTAbpsa 2017 r. 3gecb oTMevaeTcsi ac-
coumaTMBHas peakuusi, Korga CoceacTBO CIoB
KMYX4YMHa» W «nnatbe» BbI3BaNO B NaMATU
yutatens rasetbl UM KepeHckoro. Bpag nu
nocrnegHUn NpMMep MOXHO paccMaTpuBaTth Kak
peanusaumio Mema, CKopee OH WUNNICTpupyeT
npouecc ocnabneHusa cBA3W Mexay O3Hauvato-
LWMM 1 O3HA4YaeMbiM MeMa U nepexoda UMeHU
B pa3psag NpeLeaeHTHbIX.

HabniogeHnsa 3a npuBEeAEHHBIMM  Bbille
npvMepamMmm MEMOB, COCTaBNSLNX B KyNbTyp-
HOM MamMAaTU poccusiH KapTuHy OKTAGPLCKON
peBoOLMM, MO3BONAT cAenaTb HEKOTOpble
BbIBOAbl O MPUYMHAX M MYTAX UX U3MEHEHWUW C
TeyeHnem BpemeHu. Bo-nepBbix, BCe MeMbI, 3a
ucknoyeHmem mema «KepeHckun», nU3mMeHunm
aKCUOJOrM4eckoe coaepXKaHue, YTo CBS3aHO B
nepByl o4yepenb C U3AMEHEHUEM MOSNIUTUYECKO-
ro ctposi B ctpaHe. OcBoboOXaeHne OT Maeorno-
rMM4Yyeckn MOTMBUPOBAHHOW LEHHOCTHOW 3Hayu-
MOCTW MPOUCXOOUT 3@ CYET paclUMpeHus Kpyra
KOHTEKCTOB, B KOTOPblE MOXET ObiTb BKIMHOYEHO
BepbanbHoe o3Hauvawwee mema. Bo-BTophlX,
3BOIOLMOHMPYIOT U opMa, M copepxaHue
Mema, HO He OJHOBPEMEHHO, a nocrnenoBa-
TenbHO. I3MeHeHMs OQHOWM CTOPOHLI BIEKYT 3a
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cobon nsmeHeHus Opyron. B-TpeTbux, 3Bosto-
Uus coaepxaTeNlbHOW CTOPOHbI MOXeT WATK
NVHENHO, MO LEenoYeYHOMY NPUHLMMY, UMK Xe
pasHoHanpaBneHHO, NO paananbHOMY MPUHLN-
ny. B-uetBepThbiX, BepbanbHas ¢opma mema, C
O[HON CTOPOHbI, U3MEHSETCA MO MyTU YMEHb-
LeHMa KOonmMyecTBa CMnoB, UCMOMb3yeMbIX ANs
0b03HayeHusa cuTyaumu, a ¢ Opyron — noBbI-
LEeHMs CTeNeHN UX UOMOMaTUYHOCTU, YTO Cro-
COOCTBYET MOBLILLEHNIO CaMOCTOATENBHOCTU U
CaMOLEHHOCTM O3HavalLlero u npespawiaeTt
ero B BepbanbHbIN MNpeLeaeHTHbIn eHOMEH.
Kaxgbln n3 paccMoTpeHHbIX MEMOB B npouecce
3BonounM HeceT B cebe BCE MeHbLue MHGOp-
Mauum o cobbiTuUK, ero MnopoavBLIEM, U BCE
Oonblle — O KOHTEKCTax, B KOTOPblE OH BK0-
yaeTcqa. bonee ycToMuYuBbl B 3TOM CMbICNE Te
MEMbI, KOTOpble WMEeT pasHopoaHble ¢op-
ManbHble CpeAcTBa BblpaxeHus — n Bepbarnb-
Hble, 1 BuU3yanbHble, U 3BykoBble. [1pn 3TOM
Hannyne BepbanbHOM opmMbl 0683aTENBHO, HO
€CIN OHa CINY>XUT TONbKO CPeacTBOM peninka-
UM Mema, To MEM YTpaynmBaeT UCTOPUYECKYHD
rnybuHy u CTaHOBWUTCS paBHbIM CBOEMY O3Ha-
yaroemy.

lMpoaHanuampoBaHHble 0BpaLLEeHMs K MeMam
OxTabpbckon  peBOMKOLUUN B COBPEMEHHbIX
TEeKCTax MoKasbIBalT, YTO Ans HaumMoHarnbHO-
NIMHIBOKYNbLTYPHOTO coobuiecTtBa pybexa XX —
XXI BB. pesontouust 1917 roga — 9T0 MeMm, B KO-
TOpoM ¢hopma JOMUHUPYET HaZ coaepXKaHueMm, a
ncrtopuyeckas rinyorHa n nsHavanbHbIA akcuosno-
MMYECKWIN KOMMOHEHT CTPEMSATCS K HYTHO.
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(na npumepe marepuasioB uznanui «Die Welt» u «Die Zeit»)

AHHOTANMS. B 50-x co0ax npownozo cmonemus skoHomuxa @PI" ounamuyno paseusanacs, umo no3eoauno 2060-
pums 00 IKOHOMUHECKOM yyOe 6 cmpane. Dmo 6bl36AN0 NEPEYI0 cepbe3nylo 8oany muzpayuu. B 80-x ce. 3aguxcuposana
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I IUTUPOBAHMUA: [Tapxumexo, H. I1. AHanu3 AMHaAMHUKK OCBELIEHHs] MUTPAIIMOHHOTO BOIpoca B (heepanbHbIX
nedatHeix CMU ©OPT B 2014—2019 rr. (Ha npumMepe matepuanoB m3nanuii «Die Welty u «Die Zeity) / H. I1. [TapxuTsko,
. A. Tapan // Tlonutrdeckas muarsuctuka. — 2019. — Ne 4 (76). — C. 113-118. — DOI 10.26170/pl19-04-12.

LleHTpanbHOe MeCTO Ha MnevyaTHOM pblHKE Hapo otmetuTb, 4TO MaTtepuanos 3a 2014 r.
lepmaHuu 3aHumaeT raseta «Die Welt». Mu- Ha MUIPALIMOHHYIO TEMATUKY eLle He Tak MHOro,
rpauMoOHHY0 TemMaTuKy B M3JaHUM oOcBeLlalT Kak, Hanpumep, B 2015 r., korga Kpusuc us-3a
XypHanuctel ®pes [letepc (Freia Peters), npresXux OOCTUr cBoero anored. B ctatbsx Ha
Mapcenb Jlenbexep (Marcel Leubecher), To- 3TOM 3Tane, Kak npaswuno, AaeTcsd ycrapeBluas
Mac Wmonb (Thomas Schmoll), ®paHk LLTOK- nHdopMaLus, KoTopasi He Bcerga CooTBeTCTBYeT
kep (Frank Stocker) n gp. TeKyLlen AeNCTBUTENBHOCTU, UMK e psg akToB

Mpobnembl, KOTOpblE OCBELLAIOT 3TU XYp- yManuuBaeTCcsl U He COOBLLIAETCS B TEKCTaX.
HanUCTbl: BNUSIHUE MUIPALMOHHBLIX MPOLECCOB Tak, B maTtepuane ®parka LLTokkepa
Ha 3KOHOMWKY [epmaHumK, nocneacTsusa Murpa- (Frank Stocker) ot 3 ceHTabpst 2014 r. «YMHble
LMOHHOIO Kpu3uca B CTpaHe, MUrpaumoHHas ronoebl 06xoaaT NepmaHuio» (Hem. «Kluge Ko-
nonutnka OPI kak 4yacTb ee [AOoNrocpoYvHON pfe machen um Deutschland einen Bogen»)
nporpaMmbl pasBUTUSA, HECOBEPLLUEHCTBO 3aKO- paccMmaTpuBaeTCcs BOMPOC MUrpaumMmM C TOYKM
HOB B 06nactn murpaumm, npobnemsl B paboTe 3peHuss obpasoBaTenbHOro craTyca nepece-
MUIPaLNOHHOM rOCCIYXObI. neHueB [Stocker 2014]. O6bekTOM aHanUTUKK
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CTaHOBATCS MUrpaHTbl U3 Apyrmx ctpaH Espo-
nenckoro cot3a. [lpymeyartenbHO, 4TO, He-
CMOTPS Ha 3aMeTHOe yBernm4eHne B6exeHueB u3
apabckux ctpaH B 2014 r., o6 atom obcros-
TenbCTBE B CTaTbe€ HE rOBOPUTCHA HM CMOBa, a
paccmaTtpuBaeTcs TONbKO NpUbbITUE NPUESKNX
n3 Vcnanum, Ucnanguu, Pymbinuum, Mpeunn.

B ctatbsax 2015 r., onybnvkoBaHHbIX B U3-
OaHuK1, Kak npaeuno, gakt npebbiBaHus B ['ep-
MaHMM GonbLIOro KonmyecTBa OexeHueB yxe
He ymanumBaetcs. JKypHanmucTbl HauvvHawoT
KpUTUKOBaTb MOAXOA TOW 4YacTu xutenen lep-
MaHWW, KOTOpble HEe pasgensioT MAe MUPHOro
COCYLLECTBOBAHMSA C MPUE3XMMMU, BbICTYMaKT
33 aHTUMUIPALIMOHHYIO NOMUTUKY, @ YacTo U 3a
paguvkanbHble AeNCTBUS NPOTUB BEXEHLEB.

B matepuane CeeHa AwnxwTtagra (Sven
Eichstadt) ot 4 anpensa 2015 r. noa HasBaHuem
«HwnkTO 3g0€ecb He xo4eT npuMHUMaTb 6exeHues,
HukTO» (Hem. «Keiner hier will Asylbewerber,
niemand») paccmatpuBaeTcsa cuUTyauusi BOKpPYr
nofxora nareps 4ns nvy, Kotopble vyT yoe-
xuwe B N'epmanum [Eichstadt 2015].

CnyuvBlieecsa B Tpérnvue aBTop Ha3blBaeT
«ybuiictBom». Takke OTMe4yaeTcs, 4YTO [naBa
HEMELIKOM KOMMYHbl HeOaBHO YLIen B OTCTaBKYy,
TaK Kak He Obln JOCTATOYHO 3alyLleH OT OEMOH-
CTpauui NpaBbIX 9KCTPEMUCTOB Nepes, ero JOMOM.

KypHanucT pacckasbiBaeT, YTO Ha BbICLLUEM
YPOBHE NOompKor 6bICTPO OCyAUNN — Ha TOT MO-
MEHT MUHUCTP tocTuumm Xavko Maac Hassan
WHUNOEHT «no30pHbiM». OgHako no WMHdgopma-
uum ANXLUIT3ATA, MECTHbIE XXUTENW HACTPOEHbI
Oornee nNO3WTMBHO MO OTHOLUEHUIO K MPOU30-
WweleMy, B rorocax HEKOTOPbIX 3BYYUT Oaxe
pajocTb, KOoraa OHWM pacckasbiBaloT O Nogpob-
HOCTSIX MHUMOEHTA.

Mapcenb Jlenbexep (Marcel Leubecher) B
cBoer nybnukauum «So viele Migranten kamen
noch nie nach Deutschland», gaTnposaHHOW
6 auBaps 2016 r., paccmaTpvBaeT BONpPOC MU-
rpaumn B FepmMaHun n NpuBOAMT AMarpammbl U
rpacpmkn ¢ JaHHbIMU O TEX MHOCTpaHLax, C Ko-
TOpbIMY MPOBNEM yXKe, Kak NpaBuso, He BO3HU-
kaeT [Leubecher 2016]. B To e Bpems cuTya-
uum ¢ BexeHuamu ObiN NOCBSILLEH OYEHb He-
fonblion ab3al, B KOTOPOM XXYPHanMCT MPOCTO
npvBeN KONMMYECTBEHHbIE MOKa3aTenu, He KOM-
MeHTMpYys cyTu Bonpoca. OCHOBHOW akueHT
CTaBUTCA Ha TO, 4TO epMaHuio BbIGMpaKT He
TONbKO GexeHupl, HO 1 rpaxaaHe EC. B cTtaTtbe
oObIrpbiBaeTca ngesd Toro, Yto, HECMOTPsSl Ha
nputok GexeHues, PPIT ctana oyeHb npuBne-
KaTenbHOW cTpaHon Ana murpaHToB. B nocnepn-
Hel YacTu cTaTbM MPUBOLMTCSA CTaTUCTUKA O
npuTtoke GexeHueB. Peyb nget o Bbixoguax u3
Adpukn (toxHee Caxapbl) 1 Mapokko, HO HU
crnoBa He roBopuTcsl 0 nepeceneHuax ¢ bnmx-
Hero Boctoka — 13 Cupun u gpyrux ctpaH, rae
B TO BPEMS! LU BOMHBI.
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B aHanutuyeckom maTepuane MaHyans
Beeappgepa (Manuel Bewarder) nog HasBaHneM
«WTak, noteHumnanbHble yOunLbl OOMMKHbI ObITh
pasobnaveHbl cpeau OGexeHueB» (HeM. «So
sollen potenzielle Attentater unter den Flicht-
lingen enttarnt werden»), ony6nMkoBaHHOM
4mona 2017 r., paccmaTpuBaeTcs BOMNpPOC
BesonacHOCTV B CTpaHe B CBSA3M C HamnibiBOM
mMurpaHToB [Bewarder 2017].

Mo paHHbIM un3gaHusa, depepanbHoe Be-
OOMCTBO MO fenam murpauum n OGexeHues
(BAMF) pacwwupsier otgen 6GesonacHocTn w
HaunHaeT Oonee onepaTMBHO pearMpoBaTb Ha
BHOBb MOCTyMalLnNe CurHanbl, OJHAKO BCE Xe
B CUCTEeMe NOSABMAKTCA HOBblE Npobensi.

Mo MHeHMIO XypHanucTa, Kpusuc, CBA3aH-
HbI ¢ BGexxeHuamu B EBpone, B nocnegHue ro-
Obl ObiN BbI3BaH TEPPOPUCTUYECKOW YrpoO30N.
B npumep aBTOp NpMBOAUT MHUMAEHT B [apuxe,
roe, Mo ero crnosaMm, «napwkckue youilbl mac-
KMpoBanucb nog Tex, KTo MLWET 3awwuTbi». XKyp-
HarnucT cYMTaeT, YTO YMCIO MHUUOEHTOB, Koraa
GexeHubl CTaHOBMITUCb 3KCTPEMWUCTAMU, PE3KO
Bo3pocno ¢ 2015 r. Mo mHeHno aBTOpa, deae-
panbHOoe yrpasrieHe No Murpaumm n bexeHuam
ABMNAETCA HacTosien Opelwbl ANs CUCTEMbI
BHYTpeHHen ©e3onacHoctu ['epmaHuu, nponyc-
Kas yepe3 cebsi HEKOHTPONMPYEMbIN MOTOK ne-
peceneHueB. B maTtepuane coobuwiaetcs, 4To,
COrfacHoO [aHHbIM AMPEeKTopa yrpaBreHus no
Aenam mwurpaHToB ®padka HOpreHa Bance, c
2015 no 2016 r. B cTpaHy npubbLINO OKOMOo
700 000 4yemnoBeK, 4Ybl JIMYHOCTb BEOOMCTBO
«HE MPOBEPUITO TLaTeNbHbIM 06pa3om».

B matepuane Mapcens J1éiibexepa (Marcel
Leubecher) ot 4 dpespansa 2018 r. nog HasBa-
Hnem «[lMogaBnswulee GONBLIMHCTBO HEMUEB
paccmaTpvBalT MUrpaumio kak oboraiieHune»
(Hem. «GroRe Mehrheit der Deutschen sieht
Migration als Bereicherung») paccka3sbiBaetcs
O MPOBEOEHUN MHTErpaLnoOHHOr0 MOHUTOPUHIa
CoBeTta akcnepTtoB 'epmaHum No MHTerpaumm um
Murpauun, pesynbtatbl KOTOPOro HOCST HEOoA-
HO3Ha4HbI XapakTep [Leubecher 2018].

B onpoce yyactBOBanu gge rpynnbl: 3THU-
yeckue Hemubl U xuTenun FepmaHumM c¢ murpa-
LUMOHHBIM npowwnbiM. B yactHocTn, G0nbLlumnH-
CTBO PECMOHOEHTOB BCEX Pynn BbICTYNWAK 3a
orpaHuyeHne macTaboB MurpaLmmn 6exeHUEB.
Kpome TOro, aTHMyeckne Hemubl, KOTOpblE MO-
YTU MMM COBCEM HE KOHTaKTUPYIOT C MpeacTa-
BUTENSIMU OPYIMX KyNnbTyp, OTHOCATCA K naee
nHTerpaumm 6onee NeCCUMUCTUYHO MO CpaBHe-
Huto ¢ 2015 T.

B wHgopmaunoHHom maTepuane ot 30 sH-
Bapda 2019 r. nog HasBaHueM «750 000 xopa-
TaNCcTB O npegocTaBneHuMn ybexuwa 6yayrt
paccMmoTpeHbl noa3xe» (Hem. «750.000 Asylbe-
scheide sollen erst spater Uberpruft werdeny)
paccka3blBaeTcsi O neperpy3ke, C KOTOpPOM
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cTornkHynocb ®enepanbHoe BeOOMCTBO MO Ae-
nam murpaumm n 6exeHueB (Bundesamt fir Mi-
gration und Flichtlinge, BAMF) [Die Welt 2019].

B coobuweHnn otmedaetcs, 4to 750 000 3a-
SABNEHNA O NpeaocTaBneHmmn ybexuwla, nogax-
HbIX B nepuog ¢ 2015 no 2017 r., 6yaoyt pac-
cMaTpuMBaTbCs TONMbKO B Gnivkanimve HecKOmb-
ko net. CoobLiaeTcd, 4To cnyxba He cnpaBns-
€TCS C KONMMYECTBOM 3asiBNEHUN, UMEHHO MO3TO-
MY CPOK MX PaCCMOTPEHUSA MOXET YBENUYMTLCS C
3annaHNPOBaHHbIX TPEX NET A0 YETbIPEX.

CornacHo matepuany, yBenuieHue nepmo-
Aa paccMoTpeHus xogaTancte bygeT kacaTbes
TONbKO 3asiBNIEHWA, MOAAHHbIX B MPOMEXYTKE C
2015 no 2017 .

[poaHanM3MpoBaB KOHTEHT MaTepuanoB
n3gaHms 3a 2014—2019 rr., Mbl NPULWLINN K Bbl-
BOAY, YTO CO BpeMeHeM B rasete «Die Welt»,
KOTOpasi C Hayana MWUrpauMoHHOro Kpusnca B
"epmaHmMn nosmumoHmpoBana cebsi kak nosinb-
HYI0 MUrpaHTaMm, 3a NATb NeT NosiBNseTcs BCE
OonblUe TEKCTOB, TaK UM UHA4Ye KPUTUKYHOLLNX
rocyaapCTBEHHYK MNONUTUKY B cdepe Murpa-
umun. B yactHocTu, B psge ctaTen obpalaeTcs
BHMMaHWe Ha HECOBEPLUEHCTBO CUCTEMbI Des-
onacHoctu B OPI, Ha HepocTaTkm paboThbl
CTPYKTYp, B3aumMoAenCTBYIOLWMX ¢ BexeHuamu,
B nepBylo oyepeab degepanbHOro BeJOMCTBaA
no genam murpaumm n 6exeHues (Hem. Bun-
desamt fur Migration und Flichtlinge, BAMF):
Nno MHEHUWIO n3gaHus, cnyxba He ycnesaeT Bbl-
MONHATbL CBOWM 3adayv M AonyckaeT owwnbku B
paboTte. B To Xe Bpemsi maTtepuanam, KOTopble
BbIxoamnu B rasete B 2014 r., npucywe 3aman-
YMBaHME psiga acnekToB MUrPaLMOHHbIX MNPOo-
LueccoB: konuyecTBa OexeHUueB W3 CTpaH
BnwkHero BocToka, MX CrnoCOBHOCTU K WHTe-
rpaumn, ypoBHS 06Opas3oBaHUsA, U3AEPXKEK
HanmnbiBa MUrPaHTOB.

B rasete «Die Zeit», npugepxusatoencs
LEHTPUCTCKNX MONUTUYECKUX B3rMNs40B, 3aTpa-
rmBawTCs cnegylowmne npobnembl B pamkax
MUIPaALNOHHON TEMATUKM: BO3MOXHAs CTeneHb
TEPNMMOCTM K MUrpaHTam-mycyrnbMaHam, Tep-
popucTMYeckasl yrposa kak creactsvMe murpa-
LMOHHBbIX NpoueccoB B F'epmaHun, Bonpoc Tpy-
AOYCTPONCTBA MUIPaAHTOB U BexXeHueBs, ux ae-
nopraumus u gap.

Matepuan Pyt Jlusep (Ruth Lieser) ot
7 mapta 2014 r. nog Ha3BaHveM «B npobenax
3akoHa» (HeMm. «In den Licken des Gesetzesy)
pacckasbiBaeT 0 18-netHem ®apuge, KOTOpPbIV
X04eT Mony4ynTb Bbicliee obpasoBaHue B [ep-
MaHuUKW, HO HEe MOXeT M3-3a OrpoKpaTUYECKUX
usgepxek HemeLKKoun roccuctems! [Lieser 2014].
ABTOop nuweTt, 4to Papug BCE ewe Ha IdTtane
nonyyeHns ybexuiia, n XOTS OH YXKe HEensoxo
3HaeT HEMELKKMIN, BCE pPaBHO BbIHYXAEH Moce-
LWaTb A3bIKOBOW KypC, HA KOTOPOM MU3y4aloT as-
Oyky. OTmevaeTcsi, YTO MOSIOLOMY 4YerioBEKY
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npuwock Aonro 6opoTbes, YTOObI OCTaTbCs B
epmanun. Kpome TOro, Tenepb, 4Tobbl nomny-
4nTb NpodeccmnoHanbHoe obpasoBaHue B OPT,
eMy npuaetcs 3aHumaTb y LleHTpa 3aHsTocTm
3000 eBpo, Tak kak onnavuMBatb Oby4veHue
CTPYKTYpa OTKa3blBaeTcs no BropokpaTuyecknm
npuynHam.

B martepuane Xayke ®pugpuxc (Hauke
Friederichs) ot 27 ansapsa 2015 r. nog HasBa-
Hnem «[llpenBblOOpHas KamnaHus C HecoBep-
LUEHHONETHNMN Gecnpu3opHbIMU BexeHLaMmy»
(Hem. «Wahlkampf mit den MUFs») pacckas3bl-
BaeTCcs O TOM, 4YTo B [ambypre 3ameTHO yBenu-
YAMOCb  KOMMYECTBO  HECOBEPLUEHHONETHUX
Becnpu3opHbix 6exeHueB, a y NpaBUTENbLCTBA
NosiBUNMCb NpoBnembl MO MX pasMEeLLeHuo u
afjanTtauum, y4ymTbiBasi, YTO HEKOTOpPblE U3 HUX
coBepLialoT npectynnexus [Friederichs 2015].

ABTOp YyKkasbiBaeT, 4TO wusbuparenbHas
kamnaHua B [ambypre Tenepb BKMOYaeT U Ta-
KOM acnekT, Kak nonutuka no agantauun Ge-
xeHueB. [Maptna XOC npusbiBaeT k 0Oonee
KECTKMM Mepam MO OTHOLUEHUW K HeCcoBep-
LIEHHONETHNM  GexeHuaMm, CoBepLialoLLnm
NpaBOHAPYLUIEHUsl, Hanpumep ux genopTaumm
Ha poavHy, oTMeyaeTcsa B matepuane. B 1o xe
Bpems JleBasi napTusi U «3eneHble» XOTAT [0-
OuTbCA, 4YTOObI O TakMx AeTsax nydwe 3aboTu-
nmce.

B MambBypre 4Mcrno HecoBepLUEHHONETHUX
BexxeHueB yBenmunnocb 6onee yem B ABa pasa
HaunHasa ¢ 2012 r. OHu cuuTaloTcst 0COBEHHO
ys13BMMbIMWU B COOTBETCTBMU C MeXAyHapoa-
HbIM NPaBoOM, pacckasbiBaloT aBTopbl. OTMeya-
eTcsl, YTO pasmelleHne Takux aeten Tpebyet
fonbllero konuyecTBa nepcoHana, Xunbs C
MOBbILIEHHBIM ypOoBHEM 6e30MacHOCTM U KOM-
dopra. lNMpu aTtom pukcmpyeTtcs GonbLuoe Ko-
NNYecTBO CnydaeB, KOrga WMEHHO HecoBep-
LWEeHHOoNEeTHNe GeXeHLUbl CTaHOBATCS COy4acT-
HUKaMW NPEeCcTynneHnn, ocCOOEHHO 3TO KacaeTcs
BbixogueB n3 CesepHon APUKN — MECTHbIX
XuUTenen npusbiBalOT ocTeperatbcs MNoapoCT-
KOB-NpaBoOHapyLunTenen.

B nHdopmaumoHHo 3ameTke «Fllchtlinge
finden kaum Arbeit» («bexeHubl He HaxoadaTt
paboTy») oT 19 pekabps 2016 r. roBopuTcsa O
ToM, YTO Tonbko 20 % u3 yncna Bcex bexeHLeB
umetoT oduumansHyto paboty, ewe 25 pabo-
TalT HeneraneHO, a octanbHble 55 % 1 BoBCe
Oe3paboTHbl [Die Zeit 2016]. B marepuane
TaKkKe OenaeTcsl akueHT Ha TOo, YTO HOBble pa-
boune wmecTta cosgatTcs, HaobopoT, Ans
HeMUEB, TaKk kak CcTpaHa TpebyeT Tenepb
fonblle TakMx CneuManucToB, Kak nonuuen-
CKWe WUnu npenogasateny HeMeLKoro sidbika. B
3amMeTke Takke CKasaHo, 4TO ANsi MUIPaHTOB
€CTb HECKOJIbKO NPOEKTOB MO TPYLOYCTPONCTRY,
HO y4acTBYIOT B HUX GEXEHLIbI HEOXOTHO.

A BOT B aHanuTUYECKOW CTaTbe rasethbl
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«Die Zeit» ot 2 aHBapsa 2017 r. B aHrnossbly-
HOWM Bepcum nop HaseaHmem «The Opposite of
Gratitude» («[lMpoTuBONONOXHOCTL Onarogap-
HOCTW») aBTOp MaTepuana ®oH MoxeH ButtHep
(Von Jochen Bittner) B camom Havane coobua-
€T 0 TOM, YTO MPECTYMHUKN NOAMNO UCNOMb3YIOT
npaBo Ha ybexwuule. «[loyemy Mbl TEpNUM 3TUX
nogen? Bpems HacTano, 4tobbl 3agymaTbcs Hag
Takoro poga MMMUIPaLMOHHON MONUTUKON», —
WMEHHO Tak 3By4yaT MepBble CTPOKW, KOTOpble B
rasete BbIHOCATCSA B KayecTBe MOA3arorioBka.
Becb maTepman nuweH OOBEKTMBHOCTW, MO-
CKOMbKY MOCTPOEH Ha NMYHOM OTHOLLUEHWU aBTO-
pa K BOMPOCY MUrpauuu, He COOEPXUT BECKMX
aprymMeHTOB U [eTanbHOro aHanu3a npobnemsi,
3asBNEHHON B CTaTbe. ABTOp NuWb Kenaet
HaBsA3aTb CBOK TOYKY 3pEHUsl, BO3OEWNCTBYS Ha
CO3HaHWe CBOeW ayanTopun.

3aTtem XypHanucT npegnaraet nogpobHee
pas3obpaTtbCsa B TOM, YTO € Cry4urnochb, 1 gaet
3TOM YacTn MaTtepuana HasaHune «lloyemy Mbl
TepnuMm Bcex 3Tux nogen?». OgHako no cytu
HWKaKoro pasbopa 3a 3TUM He criegyeT, OTCyT-
CTBYeT kakon Obl TO HM ObINO aHanM3, a ecTb
TOMBKO pUTOpUYECKue BOMpPOChl U arpeccuBHbIe
BbiNadbl B CTOPOHY MHOCTpaHueB: «3ayem EB-
pona, ocobeHHo ["'epMaHus, paspeluaeT COTHAM
ThICSY MOAEN HaxXoauTbCs TYT, KOTOpble — MO
CpaBHEHMIO C MECTHbIMW CTaHgapTamu — ya-
CTO He BnucbiBawTCA B HUX? [lodyemy Hac
obpeMeHAT NiabMKU, KOTOpble rpydsaT Hawm,
yrpoxaroT unu TpaBsMupyloT Hac? Bce aTo co-
NPOBOXAAeTCHA PenurMo3Hon pagukanunsaun-
eln», — yTBepXaaeT aBTop.

JKypHanucT npegnaraet He nyckaTb MyCyrb-
MaH Ha Tepputopuio FepMaHun, oH 3asBnsieT ob
3TOM COBEPLUEHHO OTKPbITO, HE YTpyXAaeT cebs
Aaxe Tem, 4YToObl 3aByanupoBaTb 3Ty rpybyto
dopmy HaBA3bIBaHWS CBOEN NO3ULUN.

B matepmane AnuHbl LLlagsuHkenb n Xew-
puka OpauHra (Alina Schadwinkel, Henrik
Oerding) ot 1 Hos6psa 2018 r. nog Has3BaHUEM
«lMpaBo Ha ybexwuwe, KoTopoe nenaet Bac
bonbHbIMY» (Hem. «Ein Asylrecht, das krank
macht») pacckasbiBaeTcsi 0 TOM, YTO Y KaXgoro
nsatoro OexeHua Habnopaetcs ncuxuyeckoe
3aboneaHue. OTmevaeTcs, Yyto B OPI Takum
nogam He nNomorartoT: He XBaTaeT TepaneBToB,
NnepeBOAYMKOB M 3aKOHOB, 0GecrneynBaroLLmX
BesonacHocCTb.

>KypHanucTbl NpuBOAAT B MPMMEpP UCTOPWIO
napHa u3 AdraHuctaHa Caupga, KOTOpbIA Ha
poavHe formkeH 6bin 6bITh youT, HO Bexan u3
cTpaHbl Yepe3 WpaH un Typumio B epmaHmio,
roe, Kak OH crblwarn, ero xaet 6e3onacHOCTb.
OTmevaeTcd, 4YTO 9TO NULb OAMH YenoBeK U3
bonee yem 1,3 MuUNNUOHa APYrMX TaKMX Xe,
KoTopble 6exanu B MepmaHuio OT BOWHbI, rono-
Aa vnn nonmMTU4ecKUx npecnegoBaHun B nepu-
oa ¢ 2015 no 2017 r. ABTOpbl cCOOBLLAIOT, YTO B
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pesynbTate MopasibHbIX MOTPACEHUA U PU3MN-
yeckux TpygHocTen ot 20 go 70 6exeHueB siB-
NAKTCHA NCUXMYECKM DOMbHbIMU. Takke XypHa-
nUCTbl OTMEYalT, YTO B HedaBHEM OMpoce,
nposegeHHoM  HayyHbiM  uHCTMTYTOM  AOK
(WIdO) B 2018 r., Tpoe M3 4yeTbipex GexeHueB
CTarnkueanucb ¢ pasnuyHbIMM hopMammn HacKnus.

3atem lagBuHkenb n IpAMHI cCbinakTcs
Ha MHEHVe 3KCMepTOoB, COMMacHoO KOTOPOMY
3[00pPOBbE MWUIPAHTOB — OAHA U3 CaMbIX Cepb-
e3HbIX Mpobnem obLIEeCTBEHHOIO 34paBoOXpa-
HeHua OPI, B TO BpeMs Kak B CTpaHe AaHHasd
cdepa MeOMUMHbI HEQOCTAaTOYHO MOAroTOBIie-
Ha Ans Toro, 4Tobbl OBCnyXMBaTb TakMX ItO-
aen. OTmevyaeTca HexBaTKa NCUXOTEpPaneBToB,
PUHaHCUpoBaHUA U 3PPEKTUBHOMO aaMUHU-
cTpupoBaHus. Kpome TOro, no MHeEHu0 aBTo-
poB, B ['epmaHun ecTb 3aKOHbl, KOTOpPble He
aenarT GexeHueB 3alMEHHbIMU, a cKopee
HaobopoT.

B matepwnane EBbl KopuHo (Eva Corino) ot
17 mapta 2019 r. nog HasBaHuMeM «MHTerpaums
HauMmHaeTcAa C ronoBbl» (HeMm. «Integration
beginnt am Kopf») pacckasbiBaetcs, 4To B TO
BpeMsi kak Ha CobopHon nnowaan OpdypTa
BbopH Xéke (Hemeuknn genytat — H. 1., . T.)
BbICTYNaeT C peybld MPOTUB MOSIMTUKM MO Npu-
emy bexeHueB, psaom paboTtaeT apabcekasi na-
pvKkMaxepckas, 3apekoMeHgoBaBLlas cebsa kak
MEeCTO, yHM4TOXawLee npegpaccyakm [Corino
2019].

Mo nHdopmaumm aBTOpa, B 3aBeAEHUN pa-
ooTatT Tpu apaba — mn3 Upaka, Cupum n An-
Xupa, KOTopble NeperoBap1BaloTca Apyr ¢ Apy-
roM TO Ha HEMELKOM, TO Ha apabckoMm.

WrpoBasi u penopTaxHas Yactu martepuana
MOCTENEHHO NEepPexXoaAaT B CTaTUCTUYECKMe
AaHHble. Tak, ykasblBaeTcs, 4to B OpdypTe
MHOCTpaHLUbl cocTaBnsaT 8,5 % oT Bcex xuTe-
nen ropoga, B To Bpems kak B 2018 r. B [ioc-
cenbgopde ux npoxusano donee 23 %. AsTop
oTMeYaeT Takke, YTO 3a nocrnegHve Tpu roga B
OpdypTe OTKPLINNCL HECKONbKO NOg0GHbIX Na-
PYKMaxepCcKuX, KOTOpble MONYNsSpHbl HE TOMbKO
y BbIxoaues ¢ bnuxHero Boctoka n CesepHon
Adppuku, HO 1 y Apyrux xxuTtenen ropoaa.

3atem KopuHO HaumHaeT pacckasbiBaTb
ncTopmmn paboTHMKOB 3aBeAEHMS, Y KaXaoro u3
KOTOpbIX CBOW pacckas, kak oHu nonanu B [ep-
MaHuto. Cambii monogon 6exan yepes Urta-
nnio, rae Haydmncsa nevb nuuyy, apyron yoeran
N3 CTpaHbl OT BOEHHOW CNyx0Obl, TpeTun paboT-
HWK XOTeNn Ha caMoM Jerne amurpupoBaTb B Ka-
Hagy, HO B NMyTX €ro NonpoCUIIN CHATbL OTnevar-
kv nanbueB Bo ®paHKkdypTe M eMy «NpULLIOCh
ocTtatbcs B [epMaHum NpoTMB CBOEN BONUY.

Takum obpasom, maTepuansl ¢ 2014 no
2017 r. B rasete «Die Zeit» npnobpetatoT BCE
OonbLUYI0 SKCMPECCUBHOCTb M aHTUMUTpaLNOH-
HYl0 HanpaBreHHOCTb, OHU TaK WU UHaYe Bbl-
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CTynawT NPOTMB NPUHATUS OeXeHUEB, KpUTK-
KylOT TeKyllee 3aKkoHOA4aTenbCTBO 3a Mpeno-
cTaBneHue cratyca OexeHua MycyrnbMaHam.
Mpun atom B 2017 r. CTUNUCTUKA aBTOPCKUX TEK-
CTOB 3a4acTyl0 CTAHOBWUTCH HACLIWEHHON pes-
KMMW BbICKa3bIBAHUSMU MO OTHOLUEHWUIO K MU-
rpaHTam u noasM, KOTopble UWYT ybexuue.
B Takmx aHanuTuyeckux matepuanax paccmar-
pvBaeTCs TOMbKO OAHa CTOpoHa npobnemsl,
a valle BCero aBTOp BbICKa3bIBAET CBOK TOYKY
3peHusl, a 3aTeM nogkpennsetr ee dakramu,
crneumnanbHO NogobpaHHbIMK Tak, Kak 3TO Bbl-
rogHo XypHanucTy. B aTux ctatbax cnoea «mu-
rpaHTbl», «OeXeHubl», «ullywme ybexuiie»
ynoTpebnsaTcs CO CrnoBamMu HeraTMBHO OKpa-
LUEHHbIMMW, TaKUMK KaK «TeppopuU3M», «3KCTpe-
MU3M», «HacuUnue», «4dyxable», «pagukanb-
Hble». B TO xe Bpemsi TekCTbl 0 GexeHuax B
2018—2019 rr. npuobpetator 6onee penop-
TaXHbIN XapakTep, 4acTo BMECTO OOHOW NuLlb
CTaTUCTWMKN aBTOPbl OMUCLIBAIOT UCTOPUKN KOH-
KPETHbIX NI0OEN, 3HAKOMSAT C UX XU3HbO. [axe
Te cTaTbMl, KOTOpPbIE OMNWUCLIBAKOT NOCNEeACTBUSA
MUIPaLMOHHOro npoLecca WUnm Xe aHanMaupy-
I0T CTeneHb BO3MOXHbIX Yrpo3 OT 3TOro siBne-
HWs1 B HEMELKOM oOLlecTBe, cTann MeHee 3KC-
NPEeCCBHbBIMU U OAHOCTOPOHHUMU, B HWUX MO-
ABMNOCb 6onblue akTtoB M Buorpadunyecknx
CBeJEeHWIN O reposix MaTepuarnos.
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Analysis of Dynamics of the Migration Issue Coverage
in the FRG Federal Press in the 2014s-2019s

(on the example of publications in Die Welt and Die Zeit)

ABSTRACT. In the 1950s, the economy of the FRG showed dynamic growth which allowed speaking about the eco-
nomic miracle in the country. This brought about the first significant wave of migration. The 1980s witnessed the second
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migration wave. It was mainly associated with the problems in the Socialist Bloc countries. The migration issue was not yet
urgent in Germany at the time, but there were some signs that it would soon be. By the beginning of the 21st century, as a
result of aggravation of the political and economic situation in the Middle East and Africa, large numbers of migrants made
their way to Europe. Germany was flooded by immigrants from Pakistan, Afghanistan, Irag, Kosovo, Somalia, Syria, etc.
According to the authors, the migration issue was especially urgent in Germany because Chancellor A. Merkel realized the
“open door policy” believing that the EU should render assistance to the people who had lost their homes as a result of mili-
tary actions. The Germans also hoped to solve the problem of labor force deficit through the inflow of labor from abroad.
These are the main reasons of the growing immigration in the FRG. The article analyzes the content of the two leading fed-
eral publications of the FRG — the conservative paper Die Welt and the centrist paper Die Zeit. The authors face the task to
examine the dynamics of material presentation on the topic of migration from 2014 to 2019. In the course of a comprehensive
analysis of the texts, the authors have achieved unpredicted research results: more and more materials criticizing the federal
policy in the sphere of migration are published in the conservative paper; the centrist paper, on the contrary, begins to focus
on biographical stories of refugees, their problems and the gaps in the federal migration legislation.

KEYWORDS: migration of the population; mass media; refugees; migration policy; journalism; mass media; media
linguistics; media texts; media discourse; German mass media; topic of migration.
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1. BBepeHue CTBEHHO npwucyllee obenutepaTypHOMY SA3bl-
Ky. 3agaBWwuncCb Lenbo 0cBO6OAUTL TEPMUH OT
MHOrFO3Ha4YHOCTW, TEPMUHOBEAbI CTaBAT cebs B
TYNWK, CTapasiCb M30NMpoBaTb TEPMUHOMOMMIO
OT 513bIKOBbIX MPOLECCOB.

B Teopun OaHkOBCKkME TEPMUHbI HeOBY-
CMbICNEHHbl (OTHOLLEeHUA Mexay ¢OopMon U
KOHLENTOM YHUKanbHbl), @ Takke MoOHopede-
PEHTHbI (OOUH TEPMWH Ha3blBaeT TOMbKO OAMH
06bekT). Ha gene HekoTopble BaHKOBCKME Tep-
MMWHbI MHOTO3HAYHbI.

lMpuBegem Heobxognmoe Ans ganbHenwe-
ro aHanusa onpegeneHve nonMcemMum cornac-
HOo [. nunHy: «Indeed, cognitive-functional
approaches to meaning do not recognise the
notion of necessary and sufficient conditions
nor any strict division between linguistic seman-
tics and context pragmatics. Without such as-
sumptions, the meaning of the terms polysemy
... can be loosened and defined as:

Polysemy — different concepts-functions of
a formy» [Glynn 2014: 10].

Mbl UICXOAMM U3 TMNOTE3bl, KOTOPYH MOXHO
ccopMmynupoBaTtb crefytowmmMm obpasom: 8bi-
coKasi 4acmomHOCMb, 108MOPSEeMOCMb pas-
HbIX ¢hopMm baHKOBCKUX MepMuHo8 8 b6aHKos-
CKOM OucKypce 0r1si HauMeHogaHUsi 00HO20 r10-
HAmMusi obpasyem cmabusnbHyo cesa3b. Cnepo-

UccneposaHne 6aHKOBCKMX TEPMUHOB Kak
FNIVMHIBUCTMYECKOTO U KOTHUTUBHOIO (PEHOMeHa
ABNSAETCHA aKTyanbHOW 3agadert TePMUHOMNUHT-
BUCTMKN. B kayecTBe obbekTa nccrnefoBaHus
Mbl BblIOpanM TEPMUHOMOIMYECKYH JEKCUKY
OaHKWHra, a NnpegmMeToM CTanu MHOro3HauvHble
TepMuHbl OaHkvHra. Martepuanom uccrneposa-
HUSA NOCINYXUNN TEPMUHbI TONKOBOrO CroBaps
«Dictionary of Banking Terms» ob6wum obbe-
Mom 2852 eguHuubl (BCe onpeaeneHns npuso-
ASTCA MO AaHHOMY CrioBapio, eCnu He ykasaHo
WHOE), 3KBMBAIEHTbl Ha pPYCCKOM £3blke W3
BonbLIOro aHrno-pycckoro crnosapsi Mo 3KOHO-
MUKE M MeHeKMeHTYy nog obuen pegakuunen
pykoBoauTensi BeiCclien LKoMNbl MeHegKMeHTa
CaHkT-lNeTepbyprckoro rocyqapcTBEHHOrO YHU-
Bepcuteta M. A. CtopuyeBoro. 3a TeopeTunye-
CKYI0 OCHOBY ObInn B3siTbl UCCreoBaHUA crie-
aylowmx  yveHbix: W. Croft, D. Geeraerts,
D. Glynn, Klaus-Uwe Panther, R. W. Langac-
ker, D. Speelman, L. Thornburg, B. Warren,
W. Zhang.

AHanM3npysi TEPMUHOMOMMYECKYIO JTEKCUKY,
uccrnegoBaTenu OTMEYaloT, YTO Mpu  UCKYC-
CTBEHHOCTW, pPauMOHanbHOCTU, CUCTEMHOCTU
TEPMUHOMOMMYECKOM HOMMHAUUW  MHOrO3HaY-
HOCTb He YCTpaHsAeTCd Kak siBNeHuwe, ecTte-
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BaTeNbHO, YeM BbIlLE YacTOTHOCTb ynoTpebre-
HWUSI, TEM BhbIlLIE CTEMEHb «3aKpPenseHns» CBSA3U
Mexay OaHHon opMon U noHaTuem. YacTtoT-
HOCTb MCMONb30BaHNsA CBA3KM «dpopma — 3Ha-
YyeHue» onpegenaet creneHb BHeOpeHud, 3a-
KpenneHus 3TOM accouuauum B MNOHSATUNHOM
annapate roopsiwero. lNpumeHsa gaHHy m-
noresy k ©aHKOBCKOMY COOOLLECTBY, MOXHO
npeanonioxXnTtb, YTO YaCTOTHOCTb NpPOABIEeHUA
napHowm cBA3N «Popma — 3HaYeHMe» B TEKCTax
MOXeT yKka3blBaTb Ha CTEMNEHb €€ YCTONYMBOCTM
B CUCTEME £I3blKa, @ 3HAYUT LenecoodbpasHbIM
ABMNSETCA MCNONb30BaHUE CUTYaTUBHOIO KOp-
nyca. Mbl cornacHbl CO cnegyrowmM MHEHWEM
O. MuHHa: «Polysemy ... can be measured in
terms of the relative frequency of association of
form and meaning» [Glynn 2014: 14].

OpHako Hambonee eMkoe onpegeneHune
nonucemum, Ha Haw B3rnsg, gan x. Tennop B
pabote «Cognitive models of polysemy». Pac-
cMaTpuBas s3blK Kak CEMUOTUYECKYIO CUCTEMY,
T. €. cNocob COOTHOCUTb 3HAyYeHus C (PoHeTU-
Yeckomn u rpacdmyeckor oopmon, OH NPUXOaUT K
crnegyowemy yTBEPXKOEHWIO:

«Taken together, the cognitive models en-
tail the following idealization of a language:

() A language can be analysed into a lexi-
con and a syntax. The lexicon lists the words,
while the syntax contains general rules for the
combination of words.

(i) Each word associates a fixed and de-
terminate semantic structure with a fixed and
determinate phonological structure.

(i) The semantic and phonological proper-
ties of a complex expression, as assembled by
the syntax, is a compositional function of the
semantic and phonological properties of the
component words.

Given the above idealizations, polysemy
can be straightforwardly and unproblematically
defined in terms of a deviation from idealization
(ii). Polysemy, namely, consists in the associa-
tion of a single word form with two or more se-
mantic representations. The need to postulate
polysemy follows from idealization (iii). In order
to be able to derive the compositional meanings
of the complex expressions in which it occurs, it
may be necessary for a word to be associated
with a range of different meanings, only one of
which is selected for a particular expression»
[Taylor 2003: 42].

OpHako 3ameTuMM, 4YTO wugeanusauus He
Bcerga npuMMeHumMa K A3blKkoOBblM AAHHbLIM.

2. Monucemunsaumsa B TepMMHOCUCTEME
6aHKOBCKOro gena

VccnenoBaHHbIA — MaTepuan  Mno3BonsieT
cKasaTb, 4YTO pPasBUTOM CUCTEMOMN 3HAYEHWN
npexae BCero npeacraBneHbl LWMPOKO pacnpo-
CTpaHeHHble B TePMUHONOrMN GaHKOBCKOro Ade-
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na abCcTpakTHble CyLleCTBUTENbHbIE, KOTOpbIe
O3HavalT npouecc OencTBus, T.e. nepegawoT
3HayeHve, BblpaXxaemoe MNpPOU3BOOALMMMN KX
rnaronamu:

conversion

1.exchange of banking charter by a bank or
thrift institution, for example, a state chartered
bank applying for a national charter from the
Comptroller of the Currency, or vice versa.
Charter conversions allow a bank to take ad-
vantage of differences in banking regulation,
such as more liberal LEGAL LENDING LIMITS
for state chartered banks in some states.

2.switching from mutual ownership to stock
ownership through a common stock RIGHTS
offering, done by a savings bank or savings and
loan association to raise equity capital.

3.switching an ADJUSTABLE RATE MORT-
GAGE to a fixed rate loan, often at no additional
charge to the borrower if done within a specified
period.

4.exchange of a convertible security, such as
a CAPITAL NOTE or a DEBENTURE for a
specified number of common stock shares.

5.exchange of mutual fund shares for shares
in another source of funds, often at no charge if
the transfer is within a family of funds.

6.in tort law, the wrongful taking of property
that belongs to someone else, as when a
TRUSTEE uses assets in a trust fund for per-
sonal benefit.

OKBUBanNeHTbI B PYCCKOM TEPMUHOCUCTEME —
KOHBEpPCUsi, KOHBEPTALMS; PECTPYKTYpU3aLUs:

a) obmMeH ogHoOW BamnoTbl Ha OPYryw no Aew-
CTBYIOLLEMY BantoTHOMY Kypcy;

6) KOHBepcKsl, KOHBepTauusi (BbIMyCK HOBOrO
3aiMa Ansa 3aMeLleHust cyllecTtytollero (obbly-
HO B LieNSAX CHKEHUS U3OEPXKeEK));

B) MepeBos akuui B3aumHOro ¢oHga u3 og-
Horo dhoHAa B ApYron B TOW e ceMbe DOHO0B
0e3 WTpadHbIX CaHKUMI;

r) cTpaTerMs xeOXMpoBaHusl, 3akroyaroLias-
ca B Nokynke dhopBapAHOro KOHTpaKTa C OfHO-
BPEMEHHBbIM OTKPbITUEM KOPOTKOW MO3WNLMM MO
onuuoHam (MOKyMka OonuuoHa «NyT» 1 npoaxa
OnuMoHa «KONM»).

B kavectBe nepBUYHOro (MPOTOTUMUYECKO-
ro), OCHOBHOIO 3Ha4YeHus1 3TUX UMEH, Kak npa-
BWITO, BbICTYNaeT 3HavyeHue npouecca. Ho, ne-
penas B HOBOE KayecTBO, CTaB UMEHEM Cylle-
CTBUTENbHbLIM, 3TW CrOBa pa3BUBAOT OpraHu-
YecKu MpucyLLme KaTeropum MMeH npeameTHble
3HayeHUsi, KOTOpbIE IOrMYECKU BbITEKAT U3
3HayeHusi npouecca. OCHOBHOW BONpPOC B M3Y-
YEHUW MONIUCEMUN — KAKOW U3 KCMbICIIOBY, UM
«3HAYEHUN», SABNSAETCS «LEHTPanbHbIMY», WK
«bonee npoTOTUNUYHBIM», 4Yem pgpyrue. [lo
HallemMy MHEHMWIO, YacTOTHOCTb 3Ha4eHus
JOMkHa cTaTb OTBETOM Ha 3TOT Bonpoc. [lo
0. uHHy: «The operationalised definition is



Spirchagov S. Yu. Political Linguistics. 2019. No 4 (76). P. 119—128.

straightforward: the more frequent a given
meaning, the more ‘typical’ it is categorically.
This is a frequency-based understanding of pro-
totypicality» [Glynn 2014: 6].

3710 ABNeHne MoXeT OblTb SAPKO NPOUMMio-
CTPUPOBAHO Ha MNpUMeEpEe CyLECTBUTENbHbIX,
oOpasoBaHHbIX NyTeEM KOHBepcuu: access, call,
claim, run.

call

1.lender’'s demand for early payment of a loan,
because the borrower has failed to meet contrac-
tual commitments such as maintaining adequate
insurance or making timely payments; or, in a
DEMAND LOAN, the lender’s exercise of his right
to ask for repayment in full at any time.

2.comptroller’'s call issued to NATIONAL
BANK by the COMPTROLLER OF THE CUR-
RENCY, to file a CALL REPORT or Report of
Condition.

3.regulatory agency’s order to a distressed
bank to raise more capital, sometimes referred
to as a capital call.

4.broker's demand for additional MARGIN or
collateral when the value of customer’s pledged
collateral falls below a stated value, known as a
margin call.

5.REDEMPTION privilege exercised by a
bond issuer, as permit ted in the INDENTURE
agreement. It permits the issuer to retire the
bonds if only a small portion of the issue is out-
standing, in order to keep servicing costs from
becoming unreasonable. Also called nuisance
call.

OueBugHbIM sIBNSETCA NyTb Monucemusa-
LUun: cema «Kpu4daTb; OKIMKaTb» — «BbI3blBaTb,
co3blBaTb (CMrHanom)» — «TpeboBaTby.

B pycckon TepMmmHOCMCTEME OTMEYaloTCs
cnegywowmne BapmaHThbl 3HadyeHus call:

1.1) oT3bIB (QOCPOYHOE noraweHue LeHHbIX
Oymar sMUTEHTOM);
1.2) = call option (onumoH nokynatens [«Konny
Ha MOoKynky] — npaBo KynuTb onpefeneHHbIN
PUHAHCOBBLIN UHCTPYMEHT MIM TOBap NO OroBo-
PEHHOW LeHe A0 UCTEYEHUSA OrOBOPEHHOIO CPO-
Ka, NpefoCTaBNEHHOE MPOAaBLOM OMUMOHA B
0OMeH Ha MomnyyYeHHy Npu Npogaxe onuMoHa
NPEMMUI0; KOHKPETHbIE YCNOBUS 3aBUCAT OT Tuna
OMUMOHHOIO KOHTpakTa);

2) pocpo4vHo norawatb (kpeauTt nnu obnura-
LM10).

run

1.unexpectedly large series of withdrawals at
a bank, resulting from depositor fears of the
soundness of the institution. A so-called silent
run is triggered not by a single event, for exam-
ple, rumors of a bank failure, but by depositors
withdrawing their money to earn a better rate
elsewhere.

2.list of securities offered for sale to investors,
or bank certificates of deposit sold to other insti-
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tutions or investors in the SECONDARY MAR-
KET for bank deposit liabilities. Also, a dealer’s
list of bid and asked quotes.

B pycckoi TepMmyHocMcTEME run nepeBogAT
Kak «HannblB TpeboBaHun k GaHkam O Hemen-
NEHHBbIX BbiNnatax».

Ecnu npocneguTb UCTOPUIO AaHHOrO siBre-
HWsi, TO NepBoHayanbHOe 3Ha4deHue run (rnpo-
6e2) TpaHchOopMMUPOBaNock B «HansblB Tpebo-
BaHUM», 4YTO OYEBMOHO M3 CEMaHTUYECKOro
cxoAacTBa. 3HayeHWe «MaccoBOe U3bSTUE
BKIagoB M3 0OaHKoBCKMX 060pOTOB, HATUCK
BKITaQ4MKOB Ha GaHKOBCKylO mnowagky ¢ Tpe-
boBaHMem BO3BpaTa OEn0o3UTOB» BCKOpe Mpu-
HANno 6onee oOwmMii xapakTep, o3Havasa nodon
crnpoc Ha pbiHKe (a run on the yen). 3HayeHne
CroBa run COXpaHumo C nepBoHayanbHbIM 00-
LUMEe 3NEMEHTbl CEMaHTMKM 3a CYET yKasaHus
Ha MacCOBOCTb, BHe3amnHOCTb [AEWCTBUSI WK
SABMNEHMS.

Bonblwen MHOro3Ha4YHOCTBI OTNNYAKTCH
cylecTBuTENbHbIE, 0Opa3oBaHHbIE NyTEM Crv-
AHWS rmarona W npegnora, Tak HasblBaemble
phrasal nouns:

buyback

1.in a foreign debt restructuring, an agree-
ment by a debtor nation to buy outstanding
loans from creditor banks at fair market value.
Funds to purchase unpaid loans, normally at a
deep discount from face value or book value,
come from a variety of sources: export earn-
ings, tourism, and direct loans or grants from
the INTERNATIONAL MONETARY FUND and
other international credit agencies.

2.offer by a corporation to repurchase its own
stock from shareholders, done to raise the price
of its stock or fend off a hostile takeover.

3.REPURCHASE AGREEMENT.

Pycckne akBmBaneHTbl TepMmuHa buyback:
obpaTHas nokynka, obpaTHbli BbIKyn, «ban-
Oek» (BblKyn KOMMaHWEN COOCTBEHHbIX aKLMM,
obnuraumin ons nogaepXKaHus LeH Ha HUX, uc-
Nonb30BaHWs BnaronpuUATHON PbIHOYHOW KOHb-
IOHKTYPbI, 3aliMTbl OT MOrMOLEHNS UK YMEHb-
LIEeHUs KanuTanusauun).

Unn write-off:

1.accounting process whereby a loan deter-
mined to be a worth less asset is removed from
the books as an earning asset and charged to
the LOAN LOSS RESERVES account. Its book
value is written down to zero.

2.process of removing a BAD DEBT or uncol-
lectible loan from the balance sheet.

Pycckne akBuBaneHTol TepmuHa write-off:
a) cnucaHve (yaaneHue co cyeta, n3 banaHca;
nepeHoc CTOMMOCTM aKTMBOB B CYET pacxodoB
unun yobITKOB (Hamp., CIMCaHWe 4YacTu CTOUMO-
CTM aKTUBOB Yepe3 amopTu3auut); CrnvcaHue
GesHagexHbIx gonros); 6) cnucaHHoe MMyLLe-
CTBO, CNMCaHHbIM akTuB (CO cyeTa, ¢ HanaHca);
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B) CMMCaHHas Cymma, CyMMa ChnucaHus
cyeTa, ¢ banaHca).
Wnu, Hanpumep, runoff:

1.reduction of a loan portfolio as loans are
paid off at scheduled maturity dates, or when
borrowers prepay their loans. Loan portfolio
runoffs accelerate when interest rates are de-
clining, and borrowers refinance at lower rates.

2.early withdrawal of SAVINGS ACCOUNT or
TIME DEPOSIT balances. When depositors
take their funds out of depository institutions to
put their money in direct investments, such as
stocks, bonds, or mutual funds, the outflow of
funds from banking institutions is known as
DISINTERMEDIATION.

CnoBoco4eTaHusi Takke CnocobHbl pa3BUTb
MHOrO3Ha4YHOCTb!
rate of return

l.yield obtained on invested capital, also
known as the RETURN ON EQUITY (ROE), or
RETURN ON ASSETS, (ROA), a measure of
operating performance.

2.gross annualized yield on a time deposit or
certificate of deposit, the EFFECTIVE ANNUAL
YIELD, including compounded interest paid or
accrued. This differs from the advertised annual
rate or NOMINAL INTEREST RATE.

3.EARNINGS PER SHARE—net income plus
after-tax interest charges, divided by the num-
ber of outstanding shares. Perhaps the single
most useful ratio for assessing a firm’s overall
operating performance.

4.investor's rate of return, measured by
changes in current stock prices and dividends.

Pycckun okBuMBaneHT TepmwuHa rate of
return — ypoBeHb (HOpMa, CTaBka) AOXOOHO-
CTW, AOXOAHOCTb, peHTabenbHOCTb:

a) BblpakeHHOEe B MNPOLEHTax OTHOLUEeHne
haKTMYECKN MONYyYEHHOrO, OXMAAEMOro Wru
)Xenaemoro goxofa oT WMHBECTULWUM K CTOMMO-
CTU MHBECTULIMOHHOTO aKTMBa Unu 3aTpaTam Ha
peanusaumio UHBECTULIMOHHOIO NPOEKTa;

0) BblpaXeHHOe B MpoLeHTax OTHOLLEHVe Ba-
MIOBOW MMM 4MCTOW MpubbINK, NONyYeHHON
dvpmoW, K BENMYMHE ee BanoBOro Unu akumo-
HepHoro kanvTana nMbo cpegHerogoBoOn CTOW-
MOCTM OCHOBHbIX CPeACTB U T. .

Wnwn cash flow:

1.cash available to an organization from its
business operations and investments. A positive
cash flow indicates net operating income is suffi-
cient to cover expenses, while a negative cash
flow means expenses are growing faster than
revenues. Lenders, when making loans to a busi-
ness, often look first at cash flow from operations,
before COLLATERAL pledged by the borrower,
as the primary source of loan repayment.

2.flow of funds through a bank, an important
measure of its overall LIQUIDITY, or ability to
meet customer demand for funds. It is usually

(co
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summarized in a cash flow report indicating a
bank’s sources of funds (mostly deposits) and
uses of funds (mostly loans). See also CASH
POSITION.

3.the flow of principal and interest payments
as borrowers pay down consumer and mort-
gage loans to investors holding MORTGAGE-
BACKED BONDS and ASSET-BACKED SE-
CURITIES.

4.an estimate of property income from leases
in commercial mortgage securitizations. It is
calculated by deducting leasing commissions,
improvements, and other capital expenses from
net operating income.

B pycckon TepmuHocucteme cash flow
MOXHO nepefaBaTtb Kak OeHeXHbIU romok, ro-
MoK OeHEXHbIX cpedcms:.

a) pasHuua Mexgy BCEMW MOCTYMSEHUSAMU U
nnarexxamm kKomnaHuM 3a onpeerneHHbl ne-
puvoA; OTpaxaeT MWCTOYHUKA W HanpaeneHus
MCMNonb30BaHWs CpeacTB KOMMaHuM U ee chno-
COBHOCTb BBINOMHATL TEKyLUME 006A3aTENbCTBA;

0) BCS COBOKYMHOCTb pacnpefeneHHbIX BO
BPEMEHN MOTOKOB [EHEXHbIX AO0XOAOB WU pac-
XO[0B, CBA3aHHbIX C MCCneayeMblM OOBEKTOM
Ha NPOTSXKEHMM 3a4aHHOro Neproaa;

B) B MHBECTULMAX: YUCTbIN JOXOA OT MpoekTa
nmoc aMopTU3aums.

PasButne 3HayeHusl, kak nokasan aHanus,
Npon3oLWo No MnpuynHe OOLLHOCTM nokasaTe-
nev [OXOOHOCTM Ha BIIOXEHHbIA KanuTan B
nepBOM criydyae U nokasartenss caModuHaHCK-
poBaHNsi — BO BTOPOM.

O4yeBnaHO, YTO MeXay 3HAa4YEeHUsIMU MHOrO-
3HAYHOro TEPMMHA CYLLECTBYET onpeaerieHHas
CBSI3b, YTO AaeT OCHOBaHMEe cyuTaTb WX 3Ha4e-
HUSMM OOHOro TepmwuHa. B 3aBucumocTn ot
NIEKCUYECKOrO OKPYXKeHUst (KOHTeKkcTa, cuTya-
Lun) TEPMUH Kak Bbl NOBOpaymMBaeTCs pa3HbiMu
rpaHsiMi, Mpu4yemM pasHble 3HadYeHusi NpoJos-
)KaloT NoTeHLManbLHO NpUCYTCTBOBATb.

OpHako B psige criydyaeB 3HAYEeHUS MHOrO-
3HaYHbIX TEPMUHOB GaHKOBCKOrO ferna CBs3aHbl
He CTONnbKO OOLWMMM 3NemMeHTaMu CMbIcna,
CKOMbKO IULLIb accoLMaTMBHBIMK MpU3Hakamu,
Kak B criyqyae ¢ TepmuHomM breakpoint:

1.deposit account balance below which zero
reserves are required. The current value is pub-
lished in the Federal Reserve Bulletin.

2.account balance where the interest rate
earned (or paid) is raised or lowered.

3.in mutual funds, the point at which the sales
commission charged is lowered, because of the
size of the transaction. Most funds have several
breakpoints.

B pycckon TepmuHocucteme breakpoint —
3TO MoyKa repesioma:

a) pasMmep BKMaga BO B3aWMHbIA WHBECTULU-
OHHBbIN (pOHA, NMPM KOTOPOM YMEHbLUAeTCs pas-
Mep B3MMaeMOn KOMUCCUK;
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0) pa3mep ocTtaTka Ha OEeno3UTHOM CYeTe UIn
pasmep Kpeguta, NpM KOTOPOM W3MEHSeTCs
BbINiaynBaemasi unu nosyyaemasi npoueHTHas
CTaBKa;

B) MakcMMarnbHas BenuuMHa ocTaTka Ha Age-
NO3NTHOM cyeTe, OO0 OOCTWMKEHUS KOTOPOW He
[AENCTBYIOT pe3epBHble TpeboBaHus.

Wnn mezzanine financing:

1.in corporate finance, a LEVERAGED BUY-
OUT or restructuring financed through subordi-
nated debt, such as preferred stock or converti-
ble debentures. This type of financing is very
popular in merger & acquisitions, as the trans-
action is financed by expanding equity, as op-
posed to debt. Holders of the securities are also
assured of having a greater role in managing
the resulting company.

2.second or third level financing of companies
financed by venture capital. The mezzanine
financing is senior to the venture capital financ-
ing, but junior to bank financing, and adds cre-
ditworthiness to the firm. It generally is used as
an intermediate stage financing, preceding the
company’s initial public offering (IPO), and is
considered less risky than start-up financing.

B pycckon tepmuHocucteme mezzanine fi-
nancing ME30HUHHOE  (MPOMEeXYymoYyHoe)
¢huHaHcuposaHue:

a) (bMHaAHCUPOBAHUE 3a CYET BbiNycka PUHAH-
COBbIX MHCTPYMEHTOB, WMEKLWMX XapakTepu-
CTMKM Kak gonra, Tak U akLMOHEpPHOro kanuTa-
na; obbl4HO OCYLLECTBNSAETCA C NMOMOLLbIO Bbl-
nycka KOHBepTUpyeMbix obnurauun, KoMOuHa-
uum cybopAMHUPOBAHHOMO Aofra ¢ BappaHTamm
Ha npuobpeTeHune akuun, 6pocoBbIX obNMrauui
W T. A.; HasblBaeTCs «MNPOMEXYTOUHbIMY», TaK
KaKk Mo npaBaM Ha akTuBbl (QMHAHCUPYEMOM
KOMMaHNM HaxoauTCsl MeXAy aKUMOHEPHbIM U
0ObIYHBIM [ONTOBbLIM (PMHAHCUPOBAHUEM; Ya-
CTO ucnonb3ayetcs ANns UHAHCMPOBaAHUS MoO-
rMOLEHUI;

0) Npn UHAHCMpOBaHWN CO34aHMsA  KoMMa-
HWUK: gonrooe hMHaAHCMPOBaHUE, KOTOPOE SIB-
nsietca cybopaMHMPOBAHHBLIM MO OTHOLLEHUIO K
06bIMHOMY J0MrOBOMY (PUHAHCMPOBAHMIO; OCY-
LLLeCTBNSAETCA Ha MPOMEXYTOYHOW CTaguu Cco-
30aHNA KOMMaHuK, Koraa koMnaHus dopmanb-
HO yXe co3gaHa, HO AMUCCUSA aKUWiA Ha OTKpb-
ThIl PbIHOK €Lle He OCYLLEeCTBIEHA; cYMTaeTcs
MEHee pUCKOBbIM, YeM (puMHaHcupoBaHune cob-
CTBEHHO CO3JaHUs1 KOMMAaHUW;

B) NpUBrEeYeHMe KpaTKOCPOYHbIX KpeaUTOB Ha
nepuwog Ao Havana gencTBuMs OCHOBHOW CXEMbI
UHaHCUpoBaHUS.

CooTHOLLEHME MeXay 3HAYEHUSMU He OcTa-
eTcsl HeuameHHbIM. OHO U3 3HaYeHU TepMmHa
arbitrage, a umeHHO B chepe pbiHKa HaNMM4YHOro
ToBapa, cTano manoynotTpebuTensHbIM: XOTa U
oTMevarncs TpeTbeM usgaHuem «Dictionary of
Banking Terms» 1997 r., HO yXe He perucTpu-
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pyeTtcs crnoBapem ectoro usgandmsa 2012 r. (oT1-
CYTCTBYIOLLIEE 3HAYEHME BbIOENEHO KYPCUMBOM).
CnepoBaTenbHO, Mbl CTAHOBUMCH CBUAETENSAMMU
nepepacnpeeneHnst 3Ha4yeHn MHOro3Ha4yHoro
TEpMUHA, ero peopraHv3auum — npoLecca «oT-
MUpaHusa» ManoynoTpebutensHbix unu 6onee
He CyLLIEeCTBYIOLLMX MOHATUN.

B 6GaHkoBckom pene: «...profit making by
buying a security, currency, or commodity at a
low price in one market and simultaneously sell-
ing in another market at a higher price. Alter-
nately, an arbitrageur borrows in one market
and lends in another. The effect is to diminish
price differences between markets.

There are several forms of arbitrage trans-
actions.

In the cash market, an arbitrage deal usual-
ly involves money market instruments issued in
one money center and invested in another at a
higher rate. For example, a bank issues a
three-month $100,000 certificate of deposit in
the United States at 10% and buys a three-
month Eurodollar CD bearing the same face
value at 10.50%.

Securities traders engage in risk arbitrage
when their profit from a transaction is depend-
ent on completion of a corporate merger, take-
over, or recapitalization.

In the futures market, arbitrage is some-
times called maturity arbitrage, for example,
buying three-month delivery contracts and sell-
ing six-month contracts in a particular currency
(also known as FORWARD FORWARD).

Arbitrage also relates to SWAP transactions
where similar issues of fixed-income securities
are exchanged and later resold».

Bo3amoxHO pasButMe nonmucemun, Korga
O[HO U3 3HAYEHUI SABNSIETCS Pa3roBOPHbIM:

Board

1. official governing body of an organization;
the board of directors of a bank or corporation,
the board of trustees of a mutual savings bank
or savings and loan association.

2.shorthand reference for the board of gover-
nors of the Federal Reserve System.

3.popular name for a stock exchange, in par-
ticular the New York Stock Exchange or the Big
Board.

BaxHa ponb nonvcemMuun B pasBepTbiBaHUN
rMNepo-r*mnoOHMMUYECKMX  OTHOLLEHWI,  Korga
pa3Hble 3Ha4YeHusi GaHKOBCKOro TepMuHa obpa-
3yl0T pa3Hble OTHOLIEHMS (CM. cxemy Ha puc. 1).
MpounniocTpupyeM Takme OTHOLLUEHWUS Ha Npu-
Mepe TepMuHa asset:

1.ASSET — anything owned by a person or
organization having monetary value, usually its
cost or fair market value. An asset may be a
specific property, such as title to real estate or
other tangible property, or enforceable claims
against others.
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asset;
A\ 4 \ 4 Y A 4
loans discounts investment claims federal
securites funds
(government
bonds,
municipal
bonds)
asset,
y A 4 A 4 A 4
current fixed assets intengible pledged
assets assets assets

Puc. 1. Cxema rmnepo-rmunoOHNMMNYeCKnxX OTHOLLEHWI TEPMUNHOB ©aHKkoBcKoro gena

Deposit,

N

/-

Deposits

)

Earnest money

Puc. 2. Cxema ceMaHTM4eCcKoro nons B TepMMHONOrMmM 6aHKoBCKOro gena
(Ha npumepe GaHKOBCKOro TepMmnHa deposit)

2.Loans, discounts, investment securities
(government bonds, municipal bonds), and
claims against other banks. Loans account for
the largest portion of interest earning assets
held by banks and thrift institutions. Also in-
cluded in this category are FEDERAL FUNDS
sold to other banks: checks in the process of
collection. See also REAL ESTATE OWNED;
TRADING ACCOUNT ASSETS.
3.There are several major asset categories:
(1) current assets—cash and short-term items
convertible into cash within one year; (2) FIXED
ASSETS—furniture, plant, and equipment
owned by a firm, which are depreciated over
their useful life; (3) INTANGIBLE ASSETS—
patents, trademarks, or goodwill, which have a
value and carry a cost; and (4) pledged as-
sets—collateral for a bank loan or purchase of
securities on margin.
OpHako nonucemuss 6aHKOBCKUX TEPMUHOB
He nuwaeT BO3MOXHOCTW MOHUMATbL WX Mpa-
BUNMbHO. CUMTaEeTCs, YTO TEPMUH HE HYXOAeTcsl
B KOHTEKCTE, TaK Kak OH JOJKeH ObiTb MOHST-
HbiM 6e3 nocnegHero. Ho 3To nonoxeHwe
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Henb3sa abconTnsmposatb. Hanpumep, B 6aH-
KOBCKOW TEPMWHONOMMU KOHTEKCT BaXeH, Mo-
CKOMbKY coAepXaHue TepmmHa OaHKOBCKOro
Jena 3a4acTyld MNOMHOCTbIO pacKpbiBaeTCs
TONbKO B npoLecce peanbHOro YHKLUMOHNPO-
BaHus. O4eBMOHO, YTO KOHTEKCT CTpaxyeT oT
3aTpyOHEHU B NMOHVMaHUN CoOepXaHus MHO-
rO3Ha4yHbIX TEPMUHOB.

Monucemuns GaHkoBckoro TepmuHa Gepet
Hayano B KOMHWTMBHOM OpWeHTupe (MpoToTw-
ne), rae NPOMCXOauUT pasmsaryeHne TepMMHOMo-
MMYECKUX MOHATUN. VIX He3aBUCUMBIA MOHATUI-
HbIi cTaTyc MoxeT OblTb onpaBgaH Tem dak-
TOM, YTO OHM MPUHaAMexaT K pasHbiM Hanpas-
NEeHNsSM OfHOro ceMaHTuyeckoro nons. Hanpw-
Mep, npotoTun GaHkoBcKoro TepmuHa deposit
MoXeT ObITb onpefeneH Kak «yBernnyeHme CBo-
ero 6narococTtosiHMA 3a CYeT BIOXEHUSA He B
CBOW aKkTMBbI» (CM. CXEeMY Ha puc. 2).

Deposit
1.funds placed with a bank in a savings ac-
count, or in a demand account subject to with-
drawal by check. A deposit balance in a deposit
accepting bank—a depository financial institu-
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tion—is merely a credit, representing the de-
positor's right to an equivalent amount of mon-
ey from the bank. The opposite is a withdrawal,
removing funds from an account.

2.crediting of cash, checks, or drafts to a cus-
tomer's account at a depository financial institu-
tion.

3.Earnest money given as intention of ful-
filing a contract, for example, a down payment
towards purchase of a house.

MosicHnm, earnest money — «good faith
sum of money given to bind a contract, for ex-
ample an agreement to purchase real property,
or a commitment fee to assure an advance of
funds by a lender. In a real estate transaction,
the money is applied to the purchase price and
is forfeited if the purchaser fails to carry out the
terms of the agreement».

MNonncemuns — aBneHne crnoxHoe ana Tek-
cToBOro aHanu3a. CpaBHWTE CroBapHble 3Ha-
YeHus BGaHkoBCKOro TepmuHa deposit B crneay-
IOLLIMX OTPbIBKaX:

After all, he had created a model company,
one that made mortgages not by using depos-
its but by borrowing money from others —
banks and, yes, eventually Wall Street [Muolo,
Padilla 2007: 3].

In the early 1960s that's what Beneficial Fi-
nance was all about. It was a publicly traded
company that made small — balance consumer
loans to millions of Americans. It wasn't a bank
that took deposits (savings and checking ac-
counts) from the public [Muolo, Padilla 2007: 28].

nu, Hanpumep, B crieQyloLeM OTpbIBKE.

In contrast to government paper, private
bank notes and deposits, redeemable in spe-
cie, had begun in western Europe in Venice in
the fourteenth century. Firms granting credit to
consumers and businesses had existed in the
ancient world and in medieval Europe, but
these were “money lenders” who loaned out
their own savings. “Banking” in the sense of
lending out the savings of others only began in
England with the “scriveners” of the early sev-
enteenth century. The scriveners were clerks
who wrote contracts and bonds and were there-
fore in a position to learn of mercantile transac-
tions and engage in money lending and borrow-
ing.

There were, however, no banks of deposit

in England until the civil war in the mid-
seventeenth century. Merchants had been in
the habit of storing their surplus gold in the
king’s mint for safekeeping. That habit proved
to be unfortunate, for when Charles | needed
money in 1638, shortly before the outbreak of
the civil war, he confiscated the huge sum of
£200,000 of gold, calling it a “loan” from the
owners. Although the merchants finally got their
gold back, they were understandably shaken by
the experience, and forsook the mint, deposit-
ing their gold instead in the coffers of private
goldsmiths, who, like the mint, were accus-
tomed to storing the valuable metal. The ware-
house receipts of the goldsmiths soon came to
be used as a surrogate for the gold itself. By the
end of the civil war, in the 1660s, the gold-
smiths fell prey to the temptation to print pseu-
do-warehouse receipts not covered by gold and
lend them out; in this way fractional reserve
banking came to England [Murray 2002: 56].

B Tpex oTpbiBkax TepmuH deposit ynoTpeb-
nsieTca BO BCEX TPEX 3HAYEHUsIX, OJHAKO KaX-
00€ U3 HUX MMMaHEHTHO JaHHOMY OaHKOBCKO-
My TepMuHy deposit.

lMpoTOoTMN TepMUHa WHTEpeceH Ansa pac-
CMOTPEHMSI C TOYKU 3PEHUS CEeMaHTUYECKOro
HanonHeHUs C NO3NLUM ANaxpoHUU, YTO BrIM3KO
MOHMMaHWI Noaxoda «aHTPOMOSMHIBUCTUKMY
C. B. I'puHesa-lpuHeBunya. lNMpuBegem onpege-
neHne TepmuHa «bank» u3 «Dictionary of
Banking Terms» 1997-ro (nepBasi KonoHka) u
2012 r. (BTOpasa konoHka) u kHurn «Bank 4.0:
Banking Everywhere, Never at a Bank» 2018 r.
(TpeTbsa komnoHka) — cM. Tabn. 1. BaHkuHr B
CLUA KpainHe KOHCepBaTMBEH, YTO OTpaXXeHo B
nepBOM ornpegeneHun, B KOTOPOM ycryrn G6aH-
Ka TpaAMLUMOHHbI, HET U HamMeka Ha UMdpPoBU-
3aumo. Bo BTOPOM OTpbIBKE yXKe YNOMSHYT 3a-
KoH 'pamma — Jlnya — Brnannum 1999 r., KoTo-
pbii OTMEHUN psf OrPaHUYEeHUNn U Y3aKOHWN
nonoxeHve gen B 6aHkoBckoM 6usHece CLUA.
OpHako Mbl HEe BCTpeyaeM COBpPEMEHHble HaM
GaHKOBCKME TEPMMHbI, KOTOpble onucanu Obl
yCINyru, NpuBbIYHbIE HaM CerogHs. ATO Nerko
06bsCHUTL, Tak kak B CLUA GaHkHOTamu n ve-
KaMu Nofb30BannCb M NOMb3yTCS 3HAYUTENb-
HO valle, Yem OMNeKTPOHHbIMKM CcpeacTBaMu
onnatbl. TOMNbKO B TPETLEN KOMOHKE Mbl BUAMM
MONHYO KapTUHY B AUAXPOHUM.

Ta6nuua 1. 3sontoumsa TepmuHa bank

1997

2012

2018

BANK organization, usually a
corporation, that accepts deposits,
makes loans, pays checks, and
performs related services for the
public. A bank acts as a middle-
man between suppliers of funds
and users of funds, substituting its
own credit judgment for that of the

BANK organization, usually a
corporation, that accepts depos-
its, makes loans, pays checks,
and performs related services for
the public. The Bank Holding
Company Act of 1956 defines a
bank as any depository financial
institution that accepts checking

When we talk about Bank 4.0 it
is good to establish both a timeline
and a definition for clarity:

BANK 1.0: Historical, tradition-
al banking centred around the
branch as the primary access
point. Started with the Medici fami-
ly in the 12th century.
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IIpodonsicenue maon. 1

1997

2018

ultimate suppliers of funds, col-
lecting those funds from three
sources: demand deposits
(checking), savings, and time
deposits; short-term borrowings
from other banks; and equity
capital. A bank earns money by
reinvesting these funds in longer-
term assets. A COMMERCIAL
BANK invests funds gathered from
depositors and other sources prin-
cipally in loans. An investment
bank manages securities for clients
and for its own trading account. In
making loans, a bank assumes
both interest rate risk and credit
risk; market rates may rise above
the NET INTEREST MARGIN a
bank earns on its loan portfolio and
investments, and borrowers may
default.

In addition to their role as credit
intermediaries, banks act as
agents for customers in a number
of bank-related functions: initiating
payment orders to third parties,
either by check or electronic funds
transfer; purchasing or selling se-
curities, as for a trust account cus-
tomer; and operating cash man-
agement for corporate customers.
These NON-CREDIT SERVICES
are an important, and growing,
source of fee income. Banks also
offer safe deposit boxes; manage
trust accounts for individuals and
endowment funds; clear checks
and drafts for other financial institu-
tions; underwrite securities through
SECURITIES AFFILIATES; and, in
general, perform other bank relat-
ed services as permitted by federal
and state banking regulations. De-
regulation in the banking industry
since the mid-1970s has removed
many of the distinctions between
COMMERCIAL BANKS and
THRIFT INSTITUTIONS (a catego-
ry that includes CREDIT UNIONS,
FEDERAL SAVINGS BANKS, SA-
VINGS AND LOAN ASSOCIA-
TIONS, and SAVINGS BANKS).
Thrift institutions make consumer
and commercial loans, and offer
checking accounts, NEGOTIABLE
ORDER OF WITHDRAWAL
(NOW) ACCOUNTS, and compete
openly with full-service banks in
most states.

2012
accounts (checks) or makes
commercial loans, and its de-

posits are insured by a federal
deposit insurance agency. A
bank acts as a middleman be-
tween suppliers of funds and users
of funds, substituting its own credit
judgment for that of the ultimate
suppliers of funds, collecting
those funds from three sources:
checking accounts, savings, and
time deposits; short-term bor-
rowings from other banks; and
equity capital. A bank earns
money by reinvesting these funds
in longer-term assets. A COM-
MERCIAL BANK invests funds
gathered from depositors and oth-
er sources principally in loans. An
investment bank manages securi-
ties for clients and for its own trad-
ing account. In making loans, a
bank assumes both interest rate
risk and credit risk; market rates
may rise above the NET INTER-
EST MARGIN a bank earns on its
loan portfolio and investments, and
borrowers may default.

In addition to their role as credit
intermediaries, banks act as
agents for customers in a number
of bank-related functions: initiating
payment orders to third parties,
either by check or electronic funds
transfer; purchasing or selling se-
curities, as for a trust account cus-
tomer; and operating cash man-
agement for corporate customers.
These NON-CREDIT SERVICES
are an important, and growing,
source of fee income. Banks also
offer safe deposit boxes; manage
trust accounts for individuals and
endowment funds; clear checks
and drafts for other financial insti-
tutions; underwrite securities
through SECURITIES  AFFILI-
ATES; and, in general, perform
other bank related services as
permitted by federal and state
banking regulations. Advances in
the financial services industry oc-
curring since the mid-1970s allow
consumers to get banking services
from many different financial insti-

tutions, such as SAVINGS
BANKS, FEDERAL SAVINGS
BANKS, SAVINGS AND LOAN
ASSOCIATIONS and CREDIT

UNIONS, in addition to commercial
banks. Savings banks, S&Ls, and
credit unions (known collectively
as THRIFT INSTITUTIONS) make
auto loans, consumer loans, and
residential mortgages, and offer

BANK 2.0: The emergence of
self-service banking, defined by
the first attempts to provide access
outside of bank working hours.
Commenced with ATM machines
and accelerated in 1995 with the
commercial internet.

BANK 3.0: Banking when and
where you needed it as redefined
by the emergence of the
smartphone in 2007, and acceler-
ated with a shift to mobile pay-
ments, P2P and challenger banks
built on top of mobile; channel
agnostic.

BANK 4.0: Embedded, ubiqui-
tous banking delivered in real time
through the technology layer.
Dominated by real time, contextual
experiences, frictionless engage-
ment and a smart, Al-based advice
layer. Largely digital omni-channel
with zero requirements for physical
distribution.

If we try to represent this
graphically, we would show the
economics of banking (primarily
distribution and delivery mechan-
ics) on one axis versus friction (in
customer experience) on the other.

To be clear, Banks 1.0, 2.0 and
3.0 all still exist today. There are
banks that are still fundamentally
Bank 1.0 in nature, operationally
and in customer engagement.
There are banks that still don'’t
have a mobile app and limited
online capability—they would fall
into the Bank 2.0 category. The
majority of banks still don’t offer
account opening on a mobile, and
thus would barely qualify for Bank
3.0 status—sort of Bank 2.5. The
number of banks that are truly
omni-digital today, that are at-
tempting to shift to Bank 4.0, num-
ber in the dozens globally, maybe.
Most will never get there, including
some of the challenger banks, for
what it's worth.

The move to Bank 4.0 is punc-
tuated by significant shifts in cus-
tomer behaviour, the emergence
of major non-bank competitors
with scale that exceeds the reach
of the biggest banks in the world,
and an entirely different skill set
necessary for success. Financial
institutions that believe they can
survive this onslaught by continu-
ing to deliver basic banking
through a branch off the back of a
signature card are indeed at the
greatest risk of disruption. If you
are a bank and want to survive this
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Okonuanue mabn. 1

1997

2012

2018

checking accounts and NEGO-
TIABLE ORDER OF WITHDRAW-
AL (NOW) ACCOUNTS, compet-
ing openly with commercial banks.
Financial modernization has also
removed many of the key function-
al distinctions between commercial
banks and investment banking
companies. Commercial banks are
permitted by the GRAMM-LEACH-
BLILEY ACT to deal in securities,
offer investment advisory services,
and perform other functions related

transition over the next 10 years or
so, you can only do so by redefin-
ing your organisation, rebuilding
your core delivery capability,
evolving your team, restructuring
around a completely new organi-
sation chart and by changing fast-
er than you would have imagined
possible. If you are a bank today
you are potentially Kodak, Bor-
ders, Nokia, Motorola, Tower Rec-
ords, Blockbuster, JC Penneys
and Sears, Digital Equipment Cor-

companies.

to banking through subsidiary | poration, Polaroid, Compaq, Bor-

land and their ilk.
[King Brett 2018: 311—312]

Takum o06pas3om, 3aKkOHOMeEpEeH BOMpPOC:
pasBuUTME 3HAYeHWn [Jaxe Takoro MpOCToro
TepMuHa, Kak «bank», npoucxogut nnM CUH-
XPOHHO BO Bcem mupe? Het. OdveBugHo, 4TO
Aaxe nepBas 3KOHOMMKa MuUpa MOXeT ObITb
purMgHa no OTHOLUEHWUIO K HOBOMY MOHSITUIO, B
TO BpeMs Kak pasBuBaoLLasiCd 3KOHOMWUKa MO-
XeT nopoxpgaTb MOHATUA U TepMuHbl, Bonee
NPUBbIYHbIE HAM.

3. 3akntoyeHue

Cymmunpys BbllLIeCKa3aHHoe, MOXHO
yTBEpPXAaTb, 4TO MonucemMusauust nosy4vaet
UMNynbC BCreacTBME HEOOXOOAMMOCTU KOTHU-
TUBHOW 9KOHOMUKN 1 3PP EKTUBHOCTU A3bIKOBbIX
cpeacte (metadopusaumm koHuenta). [Nonu-
cemunsaumsi B 6aHKOBCKOM OMCKypce npoTekaeT
B HaMpaBfieHUN OT KOHKPETHOro K abCTpakTHO-
My, C pas3BUTMEM 3HA4YeHU OT Haubornee 3a-
METHbIX YepT K MeHee 3aMeTHbIM. Takum obpa-

nn (COOTBETCTBYIOLLME NPUMEpPLI COCTaBMAT
10,09 % Hawwewn BbIGOPKK).

Takke 04eBMOHO, YTO HEKOTOPble MHOro-
3HayHble TEPMUHbI HEBO3MOXHO OTHECTU K
«4YUCTOM» MONUCEMMUM, TaK Kak paclumMpeHue
3HaYeHWUI BbIXOOUT 3a NPUBbIYHbIE PAMKM 3TOr0
NOHATUS.
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AHHOTANMS. B cmamve npednrazaemcs 0630p COBPEMEHHBIX TUHSBUCMUYECKUX MEOPUll, PACCMAMPUBAIOUWUX 8 KO-
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MemagmoHuMuu, KOMopas co30aemcs ¢ UCNONb308AHUEM PA3TUYHBIX CNOCOO08 NPeOCmAsiieHus KOHMeHma (cosmeujeHue
MeKcmos, uz0opasxiceHuil, My3viku, Quibmos u m. 0.). MyrbmumoOoanrvHas MemagdmoHUMUsL MONCEM PACCMAMPUBAMbCA 6
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Hotl memagmonumuu agmopa. Cemanmuueckue npeobpaso8anusl, CA3AHHbIE C UCCIEYeMbIM AGNEHUEM, XAPAKMEPUVIOMCA
ocnabnenuem OeHOMAMUBHBIX CEMAHMUYECKUX KOMNOHEHMO8 U YCUNEHUEM BIMOPULHBIX KOMNOHEHMO8, N0 KOMOPbIM NPOUC-
Xxooum coenacosanue sHaveHull. Pocm uucia nocéawennvix memapmonumuu pabom cesa3an co ClONCHOCHIbIO pa3epaHuye-
HUsA Memagopsl u MEMOHUMUY, KOMOPble KOHYENMyaibHbl N0 CE0ell npupooe; MO2ym 60UMU 6 KOHYENMyanbHblil HAYUo-
HANbHO-KYIbIMYPHIT POHO U, C1e008AMENbHO, HAYAMb UCNOIb308AMbCA ASMOMAMUYECKU, HEOCOZHAHHO, CIAMb «CMepuil-
Mucsay, KoneeHyuonanusuposamuvcs. OCHO6AHHAA HA PA3HOOOPA3UU HAYUOHANLHO-CREYUDUUHBIX 00PA308, CO30AHHBIX Me-
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BBegeHue Horo Hacnegus. Habop AaHHbIX peXnmoB, Unm
3MeMeHTOoB, onpegenseT, Kak MynbTuMoganb-
HOCTb BINUSIET Ha pasfnuyHble puTopuyeckue
cuTyauun, a Takke Ha BOCMpUATUE HaLMOHarb-
HOM naewn Unm KoHUenumMn ayamTopuen.

CwmbICn  KOHUENUUM MOXeT BblpaXaTbCs
pasnuyHbiMK crnocobamu (pexnmamun) — oT
pa3smeLLeHns n3obpaxkeHun 0O onpeaerieHHow
opraHu3aumm KoHTeHTa. B HacTosLwee Bpemsa —
B 9MOXY LUMPOKOrO pacnpocTpaHeHus undpo-
BblX TEXHOJIOTUA — Ha3BaHHble MEeTodbl Mpu-
obpeTatoT ocoboe 3HayeHue B CBA3M C Nepexo-
OOM OT W30fIMPOBAHHOIO TEKCTa B KayecTBe
OCHOBHOIO WCTOYHMKa WHpopmauum k Gonee
4acTOMy WMCMONb30BaHWI0 M306paxeHus. XoTs
MYyNbTUMOAANbHOCTb Kak 0bnacTb NUHIBUCTUYE-
CKMX MCCreaoBaHui Croxunack Tofbko B XX B.,
npakTuka obLieHNs u co3gaHus Npov3BeaeHun

Ona Toro 4TobObI B NONMHOM 0ObeMe pac-
KpblTb CYLLIHOCTb BMWSHUA Ha HaUMOHalbHbIN
UMUK  MynbTUMOZanbHOW  MeTadToOHUMUM,
HeobxoQMMO oxapakTepu3oBaTb 3TOT PEeHOMEH
W yKasaTb TOYKM B3aMOOENCTBUS MYNbTUMO-
JarnbHOCTM U MeTapTOHUMUM B COBPEMEHHOM
TEOPUN SIMHIBUCTUKM.

MynbTumMoganbHOCTb ABNSIETCA OOBbEKTOM
paccMOTPEHNS TeopuUM KOMMYHMKaLMKU U couun-
anbHOM cemMuoTuKU. MynbTMMOOANbHOCTb Xa-
paKkTepu3yeT MpakTuKy OoOLieHns B acnekTe
TEKCTOBbIX, ayguo-, peyeBblX, NPOCTPaHCTBEH-
HbIX U BU3YyalbHbIX PECypCoB, UMW PEXMMOB,
MCMNomnb3yeMbiX ONs1 COCTaBMEHMS COOOLLEHUIA.
CyTb MynbTMMOOANbHOCTU COCTOUT B UCMOSb-
30BaHMM HECKONbKMX pexumMoB (Meama) npu

OoTpaXXeHnn eaunHoOro HauWnoHalbHOro KynbTyp-
© I'yans llaosH, 2019
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(TekctoB, Wu300paxeHuUn, My3bikin, UNIBEMOB
u T. 4.) Bcerga Gbina no cBoen npupoge myrib-
TUMOAAnbHON.

0O630p Hay4HbIX UCCeaoBaHUMN

CoBpeMeHHble A3bIKOBEObI NPWU3HAIOT, YTO
«MeTadopa U METOHUMUA OCOBEHHO 3addek-
TVBHbI B TECHOM B3aumogenctasum» [LLlapmaHo-
Ba 2011], koTOpoEe MNO3BOMSIET KOHLENTyansHO
OCMBbICNATE HOBblE MMPOBO33peH4Yeckue npea-
CTaBMeHUd, Tak Kak No Mepe pa3BuUTUSA CUCTe-
Mbl S3bIKOBbIX KOHLEMTOB YCIOXHSAOTCSA Mexa-
HU3Mbl OTPaXEHUS B A3bIKE OKPYXKaKLLEen Oen-
cTBUTENBHOCTU. Ha Gase meTtadpToHMMUM Ghop-
MUPYIOTCA MPUHLMNBI MHTEerpaunM metadopu-
YEeCKOro U1 METOHMMMUYECKOrO nepeHoca.

Takon CnoXHbIi U HEOOHO3HAYHbIN (PEeHO-
MEH NNHIBUCTUKN, KaK MeTapTOHMMMKS, COBMeE-
waeT B cebe ceoncTBa MeTadopbl U METOHU-
mumn. MeTtacbopa B JaHHOM cryvae paccmartpu-
BAETCS KaK NPOEKLMSA pasHbIX KOHLENTYasrbHbIX
3M1IEMEHTOB, UCXOOHON U Leneson cdep, MeTo-
HAMWST TOXXE MOHMMAaETCs Kak MPOEKUUA CMEeX-
HbIX 3NIEMEHTOB — KOHUENTyarnbHbIX obnacTen
[lWWapmaHoBa 2011: 195].

KorHutmBHbIM Nogxon K aHanuMay mynbTume-
ONAHON MeTadbTOHMMUKM NO3BOMSIET HaM BOC-
npyHUMaTb 3TO KOHUEeNTyanbHOe B3auMoaen-
CTBME B KOMIMIIEKCE M MPOCMEXMBATb €ro Hemno-
CPEACTBEHHOE BIUSHME Ha  HaAUMOHANbHbIN
uMnopK M MeHtanuteT. CooTBeTcTBytOLaa dyH-
KUMOHanNbHas HanpaBfeHHOCTb U KOHKpPeTHOe
BNUAHNE MYNbTUMEONNHON METATOHUMUN MO-
XKET paccMaTpuBaTbCs B YEThIPEX acnekTax:

— B CODCTBEHHO FMHIBUCTMYECKOM (Kak ane-
MEHT (DOPMMPOBAHMSA TEKCTA, MPUCYLLNIA HauK-
OHarnbHOMY SA3bIKY);

— B KOTHUTMBHOM (Kak CMocob OCMbICHEHNS
peanbHOCTU U ee CMOXHbIX ABNEHNN);

— B KOMMYHMKaTUBHOM (Kak CpedcTBO nepena-
Y aBTOPOM agpecaTy LIeHHOCTHbIX 3HaYeHWN);

— B OWCKYPCMBHOM (Kak CpeacTBO COefuHe-
HUSA XYOOXECTBEHHOro AucKypca M AucKypca
HEXYAO0XXECTBEHHbIX TEKCTOB, YTO, B CBOIO O4e-
pedb, TpebyeT wHTepnpeTauuMm LEHHOCTHbIX
OpPUEHTUNPOB).

MynbTumoganeHasi MeTadToOHMMUA Npea-
ctaBnsieT cobon cnocob meTadopnyeckoro
KOHCTPYUpOBaHuA parmMeHTa AeNCTBUTENBHO-
CTW, MNPV KOTOPOM B YCTAHOBINEHMU CBS3EN
(mpoekuun) Mexay obrnactamu 3HaHWW 3agen-
CTBYKOTCSl pasHble Mopgycbl (MoganbHOCTH)
KOMMYHMKaAUUN — KaHamnbl U CEeMUOTUYECKME
cuctemsbl. INpu 3TOM CyTb MeTapTOHUMUYECKO-
ro nepeHoca CoCTouT B TOM, YTO HEKOE KOHLIen-
TyanbHOe copgepXaHue, wnu obnacTb uenu,
BblpakaeTcs Yepe3 Apyryto obnactb 3HaHWA —
06004Ky, UM 0bracTb UCTOYHUKA.

KorHuTuBHasi Hayka Hayana mnsyyeHue aTo-
ro ¢eHoMeHa B KOHLE MpOLUMOro CTONETUS;
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Torga BO3HWKMA rmnoTtesa o ToM, YTo MeTadTo-
HUMWSI MOXKET paccmaTpuBaTbCs HE TONbKO Kak
TPOM MIM CPEACTBO CO3aHus XyOOXKECTBEHHO-
ro obpasa, HO 1 Kak cnocob MbIWMEHNA Yeno-
BEKa B LIenom.

Teopus mynsTumogansHon MeTadTOHUMMK
npegnonaraeT, 4YTo 4enoBeK KOHLenTyanusu-
pyeT OKpyXaloLyl OeNCTBUTENbHOCTb U BMO-
cneacTBuM oOTpaxaeT ee s3blIKOBbIMU Cpef-
CcTBaMy Npu MomoLLuM MeTacdop U METOHUMUMN.
KoHuenTtyaneHass meTadbToOHUMWUA MpuBReKna K
cebe MHTepec Hay4yHOro coobLlecTBa W cTana
pa3pabaTtbiBaTbCqd B paMkax TaK Ha3biBaeMoW
TEeopuM BOMSIOLLEHHOMO MO3HaHWS, cOPMynMpo-
BaHHOM ncuxonoramu-korHuTmsuctamun. K npu-
Mepy, Takne abcTpakTHble (PEeHOMEHbI, Kak Iito-
00oBb, XM3Hb uNu cnop/gebaTbl, Yalle Bcero
HOMUWHUPYIOTCA B peyu Npu MOMOLLM KOHKpeT-
HbIX «PU3NYECKMX» MOHSATUI, MPUYEM, KakK npa-
BWMO, OCHOBOW CUCTEMbI KOOPAUHAT sIBNsieTcs
yenoe4eckoe Teno [WapmaHosa 2011: 196].

ByaoyyM MexaHuU3MOM MbILUNEHNS, MYMNbTU-
MoganbHas MeTaTOHMMUS HE OrpaHU4MBaET-
CSl UCKIIOYUTENBHO SA3bIKOBOW CEMUOTUYECKOW
CMUCTEMON — OHa SAIBNSIETCA OCHOBOW ANndA ne-
pedayn cMbicna BO BCEX MOAaNbHOCTAX, cpeau
KOTOPbIX, MOMWMO YCTHOW N MUCbMEHHOWN peyw,
BblOENSTCA M300paxeHne, My3blka, 3BYKM,
XKECTbI, 3anaxu, BKyC U 0Csi3aHne U 0COBEHHbIM
06pa3om — HauWOHaNbHO-KyNbTypHas Moaenb
mMupa. CormacHo OaHHOW Teopwuu, 4denoBede-
CKOe TENo ABMSIeTCA KaHanom B3auMoaenCcTBUS
C OKpYXaloLLlel cpeon, a 3Ha4uT, BCe KOHLen-
Tbl O BHELUHEM MUPE, COAepXallmecs B CO3Ha-
HUM MHOUBMAA, a Ha 6onee BbICOKOM YPOBHE —
HaUMK CTPOSATCS BOKPYr YyBCTBEHHOIO BOCMPU-
ATUSE 4eNCTBUTENBHOCTN.

MynbTMMOOanbHOCTL B A@HHOW Teopun Mno-
HUMaeTCsa Tak, YTO cogepaHue, unm obnactb
uenu, BblpaxaeTcsa yepe3 000MOuYKy, unm o0-
nacTb UCTOYHUKA; U ecnn obractu uenu u uc-
TOYHMKA OTHOCATCS K pasHbiM MOAASNIbHOCTAM,
TO MeTadopuveckme MnpoOEKLMM CTaHOBATCHA
MynbTUMogansHbiMu [Knbpumk 2010: 138].

MynbTumoganeHast MeTadpToHUMUA Hepea-
KO aHanuaupyeTcs C OMOpOW Ha TEOPU KOH-
uentyansHoM wMeTadToHUMMM. B kauyecTtBe
3MIEMEHTOB CMELUEHUs Takke [onycKaeTcs
paccmaTpvBaTtb KOHLIENTbI, BbIPAXEHHbIE B
pasHblX MopanbHocTsX. OpHako cemMuoTude-
CKME CMCTEMbI NONb3ylTCSA pasHbIMU Habopamu
3HaKOB /151 MOCTPOEHMST KOHLIENTOB, «OyKBarlb-
HbIA MepeBoa» U3 OOHOW MOAANbHOCTM B OpPY-
ryto Heso3moxkeH [XosaHoBsa 2010: 83].

Takke HemanoBaXkHbIMW AN UHTepnpeTa-
UMM 1M aHanu3a CBs3eW, KOTopble YCTaHaBIu-
BalOTCA Mexay obnacTblo UCTOYHMKA U obna-
CTblO LEeNu, SAABMSAIOTCS 3HAHWUSI KyNbTYpPHOro w1
HauMoHanbHoro oHa obpawatowerocs K
MynbTUMOZanbHON MeTadTOHMMUKM  aBTopa.
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«BPEMA» moxeT paccmatpmBaTtbCs KakK LiEH-
HbIA pecypc Npw COMoCTaBeHNM C MaTepuanb-
HbIMK LeHHocTamu (OEHBLIW) B ogHoW Hauwmo-
HanbHOW KynbType (3anagHOeBpPOMencKkomn), Ho
npy 3TOM OMNUCbIBATbCA C MPUBNEYEHMEM CO-
BEPLUEHHO Apyron obnacTtu-UCTOYHMKA B MHOW
KynbTypHOW cpepe. [logoGHasa 3aBUCUMOCTb
TaKKe BMMSET Ha NOCTPOEeHMEe MynbTUMoLarb-
HOW MeTapTOHMMUK.

N3yyeHne meTadpTOHMMUKM CBSI3aHO C pac-
CMOTPEHMEM HOMMHAUMXM MOCPEeACTBOM OTChbl-
MIOYHOro ceMaHTnyeckoro deHomeHa. [lpu
CMELLEHNMN CChINIKa CTaHOBUTCA MeTaddTOHUMMU-
Yeckon; OHa maeHTUdMuupyeT obbEKTbI, CUM-
BOMNYECKN YyKa3sblBasi Ha WX XapaKTepUCTUKMU.
CemaHTnyeckne npeobpasoBaHusi, CBA3AHHbIE
C uccnegyemMbiM ABMEHMEM, XapakTepu3ylTcs
ocnabneHnem [eHOTaTMBHBIX CEeMaHTUYECKUX
KOMMOHEHTOB U YCUNEHNEM BTOPUYHBIX KOMMO-
HEHTOB, MO KOTOPbIM MPOUCXOAUT COrnacoBa-
HWe 3HayeHun. MIHTepec B STOM OTHOLUEHWUU
npegctaBnsalT paboTbl Tex uccrnegoBaTenew,
KOTOpble TOBOPSIT O HeobXoOuMOCTW aHanusa
He HOBaTOpPCKMX, a PEnsAUMOHHbIX OCHOB Ce-
MaHTMUYECKON CTPYKTYPbl META( TOHUMUN.

Mpn Takom nogxoge metadTOHMMUYECKas
CMEXHOCTb paccMmaTpvBaeTCsl CKBO3b MNpuU3My
CTPYKTYPHbIX NPOTUBOMOCTABMNEHUNA, KOTOpbIE
npuHagnexart K CEMaHTUYEeCKMM KOMIMOHEHTaMm
nekcunyeckux eaumHuy. Ponb metadpToHMMMM B
peun onpeaensieTcsi TEKCTOBbIMU PYHKLMAMMU.
Takum obpasom, meTadTOHUMUSA onpegenset
A3bIKOBOE COAEepXaHue COOOLEeHWA U CUHTar-
MaTU4ECKN — B KOHTEKCTE, W CEMaHTUYECKW,
co3faBas 3HaK, MpeAHasHaYeHHbIN He TOJIbKO
ANsi NeKCUYecknx uenew, Ho u anst obecnedve-
HWUS1 CBA3HOCTWU TEKCTOBbIX 3MIEMEHTOB, Mone-
NNPOBAHUSA CMbICMOBbLIX KOMMOHEHTOB, CEeMaH-
TUYECKOrO CXaTus.

AHanm3 coBpeMEHHbIX POCCUUCKUX W 3apy-
OEXHbIX NTMHIBUCTUYECKMX MCCreaoBaHMN NO3BO-
nseT coenatb onpeaeneHHble BbiBOAbl OTHOCU-
TENMbHO KOrHUTMBHOW MNpMpOAbl MyNbTUMOAArb-
Hon MeTadbToHUMUW. Henb3a He cornacutbest ©
Tem akToM, 4TO MEeTOHUMUA U MeTacopa —
ABEe MeHTarbHble eAVHWUbI, KOTOpble SABMSOTCA
dyHoameHToM Onsi «6as3oBbIX CBOWCTB» HaLMo-
HanbHO-KYNbTYPHOW KapTuUHbI MMpa.

OpHako He Bcerga MOXHO NPOBECTU 4YeT-
Kyl0 rpaHb Mexay metadopon U METOHUMUEN,
yTo 0bbACHAETCA pagom obwwmx yept. Meta-
dopa 1 METOHUMUS:

— KOHUEeNTyarnbHbI MO CBOEW NpUpoae;

— MOTyT BOWTU B KOHUENTyarnbHbIA Hauuo-
HanbHO-KyNbTYPHbIA (POHA W, CnefoBaTenbHO,
Ha4yaTb WCMNOMb30BaTbCA aABTOMATUYECKW, He-
OCO3HaHHO, CTaTb «CTEPLUMMMUCA», KOHBEHLMO-
HannampoBaTbCH;

— 3HaYMTENbHO paclIMpPST obnacTb Nnekcu-
YeCKMX 3HAYEHWUN 3a CYET TOro, YTO, Kak NpaBu-
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no, B npouecce nepeHoca S13bIKOBOE BbIpaXe-
HMe o6nacTu-UCToYHMKa ucnonb3yeTca Ans
o0603Ha4eHus obnacTu-uenm.

CemaHTnyeckne moamduKaumm s3bIKOBbIX
3Ha4YeHunn nocpeacTsomM metadopusauum n me-
TOHMMM3aLUM Ha OCHOBE B3aMMOOENCTBUSA
CTPEMIEHNST K HOBALMSIM U YCTOMYMBOCTU pac-
CMaTpvBalOTCA B pamMKax Teopuh pasnuUyHbIX
uccrnegosatenenn (N. Riemer; A. Barselona
n ap.). H. Pumep, aHanuaupys rnaronel, npu-
Hagnexalime K Tematudeckon rpynne hit / per-
cussion — «ypap», npegnaraeT paccmaTpu-
BaTb MeTadopy U METOHUMUIO B aCMEKTe KOH-
BEHUMOHANM3aumm u BBOAWT OBa HOBbIX Tep-
MUHa: runepmeTadgopa U rMNepMeToOHUMUS
[Mapkues 2016: 16].

Mpumepbl MeTaTOHMMUM NpeacTaBnsAloT
cobon nsHavanbHO METOHMMUYECKNE CEMAHTU-
YeCckue paclUMpeHnsi, KOTopble CO BpeMEHEM
0606LLal0TCa U KOHBEHUMOHaNU3npyTCs, Tak
YTO MepecTaloT 3aBUCETb OT CBA3N C pedpepeH-
TOM, MOTOMY YTO UX KOHTEKCTbl ynoTpebneHus
JaBHO «nepecTynunmM» o06nacTb WCXOOHOro
3HayeHusi. To Xe camoe MOXHO cka3aTb U O
rmnepmetagopax M rMnepMeToHMMUAX, KOTO-
pble, N3Ha4anbHO SABMASICb MeTadopUyYeCKUMM
N METOHMMMUYECKUMUN BbIPAXKEHUSIMU KOHLIENTA,
C KOTOPbIM Ha AaHHbI MOMEHT BCsikas CBS3b
OTCYTCTBYeT, MPOOOIKaT nepedasaTb 3Hade-
HWe, paHee BblpaxaBlleecsd HEeKOHBEHLMNO-
HamnbHOW MeTadopon UM MEeTOHUMUEN [XoBa-
HoBa 2010: 85].

B HacTosilee Bpemsl JNIMHIBUCTbI-KOTHUTK-
BMCTbl MPU3HAKT, YTO MyfbTUMOAanbHas Me-
TadhTOHMMUA aBnseTca 3(PPEKTMBHBIM Cpea-
CTBOM KOHUENTyanu3aumMm HOBbIX 3/1IEMEHTOB,
BO3HMKAIOLWLMX B HALMOHANBHOM MeEHTanuTeTe
N HaLMOHANbHO-KYNbTYPHOW KapTUHE MUpa,
MOCKONbKY CEeMaHTU4eCKoe YCMOXHEHWe KOH-
LEenToB aKkTyanu3upyeT A3bIKOBblE MEXaHU3MbI
AN KOMMIEKCHOIO OTOBPaXeHUs YCMOXHA-
wmxca peanuin. MynsTumopansHas metadTo-
HAMUSA U ee BNUAHME Ha HaLMOHaIbHbIA UMUOX
N HaUWOHarbHO-KYNbTYPHYIO KapTUHY Mupa ge-
MOHCTPUPYIOT  Mpouecc nosiBneHnss bonee
CMOXHbIX KOTHUTMBHBIX CTPYKTYp. «OHM npea-
CTaBnsAOT COOOW CNOXHbIE CKOOPANHUPOBAHHLIE
CMUCTEMBI, B KOTOPbIX OMNpedenieHHas Hauus
OCBaMBaeT W MEepeHUMaeT oOnbiT B3aMMOeW-
CTBMSA C BHELHUM Myupom» [Mapkues 2016: 16].

Tak, meTaTOHMMMYEcCKoe dpa3oBoe OT-
rnaronsHoe ums turn-off — «a person or thing
that people don't find interesting or attractive» B
aHIMMUNCKON W aMepUKaHCKOM S3bIKOBOW Kap-
TMHEe Mupa NpeacTaBnsaeT cobon cuctemy B3a-
MMOCBA3aHHbIX KOMMOHEHTOB, OCHOBaHHYK Ha
MeTadTOHMMMYECKOM  3HaYeHUn Hpa3oBoOro
rnarona: «oTpuuaTb» — «MNOTepATb UHTEPECY;
B X04e pasBUTUsi MeTadhTOHUMUN UCKIOYaEeTCS
CYLLECTBUTENBHOE B pe3ynbTaTe MEeTOHUMUYe-
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CKOro nepeeoga nyteMm npeobpasoBaHust: «4e-
NOBEK UNu Bellb, KOTopas OTBEPraeTcsl, To ecTb
TO, B YEM HEe HaWTU HWYEro MHTEPECHOro WK
npuenekatensHoro» [CemeHoa 2016: 340].

Takum obpa3om, HET HUKAKUX COMHEHWI B
TOM, 4TO hopMMpoOBaHME NOAOOHLIX eaAnHUL, He
TONbKO Bepbanun3yeT HOBble KOHLIEMUMU, HO U
YCMNOXHSAET CToSALLME 32 HUMU A3bIKOBbIE CEMaH-
TMyeckne CTpykTypbl. CnegoBaTensbHO, BO3HUK-
HOBEHME JMHIBUCTMYECKOrO (PeHoOMeHa —
MyNbTMMOAANbHON MeTaPTOHMMMM U ero porb
OCHOBaHbl Ha TpPeX KOMMOHEHTax: cemaHTu4e-
CKOM, MnparmMaTu4eckom MW KOrHUTMBHOM [Bop-
MaH 2013: 322]. KOrHUTMBHbIA KOMMOHEHT £B-
ngetcs Haubonee BaxHbIM B KaTeropusauum
HaLUWOHaNbHOM KapTWHbI MUpa, B pamkax KOTo-
poW KOHUenTyanbHas peopraHu3auusa Katero-
pUA NPOUCXOAUT WMMEHHO 4Yepe3 MeXaHU3MbI
MeTadhopnyecKux, METOHUMUYECKMX, me-
TaPTOHUMUYECKMX U MYNbTUMOLAMNbHbIX Mpe-
obpasoBaHui.

3akno4eHune

OcHoBblBasicb Ha pasHoobpasun 1 borat-
CTBE HauMOHarbHO-creunduyHbIX 06pasos,
CO3[aHHbIX MeTacopaMu, METOHUMUSIMM, KO-
TOpble BbINOMHSIOT B TEKCTE PYHKUUIO UHONBU-
Ayanuvsauum u xapaktepusauuu, MynbTUMO-
AanbHas MeTadTOHUMUSI cnocobHa peanuso-
BblBaTb KOFHUTUBHYIO (DYHKUMIO — OCYLLECTB-
NSTb KOHUENTyanuM3aumito HOBbIX 3HaHWI, Co-
30aBaTb HOBYKO MEpCrnekTUBY AN NOHMMaHUs
peanbHOCTW, HauMOHanbHbI UMUK U HauMo-
HanbHYH S3bIKOBYIO KapTUHY MUpa.
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Multimodal Metaphtonymy as a Means of Creation of a National Image

ABSTRACT. The article presents a review of the modern linguistic theories of metaphtonymy in the cognitive and lin-
guoculturological aspects and studies the interaction between metaphor and metonymy. Metaphtonymy does not only have a
contextual meaning but, as a global method of conceptualization of reality and a way of reasoning, is capable of expressing and
forming the national linguistic worldview, national mentality and national image. The article specially focuses on multimodal
(multimedia) metaphtonymy which is created through using various methods of content representation (juxtaposition of texts,
images, music, films, etc.). Multimodal metaphtonymy can be regarded in the following aspects: linguistic proper (as an element
of text generation typical of the national language); cognitive; communicative (as a means of translation of value-sensitive
meanings from the author to the addressee): discursive (as a means of bringing together artistic and publicistic discourses
aimed to translate value-sensitive benchmarks). In order to be able to interpret and analyze the associations which are formed
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between the source domain and the target domain it is necessary to be aware of the cultural and national background of the
author who uses metaphtonymy. Semantic transformations involved in the phenomenon under study are characterized by attenu-
ation of the denotative semantic components and reinforcement of the secondary components which serve the process of seman-
tic agreement. The growing number of works devoted to metaphtonymy may be attributed to the problematic issue of distinguish-
ing between metaphor and metonymy which are conceptual in their essence, may become part of the national-cultural corpus
and, consequently, can begin to be unconsciously used ready-mage, become “trite” and be conventionalized. Being based on the
multitude of various nationally specific images created by metaphors and metonymies which perform the textual functions of
individualization and characterization, multimodal metaphtonymy is capable of realizing the cognitive function — can conceptu-
alize new knowledge and create new perspectives for realization of reality and national image.
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Peuesoii moprper I3n Csionuna

AHHOTANMSA. Hacmoswee uccredoganue nNOCéauieHO KyIbMyPHO-UCTIOPUHECKUM OCOOEHHOCMAM NOIUMUYECKO20
A3bIKA COBPEMeHH020 Kumatickoeo nudepa — [[on Caonuna. C OpesHeuiuiux epemen A3blk 001a0aem 02pOMHbIM NOMEHYUa-
JIOM GNUAHUS HA 0bwjecmea, 20cy0apcmea u Hayuu. AKmyanbHocms 6blOpaHHOL MeMbl CE:A3aHA C BO3PACMAIOWUM UHmMeEpe-
com uccieoogamerneli K YCIOGUAM U MEXAHUIMAaM NOTUMUYECKOU KOMMYHUKAYUU U, KaKk ciedcmeue, G03HUKHOBEHUEM 8 NO-
clieoHue decamunemus HO8020 HAYYHO20 HANPABNEHUS — NOAUMuyYecKou auxesucmuxy. Haubonee nepcnekmugnvle nayunvle
HanpaeieHus 8 nocieonee 6pemMs 603HUKAIOM HA nepeceyenuu pasnudnsix obnacmetl 3nanus. Tecnas c6A3b noaumuyeckou
JIUH2BUCIUKY C UCIOPUell, KYIbIMYpoao2uell, SMHONCUXoIo2uell, Coyuonozuell no3gosem no-Ho8oMY 6321AHYMb HA 83aUMO-
OMHOWEHUs MeJHCOY A3LIKOM U NOAUMuKou. M3yuenue «peuegvix nopmpemosy KUmatickux iuoepos ¢ mouKy 3peHust 63aumo-
C6A3U NOIUMUUECKO20 A3bIKA C UCHOpUEll, KyIbMmypol, POIbKIOPOM, NCUXONO2UEL UMeen Cepbe3HbIll UCCIe008amenbeKull
nomenyuan u oaem Koy K NOHUMAHUIO NOTUMUYecKux npoyeccos 6 Kumae.

Ob6vekmom uccied08anus AGIAIOMCA noaumuyeckue peuy u evicmynienus [Jon Caonuna, opuenmuposanHvie Ha KOH-
CMpYupo8aHue NOIUMU4EcKoll pearbHOCu, IMOYUOHATLHOE 8030eliCBUe HA 2PpaXcOaH, noOyxcOeHue K NOIUMUu4ecKum oeti-
cmeusam, npunsamue u 000CHo8anUue coOYUanbHo-noAUMuyeckux pewenui. Llens, komopylo cmasun nepeo cobou agmop cma-
MblU, 3aKTI0UAEMCs 8 UCCIe008aAHUU A3bIKOBbIX ocobennocmeti mekcmog [on Caonuna xak cpedcmea mpanciayuu noaumu-
4ecK020 Kypca uepes aHau3 A3blk08blx uabioHos, KOmopbele UCNONb3VIOMCS 8 peyax u gslcmynienusnx. OCHOGHbIM MemoooM
UCCIe008aHUA ABNAEMCA CPASHUMENbHBLI MEMOO, NOCKOIbKY COBPEMEHHAs NOTUMUYECKAs TUHSBUCIUKA HOCUM OUCKYPCUG-
Hblll Xapaxkmep, 20e Kaxicooe 8bICHYNnleHue, npedCmasieHHoe 8 NUCbMEHHOU U YCIMHOU opme, paccMampusaemcs 8 KoH-
meKkcme nOIUMUYECKol Cumyayuy, 6 KOmopotl OHO CO30aHO, 8 COOMHOUEHUU ¢ OPYUMU ROTUMUYECKUMY MEKCMAMU, NOJU-
MUYeCKUMU 832180aMu U QYHKYUAMU, KOMOPbLE OHO 6bINOIHAEN.
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BJIAI'OJAPHOCTM. Cratbs nmojaepkaHa ClelHaIbHbIM IPOEKTOM X3HIyHL3SIHCKOTO yHUBepcuTeTa «CONOoCTaBU-
TEeJIbHOE MCCIIE0BAHUE MTOJUTHYECKOr0 JUCKYPCa PYCCKOTO U KUTalcKoro s3pikoBy (DEZ1804).

1. PeueBoMl NopTpeT U MeToz, ero onucaHus peyeBbIX XapPaKTEPUCTMK  KOMMYHUKATUBHOW
1.1. MoHATHMe peyeBOro noprpeTta MINYHOCTU UNK onpefeneHHoro coumyma B OT-
lNoHATNE peyeBOro noprTpeTa UCTOPUYECKM OenbHO B3ATbIN Nepuop cyliecTBoBaHusA». Vc-
BO3HMKIIO B CBA3M C U3yvyeHneM (pOHEeTUYECKOro cnefosaTenb BblAeNsieT psg  XapaKTepucTuk
nopTpeTa, OCHOBHbIE MPUEMbI ONUCAHUS KOTO- NINYHOCTK, OTpaxaloLnxca B pevyeBoM NopTpe-
poro paspabatbiBaloTcs B cepeauHe 60-x IT. Te: BO3pacTHble, reHaepHble, NCUXOSIorMyeckme,
XX B. M. B. NMaHoBbIM. AHanuanpysa Mpou3HO- coumanbHble, 3THOKYNbTYPHbIE U NUHIBUCTUYE-
weHne oTtaenbHbix nudHocTten, M. B. [MaHoB cKkue.
AaeT XapakTepucTUKy NuTepaTtypHOM HOPMbI B .. MaTBeeBa noHUMaeT Mo peyveBbIM
ONaxpoOHMYECKOM acrnekTe u cosgaet psag do- nopTpeToM «Habop peyeBbIX NpPeanoYTEHUN
HETUYECKMX MOPTPETOB MNOMUTUYECKUX OeATe- roBOpPSILLLErO0 B KOHKPETHbIX 06CTOATENbCTBAX
newn, nucarernen, y4eHbix. ONA aKTyanusauun onpefeneHHbiX HamepeHui
Mo wmHeHnto C. B. Jleopgbl, «peveBon W cTpaTernin BO3AEWCTBMA Ha CRyLlaloLLeroy.
nopTpeT — 3TO BOMIOLWEHHAsa B peyvn SA3bIKO- MccnepoBatenbs OTMeYaeT, YTO C MNOMOLLbIO
Basl NIMYHOCTbY, a Npobrema pevyeBoro nopTpe- peyeBoro noprpera UKCUpPyeTCca peyeBoe Mo-
Ta SIBASIETCA YacTHbIM HanpaBneHWem uccre- BeJleHVe, KOTopoe «aBToMaTu3npyeTcs B Cny-
AoBaHnAa a3blkoBon nmyHocTu. E. B. OceTtpoBa Yyae TUMUYHOW MOBTOPSAIOLLENCA CUTyauun 0O-
oTMe4aeT OOonblUy ponb pevyeBoro noprpeTa LEHNAY .
KaK COCTaBmswowWen obnuka roBopsilero B Takke [.[. MaTBeeBon OTMeYaeTcH, 4TO,
OpMMPOBaAHMM LENOCTHOro obpasa NMMYHOCTM. B COOTBETCTBUM C Pa3HbIMU YPOBHAMU SI3bIKO-
T. . TapaceHko onpeaensieT NOHATME peyeBo- BOW NINYHOCTK, pe4eBON NOPTPET TaKKe MOXEeT
ro rnopTpeTa Kak «COBOKYMHOCTb $SI3bIKOBbIX U OblTb MHAMBUAYANBHBIM W KOMNEKTUBHbLIM. [pu
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uccrnegoBaHUM — MHAMBWUAOYANbHOIO  PEeYeBOro
nopTpeta B LEHTPe BHUMAHWS HaxXoaWTCs WH-
AvBuayanbHbIA CTWUMb, OTpaxawwmi ocobeH-
HOCTU KOHKPETHOWN SA3bIKOBOW JIMYHOCTU. Takon
NnopTpeT COCTaBnsieTCA valle BCero npu pac-
CMOTPEHUM MINYHOCTU HEOPAWHAPHOW, anuTap-
HOW, KOTOPOW CBOWCTBEHHO TBOPYECKOE OTHO-
LeHMe K 53bIKy: Hanpumep, oObLEKTOM uccne-
poeaHun B. A. Napcamoson ctan M. KO. JloT-
MaH, a P. ®. Naydownmsl — A. A. Pechopmart-
cknn. Kpome TOro, MHAMBMAYanbHbIN peyvyeBon
nopTpeT JaeT BO3MOXHOCTb CyauUTb O peyveBbiX
XapakTepuctukax TOM WNU MHOW couunanbHOm
rpynnbl. KonnekTuBHbIM pevyeBor nopTpeT nos-
BongeT o6o6WNTE ABNEHMs, npucylume onpe-
OENeHHOMY Kpyry nwogen, o6befVHEHHbIX B
HauWOHanNbHOM, BO3PacTHOM, COUManbHOM,
npodeccuoHansHoM nnaHe. [MpoBogunuce wu
BEAYTCA UCCNeaoBaHMs B KXAOM U3 nepeymc-
NEHHbIX  acCrekToB: peyeBbiM  MOPTPETOM
WKoNbHUKOB 3aHumaeTcst C. B. MamaeBa, cTy-
aeHtoB — C. B. Jleopga, monogexun — b. Mak-
cumoB, amurpaHtoB — E. A. 3emckas, nHTen-
nureHumn — J1. M. KpbICKH, rocygapcTBEHHbIX
cnyxawimx M. H. NaHoBa, apgBokaToB
H. B. BapHaBckux. Co3sgaHue peyeBOro nopt-
peTta BO3MOXHO Anisi 0600LeHHOro nonb3oBa-
Tena A3bika nobon cdepbl  KOMMYHUKaLUK,
BTOM u4ucrie un nonutudeckon. CyuiectsyeT
MHOrO MCCneaoBaHWM, MOCBSILLEHHbIX SI3bIKOBON
NNYHOCTU COBPEMEHHOrO MOMMTUYECKOro aes-
Tens, Kak MHOMBMAYaNbHOMW, TaK U KONJEKTUB-
Hon. Hanpumep, E. B. OceTpoBa B pabote «[y-
OepHaTop KpacHosipckoro Kkpasi: Habpocku K
peyeBOMY MOPTPETY» aHanM3NpyeT pedeBble
XapaKTEPUCTUKN OTAENbHOW NNYHOCTU, @ B UC-
cnepoBaHuMn «PeyeBon MMUOX» HA OCHOBaHUM
aHanm3a HeCKOmbKUX A3bIKOBbIX IMYHOCTEN fae-
naeT NonbITKY COCTaBUTb KOMMEKTUBHBINA peye-
BOW nopTpeT nonutuka. Kpome TOro, cylie-
CTBYET MOHATUE HALMOHANBbHOrO pPEYeBOro
nopTpeTa, NoApa3yMeBaloLEero onpegerneHue
0CoBeHHOCTEN, NPUCYLLMX HALWOHANbHON A3bl-
KOBOW FTIMYHOCTW.

2. MeToa onucaHus peyeBoOro nopTperta

AHanu3 peyeBOro nopTpeTta npeacraBnseT
CcODON XapaKTepUCTUKY pasHbIX YPOBHEN pea-
nuM3auum A3bIKOBOW NUYHOCTU. pyn 3TOM BO3-
MOXHO OMUCaHWe He BCEX CIOEB A3blKa, TakK Kak
«A3blKOBble NMapagurMmbl, Ha4ynHaa OT qL)OHeTI/I-
YeCKOoM M KOH4Yas crioBoobpa3oBaTeNibHOW, OKa-
3bIBalOTCS BMOJSIHE COOTBETCTBYHOLWMMK 0obLe-
HopmaTMBHBLIM NapameTpam». MccrneposaTenu
roBOPSAT O HE06X0AMMOCTU «(UKCUPOBATL SAP-
Kne OMarHoCLMpYHoLmMeE NsATHaY.

B onucaHun peyeBOro nopTpeta CTPOrow
Mogenu npugepxueatotcss HemHorne. OBbIYHO
paccMOTPEHUIO MOABEPraeTcsl oTAernbHasi CTo-
pOHa, Yallle Bcero 3To ocobeHHOCTU DOHETUKM
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n cnoeoynoTpebnerusi. CylectByeT HECKOSbKO
CXeM, pacKpblBalLWMX CTPYKTYpY pPeYeBOro
nopTpeTa M AalWwmnx BO3MOXHOCTb €ro onuca-
HUSI.

Hapagy ¢ doHeTuyeckumu, B nccnepoBsa-
HUW paccMaTpUBAaIOTCS U NEKCUYECKne 0CODeH-
HOCTW: NeKCUYeckue MOBTOPbI, UCMOMb30BaHMe
OWMUHYTUBOB,  CTUMUCTUYECKU  CHUDKEHHOW,
OLL€HOYHOM NEKCUKN.

B pabotax tO. H. KapaynoBa, nocesiieH-
HbIX «SI3bIKOBOW JNIMYHOCTM», paccMaTpuBaeTcs
oTpaxeHne BepbanbHO-CEMAHTUYECKOrO YpPOB-
HS A3bIKOBOW JIMYHOCTM B MWHAMBUOYAINIbHOM
NeKCUKoHe. 30echb BbISIBNAETCA COOTHOLLEHMWE
MOHATUN «MEHTAamNbHbIA NEKCUKOH», «BHYTPEH-
HAMN NEKCUKOH» W «UHAWBMAYaANbHbIA NEKCU-
KOH» W npeacTaBnaAeTCcs CcrnoBapb NepcoHa-
Xa — «CMUCOK CMNOB, B COBOKYNMHOCTU COCTaB-
NsWuXx ero Anckype». IHamemayaneHbIn nex-
CVYKOH OMUCbIBAETCA Kak «cucTtema, obCrnyxu-
Balollas KOMMYHMKaTMBHble MOTPeBGHOCTU OT-
OENbHOM NUYHOCTM», C TMOMOLLBI KOTOPOW
BO3MOXXHa PEKOHCTPYKUMNSA «dparMeHToB MHAU-
BMAyanbHoOro obpasa mupa.

Takum o6pa3om, onucaHue HA3bIKOBOro
YPOBHSI pe4yeBOro nopTpeTa BKYaeT B cebs
XapakTepPUCTUKY €AUNHMUL, OQHOMO UMW HECKOIb-
KMX ypOBHeM A3blka. Bo MHOMMX nccnegosaHmnsx
npeanoyTeHne OoTAaeTCs NEKCUYECKOMY U CUH-
TakCMYECKOMY YPOBHIO, CYLLECTBYHOT paboThl,
NOCBSILLEHHbIE TNMYGOKOMY ONMMCaHMI0 OOHOMO U3
Hux. OOBEKTOM uccneaoBaHWi, OXBaTbiBalo-
LUMX BCE S3bIKOBbIE YPOBHM, 4acCTO SBMSETCS
KONEKTMBHbIN peyYeBOn NOPTPET.

2. PeueBon nopTtpeT [3H CAonuHa
2.1. Kpatkasn 6uorpadmyeckas cnpaBka
o O3H CsionuHe

[sH CAonnH — KUTaNCKUA NONUTUK U pe-
dopmaTop, Aesatens KoMmyHucTudeckon nap-
T Kutasa. Hukorga He 3aHMMan nocT pyKoBO-
OnTens CcTpaHbl, HO Obln haKTUYECKUM PYKOBO-
autenem Kumtas ¢ koHua 1970-x go Havana
1990-x rr.

YHacnegoBaB HaxoAMBLUMICA B paspyxe u
akTMyeckm B COCTOSIHUM HeobbABNEHHOM
rpaxgaHckon BoMHbI Kutain nocrne «KynbTypHOW
pesonounm», [oH cTan s4poM BTOPOro MOKo-
neHus Kntamckmx pykosoautenen. OH cTtan oc-
HOBOMOJSIOXXHUKOM KOHLENUUN «HOBOMO MblLLIMe-
Huga», paspaboTan npuvHUMN «couuanuama C
KMTanckon cneumcukon», crtan MHULUMaATOPOM
3KOHOMUYeckux pedgopm B Kutae u cpenan
CTpaHy 4YacTbi0 MUPOBOTO PbIHKA.

Bnarogaps [sHy oTHoweHus Kutas ¢ 3a-
nagom 3HauUTenbHO yNyywunucb. [OaH MHoro
Bble3)XaeT 3a pybex M MMeeT HEeCKONbKo OpY-
XKEeCKMX BCTped C 3anagHbiMu  nuaepamu.
B 1979 r. [laH nocetun CLUA, roe BcTpevancs ¢
npesungeHtom [xummun Kaptepom B benom go-
mMe. Hesagonro oo aton Bctpeun CLUA npekpa-
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TUNU aunnomaTndeckne KoHTakTbl ¢ Kutarickon
Pecnybnukon Ha TanBaHe M YCTaHOBUINU Ou-
nnomaTtudeckme oTHoweHna ¢ KHP. AnoHo-
KNTaWCKMe OTHOLUEHUS TOXe 3HauYUTEenbHO
ynydqwunueb. [aH ctaBun B npumep AnoHuio
KaKk cTpaHy C ObICTPO pacTylien 3KOHOMUYe-
CKOW MOLblO, Yen OnbIT MOr Obl MOCAYXWTb
ypokom ans Kutas B cBeTe 6yayLmnx 3KOHOMU-
Yecknx npeobpasoBaHUn.

Takum obpasom, ¢ npuxogom K Bnactu [aH
CsionvHa HameTuncs HOBbIA 3Tan pasBUTUS
CTpaHbl, CBSA3aHHbIN CO BCECTOPOHHUM pedop-
MUPOBaHWEM, KOTOPOE B JanbHenwem obecne-
ynno Kutato akoHOMMYECKWMIA MOABEM U pacTy-
LLMA aBTOPUTET HA MMPOBOW apeHe.

2.2. UcTOpUKO-KYTNbTYpPHbIe 0COOGEHHOCTH
nonutTuyeckoro Asbika [1aH CAonuHa
Mepedpasnpya wussectHyto dpasy: «KTo
Bnageet vHdopmauven — BrageeT MUPOMY,
MOXHO CKasaTb, YTO B MONMUTUKE TOT, KTO Bna-
AeeT A3blkoM, T. e. YyMeeT OOHECTM C ero no-
MOLLbIO MH(pOpMaLUI0 OO0 OKPYXXKaKLWMX U no-
BMNUATL Ha X YMbl, BNageeT MUPOM.

I. MeTtadhopbl B pevax [13H CsonuHa

MpnBegeM npumMepbl HECKONbKUX Hanbornee
APKUX MeTadopuyecknx BbiCcKasbiBaHU [19H
CsonvHa, Tak Kak npu nomowm metadopbl OH
OpuUrMHanNbHO, MO-HOBOMY HasbiBan SsBreHue,
YTOObI NyyLle onpeaennTb ero CyLWHOCTb U Bbl-
pasnTb CBO OLLEHKY.

lMpogoemoHCcTpMpoBaTh 3TO MOXHO Ha Mnpu-
Mepe peun [O3H CsonmHa Ha 2-m nneHyme LIK
KIMK 12-ro co3biBa oT 12 oktsbpsa 1983 r.. 0b6-
cyXaasi nonoxeHwe aen B NapTuW, OH 3asBUI,
YTO «HbIHELLUHee COCTOsIHWEe NapTuK Janeko He
COBCEM Y[OOBMNETBOPSET», M peyb MOET «He
TONMbLKO O HeraTMBHOM Hacnegum [Jecatu net
BHYTPEHHEro xaoca». BblpaxeHue «Hacneaue
AECATN neT BHYTPEHHEero xaoca» BrepBble No-
aBnsietca B 1981 r. B gokymeHTe «PelueHune no
HekoTopblM Bonpocam uctopun KIK nocne o6-
pasoBaHus KHP». Tak [OaH CsaonuH meTtado-
pyyHO oBo3HavaeT nepuog «KynbTYpHON peBoO-
nouun», BO BPEMS KOTOPOW MO pPasHbIM OLEH-
KaM Mormbno HEecKONbKO AECATKOB MWIIIMOHOB
yenosek. MOXXHO OTMETUTb, YTO [13H OTChbINaeT K
odhuLManbLHOM oueHKe NapTuu, KoTopasi B OTHO-
weHun atoro nepuoga B muctopum KrK ovesna-
Ha.

B BbicTynneHun ot 12 oktabps 1983 r. [aH
CsonvH, paccyxgad O HeraTMBHbIX nocreg-
CTBUSIX  «KYNbTYPHOW peBOMIOUUMY, TaKke
03BYy4Mn uaek ob onacHOCTU CO CTOPOHbI «ITHO-
Aen TpeTben kateropun» . Bnepsble BCTpeTus
3TOT TEPMUH B MOMMUTUYECKOM TEKCTe, HeBO3-
MOXHO MOHSATb, KaKyl OKpacky OH HeceT. Og-
Hako ecnu npouuTaTbh nocneaywllee onuca-
HUe, TO MOXHO MOHATb, YTO MIOAN «Tpex KaTe-
ropuMn» HecyT onacHocTb Ans obuiecTea, no-
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CKonbKy [18H HasblBaeT UX «MUHOW 3amefneH-
HOro AENCTBMAY», a Takke yTBepXZaeT, yTo B
HUX COOEepXUTCa Becb «KopeHb 3na». [log
«nogbMu TpeTben KaTeropum» noapasymeBa-
NUCb TE, KTO BO BPEMS «KyNbTYpPHOW peBoOrto-
umn» nogaepxusanu JlmHb Bsio n Uzan UwuH,
ycTpamBanu norpoMbl, CoBepLuanu npecrtynne-
HKMH, cnocobCcTBOBaNM pasnoxeHuto obLecTaa.

Obpawadacb B BbICTYNNEHUAX K KaKUM-TO
CMNOXHbIM, HE A0 KOHLA MOHATHBIM SBMEHUSIM,
MOMUTUKM HEPEAKO MbITalOTCA OCMBICIIUTL UX C
MOMOLLbIO MOHATUI Bonee 3HAKOMOW M JOCTYnN-
HoOM cdbepbl. Hanpumep, B cBOen peunm OT
18 aHBapa 1992 r. [OaH rosoput: «[lonutuky
pedopM M OTKPLITOCTU HYXXHO MPOBOAUTL aK-
TMBHEE, CMENnO 3KCMepMMEHTUPOBATb, HErb3sl
CTaHOBUTLCS MOXOXMMU Ha OEBYLUKY C 3abuH-
TOBaHHbIMW HOXKamu. YBuaen — [AeUCTBYW,
CMeno npoknagpiBan nyTb. BaxHbin onbIT
LUSHBYKIHA CRYXWUT APKUM NPMMEPOM». Takum
obpasom [OaH CsonuH cTapaetcsa meTtadopuy-
HO OxapaKTepu3oBaTb MaHepy OEWCTBUW, K KO-
TOPOW HYXHO CTPEMUTBbCA NpWU MNPOBEAEHUU
pedopM M MONUTUKN OTKPLITOCTU: He pobkasi 1
MeasieHHas MaHepa, CMOBHO MOXo4Ka MOOA0N
OeByllkn B cTapom KuTae, a yBepeHHas u pe-
WwmTenbHas.

BblpasuTtensHas n amMouuoHaneHO BO34eN-
cTBylowasa ¢pasa, Kak M3BECTHO, NMpuBrekaeT
BHMMaHME M NO3BOMSIET cAenatb BbICKa3biBa-
Hne 6onee apdeKTMBHLIM. YMECTHOe npume-
HeHne meTadopmyeckon OpPMblI YacTo BOC-
NPUHUMAaETCs Kak Npu3Hak rmyouHbl U CMbICIO-
BOW TOYHOCTM BbICKa3blBaHUS.

Il. ®paseonorua B peyvax [JaH CaonuHa

M3BecTHO, uTO ycTonuMBbBIE (hpaseornornye-
CKVe COYeTaHus OTpaXaloT HaLMOHAaIbHYO Kyrb-
TYpYy Y CaMOObITHOCTb Hapoda. 3HaHve n ymeHve
NpaBuIbHO, K MECTY UCMONb30BaTh B peyu pas-
nnyHble (Opa3eonorn3mMbl BCerga LEeHUNocb B
Kutae 1 no HactosiLiee BpeMsi CYMTAETCA MOKa-
3aTtenemM obpa3oBaHHOCTM U HAYMTAHHOCTU, OCO-
OEHHO ecnn 3TO OTHOCWUTCA K TakoMy paspsigy
KUTaNCKNX hpaseoriornaMoB, Kak YaHBbIOW . AHa-
nn3 peyenn n goknagos [aH CsionvHa No3Bonun
BbIAENUTbL eLle OAHY OCODEHHOCTb — aKTUBHOE
NCMomb30BaHME TaKoW kaTeropumn cpaseonorns-
MOB KUTaWCKOrO 513blka, KaK Y3HbOM.

UsHblon — 3TO ycTonuMBoe dpaseonoru-
yecKkoe codeTaHue, Yalle BCero YeTbIpexcrioB-
HOe, MOCTPOEHHOE MO HOPMaM B3HbsHA (Knac-
CMYECKOrO NMUCbMEHHOTO fA3blKa), CEMaHTUYECKM
efuHoe, ¢ 0b60O6LLEHHO-NEPEHOCHBIM 3HAYEHU-
€M, HocsLlee 3KCcnpeccuBHbIn xapaktep. C no-
MOLLIbIO Y3HBIOEB aBTOPbLI Kak Obl «ykpallatoT»
CBOW odpuumanbHble peyn, denarT ux Gonee
APKMMM U OOCTYMHBIMK AM1S BOCNPUATUS U 3a-
NOMUHAHWS.

MaTepvanoM Anst uvccrnegoBaHust cTanwm
okono 20 BbicTynneHun [aH CsonuHa B nepuog
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¢ 1982 no 1992 r. OCHOBHbIM MCTOYHUKOM MO-
cnyxkvna kHura «W3bpaHHble couvHeHus [1aH
CsionvHay. B obuielt cnoxHocTn yaanoch Bbl-
OENUTb U3 BbICTYNMEHUN KWTAWCKOro nuaepa
41 4Ya3HbBIOW, Cpean KOTOpbIX ObINK NOBTOPSIHO-
wmeca. Hanbonee dpkume npumepbl OyayT
npeacTaBneHbl ganee.

Ha naptuiiHbix cbe3gax, rge dopmynupy-
HOTCSl OCHOBHbIE HaMNpaBneHns B pa3BUTUM roCy-
AapcTBa, BbipabaTbiBaeTCHA UM KOPPEKTMPYeETCS
NONMMTUYECKUA KypcC, NOABOASATCA WTOMM fOes-
TENbHOCTM MapTuUM, OTMEYaKTCA YCNeXn U Kpu-
TUKYIOTCHA NpoMaxu, KuTanckme nuaepbl 06biYHO
ynoTpebnsT B peyn 4YaHbLIOM C Lenblo npu-
BreYb BHUMaHWE ayauTopuK, KoTopasi, Heco-
MHEHHO, 0O6paTUT Ha HUX BHUMaHWE, U NpuaaTb
COAEPXKAHNIO SMOLIMOHATNBHYHO OKPACKy.

ApKMM NPMMEPOM MOXKET CRYXWUTb peyb Ha
2-m nneHyme LK KIK 12-ro cosbiBa o1 12 ok-
Ta6ps 1983 r., B koTopoun [3H ncnonb3osan 26
YaHbloEB. [OBOpPS O BpPEAHbIX dMEeMeHTax, Ko-
TOpbl€ pacnpocTpaHWMCb B NapTuUn, OH OTMe-
TWI, 4TO YacTb Takux Nnogden yxe pasobnaveHa
W Haka3aHa, a YacTb — 3aTtaunacb. [lanee oH
nucnonb3yeT Takne Y3HbIOW, Kak «MCnonb3oBaTh
cnyxebHoe MONOXEeHNE B KOPbICTHbIX LENsax»,
«CesiTb pasgop», «NoTeHuuanbHas yrposay,
«aypHble Noaun, AypHbIe NOCTYNKW» Anst onuca-
HUSA NOAOOHbBIX NMOAEN U UX MOCTYMKOB.

Kutanckui nuaep Takke npusbiBaeT «He
OTrnycKaTb TUrPOB B rOpbl», T. €. HEe OTMNycKaTb
Tex, KTo 3roynotpebnseTt BnacTbio, Ha CcBOOO-
ay. C nomoubto NogobHbIX pedeBbiXx 060pOTOB
[3H nogyepkuBaeT nNpobnembl NapTum, NoGyx-
AaeT YNeHoB NapTuM 3aQyMaTbCs, Bbi3blBaET B
nx BoobpaxkeHun sipkne obpasbl.

Ecnu Ha napTuiiHbIX cbe3gax U CoBellaHu-
ax OaH CsonvH Mcnonb3yeT MHOXECTBO SIPKO
OKpaLUEHHbIX KOHCTPYKLWIA, TO B BbICTYMMEHUSX
3a rpaHuuen oH 6Gonee cgepxaH, MOYTU He
npuberaeT K Y3HBIOAM.

Ero peyb xapakrepusyeTcs TpUBUANbHOCTLIO
06opoToB, LWAabNOHHOCTLIO (hpas, CTaHAapTHO-
CTbl0 BblpaXXeHui. Takum obpas3om, MOXHO cae-
naTb BbIBOA O TOM, YTO y cebsi Ha poaunHe, B Ku-
Tae, [1aH CaonvH ncnonb3oBan YaHblou A4S TOro,
yToObl MpUAaTe 3MOLMOHANBbHYKO OKpacky pac-
CYyXOeHUsiM 00 onpefeneHHbIX SBMeHusiX, AaTb
UM OLUEHKY M MpUBIEYb BHUMaHWe ayautopuu,
KoTopas, 6e3ycroBHo, NoHMMarna 3Ha4YeHune yno-
Tpebnsiembix dpaseonornyecknx obopoTos, a
BbICTyrNas 3a pybexoMm, oTkasbiBarcs OT MX UC-
MONb30BaHUsI, MOCKOJSIbKY WMHOCTPaHHbIE CryLla-
Tenu He Morny 6bl MOHATL UX 3HAYEHMSI.

I1l. Uaeonorembl

OOHMMK 13 caMbIX YNOTPEOMMbIX A3bIKO-
BbIX CPEACTB, K UCMOMb30BaHUIO KOTOPbLIX Npu-
BeraloT nonuTuyeckne geatenu B Kutae u no
cell OeHb, ABNATCA uageonoreMmbl. VX akTue-
Hoe ynoTpebneHve BMOUTCA Ham elle OOHOWA
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OCOOEHHOCTbI0 MONUTUYECKUX PEeYENn U BbICTYM-
nenunn OaH CaonuHa.

Mog noeonoremon NOHUMMAaETCA NONUTUYE-
CKUA TEPMWH, COCTaBIAOLWMIA INIEMEHT KaKOW-
nnéo wnapeonorun. Mpeonorembl MOryT MOBTO-
pPATbCS U HAaZoONro octaBaTbCA B MaMSATU Yeno-
Beka Kak (bopma OTBETa Ha coumanbHble HYXAbl
1 3anpockl. OTNNYMTENBHON YepTON naeonorem
SIBMSIeTCA Pa3MbITOCTb 3HAYEHUsl, KOTOpPOe MO-
KET MHOrokpaTtHO M3MEHATbCA Non BAUAHWUEM
NOSMTUYECKON CUTYaLMKn B O0OLLIECTBE.

Hactosiwum mactepom B 3ToM 6bin [3H
CsonunH. OH BBEN B KUTANCKYK MOSUTUYECKYHO
peyb Takme maeonoremMbl, kak «OgHa cTpaHa,
nBe cuctemMbly, «Counannam c KMTanCcKon cne-
umdpukony», «HeBaxHO, Kakoro uBeTa KOLUKa,
rmaBHoe, 4TOObI NoBMMa Mblweny, «llepexo-
ONTb peky, HallynbiBasi kaMHu», «Koraa oTkpbi-
Baellb OkHa, 6yab roToB K TOMY, YTO CO CBEXMM
BO31yXOM B KOMHATY 3aneTsT U MyXuy».

OpaHa u3 camblX M3BECTHbIX MAEONoreM B
Kntae 3ByuuMT Kak «coumanuam C KWTanCKom
cneumdgukon». OHa siBUnacb pesyrbTaToM He-
yOooBneTBopeHHOCTM B KuTae knaccuyeckon
(coBeTckon) MogenbO peannsaLmmn Mapkcmama-
neHvHuama. MmeHHo [sH CsonuvH BBEN 3TO
NMOHATUE B 0OMXOA M NONOXMIT Havano CTpou-
TENbCTBY coumManuama C KUTanckon creundu-
kon. BnepBble TepMWH «MNOCTPOEHWE couuna-
nm3ma C KUTanckom creumdukon» npossyyarn
Ha pacwupeHHom 3acegaHuun [Nonutbiropo LK
KMK B 1980 rogy B kayectBe uenun pecdopmu-
pOBaHUSA rOCY4apCTBEHHbIX MEXaHW3MOB W
ynyJdwenust paboTbl naptuu. KnioveBbiM 3Be-
HOM pedopMMPOBaHMS CTAHOBUTCS SKOHOMMUKA,
KoTopasa BO BpemMeHa Mao Haxoaunach Ha 3ag-
HeM nnaHe. [J3H BblABUraeT MOe O TOM, YTO
coumannsMm MOXET CTPOUTbCS C Y4eTOM 3aKo-
HOB PbIHOYHOW 3KOHOMWKM. OgHako, aHanusu-
pys TepMuHONorno pedopmM, MOXHO yBUAETH,
4YTO counanuam C KUTauckon cneundukon —
3TO Hekasa abCTpakums, KOTOPOW CIOXHO AaTb
ogHo3Ha4yHoe uctonkosaHue. Y KIK He 6bino
SICHOW cTpaTternn pedopMUPOBaHNSA KUTaANCKOM
3KOHOMMKK. MHorve cneumanucTbl nNblTanucb
ornpegennTb, YTO Xe Takoe «KuTalckasl creuu-
Gouka» coumnanmama. Okasanocb, 4YTo aTa crneuu-
(ovka nogobHa HEKOW 3racTUYHOM EMKOCTM, KO-
TOpasi MOXET BMECTUTb BCE YTO YroAHO U CKOfb-
KO yrogHo. Hanpumep, korga 3anagHble npaBo-
3alUMTHbIE oOpraHmMsaumm obBuHAT Kutam B
OrpaHMYeHnN NpaB YeroBeka, KUTaNCKue BracTu
CCbINaloTCs Ha COOCTBEHHYIO cneuunduky.

Takum obpasom, nNpu NMOMOLLM MOEOosIorem
KNTaNCKUN nnugep TpaHcnuposar NonamMTu4ecKni
Kypc KOMMYyHUCTMYECKOW napTum, KOHCTPYMUpO-
Ban AencteutenbHoctb KHP. Wpeonorembl
CNYXXUNK ONS KATAWUCKUX NUAEpOB CPeacTBOM
BbICTPanBaHUA HOBOW MOSIMTUYECKOW peanbHO-
cTM B pamkax KommyHuCTMuYeckon napTum, a
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Takke B 0006LleHHO hopme packpbiBanm
NPOBOAMMbIA MONNTUYECKNI KypC.

3. PeueBou noptpet [13H CaonuHa

PeueBon noptpet — 3TO peyesble nNpeano-
YTEHUSI TMYHOCTWU, COBOKYMHOCTb OCOGEHHO-
CTen, KoTopble AenatoT ee y3HaBaemon. AHa-
nu3 nonuTtuyeckoro s3bika [aH CsonmHa nos-
BONSET BbIOENUTb HEKOTOpble OCOBEHHOCTH,
KOTOpble caenanu ero peyb Gomnee sApkon wu
HacbiweHHon. OpgHako Henb3s He obpaTuTb
BHMMaHWE Ha TO, YTO caM SA3blK ABMSANCS A3bl-
KOM napTumHOM Gropokpatum 1 oTpaxkan Tpa-
JVLUWOHHbIN cTunb anutbl KHP.

OsH CsAonvH 3aHMMaeT OOHO W3 BaXHeW-
wnx mect B uctopum Kntas XX B. Kak oguH n3
CaMbIX 3HaYNMbIX MOMUTUYECKNX JedaTenen
ctpaHbl. OH hopmupoBan nonutuky Kutas Ha
NPOTSDKEHMN HECKOMbKUX gecatunetnn. Ero
noeun u B3rnagbl Ha passutne Kutas okasbiBa-
0T BIIMSIHWE M NO CeN AeHb, a APKME A3bIKOBbIE
000poThl, peyeBble «TpadapeTbl» akTUBHO UC-
nonb3oBanucb MNOCNeayoLWMMM  KATANCKUMKU
nugepamu. Kopotkme n 6pockne metadopbl U
060pOThI pa3oWwINCb B Maccax M akTUBHO UC-
nonb3ytTcs U NoHbiHe. MHorne uccnegosare-
N OTMEYaT 3MOLMOHASBHYIO HACbILEHHOCTb
ero peyn. HecmoTps Ha BCH CNOXHOCTb 06-
CYXXOABLUMXCA rOCYydapCTBEHHbIM  geaTenem
nonuTUYeCKnx npoueccos, A3blik [oaH CaonuHa
Obln NpubnwkeH K pasroBOPHOMY M MOHSATEH
OCHOBHOW Macce HacerneHns CTpaHbl.

3akno4yeHune

AHanua BaXHeMWnx pedvyer U [O0KNagoB
[OaH CsonuvHa nosBonsieT caenaTb BbIBOA O
TOM, YTO MOJIMTUYECKME peYn BCerda HecyT B
cebe He TOMbKO MHOpMaUUO, HO W OLEHKY
paccmaTtpuBaemMblx peanuin. [JaH CaonuH 3a4a-
CTYl0 UCMonb30oBan cneuunanbHble SA3bIKOBbIE
npuemsbl, 4Tobbl AOHECTU OO0 HaceneHusi CBOK
TOYKY 3peHus Hanbonee OoTY4ETNUBO, YTO Aena-
1O €ero BbICKa3bIBaHUA NOHATHLIMM A8 HAapoda
N yKkpennsno obllee npeactaBneHne O TOM,
4yTO Lenu u naeun napTum BepHbl. bonee Toro,
yTOObl CcooOLieHNe cTano ybeguTenbHbIM U
NOHATHLIM AN cnywartensa unu JYmitatensi, OaH
npvaasan 3MOLMOHarnbHY OKpackKy BbICTynJie-
HUSIM MPX MOMOLLUM Pa3fNNYHbIX A3bIKOBbIX CMO-
coboB. Kutanckmi nugep OxoTHO npuberan K
MCMONb30BaHUI0 TakMX SI3bIKOBbIX CPEACTB, Kak
meTacpopsbl, hpaseonornamMbel U ngeonoremsl, a
3TN UHCTPYMEHTbI SBNSAIOTCA OAHMMU U3 CaMbIX
M3BECTHbLIX ANis ybexaeHus u nponaraHgbl B
MONMUTUYECKOM A3bIKE U MO cen aeHb. MHorue
13 ncnone3oaBwnxcs [oH CaonmHom cpaBHe-
HWI, BbiCKa3blBaHUM U NONUTUYECKNX UOEWN, Bbl-
paXKeHHbIX B SPKUX 3arnoMUHaKLNXCS MOEONo-
remax, Ctanu KpbliaTbiMM M COXPaHSIIOT Mony-
NSIPHOCTb CNYCTHA COPOK f1eT.
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HccnenoBanus noauTuyeckux 3spemusmoB B Kurae

AHHOTANMS. IIpedcmasnen 0630p ucciedosanuti nonumuyeckux sspemuzmos ¢ Kumae. IHonumuueckue 36pemus-
Mbl UCHONb3VIOMCSL OQUYUATBHBIMU TUYAMU 8 MAKUX Chepax, KaK OUniomamus, 60eHHoe 0el0, IKOHOMUKA, 6 COOMBEMCmMeuu
€ Yem GblOeISLIOMCs UX MmeMamuieckue spynnol. Ynompeobienue notumudeckux 36(hemMuzmos se6isemesi 0COHAHHOU peyesou
cmpamezueti, coba0aruel NPUHYUR BEHCIUBOCU KOMMYHUKAYUY, HO Hapyuiaroujel npunyun koonepayuu. I 1asHsim 06-
paszom 6 Kumae s6pemusayus uzyyaemcsi Ha npumepe meKcmos aHeio-aMepuKancKko2o s3blKk08020 apeaid, 8 0COOeHHOCmuU
AMEPUKAHCKUX NOIUMUKO8. B pside pabom nokasano, ymo noaumuueckue 36pemusmbl — Mo UHCMPYMEHMbL, ¢ NOMOUbIO
xkomopuix npesuoenm CILIA 6opemcs 3a obujecmeenHoe MHeHue, cKpoigaem npasoy u MacKupyem peaivHocms. Paccmampusa-
HOMCsE KOHMEKCM UCNONb308AHUsL  (GHEWHSIS/GHYMPEHHSS NOIUMUKA), CPedCmea co30anus 6ghemusma (pacnivieuamvle, ao-
CMpaKmubvle Co6d, NIEOHA3M, CNOBA CO CHUNCCHHOU CMUMUCIUYECKOU OKPACKOLL), YKA3bIBACMC S OCHOBHOU KOMMYHUKAMUGHbIL
npunyun npu s6gemuzayuu — npunyun uzdecanus. Ocobylo 0bnacme Uccie008anuti coCmagiaem uyueHue NOIUMU4ecKux d6ge-
MUBMO8 8 KOZHUMUBHOM achekme (ynompeoneHue MemoHUMOo8, UCNoIb306aHue IeKCUYEeCKOU Kamezopusayuu, KOCHUMUGHOU me-
magpopusayuu). Packpeisaromes mpyoHocmu nepeoadu 36goeMusmos npu nepesooe opuyuaibHbIX O0KYMEHMo8 (HeooXxo0umocmy
YYema HayUOHAIbHO-KYIbNYPHBIX KOHHOMAYUL, KOHKDENHO20 KOHMEKCMA, COYUAIbHOL NCUXONI02UU U COYUAILHO-NONUMUYECKUX
VCI08ULL 8 pasHbIX cmMpanax). Pedice paccmampugaiomest noaumudeckue 36QeMuzmbl Ha npumepe pyccko2o U KUMAtiCKo20 s3bIK0G.
Ocobbiii unmepec npedcmasiaem CpagHUmMeNbHO-CONOCMABUMETbHBIL AHAU3 AKO20 POOA PYCCKO- U KUMAUCKOAZLIYHBIX Mame-
puanos. Buympu cmpaner s6emusayus no3sonsiem KoHcomuouposams odwecmeo, co30ans NOJOACUMETbHBII UMUOIC GLACU,
obecneuums CMabUILHOCMb CMPAMbl, 80 GHEUHENOIUMUYECKOU chepe — cO30amb NONONHCUMETLHBII UMUOINC CIIPAHbI, CHUZUMb
KoHgponmayuio, ckpeimov axmel. CpagHumenvroe uccied08anue no360sem biA6UNb TUH2BOK)IbINYPHbIE ACNEKNIbL CYUeCcmey-
IOWUX 8 NOTUMUYECKUX OUCKYPCAX pasHblx cmpan paznuduil. K nepcnexmuge ucciedosanuti OmHocumest mouHas 0e@uHuyusi mep-
MUHA «I6heMUz My, BbIAGIEHIE UX XAPAKMEPUCIIUK, KIACCUPUKAYUSL, OnpedeleHue (BYHKYUOHATLHOL HASPY3KU, YeeludeHyue pabom
JIUHEBOKYIbIYPONIOSUHECKOLL U NePeBo008e0YeCKOll HANPAGIEHHOCHI.
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BJIAT'OAAPHOCTMU. CraTbs moaepkaHa CICHaIbHBIM TPOEKTOM XJHITYHI3STHCKOTO yHUBepcuTeTa «COmoCcTaBH-
TEJFHOE MCCIIEA0BAHNE MTOTUTHIECKOTO AUCKYpPCa PYCCKOTO U KUTaiickoro si3eikoB» (DEZ1804).

BBEOEHUE noaxoga  MOXHO  BblIAENUTb  HECKOMbKO
HarnpasrieHUN.
1.AHanu3 ¢ y4eToMm MPUHLUNOB KOMMYHMU-
Kauuun. [llonutudeckme aBeMnsmbl Bblaens-
I0TCA No cdpepe UCnonb3oBaHus (MONUTUKA).
Monutnyeckne sBMEMU3MBbI UMEIT BaXHble
nparmaTnyeckme yHKUMM (3ameHa Taby, Bex-
NMBOCTb, OOMaH 1 T. A4.) U LUMPOKO UCMNOSb3y-
I0TCA MNpaBUTENbCTBAMU HEKOTOPbLIX CTpaH,
Hanpumep CLUA. YnoTpebrneHne nonmtuyecknx
3B(HEeMM3MOB MOXHO OMUCbIBaTb Kak cTpaTeru-
YecKoe MCMonb30BaHME NA3blka, MPU KOTOPOM
NMCCNEOOBAHUA AHITNTO-AMEPUKAHCKUX cobnogaetca  KOMMYHUKATUBHBIA  MPUHLMAN
MNOJIMTUYECKUX 9BPEMMU3MOB BEXITMBOCTWN, HO HapyllaeTcs NPUHUMM Koone-
paumm [UxaH LuHane 2010; KOn Mun 2016].
2.AccnepoBaHune B cBeTe TEOPUU JIUHIBU-

OBheMm3Mbl B pasHbIX acnektax uccrneno-
Banucb yyeHbiMn kak B Kutae, Tak u B gpyrux
cTpaHax. B nocnegHue rogbl B CBA3M C pa3Bu-
TUEeM MONUTUYECKON JNMHIBUCTUKN uccredoBa-
TEnM OEeMOHCTPUPYIOT BO3pacTaloWui NHTepec
K nonutuyeckum asdemmsamam. B Kutae wuc-
cnegoBaHus NONUTUYECKUX 3BPEMN3MOB B OC-
HOBHOM OCYLLECTBMSILOTCA B MNparMaTuyeckoMm,
KOrHUTUBHOM, CEMaHTUYECKOM acnekTax, ¢ ToY-
KW 3peHuns NepeBooBeAeHs U Op.

|. AHanu3 B nparMaTn4eckKkom acnekrte

MHorve wccnefoBaTenu B Kutae aHanu- CTUYeCKOW (A3blkoBOM) apantauuu. [lonuTu-
3MpylOT MoNuTUYEeckne 3BEMU3MbI B npar- yeckue aBdemMusambl ynoTpedbnawTca ans [o-
MaTn4eckoMm acnekte, HO B paMmkax 3TOro CTWXKEHUs onpefeneHHbIX Lenen B NnpaBUTENb-
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CTBEHHbIX [AOKYMEHTax, NOMMTUYECKMUX BbICTYMN-
neHusx, raseTHbIX KOMMeHTapuax. Mcnonbso-
BaHVe MNONUTUYECKUX 3BPEMU3MOB — 3TO Bbl-
O0Op KOMMYHMKaAHTaMM S3bIKOBbIX MNPUEMOB,
06YCMNOBNEHHbI KOMMYHUKaTUBHBIMKU NOTPE6-
HocTaMu. C y4yeToM 3TUX MPeanocChIfiok HEKo-
TOopble uccregoBaTenn npeanpuHUMaloT KOH-
TEKCTyanbHbIA aHanuM3 nonuTUYeckux aBge-
MW3MOB, MCMonb3yembix npeangeHtamun CLUA.
A  nMeHHo, paccmaTtpuBaeTcd 3aBUCUMOCTb
NONUTUYECKUX SBPEMUIMOB OT  PasfUNYHbIX
(PaKTOpOB KOMMYHUKaTUBHOWM cuTyauun (ctaTtyc
nonb3oBaTens s3blka, MeHTarnbHbIA MUP, COUN-
anbHbIi MUp 1 dusndeckun mmp). Cneumnanu-
CTbl BbigBMNM, 4To npesngeHt CLUA ynotpeb-
nseT nonutuyeckue 3B(EeMU3Mbl BCNeacTBuE
apjantauum pasHbiX CTaTyCHO-POMEBbLIX Xapak-
TEPUCTUK Nonb3oBaTens s3blka, AeACTBUSA MNCK-
XOMorM4yecknx MOTUBOB, IBOMOLMM coLManb-
HbIX WMHCTUTYTOB WU UCTOPUYECKUX W3MEHEHUN.
Monutnyeckne s3BHPemMm3mMbl — 3TO UHCTPYMEH-
Thbl, C MOMOLLbIO KOTOpbIX npe3naeHT CLA 6o-
petcsi 3a OOLIeCTBEHHOE MHEHWEe, CKpbiBaeT
npasgy M Mackupyet peanbHocTb [Mo lMyioHb
2008; YaH KyHbun 2011; YaHb AHbca 2017].
AHanu3 nonutnyecknx 3BPeMnM3MoB Ha

OCHOBe ajanTauMOHHO-perieBaHTHOM Mope-
nn. ObwenpuaHaHa BaXHOCTb 3B(HEMM3MOB B
chepe nmonNUTMYECKUX KOMMYHMKauun. AHanms
QHIMUNCKUX  MONMUTUYECKUX 3BHEMU3MOB Ha
TEOpeTM4EeCKoN OCHOBE apanTauMoHHO-pene-
BAHTHOW MoOAenu Mo3BONUT B JanbHeunwem
OOBACHATE NX PYHKUMM 1 YeTde NpeacTaBnsaTb
npoueccbl reHepaumn [Y Xynnu 2009; Jlio Un
2012; Jlo JlnHb 2016].

3.YyeT KOHTEKCTa UCNONb30BaHUsl, CpeacTB
co34aHuA U nparmMaTM4yeckux ocobeHHocTen
nonuTUYecKnX 3IBhpeMnaMoB. AHIMOA3bIYHbIE
3BeM1U3Mbl B MOMUTUYECKON cdepe MOXHO
pasgenuTb Ha OTHOCALMECH KO BHELWUHEN U
BHYTpeHHen nonutuke. BHyTpunonutnyeckue
OTHOLWeHMs BKMoYaloT B cebs coumanbHble
npobnembl, NapTUMHbIE WHTEPECHl, AeATesb-
HOCTb roCyapCTBEHHbIX OpraHoB W Ap. BHelw-
HenonuTuyeckne OTHOLLEHUS B OCHOBHOM MpoO-
ABNATCA B AUNIOMAaTUY4ECKON U  BOEHHOMN
chepax. B aHrnuinckom Asblke nonuTudeckue
3BhEeMN3Mbl B OCHOBHOM 00pasyoTcs ¢ Nomo-
Wb TPEX CPeACTB, Takmx kak 1) abcTpakTHble,
obwue, pacnnbiByaTble CrnoBa, 2) BblpaXeHUs
CO CHWXEHHOW CTUINIUCTMYECKOW OKpackon Wu
3) ONuHHbIEe cnoBa. KOMMyHMKaTUMBHbIE MNPWUH-
uunbl, MpOsIBNAOWMECH Npu  ynoTpebrneHun
aHrMoA3bIYHbIX  MONMMTUYECKUX 3BHEMU3MOB,
BKIMOYAIOT NPUHLMNGI KOONepaLnn, BEXITMBOCTU
1 n3beraHus, a NpuHUMN usberaHna ABnseTcs
BeAyLMM KOMMYHUKATUBHLIM MPUHLUNIOM MO-
nutuyeckoro aBdgemuama [UxaH LianHOu, Jly
CroxyH 2006].

4. AHanNnM3 KOMMYHMKaTUBHbIX hYyHKLMN
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nonuUTUYeCcKnx 3B¢eMnamoB. IBHEMUIMbI
npuobpenn ocoboe 3HavyeHue B MOMUTUKE, MO-
CKOJNbKY pacnibiBY4aTOCTb 3HAYEHWS MO3BONAET
UM CTaTb BaXXHbIM WHCTPYMEHTOM MWCKaXKEHUS
WUCTUHbI U MacKMpPOBKW OTAENbHbIX SIBMIEHUA B
peun 3anagHbIX NONMUTUYECKMX NuaepoB. Kowm-
MYHUKaATUBHBLIMU (DYHKLMAMWU MONUTUYECKMX 3B-
HEeMN3MOB ABMSIOTCH MacKMpoBKa MacLuTabHowm
B6egHoCTU, NPeCcTYNnHOCTU U APYrMX coumarnbHbIX
npobnem; MacKMpoBKka NOMMTUYECKNX CKaHOAIOB;
MaCKMpPOBKa CYLLIHOCTU arpecCuBHbIX BOVH U Mac-
KMpOBKa pearnbHOro nonoxenus gen. Takum ob-
pa3oM, aHrro-amepuKaHCcKkue MoNUTUYECKne Kpy-
M B pasnuyHble Nnepuopl LUMPOKO UCMONb30Ban
3aBhemnambl [Li3sH IuH 2002].

5.AHanu3 NpPMHUMNOB WCNOJIb30BaHUA |
nparmaTtnyeckom 3dpceKTMBHOCTM NonNUTK-
Yyeckux aBdemnusamMoB. B cuny pacnnbiByaTto-
CTW NOMNUTUYECKNX 3BEMU3MOB MOMUTUKN MO-
rytT ¢ uMx nomowpto coobwaTts uHpopMaumo
nocpeacTBOM CMSArYalLmUX CMbICI BbICKa3biBa-
HUA BbipaxeHun. B nonutudeckon cdepe aB-
heMn3Mbl 4aCTO UMEIT IKCMIULMTHBIE WK
UMNAMLMTHBIE MONUTUYECKMe HamepeHus. Uc-
Nnonb30BaHWe NONMUTUYECKNX 3BEMU3MOB MPO-
NCXOOUT C ONOPOM Ha KOMMYHUKATUBHbIE MPUH-
UMnbl: NPUHLUMMN BEXNMBOCTM U CamMOo3alLuThbI.
Mparmatnyeckas 9dEKTMBHOCTL NONMTUYE-
ckux aBemMu3moB cBsizaHa ¢ u3beraHnem He-
MOBKOrO MONOXEeHUs B gunnomatuu, 6opbbon
3a noadepXxKy HaceneHus, YKIOHeHMem oT
NPsAMON «aTakuy, COKPbITUEM UCTUHHBIX Hame-
peHui [AH CaHtoHb 2011].

6.AHanu3 nparmMaTM4eCcKMX MOTMBOB WUC-
Nonb30BaHUA MONMUTUYECKUX 3BGEMU3IMOB.
Monutnyeckne aBdemMnaMbl — Heobxoammoe
CpeacTBO KOMMYHWUKATMBHOMO MCKYCCTBa B NONuU-
TMYeckon cgepe, CNOCOBHOE YKPEenUTb MIMOKY-
TUBHYIO CWMY BbICKa3blBaHWsi, usbexartb CTUMuU-
CTUYECKON MOHOTOHHOCTU, B 3HAYUTENBHOW CTe-
MEeHN COXpaHNTb KOMMYHWKaHTaM nuua, obecne-
YATb YCMELWHY KOMMYHUKATUBHYIO OeATenb-
HOCTb. C TOYKM 3PEHUSA KOMMYHUKATUBHOW TEO-
puM nonuTU4YeckMin 3BEeMU3M MO CyTU npen-
cTaBnsieT cobow KOCBEHHOE pedveBOe MnoBefe-
HVe, onpefderneHHyl nparMaTUYeckylo crparte-
rmto. K npyymMHam ncnonb3oBaHUs MNONMTUHECKMX
3B(HEMM3MOB OTHOCATCS YBENUYEHNE SAPKOCTU
CTUns, ycuneHme nHopmMaTMBHOCTH, n3beraHme
KOMMYHUKATUBHBIX KOH(IMKTOB M MNpOsiBNEHME
BexxnmBocTu [J1sH UH; XyaH Lian 2012].

Il. AHann3 B KOTHUTUBHOM KIllo4e

1.C TOYKM 3peHNA KOHLUenTyanbHOW MeTo-
HUMuKU. [llonuTnyeckne 3BpemMnsMbl — 3TO
3B(heMu3mbl, UCnonb3yemble B MONUTUYECKON
cepe. Moatomy obuwime anst Bcex aBhemMus-
MOB OCHOBHbl€ (PYHKUMW LOMOSHAITCS Y HUX
YHUKanbHbIMU  MOMUTUYECKMMU  3adadyamu.
Haunbonee rnybokoe oObsCHEHME CO4YETAHMUSA
06LLEes3bIKOBbIX U CBSA3aHHbIX CO cdhepon mc-
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NoMnb30BaHNS  XapakTEPUCTMK  MOJIUTUYECKMX
3B(HEMN3MOB MOXET AaTb TEOopus KOHLenTy-
anbHOM METOHUMUW, KOTOpasa Takke nomoraet
pacKpbiTb KOTHUTMBHbIE MeXaHn3Mbl opMmnpo-
BaHUSA nonuTtnyeckux asdemmnsmon [BaH BuHb
2009, 2010; Ma WaHbwaHb 2016].

2.C nomowblo Teopuu KaTeropusauuu.
EcTtb paboTbl, B KOTOpPbIX B CBETE TEOPUMU KaTe-
ropuvsaumMmM paccmaTpuBaloTCs MNOnMTUYEcKue
3BHEeMU3Mbl BOEHHON U 9KOHOMWYECKON Tema-
TWKWN, OBOCHOBBIBAETCA KOMHWTMBHAs MOTUBA-
uns nonutudeckux aBcemMmamoB. ABTOpbI Ta-
KMX TpydoB HaAEewTCHd, YTO MX UCCcrenoBaHus
yrnybsaT TeopeTnyeckMe npencTaBneHnst o no-
nntnyecknx aBdgemmuamax, dyayt cnocobecTso-
BaTb NOHMMaHuo 1 BGonee ToYHOMY MepeBoay
3BemMmM3MOB B nonutuyeckon coepe [PKaHb
Cn 2012].

3.Ha ocHoBe Teopuu KOHUenTyanbLHOW Me-
Tachopbl. B gaHHOM HanpaBneHun npoBedeH
KOrHUTMBHBIN aHanu3 MexaHU3MOB MOHMMAaHWUS
M MPOLECCOB CMbICITI006pa3oBaHNsA HOBEMLLMX
NnonuTU4EeCKnx 3BEHEMU3MOB B BbICTYMIIEHNSX
Ha amepukaHckom pagwo. [Npu rccnegoBaHum
NCMNOMb3YIOTCS TEOPUS KOHLEeNTyanbHOW MeTa-
dopbl, TEOPUS KOHLIENTYanbHOW WHTErpaumm u
Teopusa cperimoB. OB60OLLEHBI OCHOBHbIE Me-
Tadopuyeckue TUnbl NOAUTUYECKUX 3IBEMU3-
MOB W onpegeneHbl MOTMBbI WX MNOSIBMEHMS
[Y LissH 2016].

I1l. CemMaHTM4Yeckun aHanums

B Kutae psag vwccneposatenen aHanmsampo-
Basnl nonutunyeckne aBhemMmn3ambl B CEMaHTU4e-
CKOM acnekTte. Takue ydeHble cuMTaloT, Y4To Mo-
nuTuyeckne aBPEMMU3MbI BbIOENSAIOTCA Ha OC-
HOBaHUN cdepbl UCMNONb30BaHWs, B AaHHOM
cnyyae nonutuyeckon. lMonutuyeckne aBde-
MU3Mbl, OTMEYEHHbIE B Pa3fMYHbIX BbICTYMe-
Husix npesngeHTta CLUA, onTumanbHO paccmaT-
puBaTtb C y4eToM BbigeneHHblx [. Jlnuem acco-
LUMaTMBHbIX 3Ha4YeHnn. B pamkax Takoro nogxo-
Aa ObInn paccMOTPEHbI accoumaTMBHbIE 3HaYe-
HUSA (KOHHOTATMBHOE, coumarnbHoe, adekTuB-
HOe W OTpaXeHHOoe) MONUTUYECKUX 3IBEeMns-
MOB, ucnonb3yemblx npesvgeHtoMm CLUA. Takas
paboTa, Mo MHEHWIO UccnegoBaTenewn, ynyqwmnT
NOHUMaHME NONUTUYECKUX 3BEeMM3IMOB [HaHb
XyHnuH, Yxao bo 2013; J1aH KOn 2015].

IV. Mpo6nembl NnepeBoaa

Ocobyto crnoxHoCTb Ansi uccnegoBaTenen
npeacTaBnAlwT nonuMtudeckme 3BeMusmMbl 13
odmumanbHbIX AoKymMeHToB. lMepeson nonutu-
Yecknx SBPEeMM3IMOB U3 odULMANbHBLIX [AOKY-
MEHTOB Ha WMHOCTPAHHbLIN A3bIK — CMOXHas ne-
peBoayveckass 3apjada. [lpn ee BbINOMHEHUM
HeobxoaMmo Yy4nTbIBaTH HauMoHanbHo-
KyNbTYpHble KOHHOTAUWUW, KOHKPETHbLIA KOH-
TEKCT, AaHHble coLManbHON NCUXonorum n apy-
rme caktopbl. TONbKO NPWU NPaBUNbHOM MOHU-
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MaHUKN MOJNIMTUYECKMUX IBEMUIMOB BO3MOXKEH
afjekBaTHbI nepesod. [Ona mexayHapoaHon
NONUTUKN NEePEBOA NONUTUYECKNX 9BIEMUIMOB
nmeet ocoboe 3HadeHne. C nepesogoBeave-
ckon nos3vumm B KuTae paccmatpmBaloTcs U
CpaBHMBAOTCH MNONUTUYECKME ISBPEMU3MbI B
KATANUCKMX N BPUTAHCKUX ouumanbHbIX OOKY-
MeHTax. Takue uccreaoBaHUs HaueneHbl Ha
yCTaHOBMEHMEe NOAXOASLNX METOAOB M CMOCO-
0o nepesopa. [logoGHble paboTbl crnocob-
CTBYHOT PasBUTUIO MEXKYITbTYPHON KOMMYHMKa-
umnn [Yxoy LaosaHb 2014].

WCCINEOOBAHUA POCCUNCKO-
KNTAUCKUX NONIMTUYECKUX
9BO®EMU3MOB

1.UccnepoBaHMe nonuTUYeCcKUX aBdpe-
MM3MOB B pyccKoMm f3blke. B Kutae Tarkke
npoBoAMTCS aHanu3 cdepbl MCNOMNb30BaHMUS,
A3bIKOBbIX CPEACTB BblPaXeHUs 1 OyHKLUIA no-
NNTUYECKNX 3B(EMN3MOB B PYCCKOM S3bIKE.
Monutnyeckne 3BHeMnM3Mbl OTHOCATCSH K KaTe-
ropun 3BPemMn3mMoB, KOTOPblE UCNOMb3YIOTCA B
obnactm nNONMUTUYECKON KOMMYHUKaLMKW, UX
YHKUNN N Lenu TeCcHO CBA3aHbl C NONUTUKOWN.
Monutnyeckne 3aBeMU3Mbl B PYCCKOM A3bIKE
YacTOTHblI B TakMx obnacTax, Kak BnacTb, Au-
nnomaTus, SKOHOMWKA, BOMHA, HaUWOHanbHbIE
n coumanbsHble npobnemsbl. Mx a3bikoBble cpea-
CTBa BblpaxeHusa Tawke 6oraTbl: nepudpas,
3anMCTBOBaHUA N3 Opyrux A3blKoB, cpeacTtBa C
HeonpeaeneHHbIM CMbICIIOM, CpeacTBa C Ao-
CTaTO4HO O06wWwmm cmbicnoM. [lMonutudeckue
3BHEeMU3Mbl UPAOT OYEHb BaXHYI0 POfb B MO-
nMTUYEeCKoM oOLWeHun. Ponb  MOMUTUYECKMX
3BEMMU3MOB 3aKno4yaeTcs B TOM, YTOObI
CKpbITb NpaBay, CMArYUTb NPOTUBOPEYUNSA U 3a-
PYy4MTbCS NOOOEPXKKON OOLLECTBEHHOIO MHEHWS
B CBOeW cTpaHe u 3a pybexom. lNonutnyeckne
3B(EeMn3Mbl, C OLHOM CTOPOHbI, CNyxaT Ans
BblpaXXeHUSA NOMUTUYECKUX B3rNs4oB, C OpYyrom
— [ONs1 YCKOPEHUSI BbIMONTHEHUA NOJNIUMTUYECKMX
peleHnn. M3aydeHne WHOA3bIYHBIX MonuTU4e-
CKMX 9B(HEMU3MOB MOMOraeT Ham He TOSbKO
n3bexaTb ownbok B OOLLEHMM, HO U Ny4Lle no-
HMUMaTb CTpaHy u Hauuwo [YaHb Jlu 2013; KON
CuHb 2014].

2.AccnepoBaHMe nonuUTU4YeCcKUX 3Bde-
MM3MOB B KATAlCKOM fi3blke. B paboTax aaH-
HOW rpynnbl aHanuM3upylTcs Krnaccudukaums,
MEXaHM3Mbl U MPUHLMMNbI CO34aHUS NonmTU4e-
CKMX 9B(hbeMn3MoB B KuTaWckoMm ssblke. [loa-
YepKMBaAETCH, YTO NonuTuveckme 3BHEMUIMBI
BbIOENSOTCS B 3aBUCUMOCTM OT cdpepbl Yyno-
TpebneHus, T. e. BCTPEYalTCs B TEKCTaXx, CBS-
3a@HHbIX C MOMNUTUYECKON AeATenbHOCTbio. [lo-
nuTuyeckne 3BMEMU3MbI  KnaccuuumpyoTes
no dgyHkuuam. C nparmaTtMyecKkor TOYKU 3pe-
HUSA 3TN (PYHKUMM OTpaxaloT pasnuyHble Lenu,
KOTOpbIX HaMepeBalTCa [OCTUYb Oobpallato-
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Lmecsa K nonmTuyeckum sBemMm3aMamM akTopbl.
[aHHble yHKUMN BKNIOYAT U3MEHEHME SMO-
LIMOHANBbHOIO OTHOLLEHUsT Moaden K yemy-nunbo,
COXpaHeHMe MONOXUTENbHOrO MMUOKa npasBu-
TenbCTBa, COKPbITUE MpaBAdbl, OTKIOHEHWE
npocbbbl, YKNOHEHNE OT Pa3roBOpPOB O Hemnpa-
BUMNbHOM Y NO30PHOM MOBEAEHUUN, YMEHbLUEHNE
NPOTUBOPEYUMI U KOHDNUKTOB, nsberaHve 4vys-
CTBUTENbHLIX TeM. PackpbiTbl MexaHW3Mbl
opMUPOBaAHUA MONUTUYECKUX 3BPEMUIMOB C
UCNonbL30BaHUEM TEOPUU KOFHUTMBHOWM MNCUXO-
norMm N KOrHUTUMBHOW MparMaTtuku: reHepaumsi
NONUTNYECKUX 3BPEMU3MOB NPONCXOAUT B pe-
3ynbTaTe OOCTUXEHUSA BanaHca mexgy KOMMYy-
HUKaTMBHBIMW HaMEPEHWAMU U  PasNNYHbIMU
KOrHUTMBHbBIMW rnnoTedamu. O600LLeHbl NpUH-
LMnbl, KOTOPbIMU PYKOBOACTBYETCS rOBOPSILLUN
npy OPMMPOBAHUN NONUTUYECKMX IBEMU3-
MOB. OTW NPUHUMMbI BKIIOYAOT MPUHLUMBI CO-
OnoaeHnst 3TUKETHBIX HOPM, MOME3HOCTU U pe-
neBaHTHOCTU [3 CrHbCKHBL 2006].

3.ConocTtaButenbHoOe uccrepoBaHue Mo-
NUTUYECKuX 3BHPeMU3MoB B PYCCKOM U KU-
Tanckom sn3bikax. Yacte paboT nocesieHa
NNHIBOKYNbTYPONOrMYeCcKoOMY  CPaBHUTENbHO-
COMOCTaBUTENBHOMY aHanm3y pPOCCUUCKUX W
KATaNCKUX NONUTMYECKMX 3B(hemMm3moB. ABTO-
pamu NOAOBHbIX UccrnegoBaHi, Kak U B ApYyrmx
cnydvasix, nog noOnNUTUYECKUMM 3IBHEMUIMAMM
noHnmarTca 3BHEMU3Mbl, UCMONb3yEMbIE B
NONUTUYECKON KOMMYyHUKaumn. B kavectBe He-
06Xx0QMMOro MoNIMTUYECKOTO CcpeacTBa NosmTu-
yeckne 3aBPeMuU3Mbl 3aHUMaOT BaXXHOE MEeCTO
B MONMTUYECKOM XN3HW BCEX CTpaH, No3BONAs
npeacTaBnATb B BbIFOAHOM CBeTe W npuykpa-
LWMBaTb NONUTUYECKYID AeATENbHOCTb, obecne-
yMBaTb CTAbUNBHOCTL B CTpaHe, AobuBaTbCs
noadepXkn Hapoga, 3alumwartb NonMTuYeckne
WHTepechl. B mexgyHapogHbIX genax nonuvtu-
yeckne 3B(heMn3ambl cnocobHbI A0 onpeaeneH-
HOW CTeneHu yny4ywaTb UMUK rOCygapcTBa,
CcrnaxueaTb NPOTUBOPEYNS U CKpbIBaTb (PaKThI.
Be3 nonutnyecknx 3BPEMU3IMOB YXKe HEBO3-
MOXHO NpeacTaBuTb Habop NpvemMoB, UCMNOfb-
3yeMbIX BnacTaMu AN BbICKa3blBaHUS CBOWUX
TOYEK 3pEHUSI O BHYTPEHHMX M BHELIHUX Aenax,
n B Kutae, n B Poccun. ABTop, paboTa KOTOpo-
ro nocesiLleHa JaHHOW Teme, NnaHupyeT cpas-
HUBaTb KUTaWCKMe MNOoNUTUYecKne 3BHEMUIMbI
C pycckumn, 4Tobbl BbISBMASATbL MX CXOACTBA U
pasnuuns, U aHanuMaupyeT KynbTYpHbIE KOPHU
pPacCMOTPEHHbIX 9B(MEMU3MOB, ONMWpasicb Ha
0a3y KynbTyporormyeckmx 3HaHunm [[ao LlaHb
2015].

AHanuM3z AuNIoMaTUYeCKUX U BOEHHbIX
aBcgemuamoB. B Kntae MHorme yyeHble npo-
JOomKatlT crneynanbHO udydyatb Aunnomatuye-
CKUEe N BOEHHble 3BheMn3Mbl. NaBHbIM 0bpa-
30M TakuMe mccrnegoBaTenu ¢ nparMaTU4ecKoMu,
KOrHUTMBHOM U NEepeBOAYECKON TOoYeK 3peHus
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M3y4yaloT aHrno-amepukaHckMe aunnomMaTnye-
Ckne N BOeHHble 3Bdemuambl. CornacHo 006-
LLEeNpU3HaHHOMY OMnpeferneHuno, gunnomMaTu-
YyecKkne U BOEHHble 3B(EMU3Mbl — IBHEMU3I-
Mbl, UCMOMb3yeMble B AWUNNOMATUYECKON 1 BO-
eHHon obnactsax. OCHOBHbIMU (PYHKUMAMW Ta-
Knx 9BhEMU3MOB ABMAKOTCS COBNoaeHne BeX-
NMBOCTM U MacKMpOBKa BaXKHOW MHGOpMaLmK.

NEPCMNEKTUBbI UCCNEOOBAHUA
NONMMTUYHECKUX 3BOEMU3MOB

B Kutae B HacTosilee Bpemsa npu onpeje-
neHun nonuTuyeckoro asdemmsma npocTo yka-
3blBAETCS, YTO 3TO 3BPEMU3M, UCNONb3YyEMbIN
B NonuTMyeckon cdepe, UMEKLWMin, NOMUMO
ocobeHHoCcTEN U YyHKUMA 3BheMnsma, Takke
cobcTBeHHble xapakTepuctukn. OgHako 6onee
TOYHOM AedPMHMUNN HE MPUBOAUTCS, HE BbISB-
neHbl N XapaKkTepHble 0COOEHHOCTM MonuTuYe-
CkMx 3BeMm3MoB. B 0CHOBHOM aHanu3npyoT-
Cs Takne (PyHKUMM NONUTMYECKUX IBPEeMn3mMoB,
KaKk MackuMpoBKa MWHOPMaLUU U BblpaXkeHue
BEXNUBOCTU, Apyrne QyHKUMM MOMUTUYECKUX
3BheMn3MOoB paccmatpuatoTca pexe. [Moato-
My [JarnbHehero u3ydeHus TpebylT Takue
npobrnembl, Kak 4ePUHNLMS, XapaKTEPUCTUKA U
DYHKUNN MONUTUYECKNX 3BPEMU3MOB.

Wccneposatenu nonuTuyecknx 3Bdemms-
MOB CUYMTAIOT UX OOHUM U3 BUAOB 3BHEMM3MOB.
Monuntnyeckne 9BPEemMM3Mbl MO TeMaTUKE W
cchepe MCcnonb3oBaHMst OTHOCATCA K Aunnoma-
TMYECKOW, BOEHHOW, 3KOHOMUYECKON U OpYrum
obnactam. B psage pabot gunnomaTtuyeckune m
BOEHHble 3B(MEMU3MbI TaKKe paccMaTpuBaroT-
CHl Kak caMoCTosiTernbHble Pa3HOBUOHOCTU 3B-
demunamoB. Utak, gmnnomatuyeckue u BOEH-
Hble 9BEMU3MbI MOTYT TPaKTOBaTbCHA KaK Bbl-
JeneHHble, Hapsdy C MOMUTUYECKUMK, Ha OcC-
HOBaHMM o6nactTn MCNoNb30OBaHWS CaMOCTOSA-
TenbHbIE KaTeropum 3BhHeMmn3mMoB UM Kak pas-
HOBMAOHOCTM B paMKax MOnuMTUYECKnx 3Bde-
MMU3MOB. Takum obpa3om, He A0 KOHLa nposic-
HeHa Kraccudukaums nonuTUYecknx aBde-
MMW3MOB.

Mpy M3yYyeHUN NONUTUYECKNX IBPEMUIMOB
B OCHOBHOM W3y4alTCHA aHrrno-amepukaHckme
nonutnyeckue asgemnamol. MeHbLle ncecneno-
BaHWA MO PYCCKMM MNONUTUYECKUM 3IBHEMU3-
MaM, HauMeHee u3yveHbl nonuTuyeckue asde-
MU3Mbl B KUTANCKOM fi3blke. [lonuTuyeckme 3B-
emMn3Mbl B OCHOBHOM M3y4aloTCsl C nparmaTu-
Yeckon, KOTHUTUBHOW, CEMaHTUYEeCKOn N nepe-
BOAYECKON TOYEK 3PEHUS, COMOCTABUTENBHOMO
nccnenoBaHusa MNOMUTUYECKUX 3BEMU3MOB C
NIMHIBUCTUYECKOM TOYKM 3pEHMSI HE MpOBOAU-
nock. NMoaTomy 0CcoBeHHO akTyanbHO U3ydeHue
NONUTNYECKUX 3B(HEMU3MOB B COMOCTaBUTENb-
HOM acnekTe. YTo kacaeTcsl NOMUTUYECKNX 3B-
$HEeMM3MOB B PYCCKOM M KUTAMCKOM A3blKax,
nepcnekTUBHLIMU ABMSOTCH Kak uccneaoBaHus
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Ha MaTepuarne OZHOro si3blka, Tak MU OBYsS3blY-
Hble CPaBHUTENTbHO-COMOCTaBUTENbHbIE UCCIIE-
JoBaHus. Takum o6pa3oM, HanpaBneHUsaIMU
OyayLunx ncecnenoBaHuii MOTyT CAYXUTb YeTkas
aevHuuma TepMmmHa «3BEeMn3My, xapakre-
pUCTUKM, knaccudpukauma u QyHkLMM 9Bge-

MM3MOB, CpaBHUTENbHO-COMNOCTaBUTENbHOE
paccMOTpeHMe MNONMUTUYECKUX 3BHEMU3MOB
pa3sHbiX S13bIKOB.

3AKNKOYEHUE

Ha cerogHsawHun geHb B Kutae muccnepo-
BaHWIO MONMUTUYECKUX ISBEMU3MOB MNOKa He
yOEenswT OO/MKHOIO BHUMAHUSA. YUYeHbIX, 3aHK-
MalLWUXC MU3YyYEeHUEM MONUTUYECKMX 3Bde-
MW3MOB, OTHOcUTenbHO Mano. B Kutae He no-
Ny4ynno WMPOKOro pacnpocTpaHeHns uccneno-
BaHMe MONUTUYECKUX 3BHEMU3MOB, elle pexe
OCYLLIECTBMAETCA UX COMOCTaBUTENBHOE U3y4e-
Hue B OBYX s3blkax. CumMtaem, 4TO COMOCTaBU-
TENbHOE uMCcregoBaHWe MONMUTMYECKMX 3Bde-
MM3MOB Ha MaTepuarie KATaMCKOro W PYCCKOro
S13bIKOB OTHOCUTCS K OCTATOYHO NEePCMNeKTUBHBIM
HanpaeneHusM. NepcnekTUBHBIMU U aKTyarbHbI-
MW HanpaeneHnsiIMM UCCNEAOBaHUS SABMSOTCA U
Apyrne acnekTbl NONUTUYECKNX 3BEMM3MOB, YTO
TpebyeT yBenuMYeHUs Yncna yYeHbIX, 3aHumaro-
LLIMXCS AaHHOW NpobnemMaTukon.
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Studies of Political Euphemisms in China

ABSTRACT. The article presents a review of the studies of political euphemisms in China. Political euphemisms are
used by officials in such spheres as diplomacy, military studies and economics, due to which their thematic groups can be
singled out. Usage of political euphemisms is a part of verbal strategy organized in keeping with the principle of polite com-
munication but contrary to the principle of cooperation. Euphemisation is studied in China mainly on the basis of the texts of
the British-American English language area, and especially those of US politicians. Quite a number of studies show that
political euphemisms are tools used by the US president to gain social support and to conceal the truth and disguise reality.
The authors study the context (home/foreign policy) and means of euphemism creation (fuzzy, abstract words, pleonasms and
colloquial words), determine the main principle of euphemisation — the principle of evasion. Cognitive investigation of politi-
cal euphemisms constitutes a special area of study (use of metonymy, lexical categorization, cognitive metaphorization, etc.).
Some studies focus on the issues of rendering euphemisms while translating official documents (the need to take into account
national-cultural connotations, concrete text, social psychology and socio-political conditions in various countries). Political
euphemisms in Russian and Chinese are investigated in a relatively small number of works. Comparative-contrastive analy-
sis of such Russian-Chinese material is of special interest. Inside the country, euphemisation makes it possible to consolidate
the society, to create a positive image of the power, and to promote stability; in the sphere of foreign policy — to create a
positive image of the country, to minimize confrontation, and to conceal real facts. A comparative study allows revealing
linguo-cultural aspects of the divergences existing in political discourses of different countries. Perspective areas of research
in this field may include precise definition of euphemisms, their characteristic features, classification, and determination of
functional load. This activity may lead to new publications in the spheres of linguo-culture and translation theory.
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dpa3zeoJ10rusi KAaK XpaHWJINIIE ITHOKYJIbTYPHBIX MPeICTaABIeHUI
B PYCCKOM U KUTAUCKOU JIMHTBOKYJIbTYpPax

AHHOTANMS. B cmamve ananuzupyromesi ppazeonocuieckue eOUHUYbl CO 3HAUYCHUEM «8PeMs» 6 PYCCKOM U Kumaiti-
cKom s3bIKax. Aemop dokazvisaem d¢p@ekmusHocns u3yueHus Ppazeonocuit ¢ MoUKU 3peHUs ee BO3MOICHOCIEN AKKYMYIU-
posamsv U MpAHCIUPOSAMb HAYUOHATLHO-KYAbIYPHbIE 0COOEHHOCMU MEHMAIUmema mo2o Wil UHO20 IMHOCA, UCNONb3YS
KOHMPACMuUGHbLIL Memoo. B ucciedosanuu 60abuell 4acmolo 8bls8semcs HAYUOHWILHO-KYIbMYPHAsL Cheyuguka paszeono-
2uzmos. B kauecmee 0cHOHO20 npuema gvicmynaem anaiu3 6HympeHnetl popmvl Mo2o uiu UH020 060poma ¢ y4emom Kyib-
MYPOLO2ULECKO20 KOMNOHEHMA U HAYUOHANIbHOU camoObimuocmu Hapooos. Ommeuaemcs 6adcHocmy 05t (pazeonozuu
0060Ux CONOCMABIACMBIX A3LIKOE MPAOUYUOHHOU KPECMBbAHCKOU KYIbMypbl U 20008020 YUKIA CENbCKOXO3AUCMBEHHbIX Pa-
bom: 3Hanusi 0 npupoode, 0 cnocobax NOBLIUEHUS YPOUCAUHOCU ObIIU BANCHBL OISl KPECMbsH U OMPA3ULUCL 8 A3bIKOBOU
Kkapmune mupa. B pycckoii hppazeonozuu, ceszannoii co cmenoil 6pemen 200a, npeodoraoaem OUOAKMUIM, OHA OPUCHINUPYEN-
€5 HA YKA3aHue HeobX00UMbIX 0eliCmsuUll, Kpome moeo, 4mo 00bACHAEMCS CYPOBbIM KIUMAMOM, KaKk 0cob0 dceratHvie u3o0-
Padicaromcs 8eCHA U 1emo, Ko20da Xoi00 Omcmynaem u npupooa padyem denosexka apxumu kpackamu. Obpasvl epemen 200a
6 KUMAIICKOM SI3bIKE OCMbLCISIOMCSL CK8O3b NPUBMY JCUSHEHHBIX 0OCMOSMENbCME, ¢ NOMOWbIO SGNEHUL NPUPOOLL 0Mobpa-
arcalomest AGNEHUsE COYUANbHoOU Oeticmeumensrhocmu. Bo ¢pazeonocusmax 3anewamienvt smHoncuxonocuieckue 0co6eHHo-
cmu Hapooa: HaAnpumep, 8 KUMAUCKOM s3blKe MHO20 000pOMO8, BbIPANCAIOUWUX MbICIb O HEOOX0OUMOCMU OIUMENbHO20
mpyoa, Ymo ompaxjcaem 8bIHOCIUBOCMb U mpyodontodue kumatiyes. Obweli cMblCI0601 Yepmoll Ppazeonocuu CpagHUBAeMbIX
A3bIKOB SABJIAEMC OMPUYAMENbHAS IMOYUOHATLHASL OYEHKA MEONEHHO20 medeHus Oell, 3amacu8anus npoyecca.
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B HacTosillee Bpems conocTtaBUTENbHbIE Ewe B cepeanHe XIX B. BONPOC O KymnbTyp-
nuccnefoBaHus BaKHbl Kak s NMHrBOAMAaKTU- HOM cneunduke HauMOHANbHOIO A3blka Obin
KW, Tak n ans nekcukorpagpuu. noctaBneH HeMmeLkum ydeHbiM B. F'ymbonba-

M3yueHune cpaseonormm ¢ ToUKM 3peHus ee Tom. Ngen B.T'ymbonbara ctanu oTnpaBHON
BO3MOXHOCTEN akKyMynupoBaTb W TpaHCNMpo- TOYKOW Ansi pa3paboTku BONpoca O CyTU Hauu-
BaTb HaLMOHAIbHO-KYNbTYpPHbIE OCODEHHOCTU OHanbHOW cneundukn a3blkoB. HanbHeunwuve
TOr0 UM MHOTO 3THOCA ECTECTBEHHO NPUBENO nccnegoBaHusa AaHHoOW npobnembl noTpebosa-
YYEHbIX K HEODXOOAUMOCTM MCMONb30BaHUA CO- nn yrnybneHua B cdepy MbICAUTENbHbIX NPO-
NnoCTaBUTENbHOrO (KOHTPACTMBHOMO) MeToaa. LLeCCOB U KynbTyponorun. AHTponosnornyeckas
OH nossonseT rnybxe npoaHanuanpoBaTb Ce- napagurma, yTBEpAMBLUAACS B WUCCNEeAOBaHUU
MaHTUKy dpaseonormyecknx coyeTaHun u Bbl- npoLeccoB OeATenbHOCTU YernoBeka, Hanpasu-
ABUTb UX (PYHKUMOHANbHYKO Harpysky, a Takke na OCHOBHOE BHUMaHWe YYeHbIX Ha u3yyeHue
YCTaHOBUTL  hopMUpylOLLME  UAEHTUYHOCTb A3blka C NO3MUMM  BOCMPUHMMAIOLLEro Mup
OAHHOro Hapoja XapakTepuCTUKW, OTHOCSLUue- cybbekTa. A MOCKOSbKY YErioBEK CYLLECTBYET B
CH K ero KynbType, BOCMPUATUIO OKpyXatoLlen onpeaeneHHon CoLUMOKYNbTYPHOW cpefe, crieays
AENCTBUTENBHOCTM U 0COOOMY B3rnsgy Ha Mup. ee TpaguumsaM 1 KyrnbTypHbIM KaHOHaM, ycBauBa-

Llenb ctaTtbn — METOAOM KOHTPACTUBHOIO €T [0EeTepPMMHUPOBAHHOE HaUMOHArNbHOM KynbTy-
COMoCTaBreHus BbISIBUTb HaLMoHanbHo- poli BOCMpUSATME AENCTBUTENbHOCTW, Npobnema
cneumduyeckne 0COOEHHOCTM TemnopasbHbIX HaLMOHAIbHO-KYINbTYPHbIX OCODEHHOCTEW, KOTO-
pas3eonormyecknx eguHnL, pycckoro u Kutan- pble MPOHM3bIBAKT $3blK, OKa3bIBAETCS MHOIO-
CKOTO A3bIKOB, aKKyMYIMPYIOLMX 3THOKYNbTYpP- rPaHHON N MHOrOBEKTOPHOMN.

HYIO CEMaHTUKY B PYCCKOW U KATANCKOW FIMHIBO- Hawe uccneposaHune BbISBRSeT crneundum-
KynbTypax. Ky BblpaXX€HWs BPEMEHU B PYCCKOM W KUTaw-
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CKOM 43blkax. Kak nokasanu Hawwu Habnoge-
HWS1, pa3nuumsa B 4aHHOM OTHOLLEHUW OEeNCTBU-
TENbHO CYLIECTBYOT, U OHW OOBYCNOBNEHbI
HaUMOHAaNbHO-KYNbTYPHBIMU ~ OCOBEHHOCTSIMU.
®pazeonornaMbl XxapakTepuayrT SIBNEHUS W©
npegmeTbl ¢ NOMOLUbD oGpasHoro ynopobne-
HUS: C NomoLbio MeTadop, CpaBHEHUNA, CUM-
BOMNoB 1 T. N. Mapkepamu HauLMoOHanbHOM camo-
ObITHOCTU ABMAKOTCA Takke CNocobbl NpeacTas-
NeHnst aTanoHOB, CMMBOMMKA, Mudonormdeckmie
3MNEMEHTbI, ANEMEHTbI KHWXKHOWM KyNnbTyphbl, OTro-
nockn obblvaeB, TpaguuMi, UCMONb3OBaHWE
onpedeneHHbIX KOOOB KymnbTypbl, apXeTurnoB
CO3HaHWs1, BOCXOASLUNX K APEBHUM BPEMEHAM.

ConocraBuTenbHbI - aHanM3 Temnoparb-
HbIX (ppa3eonornvyeckmx eauHuL, PycCcKoro wu
KUTaNCKOro S13bIKOB MO3BOSISET YCTAaHOBUTL Kak
CX0[CTBa, Tak U pasnuymsi, o0CoO6eHHO B CNOCO-
Oax BblpaxxeHUa obpasHOro, NEPEHOCHOro 3Ha-
yeHus. Hanpumep, Bo bpaseonorun, anennu-
pylOLEen K rogoBOMY LMKIY, OTpaxarTcs
HabnogeHus Hag npvpogdow v paboTton 4ero-
Beka Ha 3emnie. KpecTbsiHe TpagWUMOHHO XO-
poLUO 3Hanu Npuvpogy M YMEnu MCnonb3oBaTb
CBOW 3HaHUS Ons nony4yeHunst boraToro ypoxasi.
B pycckon dpaseonormm oOTMeuYeHbl cnepyto-
Lwme obopoThbl: 8eceHHUll OeHb 200 KopMum; 8
anpersne 3emsns npeem, crewu rnaxams U ce-
Aamb; npudém oceHb, 3a 8Cé cripocum.

B knTanckom A3blke BECEHHUI Nepuog OT-
MEYEH BO3POXAEHUEM MPUPOAbI: pacnyckatT-
Cs1 UBETbIl, MpUeTaKT NTUUbI, 0N pagyrTcs.
3emnegenbLbl OY4eHb LIEHAT BECEHHUN OOXOb:
geceHHUll 00x0b dopoxe macrna — FiANH.
YKasaHHble 000pOoTbl MpMODpPeTalrT nepeHoc-
HOoe 3HadyeHwe. Hanpumep, ecnu roBOpAT:
«LlBeTbl He pacuBeTalT, Noka He HacTynuT
BecHa» — HEAZEIFEARTF, TOo 310 BbIpaxeHue
crnegyeT NoOHMMaThb Tak: Hemnb3s TOPONUTb Bpe-
Ms, Korga 3agymaHo Gonblioe geno. MNogyep-
KMBaeTCa B3aMMOCBA3b BCEX 3TanoB paboTbl B
3emnegenun: «Ecnv oceHblo Mrnoxon ypoxawu,
TO BECHOW He OKaXXeTcsl CEMSIH Ansi noceBay —
FEAFIKAYL. KapTuHa BeceHHen npupoasl
accouumpyeTcs B CO3HaHMM KUTaNCKOro Hapoga
C aKTUBHOM couManbHOW  OeATeNbHOCTbIO:
1EEIFHFE KB — «BecHoit pacnyckaloTcs LBe-
Thl B Mupe HacTynaet Onarononyyue;
BEAEREIT. To, uto nioboe BaxkHoe Aeno Tpeby-
eT ANWUTENbHOrO BPeMeHW, BhblpaxaeTcs cre-
ayowmm dpaseonornsmom: «Jleg Tonctein —
Tpu yta, OH Hamepsan gonro» — JKFHE=
RIE—HZ%. K paccmatpuBaemMon TemaTuke
OTHOCUTCS U crieaytollee BbipaxeHue: «B noHe
yoapun mopo3» — /N H kFE; ero nepeHocHoe
3Ha4YeHne MOXHO cchopmynMpoBaTb Tak: Yero-
Beka HecnpaBea IMBO rOHAT U 0OMXKaloT.

BocnpusTve BpeMeH roga B pycckon U Ku-
TaNCKOW IMHIBOKYNbTypax XapakTepusyeTcs

150

CXOAHBbIMW MOMEHTaMM, KOTOpble 0OYCNOBMEHbI
nparmMaTM4eckMMu noTpebHocTaMU nioden, ux
3aBMCMMOCTbLIO OT npupoabl. [Mpu atom B pyc-
CKkon (opaseonormm npeobnagaeTt OuMAAKTU3M,
OHa OpWEHTMPYETCS Ha Yyka3aHwe Heobxoau-
Mbix gencteun. Kutanckas dpaseonoruss 06-
paLleHa K coumarnbHbIM SIBIEHNUSIM.

B pamkax TpaguuMOHHOW KynbTypbl AN
PYCCKOrO U KUTANCKOrO KpPecTbAHMHA Kaxgoe
Bpems roga 3Hauyumo. CmeHa BpemeH roga
CBsI3aHa C OXWAAHUAMWU U3MEHEHUN B XXWU3HW, B
cyabbe. B cTpaHe ¢ cypoBbIM KnumaTtoM ocobo
XEmNaHHbIMK SIBNAIOTCA BecHa M NeTo, korga
Xorfo4 OTCTynaeT u npupoja pagyeT YenoBeka
SAPKMMM Kpackamu.

MpuBegemM pycckue MOCMOBULLI, ONMCHLIBA-
loLLMe BECEHHMIN NEPUOA: BECHA KpacHa; eecHa
KpacHa usemamu, a oceHb — odamu; mapm
¢ sodol, anpesb ¢ mpasol, a mall ¢ ygemamu,
8eCceHHUl OeHb 200 KOpMum; OOHa flacmoyka
8E€CHbI He Oeslaem; Kmo Crum 8ecHO — ria-
yem 3umot0. B npvBeAeHHbIX coveTaHusix OT-
pasunnucb HabnwgeHus, npumeTbl 1 0b6o6LLe-
HUSI TPY)KEHMKOB. OKCNPECCUBHOCTb COYETAHUN
obecneunBaeTcs ynoTpebreHneM MnOHATUA B
0606LLEHHOM 3HA4YeHMn: BeCHa — He MpOoCTO
Ha3BaHWe BpeMeHn roga, a emkoe 0OO3Haue-
HMe uenoro mmpa npeobpaxeHHOW Npupoabl 1
TpyAa Ha 3emne, rog — 370 MeTadopuyeckas
HOMUWHaUNA Tex, KTo paboTaeT Ha 3emne; na-
CTOYKa — BECTHMLA BECHbI, HO TOMbKO MaccCo-
BbI NpUNeT aTux NTuy yoexaaeT B nepernome
BpeMeHwu roga.

B kuTanckon dpaseonornm xapakrepuctiu-
KM BpeMeH roga cnyxart 6ason gns dopmMupo-
BaHWUS1 MEPEHOCHbIX 3Ha4YeHui. KapTnHa BecCHbI
npeacTaBneHa neHnem nTu:  =ZakE
«MBonrn notoT, NTUubl TaHUyT». NepeHocHoe
3HayeHne COoYeTaHusi: B CTpaHe cTabunbHOCTb,
BCE Graronony4Ho. AHanorMyHo 3Ha4yeHue co-
yetaHua HEEIT — «BecHol pacnyckalotcst
BCce LBeTbl». Ppaseonornyeckoe 3Ha4YeHne co-
yeTaHWsi — aKTMBHbLIN Mepuog TBOpYeCcTBa B
KNU3HW. BN — «BeceHHun noxab [10poXe,
yeM Mmacrno». lNepeHocHoe 3Ha4YeHue obopoTa —
Ona xopollero pesynbrata Kakon-nubo pes-
TEeNbHOCTU HEOOXOAUMO MOATOTOBUTL YCITOBUS.

JleTo MOXeT npeacTaBnATLCA B KMTANCKOMW
paseonormm € MOMOLLBKD  OKCHOMOPOHA,
Hanpumep: HIFAR — «JleTom XryT nnuty, a
3MMoi obmaxuBaroTcs Beepom». [lepeHocHoe
3HadeHue 3Toro hpaseonornsama: Kakoe-To ge-
no genatoT Hepa3yMHO, BOMpekM TpeboBaHMAM
3[paBoro cMbicna.

OceHb — nopa cbopa ypoxas. e ¥/ —
«OceHbI0 NTULBI YyNeTaroT Ha tor, C nevarbHbIM
KPMKOM MpoLLasicb C MecTamu cBoero oburta-
HUS». [MepeHOCHbIN CMbICIT BbIpaXXeHus: yxoas
N3 XWU3HW, YENOoBEK OCTaBNsAeT A00Opy NamMsTb
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o cebe. FMEkI — «BecHoit caxaloT cemeHa,
a OCeHbl0 MOMnyyalT ypoxai». FHHIZFK —
«CMyTHOe Bpemsi, TPEBOXHbIE BpeMeHay; dpa-
3€0/10rM3M NoAYEPKMBAET, YTO OCEHb B CO3Ha-
HUWM KUTaANCKOro Hapoga CBsi3aHa C Mevarnbio,
yHblHMEM. KpecTbsiHe o03aboyeHbl  ybopkon
ypoxasi, Befb OT ee pe3ynbTaToB 3aB1CUT Gna-
rornosyyve Hapogaa.

O6pa3sbl BpemMeH roga B KATAWCKOM N3blke
OCMBICIISIOTCSI CKBO3b MPU3MY KU3HEHHbIX 06-
CTOATENbLCTB. Tem caMbiM  3afelicTByeTcH
cBOeOoOpa3HbI CcNOCcO6 TPAKTOBKM C MOMOLLbIO
SIBMEHWIA NpuUpoAbl coumnanbHON OeNCTBUTENb-
HocTn. OToOpaxeHne 4yepe3 obpasbl ecTe-
CTBEHHOTO MMpa MpoLLEeCcCcoB, MPOUCXOOALLMX B
Mupe niogen, — 3aMeTHasl YyepTa KUTaNCKOro
MeHTanuTeTa.

®paszeonornsamMbl, OoTpaxkarolme CyTOYHbIN
LMKM, CBsi3aHbl B NEpBYO ovepenb C TPYLOBOM
AeATenbHOCTLIO  YerioBeka, OonpeaensioLLen
3HAYUMMOCTb TOFO UMM MHOFO OTpe3ka BPpeMEHMN.
[lOCTOMH yBaXeHus1 TOT, CUMTAIOT KATaNLbl, KTO
paboTaeT ¢ yTpa 4O HOuYU, T. €. TPYAUTCA Nono-
BUHY CYTOK: & K 1 H— ByKBanbHO nepesoauT-
CA KaK «OHeM W Houbtlo»: L AfJRBRXE HM LT

1E, MAIKRE «Paboune gHeM n Houblo pa-
6oTaloT, Mano oTAbIXaKT.

Ycnex pena MOXeT 3aBuceTb OT TOro,
HACKONbKO paHo 4enosek BcTaeT yTpom. Crie-
AyeT y4nTbCsl Yy CTapbiX nogen: BcTaBaTb C
nepBbIM KPMKOM MeTyxa 1 AenaTb 3apsaky, Xo-
pOLLUO y4nTbCH, YTOOLI B Byayliem 6biTb nones-
HbiM cBoen PopuHe. 3TOT cmbicn nepepaeTcs

NoCnoBMLAMMU: RESJLIERS 4
XA NTAE 1RE% 77, SRHHIA BB,
T B, RS L e, AT,
fil BB AR & H T — TR, 5
B T ARG AESAARIETE. — «Mtruel

paHO BCTalT, MNOSTOMY OHW rOMOAHLIMU He
ocTaHyTcsi». B pycckom a3bike AaHHOMY Bbipa-
XEHUI0 CcOoOoTBETCTBYeT (ppaseonornsm «Kto
paHo BcTaeT, Tomy bor nogaet». [NepeHOCHbIN
CMbICIT 060POTHI NonyyatoT B pesynbTate npu-
MeHeHus HabngaembIx B Npupoge cuTyaumm K
[eATenbHOCTM Noaen.

®paseonornambl OTpaXKakT U 3ITHOMCKXO-
nornyeckne ocobeHHocTn Hapoga. Kutanubl
BbIHOCNMBbLI, TPYAOMNtoOMBbI, CNOCOOHbLI 3aHu-
MaTbCA TPYAOM AnuTenbHoe BpeMmsi, 6e3 oTabl-
xa. 310 3adumkcupoBanu obopoTbl peuyn, 00-
pa3HO Bblpaxatlowme MbICib O HeobxoanmocTu
anutensHoro Tpyma: FEFEk, M EyETE
Bile): NIE TILRFZGE L 735, aaiiE
NI AR AT TR, (RS L o, W
ExESREC, MIEIEK, XA EINERA S,
B npountTMpoBaHHOM OTpbIBKE coobLLiaeTcss O
TOM, YTO He MOMy4uMTCs HacnaauTbCs MNpoxna-
OOV [epeBbeB, ecnu Tbl Mnocagun caxeHubl
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TONBKO YTO C yTpa.

KuTanckme paseosiornambl, oTpaxarowme
CYTOYHbIN LWKI1, CBSI3aHbl B MEPBYO o4epeapb C
TPYAOBON AEATENbHOCTbIO YeroBeka, onpeae-
NAWEeN LLeHHOCTb KaXaoro otpeska BPeEMEHMU,
HO MOryT OTpaxaTb OTHOLUEHWEe Hapoja M K
OPYrMM CTOpOHaMm XW3HKW, Oyab TO BCTpeva
BMOGNEHHbIX, MNPEACTaBNEHMS O LEHHOCTM
JKM3HW KaK TakoBOW MMM NCUXOPU3NYECKOM CO-
CTOSIHMK YernoBeka.

B TpakTOBKE MEpMOOOB CYTOYHOrO LMKNa B
nocrnoBuuax NposiBAsieTC MyAPOCTb PYCCKOro
Hapoga. Hanpumep: ympeHHul yac dapum 30-
riomom Hac, bepeau OeHb HbIHEWHUU, a 3ae-
mpawHull mebsi bepeuyb b6ydem; OeHb Kak
OeHb, da 200 He mom; OeHb He 0bepHEwb 8
Ho4Yb; OeHb rpowér, 8cé ceoé ¢ cobol yHEC;
OeHb Ce200HAWHUL — Y4YEeHUK 84YepauwlHezo;
OHell MHO20, a ece erepedu; y camoao OfTUHHO-
20 OHA ecmb KOHey; Xueu He e4yepaluHuM, a
3asmpawHumM OHEM; nacmoyka OeHb Ha4duHa-
em, a conoeeli — KOH4Yaem; yxoOum OeHb, He
npusskeWwb 3a 7AemeHb;, 4Ymo HuU OeHb, mo
HO8OCMb; UWeWwb 84epalHuli OeHb, a OH yXe
rnpowén.

VccnepoBaHve coyeTaHun, TeMaTU4ecKu
CBSI3aHHbIX C CYTOYHbIM UMKNOM, ybeauno B
TOM, YTO KaXAbli HApo4 OTMeYaeT CBOM OCO-
GEeHHOCTM BpeMEHHbIX NepuogoB, nogvepknBas
KOHLUEeNTyanbHO BaXHble ANS XW3HW acnekThbl
TEeYEeHUs1 BpPEMEHM.

B oueHke Temna npoucxogswmx cobbITui
Kak B KUTAWCKUX, Tak U B PYCCKMX opaseosio-
rmaMax oTpaxeHa onnosuumsa 6eicmpo — meo-
JnieHHo. [Ina oueHkn GbICTpPOro npowuecca B pyc-
ckon cppaseonormn  cywecTtByroT 060pOTHI,
aHarnorMyHble KUTaNUCKUM: He ycriemb era3om
mMopaHymb  (no-kutanckn AR 2 [H] He
ycriemb nepesecmu 8325150). bbicTpoe passu-
TMe 4ero-nnbo BbipaXkaeTcsl C NMOMOLLbI pas-
NMYHBIX 00pa3oB B ABYX A3blkax: B KMTANCKOM
ucnonb3yetcss obpas Gambyka, a B PYyCCKOM
A3blke — o6pa3 rpubos: W/FHSF — HeuTo
pacTeT, kak 6ambyk nocne goxasa. PycckoroBo-
psLWune C aHanormyHbIM CMbICIIOM WUCMOMb3YOT
pa3eonormam «kak rpubbl nocrne [oOXOA».
O6pasbl bambyka wn epubos8 HaLNOHamNbHO-
crneumdnyHbl.

[Ona obosHayeHuss GbICTporo Temna new-
CTBUIA B PYCCKOM $13blke€ WUCMOMb3yOTCS Bblpa-
XeHUs1 8 eQUHOE M2HOBEHbE; HE ycriemb Oelisi-
HYmMbCS; 8 MOXapHOM MOPSIOKe; CeMUMUIIbHbI-
MU waeamu, 8 memrie easnbca; Kak Ha ornape;
80 8ecb oriop; 0asamb cmpekaya; 80 8ecb OyX;
bpamb 6bika 3a poza; KasasiepuliCKull HacKok;
3aso00umabcs ¢ rnonobopoma (¢ nonyobopoma);
C nepeoezo 83zs1sida; ¢ bbiIcmpomou MOJIHUU;, He
rno OHAM, a rno Yacam; 2asornom no Eesponam; ¢
Konéc v gp.

OO6ulelrt cMbICITOBOM 4epTon dpaseonorum
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CpaBHMBAEMbIX A3bIKOB SIBNSiETCA oTpuuaTenb-
Hasi 9MOUMOHanbHas OLEeHKa MeOJIEHHOro Te-
yeHus fgern, 3aTArMBaHus npouecca. B kutai-
CKOW S13bIKOBOW KapTMHE MUpPa, Kak N B PyCCKON,
LIeHHOCTb BpEMEHU BblpaxaeTcsi meTtadopude-
Ckn B 0b6opoTax, UCMOMHEHHbIX PUIOCOGCKUM
CMbICIIOM: 8peMsi He XO0Em; epeMs Helb3s
ocmaHosumb, MosepHymb Ha3ald, e20 Hado
bepeyb, yeHUMb, MOXHO 3agoesamb n ap. Co
CBOWCTBEHHbIM KUTaNWCKOMYy Hapody pauuoHa-
nuaMom BO cppaseonormamax obpasHo Bbipa-
)KEH MpM3bIB NCMOMb30BaTb BPEMSA Makcumasb-
HO nonesHo: I If[aBEEIE KA M — «Paum-
OHanbHO WCMOMNb3ysi BpeMsi, MOXHO caenaTb
OonbLUEe B XXU3HUY.

Takvm obpa3om, npu xapakTepucTuke LeH-
HOCTM BPEMEHW KUTaNCKMM HapodoM OTmeuva-
IOTCH KaK YHMBEpCarbHble MpeacTaBneHns], Tak
N HaumoHanbHo-crneuudmryeckme. MeHTanutety
KATaNCKOro Hapoga MpUCyLl pauuoHanmam —
dpaszeonornamsl 06pasHO BblpaXkalT MbICIb O
HeoOX0AMMOCTM MaKCUMaribHO MONIe3HOro Uc-
NMonb30BaHNsI BPEMEHU: HY)XHO YMETb 3aBOe-
BaTb KaXOyl CEKyHAOY, KaKOyl MUHYTY, Kax-
Abl 4ac, CyTKM 1 T. M. [1pakTnka >XM3HWU Kutam-
Ckoro Hapoga npuyyaet Gepeuyb Bpems. Pa-
3yMHOE WCMonb30BaHMe BpeMeHn obecneymnsa-
eT Oyaywme ycnexu. MeTadopbl LEHHOCTU
BPEMEHWN — [eHbr, 30510TO.

B pycckon paseonormm He Tak MHOro
060pOTOB, OLIEHUBAIOLLMX BPEMS, HO CEMAHTU-
YECKUIN 3NEMEHT LIEHHOCTW BPEMEHU MOTEHLM-
anbHO npwucyl, 6OMbLWMHCTBY TeMMoparnbHbIX
paseonornsmoB. Hanpumep, obopot b6abbe
femo o6o3HavyaeT He TONbKO HEMPOOOIKU-
TenbHbIM Nepuoa ACHbIX AHEN, Tenna B Havane
OCEHU, HO N BPEMS Pa3NMYHbIX XEHCKMX paboT
(TkavecTBO, HeneHme XoncToB W Ap.), 4ns Ko-
TOpbIX Tak HeobxoouMMbl Xxopollas noroga wu
Tenno. Hanuuo nonoxurensHasa KOHHOTaUWS.

ConocTtaBnsis  yCTOMYMBBIE  COYETAHWUS,
0603Ha4aLne LEHHOCTb BPEMEHM B PYCCKOM
N KUTamckoM A3blkax, ybexpaemcsi, 4To ecTb
obwure nogxodpl K TPAKTOBKE BPEMEHU, KOTO-
pble NOTMYECKM BbITEKAIOT M3 NPAKTUKN KU3HM
Hapoga. Bpems — abcTpakTHast mo cyTu karte-
ropusi, KoTopass B HapOAHOW peyun nonyvaet
KOHKPETHO-3pUMbIE YEPTbl: BpeMS — NydLLMn
nekapb, TeprneHne — nyywmin cnocob npeoo-
netb TPYOHOCTW, OYEHb BaXHa Hagexaa Ha
nyywmnin ucxon Oen, XM3Hb MOfHa NpoTMBOpe-
4YniA, He cnegyeT OT4auBaTLCS.

KoHuenTyaneHble NpeacTaBneHus Kutam-
CKOrO Hapofa Takke oOpalleHbl K npakTuke
NOBCEOHEBHbIX AeNn B Kaxaom ce3oHe. ®pa-
3€0510rM3Mbl BPEMEHU MNPEANUCHIBAIOT Yeno-

152

BEKy Takoe MoBefeHue, Npu KOTOPOM MOXHO
NoNy4nTb XOpOLUME pe3ynbTaTbl OT AeATenb-
HOCTW.

He TpyoHO 3aMeTuTb, YTO CYXKAEHUA B pyc-
CKOM W KUTANCKOM £3blkaX CXOAHbl. 3aBuUCU-
MOCTb 4erioBeka OT MPUPOLHbIX YCNOBUA AWK-
TyeT emy onpefeneHHble AeWCTBUS, Jornka
JKU3HN BbITEKAET N3 BAXHOCTU CEJIbCKOro XO-
391cTBa B ObITe ocenrbiXx HApO4OB.

AKTyarnbHbIM ONS HalLero uccrnegoBaHUs
SIBNSIETCA YCTaAHOBMEHME TOro, Kak KynbTypa B
LUMPOKOM 3HAYeHUM 3TOro CrioBa BOMMOLLAETCS
BO dpaseonorun. BakHO MOHATb, KakMe OCO-
OeHHoCcTK KoHuenTa «Bpewmsi» akTtyanusmposa-
Hbl B PYCCKOM f3blke, @ Kakme — B KUTaANCKOM
a3blke. [Mpyn 3TOM BaXXHO MOHMMAaTb, YTO 3HaKK
KynbTypbl Kak 0cobor CEMNOTUYECKOW CUCTEMBI
npeacraBneHbl B A3blke He NMPsiMO, @ MHOCKa3a-
TEeNnbHO, C MomoLlbl ob6pasHbix cpeacTts. Wc-
cnefoBaTtentd  NPUXOAMTCS  «paclungpoBbI-
BaTb» HaUWOHasbHble MeTadopbl, CPaBHEHMS,
aTanoHbl M Apyrne cnocobbl nepegayn Kynb-
TYPHbIX CMbICMOB, 4TOObI ynoBuTb cneunduky
MbILLSIEHMSI TOTO UM MHOTO Hapoaa.
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HoBoroanue no3apasJieHusl, ajpecyeMble IJ1aBOH PeruoHa KUTEJIM,
KaK KaHP POCCHICKOT0 M KHTAiiCKOro MOJUTHYECKOT0 JUCKYpca

AHHOTALMUSA. B cmamve cpagHusaomcs 0COOEHHOCMU JEKCUYECKO20 HANOJHEeHUss U KOMMYHUKAMUBHO-
npazmMamuieckas Cmpykmypa Ho80200He20 NO30PAGIeHUs 2NA8bl PeCUOHA KAK JHCAHPA POCCULICKO20 U KUMALICKO2O NOTUMU-
uecko2o ouckypca. Hoeocoonee nozopasgienue pecuoHanbHblx NOIUMUKOS PACCMAMPUBACMCIL KAK PUMYAIbHbIU HCAHD NOJIU-
muuecko2o Ouckypca. Boiaenenue HayuoHaibHO-KYIbMYPHOU CREYUDUKU Peueo20 No8edeHUs. NOIUMUKO8 NO3605lem 0OHA-
pyorcums 0Co6EHHOCMU OMHOWEHUTE MENCOY GLACMbIO U HAPOOOM, PACKPbIGAen COYUALbHbIE UOCONO2UYECKU OPUEHMUDO-
6aHHblE YEeHHOCMU, ynpasnsiouue nogeoenuem noaumuxos. ConocmagumenvbHulii acnekm o0daem 03MONCHOCMb YEUOemb
HAYUOHATbHO-Cheyuuieckue 0COOeHHOCMU 6 OOPMACHUU OAHHO20 JHCAHPA, €20 KYTbMYPHYIO U COYUANbHYIO 00YCI06/IeH-
HOCMb 6 CO3HAHUY PA3HBIX HAPOO08, UOCOIOSUYECKYIO U IMHOKYIbMYPHYIO NO3UYUIO PeSUOHATbHBIX NOAUMUKOS, UX YEHHOCH-
Hble OpUEeHMUpbl U OCOOEHHOCMU COOMBEMCMEYIoujell CoyuanbHol pearbHocmu. Mamepuanom ucciedo8anus NOCIYHCUIU
60 pycckux Ho080200HUX nO30paseruil om 2ybepHamopos pasnvlx oonacmeti u 60 KUMAUCKUX — Om MIPo8 20p000s, Onyo.iu-
KogaHHble Ha catime admunucmpayuti npasumenscmea uiu CMHU. OcHoOSHbIM MeMOOOM UCCTIe008aAHUA ABNAEMCA CONOCA-
BUMENbHDLI, COCOUHEHHbIL C KOHMEKCMHbIM U KOJIUYECMEEHHbIM AHANU3AMY, UCHONb3YIOMCS CMAMUCMuYeckue OaHHble.
Lenv 0annoco uccnedoganusi 06YCIOGIUBACMCIL BLISICHEHUEM JHCAHPOOOPAZVIOUWUX NPUSHAKOE PESUOHANLHBIX OQUYUATLHBIX
HOBO200HUX NO30PAGIEHUL 8 PYCCKOM U KUMAUCKOM COYUYMAX, GbISICHEHUEeM CEeMAHMUKO-CIMUIUCIMUYECKOU U COYUANbHO-
U0eoN02UYeCKOll CReyUPUKU NOTUMUYECKO20 OUCKYPCA, NPOABTAIOWENCS 8 Penpe3eHMAayusax YKa3aHHo20 pevegoco JHCaHpd.
Teopemuueckas 3HAUUMOCMb UCCLEO0BAHUS 3AKIOUACTNCI 8 MOM, YMO €20 Pe3Vibmambvl MO2ym Oblmb NPUMEHEHbL NPU CO-
NOCMAUMENbHOM UCCIE008AHUU NOIUMUYECKO20 OUCKYPCA 8 PYCCKOM U KUMALICKOM SI3bIKAX 8 OpYeUX ACNeKmax u makice 8
npaxkmuxe npenooaganusi nepeeooa. Hosocoonee nosopaegienue pecuoHaIbHbIX NOIUMUKOS, AOPECOBAHHOE HAPOJY, 8 POC-
CULICKOM U 8 KUMAUCKOM COYUYMAX OPUEHMUPOBAHO HA YKPEeNJieHue U YOepiucaHue 61dacmu, HO Npu dMomM KUMmaickoe no-
30pagnenue 6 60buel CmeneHy UHGOPMAMUEHOe U ROTUMUZUPOBAHHOE, A PYCCKOoe 8 bobuLell CIeneHu pUmyaibHoe.

KJIFOUYEBBIE CJIOBA: nonumuueckuti OucKypc, peyegvie H#aupuvl, Ho80200HUue no3opasienus, Hoswvill 200, pycckuil
A3bIK, KUMALCKULL 361K, Pe2UOHATIbHbIE OP2AHbL 6]LACMU, CONOCMABUMELbHOE A3bIKO3HAHUE .
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Cenvac u B Poccuu, n B Kutae cnoxunach 3[1paBrieHN NONNUTUKOB PErMOHarnbHOIo YPOBHS
Tpaguums, B COOTBETCTBUM C KOTOPOM C HOBO- Poccun n Kntas, HecMoTpst Ha TO YTO B NONUTU-
rooHUM NO34PaBIEHNEM K XXUTENSM CTpaHbl YecKOM AMCKypce rocygapcTsa Takue peyn 3aHu-
obpallaloTcsl He TOMbKO rMaBbl rOCy4apcTB, HO MaloT ocoboe MeCTOo: pervoHarnbHble pyKoBOAW-
1 BegyLune NonMTUKN pasHbiX pernoHos, obna- TEeNN HenocpeacTBEHHO BHEOPSAT rocrnoacTBy-
cTen, ropogos. pu M3yyeHUn HOBOrogHMX Mo- foLLMe nonuTuYeckMe uaen B COo3HaHWe Hapoaa,
3[paBneHnin Kak aHpa MnonMTUYEeCcKoro Auc- ABMNAACH CPEAHUM 3BEHOM B LiENU, CBA3bIBAOLLEN
Kypca 4alle BCcero matepuanom nccrnegoBaHus BEPXOBHYI0 BracTb C PsAoOBbIMWU rpaxaaHaMu.
cnyxaT BbICTYNNEHNs rMaBbl rocyaapcTsa BBU- Kpome Toro, Konm4ecTBeHHO KOpryCc HOBOMOAHMX
Ay 0cobomn 3HauMMOCTM cTaTyca 3TOro NonuTu- no3gpaBneHnn NONNTUKOB PErMOHArNbHOrO ypoB-
Ka, KOTopbI, Oyayyn rmaBHbIM PYKOBOAUTENEM H oObemHee, 4YTO MO3BONSET AdeTarnbHee onu-
CTpaHbl, BblpaXaeT B CBOEW peyn naeonoruto caTb CEMaHTUKO-CTPYKTYPHYIO U MparMaTu4ecKyto
coumyma. Takux paboT [OCTaTOMHO MHOrO cneumduKy AaHHbIX TEKCTOB.

[Ocnonosa 2009; KongpateHko 2007; Konerae- «[Mo3apaBrneHve aBnseTca aTtnyeckum, pu-
Ba, beab 2008; CnagkeBud 2016; Jlacuua TyanbHbIM XaHPOM W BCTPeYaeTCs B pasnnyHbIX
2017]. Mpn 3aTOM HOBOrogHWe NO34paBeHUs, TUNax guckypca (B nonmutuyeckom, ObIToBoMm, ae-
aBTOpaMn KOTOPLIX SBMAKTCA NpeactaBuTenu NOBOM, afMUHUCTPAaTMBHOM)» [EBTylweHko 2012:
pernoHanbHbIX NONMUTUYECKUX AMUT, U3ydeHbl B 149]. IN. bpayH n C. JleBUHCOH Npeanoxunu pas-
HeJOCTaTOYHOW cTeneHu. Takke He CTaHOBWI- nuMyaTbh NO3UTUBHYIO U HEraTMBHYIO BEXIMBOCTb.
CS NpeaMeToOM OTAernbHbIX UccneaoBaHUn Cco- Mo3gpaBrieHve kak OOuH U3 «NMPUSITHBIX» PEYEBbIX
NOCTaBUTENbHbLIN  aHanM3 HOBOFOAHUX  MO- aKTOB, BbIpa@XaOLLMX MO3UTUBHYD BEXIMBOCTb,
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BepOanuanpyeT ctpaTernio CoOnmkeHusi, kotopas
HauereHa Ha COKpalleHue AUCTaHUMU MexXay
KOMMyHMKaHTamu [Brown, Levinson 1987].

KaHp «nosgpaBneHue» BKMNOYaeT XXaHpo-
Bble MoamdumKauumn, KOHKpeTusunpyloLlime cre-
PEOoTUMNHYI0 CUTYyaLMIo, OnuckiBaloLLme onpeae-
NeHHble coumarnbHble OTHOLLIEHUS MEeXAy aBTo-
poM M agpecaToM; B pasHbIX AMCKYpcax BO3-
MOXHO peanu3oBaTb pasHble KOMMYHWUKaTUB-
Hble Luenu pasHblix MOAMMUKaLNIA XXaHpa.

KoMmyHuKaTvBHast uenb xaHpa nosapasne-
HUS  3aknovaeTcs B CODMIOAEeHWM  coumarbHO-
KOMMYHVUKaTMBHOIO 3TUKETa, B BbIPaXEHUM pa-
AOCTHOTO 3MOLIMOHAmNbBHOIO COCTOSIHWMSA aBTopa U
3MOUMOHaNbLHOM  BO3OENCTBUM Ha  agpecara.
KoMMyHMKaTuBHas Lienb HOBOrogHero nosapas-
NeHns NONUTUKOB, OBpaLLeHHOro Hapody — Obb-
edVHeHve Haumu, cobrnogeHue Tpaguuum obLue-
HUS, POPMMPOBAHUE MOMNOXUTENBHONO MMMOKA
BMnacTu, npobyxaeHwe y cnywarenen OyweBHOro
nogbeMa M YyBCTBa ropdoCTV 3a CBOW PEMMOH B
XoOe MoABedeHNs UTOMOB YXOASLLEro roga v co-
CTaBneHust MnaHoB Ha Oyaywmi rog. KoHeyHas
uenb HOBOrOAHEro no3gpaeneHuss — nobyanTb
PELMNMEHTOB K AEVCTBUIO MO MPU3bIBY NONUTUKOB.

HoBorogHee odmumansHoe nosgpasneHie —
OofHa M3 penpeseHTaumn NonmMTUYeCKoro OMCKyp-
ca. «[MpegmeToM NONUTMYECKOro OUCKYpca ABMS-
eTCcA peyeBasi AeATeNbHOCTb, HanpaBneHHasa Ha
nponaraHgy, 3MOLMOHanbHOe BO3OENCTBME Ha
rpaxgaH CcTpaHbl, NPobyXOeHWe NONUTUYECKON
aktuBHocTM» [CtekcoBa 2012: 58]. «M3ydeHune
MONIUTUYECKOTO TEKCTa M €ro 3N1eEMEHTOB B AMC-
Kypce, — nuwet A. lN. YyanHoB, — 31O npexae
BCEro uccrnegoBaHue CTeMNeHW BO3OENCTBUSA Ha
AaHHbIA TEKCT M Ha ero BOCNpuATUE agpecaToMm
pa3Ho0OpasHbIX A3bIKOBbLIX, KyNbTYpPOrOrM4eckuX,

coumanbHbIX,  9KOHOMWYECKUX,  MOSNUTUYECKUX,
HaumoHarbHbIX U UHbIX dhakToB» [UyauHos 2007:
41].

Monutuyecknin OMCKypc cBA3aH C noryye-
HMeM W yaepxaHuveMm Bractu: «Bcskun guc-
KypC, B TOM 4ucne u nonutuyeckun, byayym
KOHrnomepaTtom onpeferneHHbIX XaHpos, npea-
cTaBnseT cobon NoneBylo CTPYKTYpY, B LEHTpe
KOTOPOW HaxoAATCs XaHpbl, NPOTOTUMNHbIE Ans
AaHHOro Tuna Amckypca, a Ha nepudepumn —
MapruHanbHble XaHpbl, UMeloLwne ABONCTBEH-
HYI0O MpUpoay U HaxOoAsLMEcH Ha CTbike pas-
HbIX TUMNOB Anckypca. CTeneHb LEeHTPanbHOCTM
UnNn MapruHanbHOCTM onpegenseTcsd Tem, B
Kakon CTeneHu OH COOTBETCTBYET OCHOBHOW
WHTEHUMU MOSIMTUYECKOM KOMMYHMKaL MK
Oopbbe 3a BnacTtb» [Weriran 2000: 268].

HoBorogHee oduumanbHoe nosapasneHve
pernoHarnbHbIX NMOMIMTUKOB OTHOCUTCS K pUTyarb-
HbIM XaHpaMm 1 HaxoauTcs Ha nepudepun nonu-
Tuyeckoro auckypca. O6pallascb K AaHHOMY
XaHpy, MNOMUTUKM MOAOEPXKMBAIOT KOHTAKT C
HapoaoM, OKa3blBalOT 3MOLMOHANbHOE MU MSArKoe
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naeonornyeckoe BO3OENCTBME Ha agpecyemblX,
CO30aloT MONOXUTENBHBLI UMUK  afpecaTtos.
M3yyeHne xaHpa HOBOrOgHEro no3gpaBreHuns
ocTaeTca BOCTpebOBaHHbIM; aKkTyanbHOCTb €ro
N3y4eHUs 3aKIOYaeTcsl B TOM, YTO TEKCTbl AaH-
HOro >aHpa MO3BONST CyaUTb U O S3bIKOBOW
MIMYHOCTU MOSUTMKOB, U 06 UX NparMaTU4ecKmx
NOEeONorMYecknx ycTaHoBKax, CouManbHO-NOMu-
TUYECKMX naesix, OTHOLLEHUW BNACTU K Hapoay.
HoBorogHee nosgpaBneHve XxapakTepuay-
eTca cobnogeHnem puTyana, onpegerneHHown
KOMMYHVKaTMBHOW LENbl0, pernameHTMpoBaH-
HOCTbIO CTPYKTYpbl U COOEepXXaHUs; OLEHOYHO-
CTblO, 3KCMNPECCUBHOCTBIO, 3MOLMOHANbHOCTBLIO
N UHpopmaTMBHOCTLIO. B LeHTpe Hallero BHU-
MaHUs HaxoasaTCs NPU3HaKM peanusaumn OaH-
HOro aHpa U 0COBEHHOCTU ero coaepxaHus B
conocTaBuTensHOM acrnekte. B cBaA3n ¢ atum
Mbl obpallaemcs U K CTaTUCTUYECKOMY aHanu-
3y NEKCUYEeCKOro HamosfHeHUs TEeKCTOB pUTY-
anbHbIX HOBOTOAHMX MO34paBreHni. «BakHbIM
nokasaTeniemMm CeMaHTUYEeCKMX aKLEHTOB TekcTa
asnsietcd, — nuweT H. A. CepebpsiHckas, —
YaCTOTHOCTb WCMOMb30BaHHbLIX B TEKCTE CIIOB.
Jloboii TekcT npegcTtaenset cobon Habop
onpeferneHHbIX CNOBECHbIX 3HaKoB. Packnagka
3TUX 3HAKOB MO YACTOTHOCTU W PENTUHT Ya-
CTOTHOCTU nokasbiBaeT 1) kakme crioBa BXOAAT
B [JaHHbIA TEKCT U KakMe He BXOAAT, MO MPWH-
uuny ,octanbHble®; 2) KONMMYECTBO WUCMONb30-
BaHHbIX nekceM; 3) Hambonee 4acTOTHblE 3Ha-
YyMMble CroBa; 4) HaMMeHee YacTOTHbIEe crioBa»
[CepebpsiHckasa 2007: 67]. Mo Hawum Habnto-
AeHusaM, Hanbonee 4acTOTHLIMU NeKcemMamn U
B POCCUMICKMX, U B KUTAWCKUX HOBOTOAHMX MO-
3[paBMNEHUsIX PErnMoHanbHbIX MNOMUTUKOB ABMS-
toTca cnepywowme: 200, Mbl. Wcnonbdyemoe B
no3gpaBneHUAX MECTOMMEHUE «Mbl» XapakTepu-
3yeTCd CEeMaHTUYECKON Pa3MbITOCTbH: «Mbl —
3TO aBTOP + €ro Konnern», T. €. NpPeacTaBUTENM
npaBuTENbLCTBA, KOTOpblE MOryT OblTb MPOTUBO-
nocTaerneHbl rpyrne «Bbl — HapoA»; B TO e
BpeMs «Mbl — 3TO aBTop + agpecaT», T. e. «no-
NUTUKM 1 Hapod». B nocnegHem cnyyae «agpe-
CaHT, ynotpebnss ,Mbl“, NMGO MackupyeT pasHu-
Uy B ctatycax (4Tobbl MackupoBaTb hakT naBne-
HWs), NMMBO CTaBWUT agpecaTa Ha OOHY CTYMeHb C
cobon (4Tobbl NOBLICUTL CTaTyCc agpecara M, Cco-
OTBETCTBEHHO, €r0 CaMOOLEHKy), co3daBasi Wr-
nto3uio paseHcTBa» [Mapkacosa, TaHb 2016: 82].
YacToTHOEe MCnosnb3oBaHME CrioBa «Mbl»,
a TaKke MECTOMMEHHbIX CMOB «CBOM», «HaLL(W)»,
«BCEY», NpunaraTenbHOro «40porve» HanpaeeHo
WMEHHO Ha HUBENUPOBaHUE NepPapXMIECKnX, CTa-
TYCHBIX Pas3NnyMin U Ha IKCTMULUTHYIO peanusa-
LU0 MHTEHUMI agpecaHTa. Mo mMHeHuto K. ©. Ce-
[0Ba, BbiCLIEN (hOPMON pevYeBOro BO3OENCTBUS
ABMSIETCS aKTyanu3auus: B OTNMdMe OT MaHuny-
NAUMKW, OHA SKCMIULIMPYET YBAOXKEHUE K JINYHOCTM
N MPVHUMNMANbHOE pPaBEHCTBO W OTKPbITOCTb
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npuemoB Bo3aencTeusa [Cegos 2003].

Ta6nuua. KntoyeBble crioBa U UX YaCTOTHOCTb

HoBorogHue nosgpaBneHns pOCCUNCKUX MONIMTUKOB HoBorogHue no3apaBreHns KUTancKux NonmMTUKOB
(obwee konmyecTBo cnos — 13 202) (obwee konu4yecTBo nepornndos — 64 542)
BCE 200 passutne 476
rog 169 Mbl 448
Mbl 149 Hapog, 238
HapoaHble Macchl
Hal 115 rog, 230
nycTb 112 CTpOoUTb 231
goporue 97 napTus 212
KaXkabIn 79 3KOHOMUKA 182
npasgHuK 70 noxenartb 157
pagocTb 64 pedopma 143
KUTenm 58 paboTtaTb, NnpoaBuraTb 143
3[,0pOoBbLE 55 npeKpacHbIn 131
KU3Hb 54 cyacTtbe 123
Hagexna 50 HOBbIN 121
PErnoH 48 6narococTtosiHMe Hapoga 109
onuskue 48 TOBapuLM 103
no6oBb 47 apy3bs 98
coObITHe 43 nogaepxka 95
apy3bsi 40 Cwv LUanHbnuH 87
Tenno 40 ayx 85
nnaH 40 pocT 78
cyacTtbe 39 KU3Hb 79
ycnexu 37 OoKpyxawLias cpega 69
xenaHue 35 aKonorusi 68
3eMNSKN 33 cnnoveHve 64
passutune 34 6opoTbes 63
CEeMEWHbIN 30 uenb 55
OOCTUXEHNe 30 KIMK 55
MUp 30 Moandukaums 45
3apgaun 27 MeyTa 42
nosgpasnsaTb 24 NPOoeKT 42
Aobpo 23 cTparervs 40
cuna 21 rapMoHus 39

CTOUT OTMETUTb, YTO B PYCCKOSA3bIYHbBIX HO-
BOrOAHWX MO3ApaBfeHUaX YacToTHbl Takue
cnosa, kak padocms, 30oposbe, Hadexda, o-
608b; OHM OTpaxalT WUCMOMb30BaHWE MNOMNUTU-
Kamu cTpaTeruv npeacraBrieHMs OOLWMX LeH-
HOCTEN [ANA YCUIEeHWs CMoYeHns Hapopa.
B kuTanckmx HOBOrogHMX MO3ApaBneHusX oT-
MeYeHbl Apyrve KntoueBble CrioBa: passumue,
Hapod, cmpoums, napmus, 3KOHOMUKa, pe-
gopma, — oTpaxarlowme nornMTUYECKNA Kypc,
nnaHbl pas3BuTMsA cTpaHbl. [lpy nomowm aTux
CMOB 39KCMAUUMPYIOTCA MAEen KOMMYyHU3Ma, Co-
unanusma, T. e. penpe3eHTUpyroTCca naeonoru-
Yyeckne rnpuopuUTeTbl COBPEMEHHOIO KUTaMCKOro
coumyma. Kutainckme cnosa Hepeako ABMsTCH
KoMnosutamu, T.e. 3anucbiBaloTCcs  OBYMS
(a nHorga 3 unu 4) nepornudamu.

HecmoTps Ha cxoACTBO B CTPYKTYpe HOBO-
rogHux nosgpasneHun nonutukoB Poccun wn
Kutas (TunmnyHble 4actu: obpaweHvne, no-
3OpaBrieHne, XxapakTepucTuka npasgHuka, nog-
BeAEHNEe UTOrOB yXOAsLIEero roga u nnaHbl Ha
cnegywowun rog, noxenaHue, 6narogapHoCTb,
Npu13bIB), NEKCUYECKOe HamnofHEeHWe 3TUX KOM-
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MOHEHTOB B aHanu3MpyemblX M034paBreHnsax
BCE-TakW OTNMYAETCS, YTO BbI3BAHO pasHULEN B
coLManbHO-KYyNbTYPHbBIX YCIOBUSAX, MAEONOru,
HanpaBfeHNeM pas3BUTUS CTpaH, CTOSALLMMM
nepen HUMKM npobrnemamu n 3agadamu. B pyc-
CKUX MO34paBfeHusix agpecaT Yvalle KOHKpeTu-
3upyeTcs (Opy3bs, 3eMrIsiKU, XXumesiu), 4acToT-
Hbl CrMOBa C MONOXWUTENbHO-OLEHOYHON 3MO-
TUBHOW  cemaHTukon  (/10boseb, padocmeb,
Hadexda). B kuTalcknx nosgpaBneHusiXx He-
peako ncnonb3yTcsa 0606LeHHbIe HOMUHALUK
(Hapod, HapodHble Macchbl), Bbille A0MS NOMu-
TU3NPOBAHHOW NTEKCUKN U CBA3AHHBLIX C HEW HO-
MWHaLMA  3KOHOMWYECKOrO poOCTa  CTpaHbl
(mapmus, moeapuwu, cmpoums, pocm, Uerslb,
crioyeHue, 60pombCs, IKO02US, IKOHOMUKA);
TeMaTU4YeCKM K 3TON rpynne NpuMbIKaT Takue
4YacTOTHblEe B ynoTpebneHum nekcembl, kak uMs
rnaebl rocyaapctea Cu LsuHbriuH (87) wu
Ha3BaHuWe BeayLen nonutudeckon naptum KK
(55). MNpn atom cnepyet oTmMeTuTb GonbLioe
KOnmM4ecTBO ynoTpebneHuin aMOTMBHOM neKkce-
Mbl cyacmbe (123), Ha KoTOpylo B nosapasne-
HUSAX Ha PYCCKOM s3blke npuxogutca 39 npu-
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MepoB ynoTpebrieHns, a Takke MonynspHOCTb
CrnoB, 9KBMBANeHTOB KOTOPbIX HET B Mo3gpas-
NEHNsAX Ha PYCCKOM SA3blke (Meyma, 2apMOHUS).
Bce oHW cBA3aHbl C COBPEMEHHOW KUTaNCKOW
rocygapCTBeHHON uaeonornen (Medta O KOM-
MYHUCTUYECKOM OyayuiemM, KOTOpoe BuAUTCS
Kak obLecTBO BCeobLen rapmMoHun).

[anee obpatumca Kk cogepxaTternbHbIM
KOMMOHEHTaM odumuManbHbIX MNO34paBreHnn,
aBTOpPaMM KOTOPbIX SIBNSAOTCA pernoHarbHble
yrnpaBneHupl.

OnucaHue npasgHuka

B poccuiicknx HOBOrogHUX MO34paBlieHNsX
onucaHue npasgHoBaHusi HoBoro roga siBnsieT-
CSl BaXXHbIM KOMMOHEHTOM, 3MOLIMOHANbHO BO3-
OENCTBYIOLWLMM Ha agpecaTa nyTem cosfaHus
atmocdepbl  MCUMXONOrMd4eckoro  KomdopTa,
anennauun Kk odobeanHsaoWnM obwmm Yyenose-
Yecknm ueHHocTam. Hanpumep: HoeozodHue u
poxxdecmeeHcKue OHU — 3mo epeMsi padocm-
HbIX 6CMpeY ¢ POOHBLIMU U Opy3bsIMU, mensa
u yroma cemeliHo20 o4aza. OHuU 06BLedUHSI-
tom nodeli obwumM HacmpoeHueM, obwumu
amouyussmMu, obuieli Hadexdol. Bedb sce
meymarom o 30opoebe, b6nazononyyuu u
cyacmbe. Bce xomsim Xumb 6 Kpacueowm,
KoMghopmHoOM, npouysemarowemM 2opode
[Yawnka, KopeHrtormun 2010].

B kuTamckux HOBOrogHwWx MO34paBneHusIX
pervoHarbHbIX NMOMMUMTUKOB OMMCaHWe npasgHu-
ka HoBoro roga urpaet pornb (ooHa, B KOTOPOM
3MOLMOHANbHO-NCUXONOMMYECKUIA  KOMMOHEHT
MOXET COeAMHUTbCA C obpalleHneM K Hacyll-
HbIM 3KOHOMWYECKMM BOMpocam, HanpuMep:

BRI gmE T AR E, &
Mo TRH—DARER, WS TN ETT
BEAEANTEDEE, SCI PR R R AOSR AR
lepsoe conHye HOB020 200a ompaxkanocb Ha
nuyax nrodel, OHO oceewaem mMedmsbl Kaxoo20
u oceewaem medmy eopoda Xyuxoy, Komopbil
Haxodumcsi Ha nymu OGO20HSIOUW,e20 YCKOPEH-
HO20 pa3sumusi u peanu3ayuu ,,08yX MaKcu-
mymoe“ [Ma Xiaohui, Cian Sanxiong 2018].

ABTOp

ABTOpamMu pernoHanbHbIX HOBOTOAHWX MO-
30paBreHNi Ha PYCCKOM A3blke ABMSIOTCA ry-
bepHaTop, genyTtaT, rmaBa ropoga. AsTopamu
NoAo6HbIX KUTANCKUX HOBOrOAHMX Mo3gpasrie-
HUI ABMSAOTCS rybepHaTOp MPOBMHLWUK, CeKpe-
Tapb NPOBWHLMANBHOIO KOMUTETA NapTUM, CEK-
peTapb ropkoma, map ropoga. U1 B pycckux, n B
KUTaNCKMX HOBOTrOZHMX no3apaBrneHusix
HabnogaeTcs KONMMEeKTMBHOE aBTOPCTBO, Koraa
TEeKCT aTpubyTmpyeTcsl cpasy HEeCKOSNbKUM Mo-
nutnkam. Hanpumep: [y6epHamop Hoeocu-
bupckol obnacmu B. A. TonokoHckul; [lped-
cedamenb Hoeocubupckoeo obnacmHozo Co-
eema Oenymamos A. A. becnanukoe [Tono-
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KoHckui, Becnanukos 2009]; 1 3L7EIT %=
FidEH — Ban XKyH, cekpemapb KomMumema
KK LsHbwkanHs, YT AN REUF T EFE) —
Crol LuHb, map eopodckol admuHucmpauuu
LsHbYx3Hs [Wang Rong, Xu Qin 2013].

Appecar

AdpecataMn pOCCUMICKUX PErvoHasbHbIX HO-
BOrOAHMX MO34PaBMeHNN Yalle SBMSOTCS XuTe-
nn panoHa, obnactu. Npn obpalueHnn K agpeca-
Ty UCNOMb3YIOTCA Takue crosa: xumenu — 58,
Opy3bss — 33, semnigaku — 29, KamoUKOHUMbI
(kpacHosipubl) — 19. Hanbonee 4actoe ob6pa-
LLleHe K agpecaTty B PYCCKMX HOBOrOAHWUX MO-
3[paBMNeHUsIX CBSI3aHO C MECTOM HaxXOXOeHWs
agpecata: Ysaxaewmbie xumenu Hoeocubup-
ckoli obnacmu, Oopoeue 3emnsku! [[opopeu-
knin 2014]. BcTpedatoTcsa 1 aMOLUMOHANbHO Mo-
BblLeHHblE BapuaHTbl: [Jopoaue Opysbs! [opo-
eue 3emssku! [Jopoaue cubupsiku! Ycunusaet
cbnwkeHne agpecaHTa C agpecatoM MecCTo-
uveHve Hawu: [opoaue Hawu 3eMrsKu, Xu-
menu Tomckol obnacmu! [KBaukvnH, Kosnos-
ckas 2016]. B maTtepuanax Hawero uccnego-
BaHWUS TONMbKO OAMH aBTOP obpaTtuncs Kk crya-
TensM Kak K Konneram: Yesaxaemble Konneau!

AgpecaToMm KUTaWCKUX HOBOTFOOHWX MO-
3[paBNeHU ABMSIOTCH XUTENU ropoaa, K HUM
MOXHO 0DpaTWUTbCs C UCMOMb30BaHWEM TaKMX
cno.: K] — dpysbs (135), [A&E(] — mosa-
puwu (102), TERAT — xumenu 2opoda (53),
W — uHmepHem-nonb3oeamenu (49), 2 3 —
semnsku (22). Hanpumep: iEA|T — Opy-
365, Kumeru 2opoda; #\L 2 3, [FlEA], AT —
Semnisku, mosapuwju, 0Opysbss [Zhu Dagang
2018]; RG], K], KE 2 ¥ — Tosapu-
wu, Opysbsi, Mo4YmeHHble 3eMmnsku [Zhang
Xiaobing 2017]. AgpecaTomM KUTaWCKOro HOBO-
roAHero nosapaeneHust Takke MoryT ObiTb WH-
TepHeT-nonb3oBartenu. B nocnegHue rogel no-
nutukn Kutas npupatot ocoboe 3HaveHne 06-
LLIECTBEHHOMY MHEHUIO U CTPEMSATCS BMMATL Ha
Hero. B yacTHOCTW, NOAUTUKM UCMONb3YIOT UNH-
TepHeT Ansi B3aMMOLENCTBMS C PSOOBbIMU
rpaxgaHamu, O 4Yem CBUAOETENbCTBYKT obpa-
wenua: WMERA{]T — Hdpysbs, uHmepHem-
rnonb3oeamernu [Lu Yi, Zhu Wei 2017].

Mo3pgpaBneHune

B HOBOrogHMx no3gpaBneHnsaX POCCUNCKUX
NosIMTMKOB 4alle ucnonb3yeTcsa nepgopma-
TMBHbIA rnarofn NepBoro nuua €4MHCTBEHHOro
UNN MHOXECTBEHHOIO 4ucna rnoadpasrstol no-
30pasrnigem, n nepes HAM 4acTo ynotTpebnsT-
CSl MHTEeHcUdUKaTopbl om eceli dywu, cepdey-
Ho, om ecezo cepdua. Hanpumep: Om eceli
Oywu no3dpaesnso 8ac ¢ Hacmynarowum Ho-
8biM 200om u Poxdecmeom! [Kapnuu 2017].
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KuTanckme nonuvtvkM nNo3gpasnsioT npexae
BCero He oT ceba nNnYHo, a OT NpeacTasnsaemo-
ro UMM MHCTUTYTa BMAacTu, Kak MnuLo c onpeae-
NeHHbIM couunanbHbiM cTatycom: 1 20194

R P, FAERENME NRBUF, maef AR

BLBAERGLAE  PTA 0 SCRA FE & R B
WO ELLRE P! — B ceasu ¢

HacmynneHuem 2019 eola om umeHu Hapood-
HO20 rnpasumesibcmea MpPoB8UHUUU X3HaHb S
xomen 6bl nepedamsp roxenaHusi Hoeozo 2oda
Hapody ecel nposuHyuu! HickpeHHe npusem-
cmayto ecex Opysel 8 cmpaHe U 3a pybexom,
Komopble 3abomsmcs u noddepxxusarom pas-
sumue XsHaHs! [Chen Runer 2018].

NMopBeaneHne ntoros yxogsawero roga

KaHp «HoBoOrogHee nosgpaBneHue» y pe-
MMOHAanbHbIX MOMMTUKOB BbIMOSHAET pasHble
dyHKUMK, coBMmellas B cebe daTuveckun u
MHGOPMATUBHbIA 3NEMEHTbI. Tak, HOBOrogHee
no3gpaBreHne pervoHarnbHbIX MOAUTUKOB Ku-
Tas B MepByl0 oyepedb HOCUT WMHAOPMUPYIO-
WM XapakTep, AWKTYMHOE COAepXaHue mno-
3gpaBrneHns xapakrepusyeTtcs 6onbwum o6b-
€MOM WHcpopmaumn. B kntamckmx HOBOrogHUX
no3apaBneHnax MNONUTUKM MPeanoyYmuTaroT Mo-
ApobHoe nepeyncneHve pesynbTaToB yxoas-
Lero roga Bo Bcex cdepax, rmaBHble 3aTparu-
BaeMble TEMbI CBSI3aHbl C pe3ynbTaTtaMmu B 3KO-
HOMWKe, NONUTKKE, coumnanbHow cdepe, obpa-
30BaHUM, 3awmTe okpyxawuen cpegpl. O6-
cyXgast UTorn yxogsawero roga, permoHasnbHble
nonutukM B Poccuy ynomuHalT BaHewwne
cobbITMSA 1 NpeacTaBnalT SOCTMXEHMs. YacTo
rOBOPUTCS O TOPXKECTBEHHbIX MEepOonpuUAaTUsX,
CTPOMTENbCTBE HOBbLIX OOBLEKTOB (LUKOM, AOeT-
CKMX cafoB, OOMbHUL, XMUIbIX KOMMNIIEKCOB), 06
yBenMYeHn poxgaemoctm n T. A. [Npu aTom
Hepeako UCnonb3ylTCA OAHOPOLHblE CKa3lye-
Mble, BbIpaXeHHble rnarofiamu npoLleaLwero
BPEMEHN — AN NepeyvncneHms BCcex AaHHbIX.
Hanpumep: Bmecme ¢ eamu mbi 3adanu HO8bIU
umnynsC paszeumuio Hawel manold PoduHsbl.
Onpedenunu uenu u 3adayu, KOMopbie Ham
npedcmoum pewamb emecme. Mbi 6nazo-
ycmpausanu 0eopbl U 0b6uWecmeeHHbIe po-
cmpaHcmea. Passusanu npoussodcmea u co-
30aearsnu Hosble pabodyue mecma. Omkpbigarnu
6onbHUUBI, WKobl U demckue cadbl [A3apoB
2017].

HoBorogHue no3gpaBneHusl, Kak TeKCThbl
nonMTUYeCcKoro Auckypca, MoryT obnagaTb
naeornorndyeckon Harpyskoun: «llonutudeckoe
obLeHne Bcerga MaeonorM3npoBaHo, NoCKosb-
Ky KOMMYHWKaHTbl BbICTYNalT B HEM He Kak
NMYHOCTK, NpeAcTaBnslowmne camux cebs, a
KaK MpeAcTaBuTENM WMHCTUTYTOB U MONMTUYeE-
ckux rpynn. Noa vaeonorven nNoHMMaeTcs cu-
cTema NMpUHUMMOB, Nexallas B OCHOBE rpynno-
BbIX 3HAHWA N MHEHWIN, OCHOBaHHAasA Ha rpynno-
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BbIX LEeHHOCTsIX. OByCcnoBneHHbIE MOeonornemn
MeHTarnbHblE CXEMbl CYOBHEKTOB MOMUTUYECKOrO
obuweHnsa onpegensaoT mnx BepbanbHoe nose-
OeHne, B YaCTHOCTU cTpaTernm n putopuyeckmne
npuembl, UMNIMKaUUM 1 NPecynnosnumm, peve-
Bble XO4bl U TEMaTUYEeCKyl0 CTPYKTYpPY OUCKYp-
ca» [Wewnran 2000: 8].

KuTalickoe HoBorogHee nosapasrieHNe Ho-
CUT SIPKO BbIP@XEHHbIA MOMUTUYECKUA Xapak-
Tep, HaueneHo Ha NPUMBUTME HaCEeNeHno Nonu-
TUYECKUX WAEW, Ha YCWUIEHWe KOHTPOMs Hag
nogbmu. BosgenictByowan gyHKLMS no3gpas-
NEHNs OCYLLECTBNSAETCA MMEHHO 4epes3 onuca-
HWe OOCTWXXEHUIN B 9KOHOMUKE U nonutuke. Uc-
nonb3yss mMetadopbl, rmnepbonbl, nekcembl C
SIPKOW NMONOXMUTENbHOM 3MOLMOHANBHOM OKpac-
KOW, aBTOp CTapaeTcs Bbi3BaTb ocoboe ncmxo-
rniornyeckoe CoCTosHME pagocTu U ropaocTu 3a
CTpaHy 1 CBOW permoH, BOOAYLLIEBNSET agpeca-
Ta, BHyLIAeT eMy npeacTaBfieHne O MnpaBuUlib-
HOCTM OMNpefEeneHHbIX MNOMUTUYECKNX Wnaen |
ybexaeHunn.

X4, FA T T et e A T A AR
SERYTIURHERIATE,  ARE T ERF R 3
PEABTRAIFA SR AL, AN T SR
I k2 BB ST, AV T A
Wkt HRERERNEEHER, BT EK
FA AR — MR ERHIHR, BT
M=o H 5 — OensAdbigasicb Ha Mpowsioe,
Mbi 80r/iowasnu ceou Me4Ymsbl 8 peaslbHOCMb.
B amom 200y mMbl ecmynunu e HO8YH 3py
nodwema npousemarowieli poduHni. lMobeda
19-e0 HayuoHanbHo2o0 koHzpecca Kommy-
Hucmuyeckol napmuu Kumasi nokasbigaem,
4Ymo coyuasiusMm ¢ KumalckolU crnieyugukol
ecmynun 8 HOBYK 3py; napmusi ymeepduna
pykogodsiuyro posnb udeli Cu L3uHbnuHa o
coyuanusme ¢ kKumadtckol crieyugbukoli 8 Ho-
8yl0 3py U Hamemursia 2paHOUO3HbIU raH ece-
CMOPOHHE20 MOCMPOEHUsT coyuasucmuye-
cKkoli ModepHu3upoeaHHol cusibHol cmpa-
Hbl. Pabomasi 8 amy HO8YI0 310Xy eeJIuKux
nepemeH, Mbl 4yecmgyem cebsi ypesebi4aliHO
cyacmnuebiMu U 20pdbimu [Ma Xiaohui, Cian
Sanxiong 2018].

N B Poccun, n B Kutae B HOBOrogHmx no-
3[paBMNEHUsIX PErnoHanbHbIX MOMUTUKOB MpU
penpeseHTaumMmM OOCTUrHYTbIX pe3ynbTaToB CO-
obwaTca cTaTUCTUYECKNe CBEeOEHUsl, BO3-
MOXHO CpaBHEHME 3TUX MokasaTenen c pe-
3ynbTaTamum  Mpowrsnoro roga. Hanpuwmep:
B npowrnom 200y y 9KOHOMUKU LLISHBbYXIHS U3-
MeHuUnucb meHOeHYuUU pal3sumus, U oHa 0o-
cmuena ,cmabunbHO20 pocma Kadecmea“
Temnbl pocma BBI1 yxe cocmasunu 5,8 % 8
rnepeomMm Keapmarse u, Kak oxudaemcs, ysesnu-
yamcsa npumepHo Ha 10 % e medeHue eoda
[Wang Rong, Xu Qin 2013]. B pyccKosi3bl4HbIX
HOBOrOAHMX MO30PaBIEHNUSX TaKkKe MNPUCYT-
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CTBYIOT YMCNOBbIE AaHHble: BHo8b nopadosanu
Hoeocubupckue cmpoumenu. B 2014 200y
cdaHO 8 aKcrilyamauyuro bonee 1 munnuoHa
700 keadpamHbIX Mempos8 Xusnbs. Omo pe-
KOpOHbIU roka3zamersib, U Mbl gripage 20pOumb-
cs1 amum docmuxkeHuem [Topogeukmin 2014].
KoMMyHuKaTMBHas Liefnb POCCUMCKUX HOBO-
rogHuX NosapaBneHuii — eanHeHne 1 cnrove-
Hue Hapoga. OcyuiecTBneHne 3TON LEeneBou
YCTaHOBKM COOTHOCUTCA C GrnarogapHoCTbio,
npu3biBamMn M 4acTo BblpaxaeTcs meTadopu-
yeckn. «PeyeBble akTbl, TUMU4YHbIE ANSA MOMW-
TWYECKOTO AMCKypca, TaKkkKe MOXHO pacCMoT-
peTb CKBO3b Mpu3my 0a30BON CEMWMOTUYECKOM
Tpuagbl. NnnokyTvBHOW dyHKUMEN peyYeBbIX
aKTOB MHTErpauum siBNsIETCA BblpaXeHne egu-
HEHMsl, CONMAApHOCTK, CnioveHne ceoux» [Bo-
aak 1997: 26]. MeTtadopsbl, oTCbinatowue K ce-
Mb€, TUMUYHbLI B PYCCKOSA3bIYHOM NONINTUYECKOM
anckypce. Cembs SBNSETCA BaXHON Yenoseve-
CKOWM LeHHocTblo. B cBoen pabote «Poccus B
meTacopuyeckom  3epkane»  A.Tll. YyguHos
MULLET, YTO «BCE YNEeHbl CEMbW — 3TO ,CBOMU®, U
npyv HeobXOAMMOCTU OHW AOMKHbI COBMECTHO
NPOTUBOCTOATb ,4yXKUM®; B COOTBETCTBUN C Ce-
MEMNHOW 3TUKOW Ha 3aluTy ,CBOEro“ Hago crta-
HOBUTbLCS BHE 3aBMCMMOCTW OT TOrO, MpaB OH
unun Het» [UyamHos 2001: 78—79]. Micnonb3ys
MeTadopbl «rocygapctBo — CeEMbS, Mbl —
YneHbl CeMbW», MOMUTUKM YyCTaHaBNUBAKOT
Onnskue n poACTBEHHbIE OTHOLLEHUA C agpeca-
TOM — HapoAoM, UMMINLMTHO BbIPAXaKT, YTO
agpecat OTHOCWUTCS ANA  HUX K «CBOWUMY.
Hanpumep: Hoebili 200 — amo npexde sceeo
cemeliHbil npa3ldHuUK. Noamomy kaxobil Yerso-
86K cmpemMumcsi ecmpemumb €20 CO C8oUMU
6ruskumu, 4mobbl noxenams um brazono-
nydusi, 30opoebsi, cyacmbs. A nod 6ol anas-
HbIX KypaHmo8 cmpaHbl Mbl ouwyujaem cebs
6osnbwol cembell poccustH PKunkvH 2017].
B pycckosi3blYHbIX HOBOFOAHUX MO34paBleHusIxX
BCTpeTuUnucb cnegywowme metadopsl: «Ce-
Mbsi — pogHasi 3eMnsi»; «Mbl — 3alUUTHUKN U
CTPOUTENM CEMbUY», TO €CTb YKa3blBaeTCsl, YTO
YneHbl CEMbW OOJDKHbI B3ATb Ha cebsa OTBET-
CTBEHHOCTb 3a Oyayllee M caenaTb CBOK ce-
MblO nydwle. ABTOpP OLiEHMBaEeT obpa3s «Mbi»
NOMNOXMWTENbHO, ANA TOro YToObl CTUMYNMpPO-
BaTb OENCTBMS agpecaTta U pacrofioXuTb ero K
cebe, noguyepkMBas OTHOLLUEHUS pPaBEHCTBA U
poBepus: FOepa — Hawa 6onbwas ceMbs, ee
brazornony4ue cknadbleaemcs U3 ycrexa Kax-
0o2o u3 Hac. Mbl He 6ouMcsi cMesbIX M71aHo8,
dosepsiem Opye Opyay, 4Ymo 8axHO, y4UMCS
dosepsimb cebe. be3 ocosHaHuUsi slU4HOU om-
gemcmeeHHoCcmu Herb3s udmu eneped [Koma-
posa 2017]. MeTadopbl: «poanHa — pPOAHOW
OOM»; «Mbl — XO35leBa» — TaKkKe OTpaxarT
MaHUMYMAUNOHHBIA  XapakTep MOMUTUYECKOTO
AVCKypca: aBTOp NpupaBHMBAET CBOE MOSoXe-
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HME K MOMOXEHWI agpecaTta M Bo3naraeT Ha
Hero OTBETCTBEHHOCTb 3a Oyayuiee. lMonoxu-
TenbHas OLUEHKa MO3BOMseT COoKpaTUTb Au-
CTaHUMIO Mexady aBTOPOM W agpecaTtoMm, MnoA-
YyepKkmMBaeTCs, YTO aBTOP W agpecaT COCTaBns-
0T eavHoe uenoe: Mbl QormkHbI Nposisums ce-
651 HacmosiwuMu xo3sieeamu 8 POOHOM G0~
Me, Komopble 3Harm, ymerom u Oenarom.
Hawa cuna e eduHeHuu u ocobeHHOM xapak-
mepe, KomopkIM cnassamcsi cubupsiku [Ycc,
Ceupugos 2017].

UTorn yxopgsuiero roga B TekcTax pocCuii-
CKUX MO34paBrieHni pegko cogepart nekcembl
C HEraTUBHOW OKPacKOW, eCrm OHU eCTb, TO Ya-
CTO OTHOCATCH K abCTpaKTHbIM, MMEKT HEKOH-
KpeTU3MpoBaHHOE 3Ha4YeHue, NoayYepkuBaeTcs,
YTO TPYAHOCTU M MPensTcTBMs, HAaobopoT, Mo-
ryT CNAoTUTb HapoA, Hanpumep: bbu1o Hemasio
mpydHocmel, HO OHU Cr/I0MuUsU Hac, 3acma-
8uU/IU  OMKPbIMb OOMOMHUMESbHbIE PE3ep8bl
Hawux cumn u 8o3moxHocmel. KoHeyHo, bbinu
pa3soyapoeaHusi U owubKu, HO OHU 0anu Ham
Ho8bIU orbim, céenanu Hac curnbHee [TOMnOoKOH-
ckui, becnanukos 2009].

B KnTanckmx HOBOrogHWMX MO34paBAEHUSAX
crnoBa C OTpULATENbHOW OLEHKOW MOryT ObiTb
bonee KOHKPETHbIMM N YETKO 0003Ha4aTb CUTY-
auuto. MonuTukM yaoensitoT BHUMaHWE Hepe-
LWEeHHbIM npobnemam, C MpPOSIBIEHUSIMU KOTO-
pbiX psOoBble TpaXKaaHe HenocpeacTBEeHHO
CTankvMBalTCs B CBOEN XU3HWU. Takum obpasom
MOMWTUKM  CO3J4alT CBOW  MOMNOXMTENbHbIN
UMNOXK, Kak Gbl FOBOPSAT: «A Aymato o Bac U pa-
6oTtalo Ans Bac». Hanpumep: S#14 T, FoiIR
R 2220, BFEAEME, 7B 99 0T nl % A AR
AR, FNFERRIE BN RIEAR A,
PSSR E B, P E, KE)
TIAS T B 16 R AT A7 28U, IR R AR R E I
TTRYELMIIE AN E, AR AP s R kB
o NEAUBIRE st R 100 = T51m), R REFN ]
Bt R FATL R E . — 905 Ha cnoxus-
wyrocss cumyauyuro, Mbl He cMeeMm paccriab-
namescs. [pobnema meduyuUHCKOU MOMowU He
6bina 8 ocHosHOM peweHa. [TnaHuposaHue u
cmpoumesnibCmeo HayasbHbIX U CPEeOHUX WKO
8ce ewe He sernssemcs pasymHbiM. 3adada pe-
Hosayuu cmapoeo e2opoda ece ewe cmoum
neped Hamu. [Npobnembi 2pomMo30KOlU CMPyK-
mypbl POMbIWIEHHOCMU U HedocmarmoyYHbIX
UMIYIbCO8 K ee pa3sumurto roka He bbinu agh-
pekmusHo peuwieHbl. bedHblie nwodu sce euwe
bopromes ¢ 6bedHocmbro. TpeboeaHusi K yny4-
WEeHUK 3Koso2udeckoli cpedbl CcmaHo8smcs
ece sebiwe u ebiwe. OxudaHus HapolOa —
HanpaeneHue Hawel 60pbbbl, HepeweHHbIe
mpydHocmu u npobremMbl — 8 yeHmpe eHuma-
Husi u Hawux ycunud [Wang Xinwei 2018].

MopoBedeHne MTOrOB M HaLENEHHOCTb Ha
ycnexu B Oygyllem 4acTo COMpPOBOXAAKTCA
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cnoBamu b6naropapHoctu: [opoaue 3emnsiku!
briazodapro eac 3a roddepx Ky, Komopyrw 5
yyecmeyto Kaxobili OeHb! Bawa 3Hepaus, Xu3-
Hemobue, 2omosHOCMb 6mecme rpeodorsie-
gamb ntobbie croxHocmu 0aem MHE y8EepeH-
HOCMb 8 MOM, YMO Mbl CrIPasuMCcs C /10bbIMU
3alavyamu. Haw pezsuoH OomkeH cmamb He
mosibKO OOHUM U3 CaMbiX 8bICOKOMEXHOI02u4-
HbIX U pa3sumbix 8 cmpaHe, HO U, caMoe 2fas-
Hoe, — KOMhOpMHbIM 011 Xu3HU. Ymobel nto-
0sM Hpasunocb 30ecb xume U pabomame,
gocriumbigamb 0emel U 8HYKO8, Ymobbl Kax-
Obil nony4dan noddepxkKy eocydapcmea 8 mex
goripocax, Komopbie ee0 60sIHytom 6osbue
gce2o [AsapoB 2017]. [/ XELRRGHIEUE,
BRI AN RIS 2 2500 KT SRR EE B,
fEHHLES, BATERARE LS — MonyyeHue
amux docmuxeHuli Heomdenumo om bosbwou
noA0epXKU U MOMOUWU CO CMOPOHbI 3apybex-
HbIX COOMEYEeCMBEHHUKO8, a MaKkxXe 3eMJIsIKO8
u3 loHKoHea, Makao u TaueaHs. MbI xomenu
6bI 80CMOML308aMbCS 3MOU 803MOXHOCMbIO,
Umobbl ebipa3umb Hawy cepoeyHyro brnaeso-
dapHocme! [Xie Boxin 2010].

MnaHbl Ha Oyayuwee

[aBas opueHTMpbl Ha Gyayuliee, aBTop HO-
BOroOHWX MNO3J4paBlieHMI MoKa3biBaeT obLLyo
NepcneKkTMBY WM yKasblBaeT KOHKPETHblE He-
obxooumble OEeWCTBUS, Mpu3biBaeT BCEX CNy-
LwaTenen K akTMBHOMY y4acTuiO B JarbHenLlen
paboTe No yny4yleHWIO XWU3HW, UHOrA4a Bblpa-
XaeT ato B popme noxenawusi: [llnaHbl Ha
2015 200 — Oameb ewe 5300 mecm 8 OemcKux
OOWKOIBHbIX y4YpexOeHUsIX Orisl tOHbIX Xume-
neti  Hoeocubupckoli obnacmu [[opogeu-
knuin 2014]; Bnepedu — 3Ha4umblie cobbimusi
Kpaegozo, poCculiCKoeo U Mupog8o20 Macuma-
6a. Ha KpacHosipbe cMompsim Kak Ha JIOKOMO-
mue, npusgaHHbIl Oamb X00 8ceMy 80CmOouY-
HOMYy 8eKmopy pa3eumusi Hawel CcmpaHsbl.
B cmons omeemcmeeHHbIl  ucmopuYeckuli
MOMEHM 8a)HO CKOHUEHMpUpos8amb 8Ce C80U
curbl U e2paMomHo cpabomame Ha pe3ysibmam
[Yce, Cupugos 2017].

PackpbiTve nnaHoB Ha 6ygywiee B kutau-
CKMX HOBOFOAHMX MO34PaBMIEHUSIX MOXET CO-
aepxaTb obellaHus aBToOpa, CBA3aHHbIE C pe-
LWEeHNeM pearbHbIXx Npobrem Hapoga u yrnyud-
WweHneM ero JkmsHu: FLDETE,  FaEATh,
FATRFARAR B R TR eI, oA 2, 4R
Hh ) Bl m e Do U RAE RS, RAER
M, KR F D FIRRE. — Mbl cmapaemcs
clenamb 8ce, YMO HyXHO Hawiemy Hapoody. Mei
bydeMm akmueHO peazuposamb Ha HOBbIE OXUOa-
HUSI U HO8ble Hadex0Obl HaceneHusi HO8OU 3pbl,
KOHUEHmpuUposamb 8HUMaHUe Ha eornpocax,
2raeHbIX 8 XXU3HU Hapola, mpebyrowux Hesa-
medlnumersibHo20 peuweHus, bydem 3abomumbcs
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0 XKU3HU npocmbix odeli u coenaem PoOUHYy
fOryusH 6onee «mennol» [Li Zhonghua 2018].

B knTanckmx HOBOrogHMX MNO34paBMEHUsIX
pervoHarnbHbIX NONUTUKOB Nornb3oBaTensMm UH-
TepHeTa, Korga peyvb uaeT O MnaHMpoBaHWUM
Oyaywiero, aBTOp paccynTbiBaeT Ha B3avMO-
JencTere 1 NogaepXKKy co CTOPOHbI agpecaTa.
Utobbl npuBneyb BHMMaHWe agpecarta, aBTop
4YacTo ucnonb3yet MoaHble B UHTepHeTe cno-
Ba, ob6Oo3Havawlwme [OeNCTBUA  MHTEpHeT-
nonb3oBaTens, Tem caMblM co3gaBasi bnaro-
npuaTHOe BneyatneHue. [lpy 3aToM B TeKCT
BBOOATCS IOMOPUCTUYECKUE 3MIEMEHTHI, OH CTa-
HOBUTCS MeHee oduumanbHbIM K Bornee Xu-
BbiM. Kpome TOro, gnsi nosapaBneHusi Ha Ku-
TaNCKOM 43blKe XapaKTepHO UUTMpOBaHWE
Knaccuyecko noasuu, BblpaXkalowen MbiCnm
OpeBHUX MyApeLoB. OTO AenaeT nosgpasne-
HUS MonMTUKOB Gonee npuBneKaTenbHbIMY,
ycunvmBaeT 3MOLMOHanNbHOe BO34EWCTBME HA
agpecarta, a Takke OeMOHCTpupyeT rnybokue
3HaHMA aBTopa, CMOCOOCTBYET CO3[aHWMIO €ro
NONOXMTENBbHOrO UMUaXa.

292017,  HhILERBEIRIIZ 2417,
T FReE TH, /NG RERILIE,  FRATHA
7 I B A T— nBEAE e B B L, oy
M, PRI, EREILAE, Bk
Farf, TATMBAE MW RNA 53] —E, “fEi
I, NS, LT, fRERZ
VaNe s HITES SRR Mbi  ecmpedaem
2017 200. Passumue eopoda ®owaHss mpeby-
em om e8ac MHO20 ,,cun” (nod0epxKu).
He cO0enaewb MHO20 MajieHbKUX Wa208 —
He npoldewb mbicsiYy Kusiomempos, 6e3
MaJleHbKUX py4qelKoe He roJly4umcsi peK u
mopel. Mbi uckpeHHe Hadeemcss Ha mo, Ymo
Opy3bss — nosib3osamenu VMiHmepHema 6ydym
npodomkame  ,alikamb“ @owaHb U ,Oe-
numscs® QowaHeM €O c8oUMU Opy3bsMu,
pacckasbigamb ucmopuu o ®owaHe, pacrpo-
cmpaHsame ,eosioc” QowaHss U GeMoHcmpupo-
eampb Oyx @owaHs. Mbl 2opsdo npuanawaem
Opyseli — nonb3oeamenell MHmepHema npu-
coeduHUMbLCS K Ham U ,pabomamsb, 3acyque
pykaea“. Mbi He 3abydem, K YeMy U3Ha4vasribHO
8/1eK/1I0 Hac Hawe cepoue, U Mornsbieem erie-
ped, 4mobbl uMemb B03MOXHOCMb [10CMPO-
umb npekpacHoe 3asmpa 0ns ®owaHsi ceou-
Mu nepeoHayvasnbHbIMU cunamu [Lu Yi, Zhu
Wei 2017].

Mpu3biB

B HoBoOrogHux nosgpasfeHnsx poOCCUNCKME
pervoHanbHble MOSITUKKU, WUCMOMb3Yst KOCBEH-
HbI NPU3bIB, OCYLLECTBISEMbIN MOCPEACTBOM
rmarona coBepLUeHHOro Buga Oyayuiero Bpe-
MEHMU, BbIpaXalT COBMECTHbIE XernaHusa: Bme-
cme ¢ MUsITIUOHOM Xumenel Tomckou obna-
cmu Mbl OMKPOEeM HO8Y0 cmpaHuyy 8 passu-
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muu Haweeo pezauoHa. Y1 emecme HamosIHUM
ee HoebiMU CObbimusMU U QOCMUXEHUSIMU 8
XKU3HU Kaxdoeo [KeaukuH, Kosnosckas 2016].
B HoBOrogHmx nosgpaBneHusiX KUTanWCKMxX no-
NATUKOB 4YacTo ynoTpebnsitoTcs npuabiBbl, Bbl-
pakeHHble UMMNepaTMBOM MEPBOro Nuua MHO-
KECTBEHHOrO 4uUcna, MocpeacTBOM KOTOPbIX
aBTOP AEMOHCTPUPYET HaueneHHOCTb Ha Mo-
OyxaeHne Kk COBMECTHOMY AENCTBMIO BMECTE C
agpecatoMm. FNRE & 3, [IEA], AT, EE
RS SR TR RS SE ST A TR,
Ao Fzefl, RETES, HEmmas, LR
W INANE, ENSEEP)EHFE ! — Hopoaue
3emrisgKu, mosapuwu, Opy3bs, cHacmbe S6/s-
emcsi pe3ynbmarmomM fuUlib HEYCMaHHbIX yCu-
nud! [asaliime ycepdHo pabomamb emecme,
He sumamb 8 objiakax U 8 Mo Xe 8peMsi He
udmu Ha nosody y IKeyos, He crnywams Ux
anbwb, emecme cmpoums 6onee 2apMOHUY-
HbIU U cyacmnuebili 0om ceoum mpydoMm U
ymom! [Zhu Dagang 2018]

MoxenaHue

MoxenaHusa nonutmkoB B Poccum Hocat
npexge BCEro NWYHbIN XapakTep, KacalTcs
3[0pOBbS, NIMYHOIO CHaCTbsl, PagoCTH, YCNEXOB
agpecarta. Kvutanckve nonutuku, KpoMe TaKux
NNYHBIX MNOXENaHWN, YacTO BblpaXKalT MoXxe-
naHve npouseTaHus poauHe: PLEEE AR
Bt SUREHERMAEZIRER — S xenaw
KumesiM  nNpoBUHYUU CYacmsugo20 HOB020
2o0a! )Xenar senukol PoduHe npousemarusi!
[Chen Runer 2018]

CTonT 3ameTuTb, YTO U B PYCCKOA3bIYHbIE,
W B KATANCKUE HOBOroAHWE No3gpaBrieHus pe-
rMOHanbHbIX MOMIMTUKOB HaMEPEHHO BKIHOYa-
I0TCH YNOMWHAHUA OENCTBUN UNKU peyen nuae-
pa rocygapcTtsa. Tak, B Hallem matepuane nms
Bnagumupa Bnagumuposuua [lyTnHa nosTO-
psieTca 6 pas, Cu LauHbnuHa — 87 pas.

B pyccKkosiabl4HBIX HOBOrOOHWUX Mo3gpasrie-
HUSIX YNOMMHaHWE TnaBbl FOCYAapcTBa MOXHO
paccmaTtpuBaTbh Kak KOCBEHHbIA KOMMIIUMEHT B
agpec Bbicwen Bnactu, Hanpuvep: Mbi sudum,
KaKk MHO20 UHuuuamus, Kacarujuxcsi brazorno-
nyqusi Kaxdoeo 6e3 uUcKoYeHusi epaxoaHuHa
cmpaHbl, 8bidgucaem npe3udeHm Poccuu
Bnadumup Bnadumupoeu4 lMymuH [A3apoB
2017]. LUutuposaHune peun nugepa Poccuickoro
rocygapctea He TUMWMYHO, BCTpedaeTcs B 60 pac-
CMOTPEHHBIX NpUMepax TOSbKO OAauH pas: [pe-
3udeHm Poccuu Bnadumup [llymuH cka3san:
~2mo bydem eaw 200, 200 ecex epaxOaH
cmpaHbl, 4bsi 80715, SHEpausl, geslukodywue u
ecms 2nasHasi cuna Poccuu® [Komaposa 2017].

B Kkutamckux HOBOrogHMX Mo3apaBneHusx
LMTUPOBaHME peun rnaBbl rocyaapcTBa 4acto
ucnonb3yetcs Kak BepbanbHbIA WHCTPYMEHT
MaHUNynauum, xapakTepHon ans nonmMTu4ecko-
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ro guckypca B CMW. B atom cnyyae umtuposa-
HME MMeeT NPeCcyNMO3NLMOHHBIN XapakTep |
npegHasHa4YeHo AN BOOAYLIEBMNEHUA Hapoaa.
Kpome TOro, kutamckue HOBOrogHwe nosgpas-
NeHnsa Takke XapakTepusyrTcs UHTEHCcUdMKa-
uMen nO3MTUBHbLIX NpPeacTaBneHWn Hapoga o
BNacTu yepes BbIpaXeHne NoNUTUYECKOro npu-
sbiBa.  SITPEPICHEH, “AEE, ALz,
Aegsf, —URARREE RS ANE R, ik
FA TR NN 8 b ] 545 LA S 3 SRS 9% D3,
R EE, NP, il PSRt e,
D& OGN, AWrFalntER &, S mis
TR, SRR TN BN AFHIBTRD — Fe-
HepanbHbIli npedcedamens Cu L3uHbnuH
ommMemuri, 4mo ,ecriu ecmb Me4Ymbl, 803MOX-
Hocmu, ycurnusi, mo mMoaym 6bimb co30aHbl 8ce
xopowue esewu”. [Jasalime ob6bedUHUMCS 80-
Kpye LleHmpanbHo20 Komumema napmuu, ,s0-
pom*“ kKomopozo sensemcsi moseapuwj Cu
Y3uHubnuH. Mbi He dormkHbl 3abbieamb O nep-
80oHayasibHOM 8efileHuUU cgoe2o cepduya U O
Hawel muccuu. Mbi 6ydem ycepdHo mpydumeb-
cd, 4Ymobbl ocywecmeums C80U Me4Yymbl,
cmpemsicb co3famb U OCMOSHHO co3dasamb
Hoeble ceudemesnibcmea ycriexa, 4mobb! yCKO-
pumb OdocmuxxeHue ,08yx 8epuwuH”. 3asmpa
eopod Xyuxoy cmaHem euwe ny4qwe! [Ma
Xiaohui, Cian Sanxiong 2018]

Utak, Mbl MOXeMm caenaTb BbIBO4 O TOM,
4YTO HOBOrogHee Mo3apaBfeHMe permoHanbHbIX
NONMWTUKOB, adpecoBaHHOE PSAOBbIM rpaxaa-
HaMm, B POCCUWACKOM M KUTANCKOM COLuymax
OPWMEHTUPOBAHO Ha YKPENmeHWe U yaepxaHue
Bnactu. Pasnnuna HabnogatoTcs B CIIOBECHOM
HanosrHeHWM TEKCTOB HOBOFOAHWX MO3AdpaBre-
HUA: B KUTAWCKMX MO30PaBMNEHUSIX HaxoauM
DonbLIOe KONMMYECTBO MOMUTU3NPOBAHHOWN feK-
CVIKM 1 YacToe YNOMWHaHUE MMEHU nuaepa roc-
yaapctBa — Cu LisuHbnuHa, kak BegyLlero ae-
TopUTETa AN CTPaHbl YCNELHO pa3BUBatoLLEro-
Cs couuanuama, KOTOpbIi BefeT KUTancKuim
Hapo4 K OOnblIMM 3KOHOMUYECKUM CBEPLUEHU-
am. Wpeonornyeckasi HanonHEHHOCTb  perno-
HamnbHbIX No34paBneHni ¢ HoBbIM rogom spKo
NposIBNSIETCA B TaKMX KOMMOHEHTaxX [OaHHbIX
TEKCTOB, KaK Npu3blB, NoXenaHue, coobLieHne o
hakTax NpoLworo u nnaHvpyemoe 6Gyayuiee;
OObIYHO 3TV YacTuM no3gpaBrneHun nogpobHO
KOHKpeTu3npoBaHbl. Kutanckoe nosgpasneHve B
fonbluen CTeneHn HOCUT MHOPMATMBHBIA Xa-
paKTep, a PyCCKOsI3bIYHOE — PUTYaITbHbIN.
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Happy New Year Messages Addressed by the Head of the Region
to the People as a Genre of Russian and Chinese Political Discourse

ABSTRACT. This article compares the peculiarities of lexical content and the communicative-pragmatic structure of
Russian and Chinese congratulations on the New Year given by the Head of the region. Happy New Year messages of politi-



Qin Panpan. Political Linguistics. 2019. No 4 (76). P. 154—164.

cians are seen as a ritual genre of political discourse. Identifying the national-cultural specificity of the politicians' speech
behavior makes it possible to detect the relationship between the government and the people, reveals the socially- and ideo-
logically-oriented values that govern the behavior of politicians. The comparative aspect makes it possible to see the nation-
al-specific features in the design of this genre, its cultural and social conditioning in the minds of different peoples, the ideo-
logical and ethno-cultural position of politicians, their value orientations, and the features of the corresponding social reali-
ty. The study was based on 60 Russian New Year congratulations from governors of various regions and 60 Chinese Happy
New Year messages from mayors of cities published on the website of government administrations or the media. The com-
parative research method including contextual and quantitative analyzes using statistical data was used by the author of the
article. The purpose of this study consists in clarification of the genre-expressing markers of the official New Year greetings
in Russian and Chinese societies and in description of the semantic-stylistic and social-ideological nature of the political
discourse manifested in the texts of the given speech genre. The theoretical significance of the study lies in the fact that the
results can be applied in the comparative study of the problems of political discourse in the Russian and Chinese languages,
as well as in the practice of teaching translation. New Year congratulations of regional politicians to the people in Russian
and Chinese societies focus on strengthening and maintaining power. The Chinese congratulations of regional politicians are
more informative and politicized, and the Russian congratulations of regional politicians are more ritualistic.

KEYWORDS: political discourse; speech genres; Happy New Year messages; New Year; Russian; Chinese; regional
organs of power; comparative linguistics.
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HccnenoBaHus JUCKYpca pocCHiCKOil conuaabHoi pekiambl B Kurae

AHHOTANMUSA. Cmamwvsa npedcmaensiem codoii 0030p KUmMauCKux uccie008anutl, NOCEAUWEHHbIX POCCUTICKOU COYU-
anvholl pexname. Kumaiickue cneyuanucmol cuumaron, 4mo COYuaIbHAs PeKiamad, Ompaxicas HAYuOHAIbHbIU OVX, S6IAEmCcs
HeOmbeMAeMbIM ampubymom YUSUIU306AHHO20 00WeCmed U GANCHEUUUM UHCIPYMEHMOM (OpMUpPOSaHUs yeHHocmell
maccoeom cosnanuu. H3yuenue coyuanbroil pekiamvl NO3605em OUA2HOCMUPOBAMb COYUALbHbLE NPOBIIeMbl, 8bl3bl8AIOUjUE
6ecnokolicmeo 6 onpeodeneHHol cCmpane Uil pecuone. AHAIU3 COYUANLHOU PEeKIaAMbl — MO KOMNAEKCHAA NPeOMemHas 00-
J1acmb UCCLe008aAHUN, HAXOOSWASICS HA CIMbIKE MAKUX OUCYUNIUH, KAK PEKIAMHOe 0elo, uzyyeHue meoud, NCuxoniocus, co-
yuonozusi u MuH2GUCMUKA. B oannoii cmamee paccmompenut cneyugura, munsvt u QyHKyuu coyuanvHol pexkiamul. Boidenerno
HECKOIbKO UCMOPUYECKUX NepUuo008 8 pasgumuu POCCUICKOU U KUMALCKOU coyuanvHot pexkiamvl. IIpedcmaegnen nuneéu-
cmuyeckull 0630p UCCIe008aHull OUCKYPCA PYCCKOU COYUANbHOU peknambl 6 kumatickou pycucmuxe. Coenan 6bi600 0 MoM,
Ymo 8 KUMAUCKUX UCCAeO008AHUAX POCCULICKOU COYUANbHOU PEKIaMbl AKMUBHO PA36UBAIOMCA Cle0yIouwue HanpaeieHus.
JUHeBUCIUYECKOE (8 YeHmPe GHUMAHUS — CIMUIUCIMUYECKUEe U A3bIKOBble 0COOEHHOCIU PEeKIaMbl, YKA3bl8Aemcs HAd ee CUH-
MAKCUYeCcKylo npoCMomy, OmMCcymcmeue apxausmos u npo@hecCUoHAIU3MO8, NOSLIUAIOUUE BbIPAUMETbHOCTb CPEOCmEad —
Memagopel, anmponomopusmvl), GYHKYUOHATbHOE (paccmompenue pekiamvl ¢ yyemom evidensemvix M. Xannudeem
DYHKYUOHATILHBIX Pe2UCMPO8 A3bIKA), KOZHUMUBHOE (0ObIYHO (DOKYCUPYEMCs HA ACReKMAX UCNOb306AHUSL KOHYENMYalbHOU
u asmopckoii memagop), mexcmogoe (npobnrema asmopcmed, GopmanvHslie pasHOBUOHOCTHU — YCHAS/NUCOMEHHAS, KAHAT
pacnpocmparnenus uHgopmayuu, memsl), KOMMYHUKAMUBHOE U CEMUOMUYECKOe (DACCMAMPUBAIOMCS 0COOEHHOCMU KPeOU-
308aHHO20 OUCKYPCA COYUATLHOU PEKAAMbL, COBMECHOE B030CUCMBUE PA3HBIX KOO08: 8epOANbHO2O, 3PUMENbHO20, 36YK060-
20 u Opyeux cumeonudeckux kamanog). Ocoboe mecmo 3anumaiom odujemeopemuyecKue UCCIe008aHUs U CPABHUMENbHO-
CONOCMAagUMENbHIN AHANU3 KUMALCKOU U POCCULICKOU COYUATIbHOU PEKIaMbL.
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BJIATOJAPHOCTMU. Pabora BbinoiHeHa Npy (UHAHCOBOI MOJ/IEp)KKE IO TPAHTYy MEXKAYHAPOJHOW ydeOHOW mpo-
rpaMMbl JUIl BBIZAIOIIMXCS MOJIOABIX YYEHBIX YHHMBEpCHTETOB JlemapTameHTa oOpa3oBaHMsi HpOBUHIMK ['yaHIyH.
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PeknamHblin OUCKYpPC — 3TO TuUN OUCKYpPCa, allbHaa peknamMa 3akn4yaeTcda B nponaraHge,
cny>|<au.|,14|7| pacnpocTtpaHeHn B obwecTBe HaﬂpaBﬂeHHOVI Ha noagepxaHune B couunyme
onpeneneHHbIX cBedeHun yepel3 pasrinydHble ATUHECKUX HOPM, TEKYLLNX NOJIUTUYECKUX naen,
cpencTtea MaccoBou VIH(bOpMaLI,VII/I ana goctu- npenaHHoCTU 00LEeCTBEHHbLIM nHTEpPpECam, C
XEeHNA KOHKPETHbIX uenen. O6o3Hauas BaxkHbIN uenbio perynmpoBaHnda nosengeHnsa B counyme
KOMMNOHEHT HY6J'1I/I‘-IHOI7I KOMMYHUKaLlnu, OaHHbIN M rapMoHumnsauunm 00LWEeCTBEHHbIX OTHOLLEHWIA.

TEPMUH LUMPOKO NPUMEHSIETCS, a COOTBETCTBY-
folwasn uccnegoBaTenbckas obnactb nonbayeT-
¢ HeocnaGeBaoLwyM BHUMaHWEM JIMHIBUCTOB.

1. MoHATHME counanbHOW peKnambl,
ee PyHKLUM 1 3Tanbl pa3BUTUA

CoumanbHas peknama oTnMyaeTcs OT KOMMep- Y TepMymHa «coumanbHas peknama» B
YeCKoW, HanpaBsneHa Ha coumanbHoe bnaromno- HacToslee Bpems B Kutae HeT obLLenpuHATO-
nyune n ABNsETCA YacTbl coumarnbHbIX MNpo- ro onpegeneHns, Ho CyLLeCTBEHHON pa3HULbI B
rpaMm, nbiTALWUXCA pPewunTb onpeaeneHHble MUMEIOLLNXCA TPaKTOBKax 3TOro MOHATUA HET.
coumanbHble nNpobnembl. 3agaya couunanbHowm Kutaiickue uccnegosatenu Jio JIMHbUbIH 1 X3
peknambl — W3MEHUTb OTpuLaTENbHOE WNK LiyHno [Mo JInHbupsiH, X3 LlyHno 2014] onpeae-
aHTMOOLLECTBEHHOE  MOBEAEHUE,  YNy4lIUTb NWNK coumanbHylo peknaMmy B LUMPOKOM CMbIC-
obuiee MopanbHoe cocTosiHMe obulectBa WU ne Kak BUA PeKknaMHON OesATenbHOCTU, Mpu Ko-
cnocobCcTBOBaTb aKTUBHOMY pPasBUTUIO 0OO6LLe- TOPOW peknamHble paboTbl pacnpoCTpaHsTCA
ctBa. Ecnu pacnpocTtpaHeHne unHgopmaumm B OopraHM3aumMsiMM UnM 4YacTHbIMWU NOObMU C Lie-
KOMMEpYECKON pekname npecnegyetr KOMMep- nblo nonynspusaumm B 0OOLECTBE 3TUYECKUX
yeckne uenu (normyyeHue npuobbiun), TO Couu- HOPM, aKTyasnbHbIX MOSIMTUYECKUX KOHLEMUMHA,
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3aLWnTbl OOLLIECTBEHHbBIX MHTEPECOB. YaHb Xyi-
cuH [YaHb XyiicuH 2008] paccmaTtpuBaeT couum-
anbHyl peknamy Kak Bug obLiecTBeHHoOW aesi-
TENbHOCTU, OPUEHTUMPOBAHHBLIA Ha npuBReYe-
HUWE BHUMaHUSA K CaMblM aKTyarnbHbIM Npobne-
MaMm obLiecTBa 1 K ero HpaBCTBEHHbIM LIEHHO-
ctam. ay MNuH [Fay Mun 1999] oxapakTepuso-
Bana couuarnbHyl pekrnamy Kak HekoMmmepue-
CKyl0 peknamy, KoTopasi CnyXuT oO0LiecTBeH-
HbIM MHTEpecaM W HanpasfeHa Ha pacnpo-
CTpaHeHue onpefeneHHbIX KoHuenuui obuie-
CTBEHHOro Griaronony4ms NocpeacTBoOM npona-
raHgbl Unu npeaynpexaeHus, a Takke npussa-
Ha coOencTBOBaTb MOCTPOEHUIO BbICOKOMO-
panbHOM B 0bnacTu coumanbHbIX B3aMmogen-
CTBUM LMBUNN3aLUN.

Mo Hawemy MHeHUI0, coumnansHas peknama
onpegenseTca cnefylowuMm xapakTepuctuka-
MMW: OHa HEKOMMep4YecKasi; y4aCcTHUKM — npa-
BUTENBCTBO, couunanbHele rpynnel, CMW, npea-
NPUATUS N peknaMHble KOMMNaHuK; copepXkaHune
pacnpocTpaHseMon WHdopmauun  oTpaxaet
coumanbHble npobrembl 1 crnocobcTByeT npa-
BUMbHOW LIEHHOCTHOW OpUeHTaLumu; Lenb COCTo-
UT B TOM, 4YTODOblI M3MEHUTb OOLLECTBEHHOE MO-
BeJleHue; cpeacTBa BblpaXeHUs ABMASITCA HO-
BbIMW M 3MOLMOHAIbHbLIMU; OOBEKT KOMMYHUKa-
Uun — Limpokas obLecTBeHHOCTb. Takum obpa-
30M, Mbl MpegraraeMm criegylouliee onpegene-
HMe: coumanbHas pekrnama — 3TO BMA KOMMYHU-
Kauum, OCYyLLeCTBNSEMOMN NMpu nogaepxke npa-
BuTenbcTBa, CMW, npegnpuaTuin n coumarnbHbIX
rpynn 4yepes pasnunyHble cpeacTtBa MacCoOBOW
WHcpopmMauun, HanpaBneHHOW Ha pacnpocTpa-
HEeHWe MonesHblX, C TOYKU 3peHus obLiecTBa,
coumanbHbIX HOPM, LEeHHOCTeN, Moaenen nose-
OEeHUs, 3HaHWUN, COAENCTBYIOLLMX COBMECTHOMY
CYLLIECTBOBaHMIO B paMkax 3Toro obLiecTsa.

PasHoobpa3sne yHKUMI coumansHoOn pe-
Knambl U e€e B3aMMOOTHOLLUEHUS C KOMMep4e-
CKOW peKnamMoWn nokasblBaeT PYCCKUN YyYeHbIn
. I'. Hukonanweunn [Hukonanwsunu 2008].
OHa oTmevaeT, 4To coumnanbHas peknama Bbl-
NonHaAeT nATb  YHKUMA.  MHpopmayuoHHas
yHKUUs noppasymeBaeT MHMOPMUPOBaHUE
rpaxgaH O Hanuuum ornpegeneHHon couunanb-
HOV nNpobnembl U NpuBMeYeHne K Hel BHUMa-
HUSA. OKOHOMUYECKas QOyHKUUST NPOSABNSETCA B
OONrOCPOYHON MNepCrnekTUBe W BblpaxaeTca B
CTPEMNEHNN SOCTUYb SKOHOMMYECKN BbIFOAHbIX
rocyaapcTtey pesynbTatoB. [Ipocgemumeris-
CKasi ¢byHKuuUs npegycmaTtpmBaeT pacnpoctpa-
HEeHue onpeaeneHHbIX CoumanbHbIX LIEHHOCTEN,
ux npueButne B obLiecTBe, 0ObACHEHME npo-
©nembl, B TOM 4ncne, BO3MOXHO, €€ UCTOYHMKA
n nyten pewenns. CouyuanbHas QQYyHKUUS B
OONrOCPOYHON MepcrnekTMBe Takke Hanpaene-
Ha Ha dopMMpoBaHWE OBLLECTBEHHOIO CO3Ha-
HUHA, HO rnaBHasi ee MUCCUS, O KOTOPOWN yxe
roBOpUIocCh, U3MeHeHne noBeadeHYECKNX
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Mogenen. cmemuyeckasi hyHKUUS peanuay-
eTca vepe3 popmmpoBaHue Bkyca notpebute-
nen. PeknamHas npoaykuus cosgaeTtca Ta-
NaHTAMBbLIMU  AM3avHepamMu,  XYAOXHUKaMMU,
pexuccepamu, nOAbMU  OPYrnMX TBOPYECKUX
npodeccuin, bnarogaps Yemy oHa MOXET CTaTb
Jaxe NpovsBefeHneM UCKYCCTBa.

B Poccun coumanbHas peknama pgonroe
BpeMs CyLlecTBOBana B KayecTBe HeoTbemre-
MOro KOMMOHEeHTa coumanbHon paboTtbl. OHa
UMeeT LOCTaTOYHO AMNHHYI0 nctoputo. Ha npo-
TskeHum XIX n B Hayane XX B. B Poccun nspa-
Bafiocb OonbLUOE KONMUMYECTBO XXypHaroB, MO-
CBsILLIEHHbIX Mpobrnemam coumanbHon paboThl,
HaueneHHbIX Ha MONynspuM3auuio pasnnyHbIX
dopm 6naroTBOPUTENBHOCTU U  CouMarbHON
pabotbl. CoBpemMeHHas coumanbHas peknama
Obina paspaboTaHa nop BAMSHWMEM nponaraH-
AucTcknx nnakatoB B bbiBeM Cosetckom Co-
103e M MONYyNsIpHOCTM COLManbHOW peknamMbl B
3anagHblX cTpaHax.

B pasutum coumanbHon peknambl B Poc-
CM MOXHO BblOenuTb Tpu aTtana: Ao OKTabpb-
CKOW PEeBOMOLNKN, COBETCKUIA NEPUOL U HOBbLIN
nepuoa nocne pacnaga Cosetckoro Coto3a. 1o
OkTabpbCKOM peBOMOLUMM couManbHas pekna-
Ma Obina LUMPOKO MpeacTaBreHa B rasertax u
Opouwopax, oTcbinana K TemMam, CBSA3aHHbIM C
BOMNHOW, MOBCEOHEBHOW XWU3Hbo 1 BnaroTBopu-
TenbHocTbio. [locne OkTabpbckon peBonoLun
coumanbHas peknama B COBETCKOe BpeMsi Obl-
na B OCHOBHOM HamnpaBsfieHa Ha 3aluTy rocy-
bapctBeHHou Bnactun. Bo Bpemst Bropon mupo-
BOW BOWHbI OCHOBHasl 4acTb couMnanbHOW pe-
knambl B CoBeTckom Coto3e oTpaxana uaewu
BOEHHOr0 MNPOTUBOCTOSAHUS, nNaTpuoTUaMa W
cBobogbl. B 1960-x n 1970-X IT. ObICTPLIMUK TEM-
namy pasBMBanacb COBETCKas aBMaKOCMUYe-
ckasi oTpachb, U 3HAYUTENbHO yBENMYMnach 4o-
NS CBSA3aHHbLIX C Hel COOOLWEeHUN, HaueneHHbIX
Ha pacnpocTpaHeHne OBLLECTBEHHO MONE3HbIX
ngen. B To xe BpemMs Tembl coumansHOW pekna-
Mbl 6Gonblue He CBOOUNUCH K MOMUTUYECKUM,
lMpe oTpaxanucb Apyrue acnekTbl XU3HWU fto-
OeW, Takme Kak crnopT, 340POBLIN 006pa3s XU3HM,
oxpaHa akonornm 1 T. 4. Nocne pacnaga CoeeT-
ckoro Coto3a ccopmupoBancd M3MEHMBLLMIACA
CTUIb COBPEMEHHOW PYCCKOW couMarnbHON pe-
Knambl, ctano 6onblle BHUMaHusi yOensATbCst
BOMpocaM MOBCEAHEBHOW >XMU3HW NOAEn, KOH-
TEHT Havan gMBepcMULMpPOBaTLCS.

2.CoumanbHas peknama Kak Bupg
MHCTUTYLMOHANbHOIoO ANUCKypca

Mbl paccMaTpuBaem OWUCKYPC COLMarnbHOWM
peknambl Kak BWO WHCTUTYLMOHASIbHOIO AMC-
Kypca, hopMUPYIOLNIACA B COLMANbHO OpPUEH-
TUPOBAHHOIN opraHu3auun. 3akasymMkamn couu-
anbHO peknambl BbICTYyMalT roOCy4apcTBoO,
HeKoMMepYeckne WU oBLLECTBEHHblIe OpraHu-
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3auumn (HKO), 6uaHec, KkntoueBble y4aCTHUKK MO-
NUTUYECKOro Mnpouecca (NMONUTUYECKUE aKTopbl),
ee pasMeLLeHne JOIMKHO ObiTb NpenmMyLLecTBeH-
Ho GecnnatHbiM. Llenesas ayautopus — Bce
obwectso. B KOMMyHUKaTMBHOM B3anmonen-
CTBUW, COMPOBOXAALWEM pacnpocTpaHeHue
coumanbHOWN peknambl, BCTynatoT B NPOTMBOpPE-
YMBble OTHOLUEHMS OBE OCHOBHblE XapakTepu-
CTMKM JaHHoro pauckypca. WMHCTUTyuMoHanb-
HOCTb AMCKypCa NPOSBMASIETCA B TAKUX PeYeBbIX
akTax, kak npegynpexaeHusi, npykasbl U T. 4., a
TakKe B 3HAYUTENbHOW OUCTaHUMU Mexay pe-
LUUMMEHTOM M aBTOPOM (3aKa34yMKOM) pekriambl.
OT ppyrmx BMAOB WMHCTUTYLMOHANbLHOIO AMcC-
Kypca coumanbHas peknama OTnu4aeTcs Tewm,
YTO B OCHOBHOM HarpaBfieHa Ha peknamy —
npocselleHne un ybexageHuve. W3-za ocobou
nparMaTM4ecKon OpueHTauuu cosgaTtenu co-
unanbHOW peknambl npeanovmTalT BbibupaTb
cutyauun oblieHns, KoTopble MNpubnMmKeHbl K
noBceaHEBHbIM Ansi 00LecTBa, He CTpemMATCs
[obutbcs MakcumanbHOW 3dekTUBHOCTM Cca-
MbIMW 3KCTpeMarnbHbIMK cpeacTBamu. Hegony-
CTMMbIM CUYMTAETCA MPUHYXOEHWE, KaKuM Obl
3(peKTUBHBIM OHO HUK Obino. Taknm obpasom,
coumanbHas peknama Kak ocoOblii BUA MHCTU-
TyUMOHanNbHOr0 AWCKypca nepegaeT Mno3vTue-
Hble LIEHHOCTM MOCpeacTBOM MPOCTOr0 U CTu-
NUCTUYECKN BbIBEPEHHOIO A3blKa U Apkmx obpa-
30B, a nMparMaTmyeckas HanpaBneHHOCTb OuC-
Kypca B AaHHOM Crlyyae B 3Ha4MTEeNbHOW CTe-
NeHn UMNAMLMTHA.

3. UccnepoBaHusa guckypca coumanbHOmn
peKknamMbl B KUTaCKON pPyCUCTUKE

3.1. U3 uctopum coumanbHOM peKknambl
B Kutae

B Kutae coumanbHasa peknama nosisunach
CpaBHUTENbHO no3gHo. [lepBble  MNOMbITKK
TpaHCNMPOBaTb couMarnbHy0 peknamy nocpej-
ctBoM LleHTpanbHoro TenesuaeHus Kutas
(CCTV) oTHocaTtca k 1978 r. B 1987 r. CCTV
3anyctuna nporpaMmmy nog HassaHuem «Llupo-
KO peknamupyeTcs», KOTopas Bbl3Bana 3Hauu-
TenbHbIA OOLLECTBEHHbIN pe3oHaHc. lpu aTom
TeopeTu4eckoe uccrefoBaHne  couunarbHoMm
peknambl Kak HayyHoe HanpaBneHue ele He
Ob1N10 NONYNSAPHbLIM.

Hay4yHbin aHanus3 coumarnbHOW peknambl
Hayanca ¢ Toro, 4yto B sAHBape 1991 r. [y
AHbNMH onybnukoBan B XypHane «AkagemMusy
paboTy «AHanu3 coumarnbHbIX YHKLMA COLM-
anbHon peknambl» [y AHbnvH 1991]. UN3y4e-
HWe f3blka couuarnbHON peknaMbl aKTUBU3UPO-
Banocb B Hadane XXI| sBeka. Hanpumep, B none
2004 r. Wwn MNuH onybrmkoBana cTaTbio B Xyp-
Hane «WccnepoBaHna TB» «XapaKTepucTuku
A3blka PONWKOB COLMArbHOW peknambl Ha Te-
nesugeHumy [ln Mun 2004], CyH XaHb B HO-
a6pe 2004 r. B xypHane «OOy4yeHue wHO-
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cTpaHHOMY 43blKy B LlaHbayHe» — cTaTtbio
«AHanM3 xapakTepucTMK TeKCcTa CcoumarnbHON
peknambl» [CyH XXaHb 2004]. Havyano nay4yenus
OMncKypca pycckoln coumanbHOW peknambl B Ku-
Tanckon pycuctuke oTHocutca k 2008 r. Ca-
MbIM paHHUM pe3ynbTaTOM TakuMx uccnenosa-
HUA CcuMTaeTca Marucrtepckas aucceprauus
[BaHb Jln 2008] «AHanu3 s3blka pPyCCKOs3blY-
HOW coumnanbHOM peknambl».

Mpn aHanuse matepuanos canta «Kutan-
ckne ceTu 3HaHuny (www.cnki.net) gna noucka
ObINM NCMONb30BaHbI KMOYEBbIE CIOBa «pycC-
ckasl coumanbHas peknama» U « pycCckosi3blyHas
coumanbHas peknamar». BeisicHunocb, 4to C
2000 r. no HacTosLlee BpeMS Ha 3Ty TEMy Mo-
sBunocb Bcero 12 pabot, B ToM unucne 1 kaH-
anpatckas auccepTaums, 5 Marnctepckmx auc-
cepTaumm n 6 xXypHanbHbIX CTaTen.

3HauMTenbHbIM  MHTEPEC MpeacTaBnsaloT
cnegywowmne gucceptaumm: «AHanms couunanb-
HOW peknambl Kak npuMepa KpeorM3oBaHHOro
anckypca» [HYxoy WaHb 20146] — kaHgupar-
ckas guccepTauums, nogrotoeneHHasa B [ekuH-
CKOM YHMBEPCUTETE WHOCTPAHHbIX SA3bIKOB,
«AHanun3 A3blka pPYCCKOA3bIYHOW CcoLManbHOM
peknambl» [BaHb JIn 2008] — maructepckas
auccepTauus, NoAroToBreHHas B [JansHbCKOM
MOPCKOM YHMBEpCUTETE, «SA3bIKOBble OCOOEH-
HOCTU CINOraHoOB B COBPEMEHHOW PYCCKOS3bIY-
HOW coumansbHon pekname» [YaHb Ban 2011] —
Maructepckasi paborta, nogrotoeneHHasi B ['yaH-
OYHCKOM YHMBEPCUTETE WMHOCTPAHHbIX S13bIKOB U
MexayHapoaHon  Toproenu,  «MccnepoaHue
POCCUIACKON coLManbHOM peknambl B CBETEe Teo-
puun peructpoB» [XyaH Nyinu 2014] — maructep-
cKkasi guccepTraumsi, NoarotToBneHHas B JIAOHWH-
CKOM YyHuBepcuteTe, «CTuUnNMCTUYECKNE OCO-
GEHHOCTM COBPEMEHHOr0 POCCUIACKOro  Couu-
anbHOro peknamHoro Tekctay» [TaH K03 2016] —
Marncrepckasa amccepTaums, NOAroTOBNEHHas B
[yaHOyHCKOM  YHMBEPCUTETE  MHOCTPaHHbIX
A3bIKOB U MeXayHapoOHon Toprosnu, «AHanmns
MeTacop B KATANCKON M POCCUMINCKOW couumanb-
Hon pekname» [U3n Csaowkm 2017] — maru-
cTepckas gvccepTauusi, NoArotoeneHHaa B Cu-
AaHbCKOM YHVBEPCUTETE MHOCTPAHHbIX S3bIKOB.

>KypHanbHble cTaTbM BKIHOYAOT criegyto-
wme: «PycckoasblyHaa coumnanbHas pekrnama B
KOHTEKCTE MacCOBOW KOMMYyHuKauum» [“bkoy
LWaHb 2014r], xxypHan WaHbwkoy; «Poccunckas
coumanbHas pekrama u COBPEMEHHOE COCTOSI-
Hne ee uccrepoBaHus» [Yxoy Wans 20148],
XypHan lNegarornyeckoro MHCTUTyTa Li3amychl;
«AHanun3 NMMHrBUCTUYECKNX OCODEHHOCTEN pyC-
CKOM coumanbHoW peknambl» [Yxoy LaHb
2014a], >kypHan negarorm4eckoro WHCTUTYyTa
Lisamycbl; «AHanuM3 KUTaNCKOM U POCCUNCKOWN
coumanbHOM peknamMbl B JIMHIBUCTUYECKOM ac-
nekre» [flaHb XoHuH, ®aH Mso, CyH AHb
2014], xypHan «4nusbl»; «ConocTaBuTeNbHbIN
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aHanm3 KUTanCKOM U POCCUMCKOW couunanbHOn
peknambl» [Yxy CsoustoHb, AHgpewkms O.
2015], «Pycckun s3blk»; «AHanm3 Bu3yarbHbIX
MeTadop COBPEMEHHOMN PYCCKOSI3bIYHON COLU-
anbHon peknambi» [BaH XKyn 2018], «Pycckun
A3bIKY».

BbllwenepeyuncneHHble MccneaoBaHUs onu-
CbIBalOT fEeKCMYeckue, CUHTaKCU4eckue, CTUnu-
CTMYeckme 0COBEHHOCTU, TEKCTOBbIE (PYyHKUUN 1
NPMMEHEHNe KOHLEeNTyanbHbIX MeTadop B CO-
LManbHOWM pekrname ¢ TOYKMN 3peHus Takux obna-
CTeW nccrnegoBaHus, Kak MUHIBUCTMKA, PyHKUM-
OHamnbHas NWHIBUCTWKA, KOTHUTWMBHAsA JIMHIBUW-
CTUKA M aHanuM3 KpeosyIM30BaHHOro AuCKypca.
BbiBoabl 1 yTBEpXOEHMS yKa3aHHbIX paboT 6a-
3upytoTca Ha 6OonblIOM KOnMyecTBe uuTat u3
coumanbHbIX peknamHbIX KEMCOB U Ha CTaTUCTU-
Yeckmx AaHHbIX. CnegyeT 0cobo YyNoMsiHYTb, YTO
crneynanbHass pabota nocesilieHa 0030py wuc-
crnefoBaHuin  PYCCKOS3bIYHOW coumarnbHOW pe-
Knambl M CPaBHUTENBHO-COMOCTaBUTENBHOMY
aHanuay couunanbHon peknambl B Kutae n Poc-
cvun. B gaHHom paboTe npexae Bcero ucnonbay-
eTCsl MEeTof, CpaBHWUTENbHOrO aHanv3a, Nno3Bo-
NAKWMA CpaBHUTL U 060BLWLUTL HauuoHanNbHO-
KynbTypHble ocobeHHocTu Kutaa n Poccun.

3.2. OcHOBHbIe HanpaBneHus
nccnenoBaHUs POCCMUCKON coumnanbHOM
peKknamMbl B KUTaWCKON PyCUCTUKE

1.Co6CTBEHHO TNUHIBUCTUYECKUIM NOAXOA K
N3y4YEHUIO TEKCTOB POCCUMCKOW CcoLManbHON
peknambl. AHanu3 paboT nokasbiBaeT, YTO A3bIK
pYyCCKOW coLmarnbHOW peknambl 0TiMyaTcsa 0co-
oo cumBonukon. lNpouecc cumBonuaauum —
3TO npouecc obpaboTkM u nepegayn MHop-
Mauun. OnepupoBaHue C U3BECTHbIMU ObLLe-
CTBY £13bIKOBbIMW CMMBOSIaMu NpUBMEKaeT BHU-
MaHue ayautopumM U OKasbiBaeT BIIMSIHWE Ha
NcuUxuKy, Nobyxaasa TemM camMbiM CTPEMIEHME K
aencTteuio. B gaHHOM acnekre pycckossblyHas
coumanbHas peknama xapakTepusyetca npo-
CTbIM S13bIKOM, N1LIb HEGONBLUUM KONNYECTBOM
npodeccuoHanmamoB u apxaum3moB. OBbIYHO
ucnonb3oBaHWe MeCcTOMMEHUW NepBOro U BTO-
poro nuua u npuTaxaTenbHbIX MEeCTOUMEHUN.
K uncny paboT, BbINOMHEHHBIX B paMkax cob-
CTBEHHO MWHIBUCTMYECKOro noaxoda, MOXHO
OTHECTW cnegyowme: «AHanu3 NUHIBUCTUYE-
CKUX OCODEHHOCTEN PYCCKOW coLManbHOM pe-
knambl» [Yxoy LaHb 2014a], «AHanu3 sA3blka
PYCCKOSI3bIMHOW coumansbHon peknambl» [BaHb
JlIn 2008]. Cropa xe oTHocum paboty «CTtunu-
CTMYeckne 0COBEHHOCTM COBPEMEHHOIO pPOC-
CUIACKOTrO COLMANbHOrO PEKMNaMHOro TeKCTay
[TaH KO3 2016], NOCBSALLEHHYI0 CTUNUCTUYECKNM
0COBGEHHOCTSAM PYCCKOW COLMAarnbHON peknambl;
aBTOp YyKasblBaeT Ha TO, YTO co3gaTenu coun-
anbHOW peknaMbl YacTo MUCMNOoMb3ylT MeTado-
pbl, ONUUETBOPEHUSA N Apyrue CTUNUCTUYECKUe
cpeacTBa Ans NOBbILEHUS Bblpa3nTENbHOCTU U
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npuBreKaTenbHOCTU peKknambl.

2. PYHKUMOHANbHO-NUHIBUCTUYECKNUA  UCChe-
JosaTtenbckui nogxof. B pabote «Uccnepgoea-
HMEe POCCUMIACKON COLManbHON peknambl B CBETE
Teopun peructpoBy» [XyaH [ynnu 2014] wc-
nonb3oBaHbl MAen QYHKUMOHANBHOW JUHIBU-
CTMKN 1 Teopum pernctpos M. Xannuges, 4to
no3BonsieT npoaHanu3npoBaTb KOHLeNTyanb-
HYH0, MEXITMYHOCTHYI0O U TEKCTOBYIO OYHKLUK
coumanbHOW peknambl C y4eTOM Tpex dnemeH-
TOB peructpa (none, TOHaNbHOCTb U MOAYC
(pexxum)). ABTOp OTMeuYaeT, YTO BCe 3TW are-
MEHTbI OTpaxalwT TPU XapaKTEPUCTUKM COUU-
arnbHOW pekrnambl B npouecce pedeBon KOMMY-
HUKauuKn: 3deKkTMBHOCTL obLLecTBa, pearnb-
HOCTb TEMbI U NPU3bIB K AEACTBUIO.

3.KOrHUTUBHBIM NMUHIBUCTUYECKMA NoOAXond K
nccnegoBaHuo. B pabote «AHanua metadop
B KMTAMCKOW M POCCUNCKOW coOLManbHOW pe-
kname» [U3n Csowkm 2017] aBTOop um3y4vaer
OCHOBHbIE TUMbl MeTadop B KMTANCKOW M pocC-
CUNCKOWN coUManbHOM pekrame C TOYKU 3peHus
KOTHUTUBHOW  NMHMBUCTUKK, aHanuaupyetcsa
NCnonb3oBaHWe KOHLUENTyanbHOW U aBTOPCKOM
meTacop M onucbiBalOTCA OCOBEHHOCTU Me-
Tadopbl U ee ponb B couunarnbHOW pekname.
B ctatbe «AHanu3 Bu3yanbHbIX MeTadop co-
BPEMEHHON POCCUMCKOM peknambl rocygap-
CTBEHHbIX ycnyry» [BaH XKy 2018] Ha maTepu-
ane COBPEMEHHOWN pPYCCKOA3bIYHOW coLuManb-
HOWM peknambl paccMaTpuBalOTCA TakMe acnek-
Tbl BM3yanbHOW meTadopbl, Kak CNOCOBHOCTb
CNYXWUTb CTUIIMCTUYECKUM CPeaCcTBOM, MOBbI-
wawwmm ydeanTenbHOCTb, CNOCOBHOCTL pac-
NpoCcTpaHATbL MHMOPMALNIO U 3CTeTU4eckue
dyHKUMK. Takke aHanusnpyeTcd MexaHusMm
dopMMPOBaHUA U YHKLUOHUPOBAHUSA BU3Y-
anbHon MeTtadopbl B COBPEMEHHOW PYCCKOW
couunansHom pekname.

4.AHann3 TeKkcToBbIX ocobeHHocTen. B cra-
Tbe «Pycckos3blyHas couuanbHas peknama B
KOHTEKCTE MacCOBOW KOMMYHUKauuuny» [Yxoy
LWaHb 2014r] aBTOp aHanu3unpyeT TEeKCT coLu-
anbHOW pekrnamMbl Kak MeguaTekcT. YKasbliBaeT-
Csl, YTO OCHOBHble CMOCOObLI CO3gaHus TekcTa
coumanbHOW peknambl — WHAMBUAYaANbHOE U
KonnernanoHoe asTopcTBO. [lo dopme BocC-
npousBeaeHNsa TEKCTbl OenATCA Ha YCTHble ”
NMNCbMEHHbIE. KaHanebl pacnpocTpaHeHus
BKIMOYAKOT TakMe pasHoobpasHble HocuTenwu,
KaKk nevatb, paguo, TteneeBuaeHue, VIHTepHeT.
TeMmbl coumanbHOW peknambl, YTO XapakTepHO
ONs MeanaTornmkoB, OTHOCUTENBHO MOCTOSIHHBbI.
CambIMK YacTOTHBIMKW TeMaMu ABNSATCA 3abo-
Ta 0 ceMbe, JOCTOWHbIA 06pa3 XM3HW, oxpaHa
OKpyXatoLeln cpeabl, 6e3onacHoOCTb, rpaxaaH-
CKUIM JONr, KyNbTypHas AesATenbHOCTb U T. A.

B pabote «A3bikoBble 0COGEHHOCTU crora-
HOB B COBPEMEHHOWN PYCCKOA3bIMHOW coumanb-
Hon pekname» [YaHb Ban 2011] matepuanom
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nuccnegoBaHusa MOCIYXUMN TEKCTbl Hapy>KHOW
coumanbHOW peknambl, aHanuM3upyrTca Nekcu-
Yyeckme 0COBEHHOCTU CrOraHoB B COBPEMEHHOW
PYCCKOW coumarnbHOW pekrname B acnekrax 4a-
CTEPEYHOW XapaKTepUCTUKWU, CTUNUCTUYECKMX
npuemoB n ynotpebneHnss nuYHbIX HOpPM.
Mo MHeHWIO aBTOpa, co3gaTenu TekcTa Ccouwu-
anbHOWM peknambl NPeanoYMTaloT UCNONb30BaThb
dopmy BTOPOro nuvua, 4YTtobbl BbIAENUTH KOM-
MYHUKaTUBHyt0 ayguTopuio. CambiM nonynsp-
HbIM CUMHTaKCWMYEeCKMM CpedCTBOM B CrioraHax
PYCCKOW couuManbHOW peknambl SBMAKTCA MO-
OyauTenbHble NPEAnoXeHus, Bblpaxarowue
agpecoBaHHOe cobecefHUKy NobyxaeHue Bbl-
NOMHWTb Ha3BaHHOE AeNCTBUE.

5.0pyrve  uccnegoBaTenbCkMe  NoaxoAbl.
CraTbsa «PycckosaAsblvyHas coumanbHas peknama
B KOHTEKCTE MacCOBOW KOMMYHMKauuuy [Yxoy
LWaHb 2014r] BbINONHEHa B pycrne KOMMyHUWKa-
TMBHOIO MOAXOAa K UCCNeAoBaHWIO U BNepBble
B KOHTEKCTE MacCOBOW KOMMYHUKaLMW pac-
cMmaTpuvBaeT PYCCKY coumnanbHY pekrnamy Kak
dopMy MaccoBOW KOMMYHUKaLUKW, a peknam-
HbIA TEKCT Kak OTHOCALLMNCSH K MeanaaucKypey.
Cnoco6 npousBoacTBa, ¢opma co3gaHus,
dopma BOCMpPOU3BEAEHUS, KaHan pacnpocTpa-
HeHWs, PYHKLMOHAMNbHO-XaHPOBbIN TWUMN TeKcTa
U TemaTuyeckas OOMWHAHTa aHanM3npyloTcs
Kak cuctemMHble napameTpbl. CTaTbs ABnsieTcs
Hanbornee ocHoBaTenbHbIM KCCNeaoBaHUEM
PYCCKOW COLManbHOM peknambl B KOHTEKCTe
CcpeacTB MaccoBOW MHpopMaLmK.

B pamkax cemmoTmuyeckoro nogxoga K uc-
CNefoBaHMI0 HanucaHa ctaTtbsl «AHanus couu-
anbHOW peknambl Kak fnpumepa KpeonunsoBaH-
Horo auckypca» [“koy LaHb 20146]. ABTop C
TOYKU 3PEHNS TEOPUM KPEONU30BAHHOIO AUKYP-
ca, TpebytoLlen coyeTaHust nNpu aHanmse noso-
XKEHUM TNNHTBUCTUKW, PUTOPUKM W MparmMaTuiku,
AaeT BCECTOPOHHMW aHanu3 POCCUNCKOW Couu-
anbHOWM peknambl, paccMaTpmeas OUCKYpC couu-
arnbHOM pekrnamMbl Kak MeaunHbIA auckypc. ABTop
yKasana, Y4To OTNNYUTENBHOW OCOBEHHOCTBIO CO-
LpnanbHON pekrnambl SBMSETCA KPeonnsoBaHOCTb,
T. €. BepbanbHO-s3bIKOBOW MNaH, M3obpaxeHue,
3BYK M Apyrue CMMBOJSIMYECKME KaHanbl paboTaroT
BMECTE, YTOObI BbIpasuTb 3arioXeHHoe B CO0D-
LeHnn 3HadveHue. 3obpaxeHnsi B S13bIKOBOM U
Hes3bIKOBOM pexumax B3anMo3aBUCUMbI U [O-
MOSHSAIOT MHpOpMaLmto Apyr Apyra.

3.3. O6weTeopeTryeckme, 0630pHbLIE
ny6nuKauum u conoctaBuTenbHble
nccregoBaHuA

1.0630pHbIE M TeopeTudeckne wuccnegosa-
Hus1. Tpexae BCero, Kak HaMm KaxeTcs, cnegyet
HaMoOMHWUTbL O TeopeTuko-obobLLatoLLEeM nccre-
AOBaHMM K 0063opHon nybnukauum «Poccuin-
Cckasi couuanbHas peknamMa N COBPEMEHHOEe
cocTosiHMe ee wuccnegoBaHus» [Yxoy LaHb
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2014B]. B paHHoW cTaTbe KpaTko 0bobLaeTcs
NCTOpPMS PasBUTMS PYCCKOW COUMarnbHON pe-
Knambl U aHanuM3npyeTcs TeKyllee COCTOsiHWEe
nccnegoBaHMn coumnanbHoW peknambl B Poc-
cun. PesynbTaTbl aHanmMsa MoKasbiBalOT, 4YTO
n3yyeHue pYCCKOM couunanbHOW peknambl B
MMHIBUCTUYECKOM acnekTe B OCHOBHOM BKMHO-
YyaeT rpaMmaTtuvyeckne U CTUNUCTUYECKUE OCO-
OEHHOCTU, XaHPOBbIE ACNEeKTbl, MMHIBOKYIbTY-
porormyeckue, feKCUYecKkne 1 ceMaHTu4Yeckmne
XapaKTEePUCTUKN U OTPaXKeHWE B pekrname Oco-
BGeHHoCTEeN cpeacTB MacCOBbIX KOMMYHUKALWNA.
Opyrve acnekTbl AeMOHCTpUpYOT paboThbl, Bbl-
MOSIHEHHbIE C MPUMATOM COLIMOSIONM, NOSIUTOSO-
rMu, UCTOPUM N UCTOPUYECKOrO OMbITa, MCUXO-
FIMHIBUCTUKM, KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKN U T. 4.

2.ConocTtaBUTENbHBLIN aHanM3 KUTancKom wu
pOCCUMICKON coumanbHOn peknambl. B ctaTtbe
«AHarnn3 KuTanckom n POCCMMCKON CoumarnbHOM
peknambl B NUHIBMCTMYECKOM acnekte» [JlaHb
XKoHuH, ®3H Msio, CyH AHb 2014] 0606LeHo
10 cxoacTB B cogepaHun coumanbHOW pekna-
Mbl B Kutae n Poccun, ykasaHo 6 Tem, oTMme-
YeHHbIX Tonbko B KuTae, n 4 Tembl, yHuKanb-
Hble Ona Poccuu, U xapakTepusylTcst pasnu-
4yna B 0OOpoTax coumnanbHOW peknambl Mexay
OBYMS CTpaHaMu. ABTOPbI BbISIBUIM U NMPUYUHBI
OTMeYeHHbIX pa3nuumn. B ctatbe «ConocTtasu-
TENbHbIA aHanNn3 KUTamckom U POCCUNCKOWN CO-
unanbHou peknambl» [Hxy CsoustoHb, AHape-
wkus O. 2015] TEKCTbl KUTANCKOW N POCCUNCKON
coumanbHOWM peknambl CpaBHMBAKOTCA B JIEKCU-
YeCKOM, CMHTAKCU4EeCKOM W CTUIIMCTUYECKOM
acnektax, a Tawkke ob6obLiarTca cxoacTea U
pasnuuMa Mexgy ABYMS CTpaHaMy C TOYKM
3pEHUSA NTEKCUYECKOTO, CUHTaKCU4ECKOro M CTu-
NIMCTMYECKOro CBOEOOpasus.

3aknrovyeHue

MogBoga wutor, CTOUT elle pa3 nogyepk-
HYTb, YTO couuanbHasi pekrama BOCMpUHUMa-
€TCA kaK MpOCTOe WM [OCTYMHOE CPeacTBO pe-
WweHMs OOMbLIMHCTBA coumanbHbIX Mpobnem.
CounanbHasa peknama siBNseTca 3epkanoMm us-
MEHEHUIN B poCCUCKOM 0OLLecTBe, oTobOpaxa-
eT couunanbHyl peanbHOCTb M crnocobeTByeT
pa3suTuio obecTtsa. MiayyeHne pycckoi couu-
anbHOW peknambl B KUTAWCKOW PYCUCTUKE
Hayanocb OTHOCUTENbHO MO34HO. TemaTnyeckm
Kpyr aTux mccrnefoBaHui orpaHmdeH. C TOYKM
3pEHUS NCMNOMb30BaHMA SA3blKa YacTOTHLI pabo-
Thbl, MOCBSILLEHHbIE NIEKCMKE, CUHTAKCUCY U pu-
TOPUYECKMM  OCOBEHHOCTAM  PYCCKOSA3bIYHOM
coumanbHON peknamMbl — Ha HUX MPUXOAUTCS
50 % BCex nMpoaHanu3npoBaHHbIX Nybnukaunn.
Opyrve nccnenoBaHns OTHOCATCS K MeXAucum-
NNYHapHbIM (CBA3aHbI C TAKUMMW KOMIMIEKCHBIMM
nccriegoBaTenbCkUMK obnactamu, kak pyHk-
LUMOHanbHas NWHIBUCTMKA, KOTHUTUBHASA TWHT-
BMUCTMKA, MEOWNaNUHIBUCTMKA, KPEOSM30BaHHbIN
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AVIKypc). HekoTopble wccnegoBaTenu cocpepo-
TOYMNM CBOE BHMMaHWE Ha CpPaBHUTENBHOM U3Y-
YEHMN KNTANCKOM U POCCUMINCKON coumarnbHON pe-
Knambl, BbISIBMSAS pa3nuuns B coaepXaHuu u
dopme coumansHou peknambl Mexay Kutaem wm
Poccuein. B coBpeMEeHHOW KUTancKowm pycucTuke
He ygensetcsa 6GoMbLUOE BHUMaHWE MccreaoBa-
HUIO OMCKypca PYCCKOM COUMarnbHOM peKrambl.
Mo vccnepoBaTenbCkMM nogxodaMm WM coaepa-
TENnbHO CyLlecTBylOLWMEe paboTbl OTHOCUTENBHO
npocTbl. Ho n3y4eHne gmckypca coumansHon pe-
Krnambl CMOCOGCTBYET MydLleMy MOHMMaHUIo npa-
BWIT WCMOMNb30BaHUsi PYCCKOrO fA3blka U Gonee
rnmyoboKOMY  MOHMMaHWK  HaLUWOHAaNbHO-KYIb-
TYpHbIX ocobeHHocTen Poccuun. Mbl Hageemcs,
YTO K nepcnekTMee OyayLimMx mMccrnenoBaHun OT-
HOCUTCS UX paclUMpeHMe 3a CYET MnpuBreYeHust
OaHHbIX COLMVOMNMHIBUCTUKA, FMHIBOKYIbTYPOSO-
MW, MCUXONMHIBUCTUKN, TaKKe NEepCrneKTUBHbIM
npeacTaBnsaeTcs aHanM3 pasnuumin mexay couu-
anbHOM MU KOMMep4ecKkon pekrnamon. [Ins donee
rnyboKoro aHanm3a xapakTepUCTUK POCCUIACKON
coumaneHon peknambl TpebyloTcs  MHOronpo-
dVnbHbIE UCCNEaOBaHMS.
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Studies of the Russian Public Service Advertising Discourse in China

ABSTRACT. The paper presents a review of the Chinese studies of the Russian public service advertizing. Chinese re-
searchers believe that being a reflection of the national spirit, public service advertising is an inherent attribute of a civilized
society and a most important tool of value formation in mass consciousness. Investigation of public service advertizing al-
lows diagnosing social problems causing anxiety in a certain region or country. Analysis of public service advertising is a
comprehensive research area lying at the borderline between such disciplines as advertising and media studies, psychology,
sociology, and linguistics. This article deals with the specificity, types and functions of public service advertising. It distin-
guishes several historical periods in the development of the Russian and Chinese public service advertising and presents a
linguistic review of the Russian public service advertising discourse analysis in the Russian studies in China. The author
makes a conclusion that the following areas are being actively developed in the Chinese studies of the Russian public service
advertising: linguistic (focus is made on stylistic and linguistic peculiarities of advertising, stressing its syntactic simplicity,
absence of archaisms and professionalisms, abundance of metaphors and anthropomorphisms enhancing expressivity); func-
tional (study of advertising from the position of the M. Halliday theory of functional registers of the language); cognitive
(usually focuses on the aspects of conceptual and authored usage of metaphor); textual (the problem of authorship, formal
kinds — oral/written, information or topic translation channel); communicative and semiotic (centers on the peculiarities of
creolized discourse of public service advertising, joint effect of various codes: verbal, visual, auditory, sound and other sym-
bolic channels). A special place is occupied by theoretic research and comparative-contrastive studies of the Chinese and
Russian public service advertising.

KEYWORDS: public service advertizing; advertising discourse; advertising texts; Russian studies in China.
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1. Introduction 2. Studies of Address Terms

Address terms are used to refer directly to 2.1. Sociolinguistic study of address terms
the listener. Address terms have always been The sociolinguistic study of address terms
regarded as “living fossils” by anthropologists. began in the 1950s and 1960s. Its main purpose
They record important information such as so- is to study the social significance and social at-
cial structure, the imprint of the times and the tributes of address terms, to explore the norms
values of social members in a certain period. and patterns of their use, and to examine the
From the comparison of address terms and ad- relationship between interpersonal relationships,
dress systems in different times, we can detect social attributes of both sides of the conversa-
the changes of society, culture and values. tion, emotions and psychology and the choice of

Under the trend of diversification, the con- address terms. More importantly, sociolinguistic
temporary Chinese college students are deeply studies also show that the semantic choice em-
influenced by the mass media, with more infor- bodied in the form of address reflects the pro-
mation, faster knowledge updating and strong cess of socialization of speech acts. At the same
acceptance of new things. Most of them are time, the study of this process also reveals how
open-minded and sociable. They are not rigid in linguistic forms embody and generate social sig-
using traditional address terms in interpersonal nificance through the constraints of social factors
communication. But there are also some stu- and contexts. The multiple social and cultural
dents who have some defects in interpersonal factors involved in this process include social
communication, lack self-confidence and are status, cultural traditions, ideology, religious be-
very restrained in social occasions. Starting liefs, the rich and poor, racial differences, age
with the study of address terms, this paper at- and gender, professional nature, emotional
tempts to explore the differences of address changes and personal style.

terms for the teachers of different positions, and
students' self-knowledge of the use of address 2.2. TV Study

terms by investigating the use of address terms In many European languages, singular sec-
among college students. ond personal pronouns can be divided into famil-

iar form/informal form (T) and polite form/formal
form (V), which originate from Tu and Vos in Lat-

© Wang Jiaping, 2019
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in. Brown and Gilman argue that the use of T and
V is governed by power and equality. Power and
equality are the two most common and highly
generalized interpersonal relationships in society,
which together restrict people's mode of address
in society. If there is a power gap between the two
sides, the less powerful side uses V, the more
powerful side uses T; the two sides with the same
relationship use T; the two sides with the same
power use T if they are close (that is, they have
the same relationship), and both sides use V if
they are alienated. However, in the western socie-
ty, with the process of democratization, the equal
relationship has taken the absolute advantage,
restricting the power relationship. In addition, the
usage of T and V is also influenced by national
tradition, social structure and ideology, while the
use of T and V can express personal transient
emotions and attitudes.

2.3. Study of address terms in modern Chinese

Yao Yaping (1995) pointed out that the ap-
pellation system of modern Chinese has two
basic trends: first, the simplification of appella-
tion system and the equality of appellation con-
cept; second, the emergence of general appel-
lation terms. Since 1949, Chinese social ad-
dress forms have been changing constantly.
“Tongzhi ([F7)” rose in the 1950s, and “Shifu
(Jfif#)” became popular in the 1960s and
1970s. After the reform and opening up, “Xian-
sheng (4t4), Xiaojie (/)Mf), Laoban (%K),
Pengyou (Ji%), Laoshi (%))’ were widely
used. So far, there are still some problems in
the Chinese address system, such as the ab-
sence of generic terms and the generalization
of respectful terms. Because the generic terms
in every society correspond to different social
values, the current Chinese social structure is
complex, and people's values are very different,
SO on many occasions people cannot find ap-
propriate address terms to address and talk to
each other, which is the main reason for the
semantic generalization of address terms such
as “Tongzhi ([FZ&)”, “Shifu (Jifif)”, and “Laoshi
(#JM)”". However, with the change of social
structure and people's values, great changes
have taken place in the meaning and usage of
“Tongzhi ([7]i&)” and “Laoshi (ZJifi)”. In recent
years, the use of “Tongzhi ([Fi&)” and “Laoshi
(#Jfi)” has been greatly reduced due to the
popularity of some new generic terms of address.

3. Pragmatic Functions of Address Terms

Language communication is an action pro-
cess; conversation is an action in situation, and
address is an interactive action in conversation.
Address terms play a very important role in peo-
ple's daily communication. They are closely relat-
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ed to society and can reflect various social rela-
tions of communicators, including identity, status,
social distance and power. The choice and use of
address terms are closely related to the context.
Different address terms can reflect the subtle dif-
ferences in the speaker's psychology.

3.1. Politeness principle

In daily verbal communication, both im-
proper use of language and rude speech will
lead to misunderstanding and even failure of
communication. Therefore, expressing polite-
ness in language is a common means of normal
communication and an important pragmatic
principle in language communication. Leech
(1983) proposed the politeness principle based
on Grice (1967) cooperation principle, including
six criteria: appropriateness criterion, generosity
criterion, praise criterion, humility criterion, con-
sistency criterion and compassion criterion.

Politeness is a common phenomenon, all
ethnic groups pay attention to it, but the ways of
expressing politeness are different. Gu Yueguo
(1992) put forward some politeness criteria with
Chinese characteristics according to the four po-
liteness characteristics of Chinese language and
culture, namely, the self-denigration maxim, the
address-term maxim and the refinement maxim.

Address terms are an important factor in
the normal development of language. The use
of address terms also follows the principle of
politeness. According to Leech's and Gu’s po-
liteness principles, the functions of address
terms can be divided into two aspects: basic
function and special function.

3.2. Basic function

The basic function of address terms is char-
acterized by the fact that both sides of communi-
cation can easily understand the function of ad-
dress terms from the literal meaning of the words.
According to the politeness principle, it can be
further classified into the following functions: voca-
tive function, discourse prompting function, ex-
pressing courtesy or respecting function, role
identity function. Vocative function refers to the
function to attract the other party’s attention or
clarify the object of discourse. Discourse prompt-
ing function refers to the function that the speaker
draws the attention of the listener and prepares
for the next communicative activities in advance.
The function of expressing courtesy or respect
refers to the speaker's courtesy or respect for the
listener. The role identity function refers to the
speaker referring to the other party with a specific
address, indicating that he or she identifies with
the other party's social role, position, occupation,
gender and age.

3.3. Special function

The special function of address terms refers
to the special meanings expressed by the
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communicating parties in specific situations and
psychology. In the actual language communica-
tion, because of the changing context and psy-
chological feelings, the speaker will choose dif-
ferent address terms. This situation is reflected
in the real communication. In the same lan-
guage or at different times, the same person
will be addressed differently. The alienation be-
tween people can be reflected by the change of
address terms. The alienation between the two
parties will also affect the choice and use of
address terms. In turn, the proper choice of ad-
dress terms will affect the relationship between
the two sides, which can shorten the distance
between the two sides, and also make the two
sides more alienated.

4. Chinese Culture in Address Terms

Language is the reflection of national culture.
They are interactional and inseparable. The spe-
cific culture of different nationalities restricts the
language development of different nationalities in
a certain degree. Address term is a very important
part of every language. It reflects not only the es-
sence of the cultural background of language, but
also fully reflects its profound connotation. Its for-
mation and development are influenced by vari-
ous cultural factors.

4.1. Chinese culture in names

Name address is one of the most common
address forms used by people. In Chinese,
Name address usually consists of “surname”+
“given name”. Surname is in the first place and
given name is in the second place. We often
call people who are familiar and closely related
by their given names, but when we address
strangers, colleagues or persons of certain sta-
tus, we should add surnames to show respect,
otherwise we will be considered impolite or flat-
tering. In Western culture, westerners advocate
equality and there is no barrier between them.
Even young people can directly address elderly
people by their names.

Chinese people attach great importance to
names, which is not only a symbol to distin-
guish persons. Family names represent the
family system that they belong. They cannot be
chosen or changed. No matter what happens,
the blood of the family name can’t be changed.
And “given name” is a great significance. When
people give a name to their children, they often
give them with some special meanings through
expressing their best wishes.

4.2. Chinese culture in post and rank

Post and rank address refers to all profes-
sional and title address terms, such as “Yisheng
(EE4:) — doctor, Hushi (}71:) — nurse, Kuaiji
(&=11) — accountant” (professional address
terms) and “Xiaozhang (&) — principal, Jiao-
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shou (##%) — professor, Juzhang (f5+) — di-
rector” (title address terms). First, post and rank
address embodies the concept of official stand-
ard culture. Influenced by thousands of years of
feudal hierarchy, the concept of hierarchy has
been deeply rooted in people’s ideology and
behavior. Even in modern society, the official-
based concept is very serious and prominent in
social relations communication. In Chinese ad-
dress terms, “official position” or “title” will be
highlighted, so that address terms can be linked
with social power and position, and extended to
the direction of position, title and occupation.
Second, post and rank address embodies the
cultural concept of respecting teachers. China
has a cultural tradition of respecting teachers.
When a teacher is called, he or she cannot be
called directly by his or her full name. A mem-
ber, who is a teacher, even if he or she is not in
school, is often called as “Laoshi (&Jf) —
teacher”and respected as a teacher. Third, post
and rank address embodies the cultural con-
cept of humiliating oneself and respecting oth-
ers. Influenced by Confucian traditional culture,
Chinese people have the habit of belittling, de-
grading their status and being self-modest. Ex-
pressing one’s respect by elevating the other's
position often gets the other’s favor.

4.3. Chinese culture
in common social language

Social generic address forms can be used
in the process of face-to-face communication
for those who belong to different identities and
positions, like Xiansheng (4G4) — Mr., Nushi
(1) — Mrs. Because of its universal applica-
bility, it can better reflect the cultural concept of
the times and social situation.

Although modern Chinese society does not
use honorific or self-humble terms as in ancient
times, such values have been deeply engraved
in people's ideas. In daily life, when communi-
cating with others, people often encounter sit-
uations in which they do not know each other's
name, age, identity and occupation. In this case,
the speaker will elevate the other's status. For
example, if you do not know how to address a
person you encounter in school, you can use the
title to address and try to elevate the status of
him/her. Another example, when you meet older
people in school, you will probably call them
“Laoshi (#Jfi)) — teacher’, although they may be
outsiders or family members of school staff.

5. Study Design

5.1. Study purpose

The purpose of this study is to understand
the current usage of address terms by the con-
temporary Chinese college students to teach-
ers, and to answer the following questions: how
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do Chinese college students understand the
importance of address terms in interpersonal
communication; how do Chinese college stu-
dents address teachers; what are the factors
that influence Chinese college students' choice
of teachers' address terms.

5.2. Data collection

The survey was conducted through a ques-
tionnaire network (www.wenjuan.com). The au-
thor investigates the undergraduate students of
Zhejiang Yuexiu University of Foreign Languages,
China. The students mainly come from six differ-
ent colleges, including International Business Col-
lege, Network Communication College, Oriental
Languages College, Euro-Language College,
Hospitality Administration College and Chinese
Language and Culture College. A total of 1566
valid questionnaires were collected.

5.3. Questionnaire design

In this survey, the addressees refer to the
teachers in the college. According to the rela-
tionship between the addressers and the ad-
dressees, the author lists three types of teach-
ers in the college: intimate teachers, general
teachers and teachers unknown. According to
the social distance between teachers and stu-
dents, the fourth category is set up as teachers
holding administrative positions. Questions and
options are as follows:

Q1: How do you usually address these
teachers? (Multiple answers are available)

Q2: How do you usually address these
teachers? (Please choose the most frequently
used item.)

Q3: How do you feel about your use of ad-
dress forms?

a. very good

b. average

c. not good, often make mistakes and don'’t
know how to address

Q4: Do you think the proper use of address
forms will have an impact on your interpersonal
communication?

a. large impact

b. some impact

€. hoimpact

d. I don’t know

In order to facilitate the choice of the sub-
jects and the statistics of the testers, the con-
tents of address terms are given before the
guestionnaire questions, which basically covers
the address forms that the subjects may choose
as the choice items of Q1 and Q2 (see Table 1).

6. Findings and Discussions

6.1. College students' address forms to
teachers are diverse

The first question in questionnaire is to in-
vestigate the address forms of college students
to different teachers. Multiple answers are
available to this question, in order to under-
stand the diversity of address forms of college
students to teachers. From Table 2, it can be
seen that college students' address forms for
teachers are diverse. Especially for teachers
with close relationship, the diversity is more
significant. In addition to 42.21% students
choose “Laoshi (#Jifi) — teacher” (option A)
and 39.21% students choose “surname +
Laoshi (&Jifi) — teacher” (option B), students
may choose other address forms. For general
teachers, teachers unknown and teachers in
administrative positions, maybe because of so-
cial distance and power status, students avoid
to choose address forms intended for relatives
or ridicule, like “Given name + Ge/Jie (/1) —
brother/sister” (option H), “Shuaige/Meinu
(i 8125 42) — handsome man/beauty”(option 1),
“Qin (%) — dear”(option M). In Table 2, we can
also see that 27.14% students may choose to
use foreign language names to address inti-
mate teachers. This may be related to the fact
that our school is a foreign language school and
more than 130 foreign teachers teaching differ-
ent languages in our university. In addition,
2.94% students choose “zero address” (option
N) for unknown teachers and 1.47% of the stu-
dents may choose “zero address” (option N) for
teachers in administrative positions. This may
be because some students do not know how to
properly address those teachers, and may also
be influenced by their own personality.

Table 1. Address Terms for Teachers

A. Laoshi (#)fi), teacher | B. Family name + Laoshi

(3)ifi) — teacher

C. Given name + Laoshi
(i) — teacher

D. Name + Laoshi (% ifi) —
teacher

E. Subject + Laoshi
(i) — teacher

F. Family name + position

G. Position

H. Given name + GelJie (4 +
/1) — brother/sister

. Shuaige/Meinv
(Ii&F /3% £) — hand-

some man/ beauty

J. Foreign language name

K. Mr./Miss/Ms + Family
name

L. Name

M. Qin (3%) — dear N. Zero address

0. Xiansheng (4&42) — Mr.

P. Others
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Table 2.How do you usually address these teachers? (Multiple answers)

Teachers | Address | A B C D E F G H | J K L M N 0 P
terms
Inimate | n 547 | 366 |46 |0 |97 |0 |0 |105 |3 |128 |1 |8 |13 |23 |0 | 118
teachers | % 3455 2337 [ 294 [0 1649 [0 [0 [ 670 [230 |87 | 070 | 524 [083 [ 147 [0 | 754
General | n 788 | 541 |25 |23 |17 [0 |0 |1 |0 |11 |1 |3 |0 |0 |0 |0
teachers | % 5032 [ 3455 1160 147 [ 747 0 0083 0 070 (083 2230 T 0T0
Teachers | n 1225 | 165 |0 |14 |34 [0 |35 |0 |11 [0 |1 |48 |0 |11 [0 |12
unknown | % 785 171064 1017088 [ 247 [0 23 [0 070 [0 670 (307 [0 1070 [0 075
VvatﬂCherS n 930 | 341 | 11 | 25 | 3 | 70| 9| o | o | o | o |2a] 0| 0| o0]oa
adminis-
trative | % 5039 | 2178 | 070 | 160 | 223 | 447 [ 594 | 0 | o | o | 0 |15 | o | o | o |23
positions

6.2. College students will choose different
address forms in different contexts.

From the students’ answers to the first
question, it can be seen that students’ address
terms to teachers are diverse. Combining with
individual interviews, it is further understood
that students will choose different address
forms in different contexts. When students and
teachers are face-to-face, students will choose
“Laoshi (#Jifi) — teacher” (option A) or “sur-
name + Laoshi (£)ifi) — teacher” (option B) to
express their recognition and respect for the
identity of teachers, showing a clear gap in so-
cial status. When students and teachers com-
municate through online social tools such as
QQ and Wechat which are really popular in
China, they tend to chooseaddress forms in-
tended for relatives or ridicule, like “Given name
+ GelJie (#F/4l) — brother/sister” (option H),
“Shuaige/Meinu (i &F/26 %) handsome
man/beauty”(option 1), “Qin (3%) — dear” (option
M) to shorten the distance between each other,
especially for teachers who are not particularly
high in social rank and status or who usually get
along well with students. When students men-
tion or talk about a teacher with other students,
because the teacher is not a direct listener,
some students may choose a “name” or a code
name to address the teacher.

6.3. College students address teachers with
tendentiousness.

The second question is the same as the
first one, but it is set as a single-choice question
in order to know which address terms students
prefer when facing different teachers. From Ta-
ble 3, it can be seen that college students main-
ly call teachers as “Laoshi (i) — teacher’
(option C) and “surname + Laoshi (&Jifi) —
teacher” (option B), which shows that teachers
still have power status, and Chinese college
students inherit the virtues of respecting teach-
ers and teaching. Students call teachers by pro-
fessional titles, which show respect and courte-
sy to teachers. There are obviously more kinds
of address terms for intimate teachers than for
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other three kinds of teachers. Especially for
teachers in administrative positions, the choice
of address terms obviously has the considera-
tion of power status, which may be influenced
by the remaining official-based ideology in feu-
dal society. In Table 3, we can see that stu-
dents choose to use “Given name + Laoshi
(& Jifi) — teacher” (option C) for intimate teach-
ers, but no one chooses “Full name + Laoshi
(#Jfi) — teacher” (option D), which shows the
common ground of students in this cognition.
Because in China “Given name” reflects more
cordiality and closer distance. A small number
of students tend to choose “Qin (%) — dear”,
which shows that the network address terms
has affected the campus address terms. Some
students use “Shuaige/Meinv (Il &/ %) —
handsome man/ beauty” (option I) to express
their desire to shorten the distance with teach-
ers and to achieve equality. In addition, a small
number of students choose to use “foreign lan-
guage name” (option J) or “Mr. / Miss / Ms +
surname” to address teachers, which reflects a
major feature of foreign language universities,
and the address forms tend to be westernized.

6.4. Most students lack self-confidence in using
address forms.

As shown in Figure 1, less than 20% of the
students think that they have a good command
of the use of address terms, which shows that
there are not so many students who can use
address terms clearly and confidently. About
80% of the students think that their use of ad-
dress terms is generally grasped. This may be
because the concept of address terms is not
very clear for most of the students, or they lack
confidence in their use of address terms. At the
same time, they may be influenced by tradition-
al ideas and choose “general” by compromise.
About 5% of the students think that they can't
grasp the address terms properly and often
make mistakes or don't know how to address.
From this we can see that the students' use of
address terms is either insufficient or unsatis-
factory.
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Table 3. How do you usually address these teachers? (Single choice)

Teachers Address A B C D E F G H | J K L M N 0 P
terms

Intimate n 661 614 106 48 176 23 23 152 23 425 82 129 70 23 11 188
teachers % 42.21 39.21 6.77 | 3.07 1124 | 147 147 9.71 147 | 2714 | 5.24 824 | 447 147 | 070 | 12.01
General n 1013 636 35 82 247 58 23 0 0 72 94 36 0 0 0 0
teachers % 64.69 | 40.61 223 | 5.24 15.77 | 3.70 147 0 0 4.60 600 | 230 |0 0 0 0
Teachers n 1330 188 0 13 35 1 70 0 0 25 0 47 0 46 0 48
unknown % 84.93 12.01 0 0.83 2.23 0.70 | 447 0 0 1.60 0 300 | O 2.94 0 3.07
Teachers
with n 954 542 35 58 23 94 176 14 0 12 0 25 0 23 0 0
adminis-
trative .
positions % 60.92 | 34.61 223 | 3.70 147 6.00 | 11.24 | 0.89 0 0.77 0 1.60 0 147 0 0

100,00%

80,00%

60,00%

40,00%

20,00%

0,00% - .

a b c

Figure 1. How do you feel about your use of address forms?
Note: a — very good, b — average, ¢ — not good, often make mistakes and don’t know how to address
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40,00%
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C d

Figure 2. Do you think the proper use of address forms will have an impact on your interpersonal
communication?
Note: a — large impact; b — some impact; ¢ — no impact; d — | don’t know

6.5. Proper use of address forms has a certain
impact on the quality of interpersonal
communication.

According to Figure 2, about 30% of the
students think that proper use of address forms
is very important and will have a great impact
on interpersonal communication; more than half
of the students think that it will have a little im-
pact, but the impact will not be great; a small
number of people think that it will not have an
impact on interpersonal communication, and a
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few students do not know how to answer this
question. From Figure 2, we can find that most
students think that the proper use of address
forms has a certain impact on the quality of in-
terpersonal communication, so students will pay
attention to the use of address terms.

7. Conclusion

From the questionnaire survey and data
analysis, we have a better understanding of the
use of college teachers'address terms by con-
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temporary Chinese college students. The ad- This study is only a survey of undergradu-
dress terms are used by students to teachers ate students in a Chinese university, which in-
who are close to each other have various char- evitably has its limitations. In addition, address
acteristics, such as “Given name + Gellie terms are not static, but change with age, sta-
(FF/4) — brother / sister”, popular name tus, occasion and speaker's subjective con-
“Shuaige/Meinu (Jifi &/ %) — handsome man / sciousness, so we can try to study the dynamic

beauty)” and “Qin (32) — dear” on the Internet. of address forms in the future.

For teachers in general relationships and teach-
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AHHOTANMUSL. A3vix — 3mo 3eprano obwecmsa. Obpawjenus, a umeHHo Hauboee YacmomHvle yYCmouyussvie mep-
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IToauTHUyeckasi JMHIBUCTHKA: rnﬁpnnnaﬂ HayKa
NJIN AaBTOHOMHOEC HAYYHOC HanpaB.ﬂeHne?

AHHOTANMA. [Iybruxayus npeocmasnsiem codoii peyensuro Ha monoepaghuio « Teopus u memoouxa auHegucmuye-
CKO20 AHANU3A NOTUMUYECKo20 meKkcmay (omeemcmeeHHblil peoakmop A. I1. Yyounos. Examepunbype, Ypanvckuil 2ocyoap-
cmeenublll nedazoeuyeckutl ynueepcumem, 2016). Lenvio peyensupyemoco usoanus saeisiemcs onpeoeienue 00vbekma, npeo-
Mema, meopuu, MemoooI0UY NOTUMUYECKOU TUHSBUCINUKY, ee Cmamyca 8 psoy cmedcHvlx oucyuniaun. Monozpaghus co-
cmoum u3 mpex 2nag: « Obujue 860nPOCH NOAUMUYECKOU TUHSBUCMUKUY, «Memodonozus u memoouxa ucciedosanus 6 one-
YeCmEeHHOU NOAUMUYECKOl TuHesucmuKey, «Memoodonocus u MemoouKy uUccie008anusi NOIUMULECKOU KOMMYHUKAYUU 8
3apy6edicHOl NoIUMuU4ecKoll tuHesucmukey. B nepeotl enase onpedensiemesi cmamyc nOIUMU4eCKOU TUHSGUCTNUKU U UHBIX
«CUOPUOHBIXY TUHSBUCIUK, PACCMAMPUBAEMCST BONPOC O MeMOO0A02UY NOIUMUYECKOU TUHSBUCIUKY, NPedCmasien 0630p
OesimenvHocmu Hayynou wkonsl «Ilonumuueckas auneeucmukay. Bmopas enaga onucvieaem Hanpagienusi NOIUMUYECKOL
JUHSBUCTIUKU: TUHEB0CEMUOMUYECKUE UCCIe008AHUS, TUHSB0NPASMAMUYECKUL AHANU3, HCAHPOBLIL AHANU3, TUHSBONPOCHO-
cmuYecKull aHau3, Uccie008anue UCMOPUYecKol OUHAMUKU MeMApopuvecKux cucmem, CONOCMAasUumenbtblil aHaiu3 noau-
MUYeCKUX mekcmos, TUHeB0NOIUMUYECKds nepconoao2us. B mpemoell enase npedcmasnen 0030p 6e0yuux mMemoooiosuie-
CKUX NOOX0008 K U3YUEHUIO NOIUMUYECKOU KOMMYHUKAYUU 8 3apYOEdNCHON TUHSBUCIMUKE, K KOMOPbIM OMHOCAMCS KOZHUMUG-
HasL MemoOoi02usl, PUMOPUYECKAs MEMOOONI02Usl; KPUMUYECKULI OUCKYPC-AHAAU3, NCUXOIUHSBUCIIUYECKAS] MemOO0N0UsL;
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J1amu 661600 O MOM, MO MeOPUst U MeMOOUKA TUHSGUCMUYECKO20 AHANU3A NOIUMUYECKOU KOMMYHUKAYUY MOJICem NpeneH-
006anb HA CMAMYC HAYYHO20 HANPABIEHUsl C COOCMBEHHLIM MEPMUHOIOSUYECKUM U ROHSMULIHBIM Annapamom, 6yoyuu npu
9MOM C8A3AHHOU ¢ OpyeUMU 0ONACMAMU TUHSBUCTHUK.
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Hu oona nayunas meopus ne nonyuuna 6ceobuje2o 0000openus
npesicoe, Yem oHa 6viia NOIHOCBIO OUCKDEOUMUPOBAHA.
Hyrmnac UetiTc, OpuTaHCKHA yUIESHBIH

MNonntnyeckasa NUHrBUCTUKA Kak caMOCTOS- HMe noTPebHOCTU IMHIBUCTUYECKON Teopuw,
TenbHas obnacTb NPUKNAOHOro SI3bIKO3HaAHWUS «KOTOpas ¢ 3aBUOHbIM MOCTOSAHCTBOM B pasHble
UMEET CpaBHUTENbHO HeBOMbLUYIO, HO BGoraTtyto nepuoabl UCTOPUM NIMHIBUCTUKM obpallanach K
Ha Hay4yHble COObITUS U OTKPLITUA MCTOPWIO. peanbHbIM cdepam PYHKUUOHUPOBAHUA NA3bl-
A. H. BapaHoB k chakTopaM, cnocobCTBYHOLLNM KOBOW CUCTEMbI»; 2) CBSA3b «MNOMUTUYECKOrO
BO3HMKHOBEHUIO U PasBUTUIO HayKu, U3y4vato- MbILUNIEHNUS C MONUTUYECKUM MOBEOEHUEMY,
Ler MNONMTUYECKUI A3bIK, OTHOCUT: 1) BHYTpEH- HeobOX0AMMOCTb «MOCTPOEHMS MpeacKasbiBato-

© Haxumosa E. A., Cksopuos O.I'., 2019
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WMX MoAenen B MNOMUTONOMMM», pas3paboTku
«MEeTOOOB aHanM3a MONIMTUYECKMX TEKCTOB U
TEKCTOB CpeAcTB MaccoBoW MHGOpMauum Ans
MOHUTOPWHra pasnu4HbIX TeHAeHUun B cdepe
OBLLECTBEHHOIO CO3HaHUA»; 3) coumarnbHbIn
3aKka3, TO eCTb MOMbITKA «MbICASILLENA YacTu
obuwecTtBa 0cBOBOANTL MOMUTUYECKYID KOMMY-
HUKaUMIO OT MaHuNynauum nonuvTukaHoB, 06-
MaHbIBatoWwux Hapon» [bapaHoB 2001: 245].
Kak BugHo 13 npuBegeHHOro cnucka akTopos,
WHMLMNPOBABLUNX BO3HWKHOBEHME MONUTUYeE-
CKOW TNWHIBUCTUKM, obnacTb yKasaHHOW npea-
MEeTHOM 0bnacTu JOCTaTOYHO LUMpOKa: OT UC-
CcrnegoBaHMs MONUTMYECKON KOMMYHWMKauun B
LuenomMm Ao BbipaboTkM pekomeHaauun nonuTu-
KaMm W psaoBbIM rpaxgaHam no opraHu3sauuu
3P PEKTUBHOM MNONNTUYECKON NHTEPAKLIUW.

WHTerpupys uccnegoBsaTtenbckue napagur-
Mbl ABYX Hay4HbIX obnacrten — nonmMTonorum u
NNHIBUCTUKM NONUTUYECKas JIMHIBUCTMKA
HOCUT TMOPUOHBIA XapakTep, Tak Kak oHa BO3-
HUKIA Ha «NepecevYeHnn NIMHIBUCTUKU W MOoNu-
TONOrMM» U 3aHUMAETCsl «U3YYEeHUEM MNONUTU-
YeCcKOW KOMMYHMKaLMK, PacCMOTPEHUEM Cro-
coboB n cpeacte 6opbbbI 3a BNacTb B npouec-
Cce KOMMYHMKaTMBHOIO BO3AEWCTBUS Ha MOMu-
TMyeckoe co3HaHue obuwectBay [KoHgpaTbesa
2018: 154]. TakoM MHOroacnekTHbI XapakTep
aHanuM3upyemMoro Hay4yHOro HanpasneHus fe-
TEPMUHMPYET HEOOXOOUMOCTb onpeaeneHus
ero obbekTa, npegmeTa, TeEOpMM, METOAONOIM,
cTtaTyca B psagy CMexHbIX avcumnnuH. Llenbto
peueH3npyemon MoHorpadpum «Teopusa n me-
TOOMKa NMHIBMCTUYECKOrO aHanmsa nonuvtude-
CKOrO TeKcTa» $BNSeTCs uccrnefoBaHue yka-
3aHHbIX BONPOCOB.

B nepeoin rnaBe «OO6Lwme BoOMpockl nonu-
TUYECKOW NMHTBUCTUKMY» OnpenensieTcs crartyc
NOMUTUYECKOWN FIMHIBUCTUKA U WHbIX «rMbpua-
HbIX» NMHIBUCTUK, pacCMaTpMBaeTCa BOMPOC O
METOZONOMMN  MOMUTUYECKOA  JIMHIBUCTUKM,
npeacraBneH o0630p OeATENbHOCTM Hay4yHON
wkonbl  «Monutnyeckaa nuHreucTukar». Kak
crnegyeT M3 Ha3BaHWs, MONUTUYECKAs JMHIBU-
CTMKa MNPUHAOMEXUT K YUCIYy «TUOPULHBIX»
Hay4HbIX HamnpaBliEHWNW, YTO Aano OCHOBaHWE
HEKOTOPbIM KccrnedoBaTensaM TpakToBaTb ee
KaK CUMYnsikp, T.e. To, 4To «B dhunocoduu
NocTMOAEpHM3Ma M MOCTCTPyKTypanuama
onpeensT Kak ncesaoBeLlb, NycTylo opmy,
TEPMUH (NOHATUE), HE WMEIOWNA pearibHOro
cofepXaHus U COOTBETCTBEHHO HAy4HOro npwu-
3HaHus» [UyguHoB 2016a: 10]. OgHako nonwu-
TMYeckasl JIMHIBUCTUKA OTBEYaeT BCEM KpuTe-
pUsiM aBTOPUTETHOCTM Hay4HOro HarnpaBreHus,
cpeaun KOTOpbIX: MOCTOSIHHOE YrrybneHue w
paclumpeHune cdepbl UCCNESOBaHUI; akTUBHOE
yyacTtue npeacTaBUTENEN 3TOro HarnpasBrneHus
B HAy4yHOWM XWU3HW; NyOnuMKaLMOHHAA akTuB-
HOCTb; M3OaHWe CchneunanuavpoBaHHbIX Hayy-
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HbIX >XYpHaroB; NpoBefdeHUe Hay4HbIX KOHde-
peHUMn; obLLEeCTBEHHOE MpU3HaHUE HayYHbIX
KONNEKTUBOB U UX NNOEPOB 1 Ap.

CWHKpeTUYHbIN XapakTep npeacTaBneHHo-
r0O Hay4yHOro HanpaBfeHus OonpeaensieT Kowm-
NMAEKCHbIM XapakTep €ero MeTOAO0NOrMYecKon
6a3bl 1 ucnonb3dyemblx B XO4e aHanmsa meTo-
noB. Metogonormnyeckas 6asa nonutuyeckom
MVHIBUCTUKN hopMmUpoBanach MNoA BAUSIHUEM
Lenoro psaa OUCUMNIIUH: KOTHUTUBHOW NUHIBU-
CTUKW, MeOWanUHrBUCTUKUN, COLMOSNUHIBUCTUKM,
XYPHanNuUCTUKK, XaHpoBegeHns n ap.
B npeacrtaBneHHo MoHorpacdumm obwmi  xa-
paktep MeTOAOB W METOAMK MNONUTUYECKON
MNVMHIBUCTUKN N OPYrMX Hay4vHbIX HanpasreHun
onpepenseTcs Kak yHusepcanuu, obbeaunHsito-
e «normTUYEecCKyro JNUMHIBUCTUKY C OpPYrumu
obnactaMn 3HaHus, UccneayrLmMMu nonuTu-
Yyeckue coobLieHus» [UyauHos 20166: 21]. Oa-
Hako, oTmevaeT A.[l. YyauHos, «cneunduka
NONUTUYECKON NUHIBUCTUKN Kak aBTOHOMHOIO
Hay4yHOro HanpasreHus npegnonaraeT U Hanwu-
yne CcOBCTBEHHBIX METOLOSONMYECKMX MPUHLM-
NOB Y MOMOXEHUN, UMEIOLLIMX BbICOKYHO CTENEeHb
KOHBEPreHTHOCTU — CXOXAEHUS B MPOCTPaH-
CTBE WUMEHHO MOMUTUYECKOW NUHIBUCTUKN Kak
Hayku» [Tam xe].

Kak yxe ykasbiBanoCb BbIlE, OOHUM U3
KpUTEPMEB aBTOPUTETHOCTM HAYYHOrO Hanpas-
neHust SIBNAETCS Mpu3HaHWe pe3ynbTaToB U
OOCTWXKEHUA KOMMeKTUBa, NpPeACTaBnsioLLero
TOT WU WHOW WUCCnegoBaTernbCKUMii Noaxoa.
CkasaHHOe B MOMHOW Mepe OTHOCUTCH K BO3-
rnmaBnseMon 3acnyKeHHblM AesitenemMm Hayku Poc-
cuiickon  depepaunm, npodeccopom  A. T1. Yy-
OVHOBbIM  YparnbCKOW  LUKOMEe  MOMUTUYECKOWN
NMHIBUCTUKN, KOTOpas BO3HWKNA B cepeaunHe 90-
X . XX B. n 00beguHsaeT uccnegosarenen ms
pasHbIX ropoAoB Ypanbckoro eaepasnbHOro
okpyra. B peueH3npyemon moHorpaduum npea-
cTaBneH 0630p OCHOBHbIX HamnpaBneHun aHa-
nun3a Hay4Hou wWkonbl «lMonutuyeckas NUHrBK-
CTUKay; gaeTca uHdopMauus 0 nugepax Hayud-
Ho wkonbl  (A. . YyguHos, 3. B. bynaes,
M. b. Bopowwunoea, E.B. [O3to0ba, E. A. Haxumoea,
H. B. PyxeHuesa, E. B. LLlyctpoBa); nepeuuncne-
Hbl AMccepTauun Ha COUCKaHWe y4YeHou cTene-
HW JOKTOpa M KaHaMAaTa Hayk, 3allULLeHHble B
pamkax LwWkonbl. YuTatenb MOXeT MOony4uTb
MHOPMaLNIO 0 MOHOTpadUYECKNX WU3AAHUSIX,
Hay4HbIX COOpPHMKaxX M y4ebBHbIX Nocobusx, ms-
OaHHBIX MO npobrieMamM MOoNUTUYECKOW NUHIBU-
CTUKW, N KOHDepeHUUsX, npoBoaumsblx ¢ 2013 1.
Ocoboe BHMMaHWE B pasgene yaerneHo XypHa-
ny «lMonutnyeckasa NUHrBUCTUKa», €ro CTaHOB-
NEHVIO U pasBUTUIO.

BTopas rmaesa «MeTtogonorus u Metoauvka
nuccneaoBaHus B 0TeYeCTBEHHOW NONUTUYECKOW
NVHIBUCTUKE» ONUCbIBAET HanpaBreHus nonu-
TUYECKOW TUHIBUCTUKMN: NMHIBOCEMUOTUYECKNE
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uccnegoBaHus, NUHrBoNparMaTUY4ecKMn aHa-
nn3, XaHpoBblA aHanua, NUHrBONPOrHOCTUYe-
CKMW aHanus, uccnegoBaHue WUCTOPUYECKON
ONHaAMUKN MeTadopmuyeckux CUCTEM, COMoCTa-
BUTEMbHbLIN aHann3 MOMUTUYECKNX TEKCTOB,
nuHreononuTuyeckas nepcoHonorus. JInHreo-
CEMUOTUYECKMI MOAXOA K UCCrefoBaHuoo no-
NUTUYECKOro AMCKypca nogpasymeBaeT u3yde-
HMEe COOTHOLLEHUS fA3blka M OTAENbHbIX dpar-
MEHTOB MOMUTUYECKON pearnbHOCTW, aHanus
HeBepOanbHOW MonuMTMYeckon MeTtadopbl, MC-
cnegoBaHve npeuefeHTHbIX (EeHOMEHOB Kak
KOMMOHEHTa KpeoriM3oBaHHOrO TeKcTa, pac-
CMOTpEHVE OMKOAOBbIX (KPEONM30BaHHbIX) UMNn
NMONUKOAOBLIX TEKCTOB MOMUTUYECKOro coaep-
XaHuWs, K KOTOPbIM OTHOCAT MOSIMTUYECKYIO Ka-
puKaTypy, NONUTMUYECKYIO NNNIOCTPaLNno, Nonu-
TUYECKUI NNnakaT, NONUTUYECKUE KOMMKCbI, No-
NUTUYECKNE My3blKanbHbIE KNUMbl U peknam-
Hble PONUKN. AHaNM3npys BONpPOC 0 METOLOMO0-
N NIMHIBOCEMNOTUYECKOTO U3YyYeHUS MNONUTK-
yeckoro guckypca, E. B. [13toba oTmevaert, 4To
AaHHbIA NOAX04 MCMONb3YeT «pa3HoOOpasHble
MeToAbl aHanu3a CTofNb PasHOPOAHOro B CeMU-
OTUYECKOM OTHOLUEeHUN Martepuana: MeToAbl
CODCTBEHHO NMMHIBMCTUYECKNE (METO[, NTEKCUKO-
rpacpmyeckoro OnNucaHusi, CTPYKTYPHO-CEMaH-
TUYECKOrO, KOHTEKCTYarbHOro M KOHLEenTyanb-
HOro aHanmsa), NCUXONMUHIrBUCTUYECKME (MeToq
accoumaTMBHO-BEpOanbHOrO  3KCnepumeHTa),
NNHIBOKOTHUTUBHbIE  (METOA4  KOTHWUTMBHOIO,
B YaCTHOCTM KOrHUTUBHO-MeTahopnYeCcKoro,
MOOEenupoBaHus), putopudeckue (MeTon aHa-
nn3a cTpaTerMin U TaKTUK BO3OEWUCTBUSA Ha
ayguTopuio)» [[A3toba 2016: 62]. OgHako yHuW-
BepcanbHbIMM  NPU  FIMHIBOCEMUOTUYECKOM
aHanuae TekcTa NpuU3HalTCA MeToh KOrHUTUB-
HOrO MOAENWPOBAHUA U PUTOPUYECKUIA METOoq
BbISIBNEHUSI CTPATErMM n TakTUK.

PaBHO Kak 1 NMMHrBOCEMNOTUYECKUIA MeTO[,
NMHrBOMNparMaTUYeCcKnin aHanma nosIMTUYECKMX
TEKCTOB NMpefCcTaBieH HEeCKOMbKMMU Hanpaene-
HUAMW: NIMHTBOMparMaTuyeckne U KOrHUTUBHO-
nparmaTnyeckue mccnegosaHus. JIMHrBUCTUYe-
Cckasi nparmaTtuka, B CBOIO ouvepefb, nogpasge-
ngeTcsa Ha wuccnegoBaHWe KOMMYHUKaTUBHbIX
cTpaTerun, TakTukK U NPUeMoB, UCMOSb3yeMbIX B
NONUTUYECKUX TEKCTaX; UCCredoBaHne cpeacTs
peyeBoro BO3OENCTBUSA, B TOM YUCIE OLEeHOY-
HbIX; UcCcnegoBaHMe KOMMOHEHTOB MparmMaTtu-
YEeCKOW paMKu MonMTUYECKOro TekcTa (hakTopbl
aBTOpa, agpecarTa, CyObekTHO-agpecaTHbIX OT-
HoweHui, nHTeHummn) [PyxeHuesa 2016a: 65].

>KaHpoBbli aHanmM3 B POCCUNCKOW MOMUTU-
YeCcKOW MUHIBUCTUKE Takke Heo4HOpoAeH Mo
CBOEMY BHYTPEHHEMY HarnorfiHeHuio wn npea-
CTaBreH cnegylowmmMm meToaukamm: TUNonorn-
3aUms KaHpPOB, COOTHOCUMbIX C MOMUTUYECKUM
OVCKYPCOM; XapakTepucTuka (aTpubyunsi) B
COOTBETCTBMU C XXAHPOBOW MOLErbI; «HEMO-
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aenbHas», cBobopHas aTpubyums >XaHpPOBbIX
dopm; nccnegoBaHne peyeBblX, KOTHUTUBHBIX,
MMHrBONpParMaTU4ecknx,  JIMHIBOCTUNNCTUYE-
CKMX U MHBbIX NPOLECCOB B XaHPOBbIX hopmax
NOMMTUYECKOro ANCKYpca (acnekTHbIN aHanua);
OVCKYPCUBHBIA aHanu3 >xaHpa; uccriefoBaHue

OVHaMUKM, Moaudukauun, TpaHchopmaumin
XaHpa; CconocTaBUTENbHbIE  UCCNeaoBaHUSA
XaHpa; CUHKPETUYHbIN (C  MCNONb30BaHWEM

KOMMriekca MeToauk) aHanma xaHpa [PyxeHue-
Ba 20166: 92].

CpaBHUTENBHO HOBbLIM HamnpaBleHWEM MC-
CnefoBaHMSA MOMMTUYECKOrO TEKCTa SABMSeTcs
NIVMHFBOMPOTrHOCTUYECKUA  aHanus,  KOTOpbIN
nogpasgensdetca Ha pABe Oonblive rpynnbl:
MNIMHIBOMPOrHOCTMYECKUA aHanm3 nosIMTUYECKUX
TekcToB (B Tom uucne tekctoB CMW, ucnonb-
3yeMbIX Kak BOOOLle B NOMMTUYECKOM AUCKYP-
ce, Tak U B ero npeaBbiOOPHON pasHOBUAOHO-
CTW); aHanu3 JNIMHrBONPOrHOCTUYECKOro KOMMO-
HeHTa B MONUTUYECKMX CrioraHax, Ucnosnb3aye-
MbIX [MaBHbIM 0Opa3oM B npeaBbiGOpHON pas-
HOBUOHOCTM MOMUTUYECKOro AucKypca [PyxeH-
ueea, Kowkaposa, Cononoea 2016: 115].

[pyroe akTMBHO pasBuMBaloLleecsl Hanpas-
NEeHne MNONUTUYECKOWN FMHIBUCTUKM — aHamnu3
NCTOPMYECKON OUHAMUKN MeTadOpUYECKMX Cu-
cTeM, Korga uenbio ABAseTcsa cTpeMreHne nay-
YATb CMeundUKy «MNPOSBMAEHUS TeHAEHUMN K
NCTOPUYECKON CTabMnbHOCTU U OBHOBMEHUIO, K
HaUMOHanNbHONM CaMOObLITHOCTM WU B3auMoOaen-
CTBUIO C MHBIMU KyNbTypaMu Ha pasHbix dTanax
pasBUTMSA HaUMOHarbHbIX CUCTEM MONMUTUYE-
cknx metacop» [KoHgpaTtbesa, YyanHos 2016:
137]. B peueH3npyemoin MoHorpadpuu npeg-
CTaBfeHa MeToavka aHanusa metacgopudeckomn
OVHaMUKK, KoTopasi 0ObIMHO BKMOYaeT criefy-
jowme aTanbl: nepuoausauns  martepuana;
onpegerneHve crteneHu metadopu4HOCTU Ouc-
Kypca; BbISIBMIEHME WUCTOYHMKOB MeTadopude-
CKOWM 3KCMaHCUKN, XapaKTepHbIX A8 Kax4oro u3
YCTaAHOBMEHHbIX MEPUMOAOB, U OrnpefeneHue B
COOTBETCTBMM C 3TUM KpuTepuem Habopa me-
Tadpopuyeckux Mopenew; aHanus CTPYKTypbl
MeTadopuyeCKMX MOAENEWN; BbISABIEHNE A3bl-
KOBbIX pPenpe3eHTaHTOB MeTadopU4ECKUX MO-
Oenen; nHTepnpeTaums nonyvyeHHblX pesynbTa-
TOB B COOTBETCTBUW C JIMHIBOKYNbTypOnoruye-
CKUM W NIMHIBOKOTHUTUBHBIM NpuHUunamu. ua-
XpOHUYECKoe u3ydeHne meTadopuyeckux Mo-
genen gaet BO3MOXHOCTb MpoCneauTb, Kak
3apoXganMcb M pasBMBannCb T€ WU UHbIE
cnocobbl  0Bpa3HOro  MMpPOMOOENUPOBAHUSA,
yCTaHOBUTb Haubonee 4acTOTHble Modenu B
onpeferneHHbIN Nepuos pasBUTUSA JIMHIBOKYIb-
Typbl, 9BOSMIOLMIO OTPaXEHUS MNPOUCXOLALLMX
COObITUI B A3bIKE.

AHanorn4yHelM NoTteHuuanom obnagaet co-
NoCTaBUTENbHOE U3yYEHWE MONMUTUYECKUX TEK-
CTOB, KOTOpOe 0ObeaMHAET B cebe cneaywouimne
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uccrnegoBaTenbckme obractu: conocraBuTenb-
HOe uccredoBaHVe MOMUTUYECKUX TEKCTOB
pasHbIX HaUMOHarbHbLIX ANCKYPCOB; CONOCTaBu-
TenbHOE uccrnefoBaHne NoNUTUYECKMX TEKCTOB
OZHOro HauuoHanbHoro auckypca [[upoxkoBa
2016: 159]. Kak BugHO 13 npmMBeaeHHOro crnmc-
Ka, ConocTaBuUTENbHbIE NCCMNEeAOBaHUSA BOCTpe-
OoBaHbl M aKTyanbHbl HE TOMbKO Ha MEXb-
A3bIKOBOM, HO U BHYTPUA3BIKOBOM YpOBHe. Ec-
nn n3y4yeHne MNONUTUYECKUX TEKCTOB, CO3AaH-
HbIX B pPasHbIX KynbTypax, AaeT BO3MOXHOCTb
BbISIBUTb OCOOEHHOCTM OTpakeHus nonuTuye-
CKOW OEeWCTBUTENbHOCTM C Yy4ETOM HauMoHarb-
HbIX YCMOBWUA N OBCTOATENbLCTB, TO B pamMKax
OOHOW KyNbTypbl y4yeHbl obnagaeT BO3MOXHO-
CTbIO €O3aTb LIENOCTHYH KapTUHY MonuTu4ye-
CKON KOMMYHMKaLMKN Ha A3blKe AaHHOMO FIMHIBO-
KynbTypHOro coobuiecTsa.

BbisiBNEHMIO HaLMOHANbHO-KYNbTYpPHOW crie-
UMAUKA MONUTUYECKOW KOMMYHMKaLMKU Cnoco6-
CTBYET W JMHIBONONUTMYECKAs MepCOHONorus
KaKk OOHO M3 MEepCrneKTUBHbIX HanpaBreHui no-
NUTUYECKOWN NMUHIBUCTUKW. B pamkax nuHreono-
NUTUYECKOW MNEPCOHONOMMM  BbIOENSAETCA He-
CKONIbKO HamnpaBfeHWn: reHgepHble uccreno-
BaHWSA, aHanu3 peyeBbiXx ocobeHHOCTeW Monu-
TUYECKMX MEepCoHanuMi npOoLUMoro, onucaHue
peyeBbIX MOPTPETOB NpeacTaBUTENEn npasBs-
Wen anuTbl U ONMNO3UUMOHHBLIX CUIl, UCCneao-
BaHWS peyn MonuMTUYEecKnx nuaepoB dene-
panbHOro macwrtaba u geatenen pervoHanb-
HoOro ypoBHsi. [Npu aTom pasnuyaeTca maTtepu-
an ansa uccnefoBaHus (MOMUMTUYECKME CTaTbw,
Memyapbl, NporpaMmmMbl NapTUi, MONMTUYECKne
NCTOBKMW, MHTEPHET-AHEBHWKN, UHAYTypaunoH-
Hble peun, NpenpblbopHble obpalleHus, cyo-
0oTHMe obpalleHs K Hauuu, CTeHorpammbl
Tene- n paguovHTEPBbLIO, NPECC-KOHGEpPEeHLnN,
aebartbl 1 4p.), KONMYecTBO OO BEKTOB N3YyYEHUS
(oavH nonuTuK nnn o0606LeHHbIN 0bpas), cTa-
TUYHOCTb UNN AMHAMWYHOCTb OOpa3a nonuTuka
(onpegeneHHbIi aTan ero AeATeNbHOCTU WK
TEMMNOoparnbHO-ANCKYPCUBHLIN acnekT aHanusa).
C To4kM 3peHnsi NnpeameTa U3y4eHnst u Hay4yHomu
LWKOMbI, ONpeaenswLen Belbop uccrnegosate-
neM KOHKpPETHOW MEeTOAMKM aHanu3a B coBpe-
MEHHOW JIMHIBOMOMUTUYECKOA MEePCOHONOrN,
Hanbonee BOCTpeboBaHbI cnepywowue
HanpaBneHusi: U3y4yeHne KOrHUTUBHOW COCTaB-
NALWEeNn peyn NOoMUTUKOB; MCCNeaoBaHUsA pe-
YeBOro NoBeAEHMsI MONMUTMKOB B JIMHrBOMpar-
MaTU4YEeCKOM W JIMHIBOCTUITIMCTUYECKOM acnek-
Tax; pUTOPUYECKOE MOPTPETUPOBAHME; U3y4ye-
HUE aKyCTMYECKUX XapaKTEepPUCTUK peyu Nnonu-
TMKOB; MCUXOMNUHIBUCTUYECKUIA aHamnm3; JINHI-
BOoceMMoTu4ecknin aHanna [Hukmndgoposa 2016:
184—185].

B TpeTbel rnaee «MeTtogonorus u Metoau-
K/ MccrneaoBaHMs MONMUTUYECKOW KOMMYHUKa-
uum B 3apybexxHoM NONMUTUYECKOW FMHIBUCTU-
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Ke» npegcTtaBneH ob63op Begywux MeTodoso-
MMYECKMX MOOXOA0B K U3YHEHUIO MOSNTUTUYECKON
KOMMYyHVKaUnM B 3apyOeXxHOW NUHIBUCTUKE, K
KOTOPbIM OTHOCHATCS KOFHWTWBHAs METOAOIIO-
rMs; putopudeckass METOO0NOrMS; KpUTUYECKUI
ONCKYpC-aHanu3; MCUXOMNUHIBUCTMYECKaA Me-
TOOONOIMMS; KOHTEHT-aHanM3 1 KoOpnycHast nuHr-
BMCTMKA (KBAHTUTATMBHbIE METOAbI).

3. B. bynaes otmeyvaeT, 4to 60MNBLUNHCTBO
«3apybOeXHbIX  KOTHUTUBHBIX  MCCNEeOOoBaHWN
HanpaBieHO Ha MoAenMpoBaHne meTadopuye-
CKUX OTHOLUEHWA MexXady KOHUenTyanbHbIMU
cTpyktypamny [bynaes 2016a: 197], noatomy
OaHHbIA pas3gen HayuMHaeTcs C pacCMOTPEHMS
cnegylowmnx MeToamk Metadopm4eckoro Moae-
NMpoBaHus: MeTOAMKa wuccreoBaHns MeTa-
dop, 0b6beanHseMbIX chepon-UCTOYHNKOM Me-
TaopMYECKOM IKCNaHCHUn; MeToamKa uccneao-
BaHus wMetadop, obbeguHsembix cdepon-
MULLEHBIO MeTad)OpUYECKON IKCMaHCUn; MeTo-
OVKa aHanu3a eAVHUYHbIX KOHLENTyanbHbIX
meTadop; MeToauka aHanu3a metadop cyOb-
eKTa MOoNMUTUYECKOro AUCKypca; MeToauka uc-
cnegoBaHus Metachop B MOMMTUYECKOM Happa-
TMBE; METOAMKA aHanm3a KOHLUenTyanbHOW WH-
Terpaumu.

HecmoTps Ha BOCTpebOBaHHOCTb KOMHW-
TMBHOIO MOAXOA4a K aHanusy nonutuyeckon
KOMMyHVKaUMW, puTopuyeckas MeTOA0Norms
No-NPeXHEMy LUIMPOKO MPUMEHSIETCA Mpu UcC-
CnefoBaHMM peyeBOro BO3AENCTBMA B COOT-
BETCTBYIOLLEM Tune Auckypca. «B ueHTpe BHU-
MaHWs OaHHOTO HanpaBfieHUs HAaXOAWUTCS aHa-
M3 CUCTEMbI NOJIMTUYECKMX apryMeHTOB, CTpa-
TEerni U TakTUK peYeBOro BO34eENCTBUS, paspa-
60Tka METOZONOMMN PUTOPUYECKOrO aHanmsa u
NMOCTPOEHME TEOPETUYECKUX MOAENen apry-
MEeHTauun, udyvyeHme npaKkTU4eckon peanusa-
uun Tpmagbl ,nacpoc — noroc — atoc* B nonu-
TUYECKON KOMMYHUKaLMny», — oTMevaeT O. B. by-
Aaes [bynaes 20166: 208].

Ha akcuonormdyeckom ypoBHe Teopun u me-
TOOWKM FIMHIBMCTUYECKOrO aHanusa nonuvruye-
CKOrO TEKCTa peyb MOET O KPUTUYECKOM aHarnu-
3e NoNnMTUYECKOro AMCKypca, cneundguka KoTo-
poro «BblpaxaeTcs He B Habope opurmHanbHbIX
METOAMK, KOTOpble HEPEOKO 3aMMCTBYHOTCHA W3
Opyrux HanpasneHUn (KOrHUTUBHOW MNUHIBUCTU-
KW, COLMOSIMHIBUCTWKWN, JTMHIBUCTUKN TEKCTA),
a B OCHOBHbIX TemaTU4eCKMX Hanpa.reHusX,
MO3BOMSAIOLWMX MakCMMarnbHO peanv3oBbiBaTb
f6a3oBble MPUHUWNBI  KPUTUYECKOrO AMCKYpC-
aHanusa» [bypaes 20168: 218].

lMcuxonuHrBMcTUYECKast METOAONOMNS aHa-
nM3a nonMTUYecKoro Auckypca no3sonsieT no-
ny4unTb «AaHHble 06 0cobeHHOCTAX MeTadopu-
4YeCKOro KOHCTPYUPOBaHWUSI MUpa MOMUTUKK psi-
OOBbIMW rpaxgaHamu, OnpefeneHHbIMU COoLU-
anbHbIMWU rpynnamu, YTo HeJOCTYMHO Npu Tpa-
OVLMOHHOM aHanm3e MonMTUYECKOro AMCKypca,
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maTtepuarniom ana KoTtoporo OObIYHO CTaHOBAT-
CA TEeKCTbl, CO3adaHHble XypHanunctamu, nonu-

TMKaMn  unn  uUx cnundpantepamm» [bynaes
2016r: 223—224].
KBaHTUTATUBHLIN aHanu3 MNONUTUYECKON

KOMMYHVKaLUM  «NOMNYYMrni  LOMNOSHUTENbHbIE
BO3MOXHOCTW 3a cyeT paspaboTkum cpencrs
aBToOMaTM3aLuKn aHanusa matepuana», OH «mno-
CTEMNeHHO 3BOJLUOHMPYET B CTOPOHY KOHBEP-
reHuMn MeTOOOB KBAaHTUTATMBHOIO W OMUCKYp-
cuBHOro aHanusa» [bynaes 20164: 238].

Takum obpasom, nanuaapHbIi aHanus co-
AepXXaHus NpeAacTaBieHHON Ha cyg cneuuwanu-
CTOB M LUMPOKOrO Kpyra 4utaTenemn, BCex Tex,
KTO MHTepecyeTcs BONpocamu MOMMTUYECKON
KOMMYHMKaLUuK, MoHorpadum «Teopus n meTo-
AVKa FIMHFBUCTUYECKOro aHanusa nonmTnyecko-
ro Tekcta» Mo3BOMseT caenatb BbiBOL O TOM,
YTO MeToAdbl aHanu3a (PeHOMEHOB MonMTUYe-
CKOrO JucKypca He SBNSKTCA Ha Beka BbiCe-
YeHHbIMW Ha ckpwxkansx. NHCTpymeHTapwuii no-
NUTUYECKOWN JIUHIBUCTUKN HEMPEPLIBHO COBEp-
LEHCTBYETCS, oOTpaxasd mnpoucxogdawime B
Hay4yHOW MapagurMe JMHIBUCTUYECKUX WCCre-
AoBaHW TpaHcdopmauun. PeneBaHTHbIA CO-
unaneHOMY M Hay4yHOMY 3aka3y meToAonoruye-
CKMI annapart NOMNUTUYECKOWN NIMHIBUCTUKN AaeT
BO3MOXHOCTb M3y4yaTb MPOMCXOAsLME B MUpEe
CcoBbITUA HEe MOCTdAKTYM, @ B MOMEHT (PYHKL M-
OHUPOBaHMSA B paMKkax TOM UIM UHOW coumanb-
Hov obwHocTu. PeueHsmpyemas MoHorpacums
elle pa3 nogvepkmnBaeT TOT (PaKT, YTO Teopus U
MeToAMKa FIMHIBMCTUYECKOrO aHanusa nonuTu-
YeCKOW KOMMYHUKaLMM MOryT NpeTeHaoBaTh Ha
cTaTyc Hay4YHOro HamnpaBfieHUs1 C COOCTBEHHBIM
TEPMUHOMOMMYECKMM U MOHATUIAHBIM annapa-
TOM, Byoyum npu 3TOM CBA3AHHBIMW C APYTUMU
obnactamu TNVHIBUCTMKN.
O cchopmupoBaBLLeincs METOL0IOrM4YeCcKomn
f6a3e NONUTUYECKOW FMHIBUCTUKM CBuAeTenb-
CcTBYeT 1 obwmnpHbIn Bubnuorpadudeckuii cnu-
COK, npefcTaBrieHHbI B MoHorpadumn (6onee
900 ncto4vHukoB). MoHorpadums «Teopusa n me-
TOOMKa NMHIBMCTUYECKOrO aHanmsa nonuvtude-
CKOrO TeKcTay npeacTaBnseT cobow BaXKHbIV
aTan B pasBUTMM TEOPUM W NMPAKTUKWA NVHIBU-
CTMK/ B LIEMNIOM U NONUTMYECKON KOMMYHUKaLUN
B YaCTHOCTM.
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Political Linguistics: Hybrid Science or Autonomous Research Area?

ABSTRACT. The paper reviews the monograph “Theory and Methods of Linguistic Analysis of Political Text” (execu-
tive editor A.P. Chudinov, Ekaterinburg, 2016). The aim of the book under review is to determine the object, subject, theory
and methodology of political linguistics, and its place among the interconnected disciplines. The monograph consists of three
chapters: “General Questions of Political Linguistics”, “Methodology and Methods of National Political Linguistics Stud-
ies”, and “Methodology and Methods of Political Communication Studies Abroad”. The first chapter defines the status of
political linguistics and other “hybrid” linguistics, examines the question of political linguistics methodology, and reviews
the activities of the scientific school “Political Linguistics”. The second chapter describes the areas of focus in the political
linguistics: semiotic analysis, linguistic and pragmatic analysis, genre analysis, linguistic political prognostics, study of his-
torical dynamics of metaphorical systems, comparative analysis of political texts, and linguistic and political personology.
The third chapter presents a review of the leading methodological approaches to the study of political communication in
foreign linguistics: cognitive methodology, rhetorical methodology, critical discourse analysis, psycholinguistic methodolo-
gy, content analysis, and corpus linguistics (quantitative methods). The monograph under review allows the author to make
the conclusion that theory and methods of linguistic analysis of political text can make a claim for a scientific discipline with
its own research and conceptual apparatus, being connected with other branches of linguistics at that.
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IMonuTH4yeckas JUHIBUCTHKA B KniTae: HOBBII 3Tan Pa3BUTHA

AHHOTANMS. B konye XX — nauane XXI 6. 6 Poccuu 6viiu ocywecmesnenvl 6ecbmMa 3HAUUMENbHbIE N0 00beMy U CO-
0epPOICaHUI0 TUHSBUCIUYECKUE UCCIE008AHUA NOTUMUYECKO20 OUCKYPCA, 6 Pe3Yabmame KOMOPbIX NOAUMUYECKAs TUHSEUCTIU-
Ka 0opMUnacy 6 Camocmosmensyto HayuHylo OUCYUNIUHY, XapaKmepusylowyrocs 6 Hacmosujee epems OUHAMUYHbIM Pa3-
eumuem. H3zyuenue norumuueckozo azvika 6 Kumae nauanoce nossice. Ocosnanue camocmoamensHOCmu i CheyupuuHocmu
OaHHOU HAYYHOU 00ACMU 8 KPY2aX KUMACKUX PYCUCTNO8 8ce elye He YmMEepOunocs. B céazu ¢ smum upe3suluaiino akmyanib-
HOU NPeoCcmasnAaemcs paspabomrka meopuu NOIUMUYecKo aunesucmuxu. B monoepaguu JIy Tunmun «Ilonumuyeckas iune-
sucmuka: meopust u memoowly (Llanxail, usoamenvcmeo «Lllanxatickoe HapooHoe usoamenvcmeor, 2018 e. 222 c.) ececmo-
POHHE U NOCIE008AMENLHO USIONCEHbL Meopemuieckue OCHO8bl U MemoObl POCCUNCKOU NOAUMUYECKOU JUHEBUCTIUKU,
a makace npeoCcmasiena u0eoi02us CMAHOGIeH U U PA36UMUA KUMAICKOU noaumudeckoll auneeucmuku. Monospagusa ume-
em HeCOMHEHHOE NPOCEEeMUMeNnbeKoe U CNPA60YHOe 3HAYeHUe 05l HayYHbIX Kpy2oe Kumas, nockonbky norumuueckas aune-
sucmuxa 6 KHP noka naxooumcs na smane Qopmuposanus.
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A3blKk M NnonNUTUKa Bceraa TeCHO B3auMO- MOMHOLIEHHOrO TeopeTudeckoro obecneveHus.
cBs3aHbl. MonuTtuyeckas NUHIBUCTUKA — oAHa Ewe 6onee BaxHO TO, YTO Yy KUTANCKUX PYCU-
N3 HOBbIX HaYYHbIX OMCLMMMMH, BO3HUKLIASA Ha CTOB [0 CUX NMOp HEeT OTYETNMBOro npeacras-
CTbiKE A3bIKO3HAHWUS U nonuTonorun. Ha pybe- NEeHns 0 NONMUTUYECKOW INUHIBUCTMKE KaK 00
xe XX — XXI| BekoB B Poccum nocteneHHo OTAEeNbHOM W  caMocTosiTeNnbHOM  obnacTtu
cnoxunacb Tpaguumsi NUHIBUCTUYECKUX UC- Haykn. Bce 31O He cnocobcTByeT ycnewHomy
cnefoBaHMW MOMUTUYECKOTO AUCKYpca, B pe- CTaHOBIEHUID HOBOW AucuuniunHel B Kutae.
3ynbTaTe 4yero NonuUTUYecKas NMMHIBUCTUKA Bbl- BosHuMKaloT BONPOCHI: BO3MOXHO, OOCTUXEHUSN
Jenunacb B CaMOCTOATENbHYK HaydHyl AucC- POCCUMCKON MOSNIUTUYECKON NMHIBUCTUKN OyayT
LMNNWHY, KOoTOpas nNpodofbkaeT akTUBHO pas- B [J@HHOM OTHOLLUEHUN OCODEHHO MonesHbl Ku-
BuBaTbCcAa cerogHsi. Mo cpaBHeHuto ¢ Poccuen Tanckmm y4deHbiM? Kak obcTouT geno ¢ cosga-
CUCTEMHOE M3Yy4YEeHME MONUTUYECKOrO 3blka B HMeM COOCTBEHHOW WCCrneaoBaTENbCKOW Tpa-
Kutae Hadanocb OTHOCUTENbHO no3gHo. B anuum B chepe NONUTUYECKON NUHIBUCTUKU B
HacTosiLLiee BPEMS OHO HaXOAWTCS IvWb Ha Kutae? B cBsI3M C 3TMM pe3yrnbTaTbl HAay4HOro
cTagun ctaHoBneHus. lNposoaumble B Kutae TBOpYecTBa Jly TUHTUH — npeacTaBUTENbHULBI
nccrnegoBaHns B o6nacTu NOAUTUYECKOW NUHT- MOJIOAOr0 MOKOMEHUST KUTANCKMX PYCUCTOB —
BUCTUKM BKITHOYAKOT Kak 0bCyXaeHue TeopeTu- npuobpeTatrnT 0cobyld TEOPETUYECKYHD U Mpu-
yeckon npobrnemaTtuku, Tak U MNpakTUYeCcKuin KNagHyto 3Ha4YMMOCTb.
aHanun3 matepuana. OgHako gaHHble uccnego- Moyemy Mbl cumtaem Jly TUHTUH ogHUM U3
BaHUS HOCAT NpPeuMmyLLecTBEHHO crnopagude- OCHOBOMOMOXHWKOB HOBOFO Hay4yHOro Harnpas-
CKUI XapakTep, mMarno cBsi3aHbl Mexay cobon n nexHus B Kntae? Ha Haw B3rnsag, cyllecTByloT
C Opyrumn cdpepamu NUHIBUCTUKK, HE UMEIOT Kak MUHUMYM TpU NpuynHbl. Bo-nepsbix, B 2011 T.
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WMEHHO OHa BrnepBble NpeAcTaBuna OCHOBHbIE
pes3ynbTaTtbl UccneaoBaHvii B obnactM nonuTu-
YECKOMW NMHIBUCTUKN B POCCUMM KUTaANCKNUM y4e-
HbIM [JTy TuHTMH 2011], a 3aTem onybnukoBana
elle uenbin pag ctaten no Bornpocam nonuTu-
YECKOW IMMHIBUCTUMKM B Hay4HbIX XypHanax B
Kutae un 3a pybexom. B yactHocTh, B aBTOpU-
TETHOM POCCUCKOM XXypHane «Bonpockl ko-
THUTUBHOW NUHIBUCTMKUY» Obina onybnukoBaHa
HanMcaHHas B COaBTOPCTBE C KPYMHEWWum
TEOpEeTUKOM NONUTUYECKON TNINHIBUCTUKU
A. . YyanHoBbim paboTta. Bo-BTOpbIX, Jly TuH-
TVH NPUHUMAaET akTUBHOE y4yacTue B Hay4dHbIX
MeponpuATUAX B cepe MOMUTUYECKOW NNHT-
BUCTWUKM, B TOM 4uUCrie B OpraHu3yemMbiX B pas-
HbIX ropogax Poccun n Kutas koHdepeHuunsax
Ha TeMbl, CBSI3aHHbIE C MOMUTUYECKON KOMMY-
Hukauven. OHa nogaepXuBaeT HaydHble KOH-
TakTbl C BUAHBIMWM POCCUACKUMU YYEHBIMU, Pas-
pabaTtbiBalOWwWmMK npobnemMaTuky nonuTude-
CKOW TIUHIBUCTUKK, Takummn Kak B. 3. [leMbsiH-
koB, A.Tl. YyauHos, 3. B. bygaes, E. W. len-
ran, M. B. MapwwuH, A. A. PomaHos, H. M. My-
xapsiMoB. B-TpeTbunx, HoBasi MoHorpadgusa Jly
TuHTUH «[lonnTu4eckas NUHIBUCTMKA: TEOPUS U
MeToAbl» BMNepBble BCECTOPOHHE M B CUCTEM-
HOM BuAE NpeacTaBnsaeT HayvHbiM Kpyram Ku-
Tas TeopeTMYEeCKne OCHOBbI U METOAbI POCCUI-
CKOWN MOMUTUYECKOWN NNHIBUCTUKW, @ TaKKe COo-
OEPXKUT aBTOPCKYIO KOHLUENLUIO CTAHOBIEHUS U
pasBuUTUS MONMUTMYECKOW NUHrBMCTMKM B KHP
[Ny TuHTnH 2018]. B gaHHOW kHUre npencras-
neH 6oraTtbii MaTepuan. WccnegoBaHue otnu-
YaeTCHa YETKOW CTPYKTYPOW, ACHOCTbIO U3NOXe-
HUA nagen n TwaTtenbHOCTblo aHanunsa. MoHo-
rpadousi OEeMOHCTPUPYET HE TONbKO OONbLIOW
0o6beM npofenaHHOW aBTOPOM HarnpsKEeHHOW
aHanuTu4eckom paboTbl, HO U TOHKOCTb W rny-
OVHY aBTOPCKOM MbICNN. DTa KHUra, HECOMHEH-
HO, COOBLUNT MMMYMbC AanbHENLWMM UCCReao-
BaHMAM B 0611acTu NONUTUYECKON NUHIBUCTUKA
B Kntae.

B MoHorpadum paccmaTpuBaloTcs  ABa
©rnoka BONpPOCOB: LOCTUXEHWS POCCUINCKOM MO-
NUTUYECKON FUHIBUCTUKM U dopMUpoBaHME
KUTaANCKOM NONUTUYECKON NNHIBUCTUKN. OCHOB-
Hasi yacTb paboTbl MOCBsILLEHA OMNpPeaereHnto
AVCUMNINHBI, OBCYXOEHUID ee TeopeTUYEeCKnX
OCHOB 1 MeTO0B, a TaKkke KoHuenuum opmu-
pOBaHMS COOTBETCTBYIOLLErO HanpaBreHus B
KMTamckon nuHrenctmke. CTpyKTypa OCHOBHOM
YacTu OTpaXkaeT AaHHble KOMMOHEHTbI coAep-
XaHus  WUCCrefdoBaHuSA: MepBas rnaea
«OnpepgeneHne NONUTUYECKON NIMHIBUCTUKUN Kak
Hay4yHOW OMCLUMNNWHBLI», BTOpas rraBa
«TeopeTnyeckne acnekTbl MONIUTUYECKON JTUHT-
BUCTUKNY», TpeTbsi rMaBa — «MeTtogpl nonutnye-
CKOM  NUHIBUCTUKW», 4eTBepTas [raea
«OcMbICneHNe onbiTa POCCUIACKON NONUTUYECKON
NVHIBUCTUKA U CO3[aHWE KWUTAWCKOW MnonuTunye-
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CKOW JVHIBUCTUKN». Hanbonee BaXHLIMW B CO-
JepaTtenbHOM  OTHOLLEHUM SBNSKOTCA  rNnaBbl
BTOpas n TpeTbs. CoobpaxeHns aBTopa Mo no-
BOO4y pa3paboTkym KUATAWCKOW  MONUTMYECKOMN
NMHIBUCTUKUN U3NOXEHBI B YETBEPTOW rMaBe.

B nepson rmase npeactasneH obuimn o0b6-
30p MCTOPUKN PasBUTUSE U1 COBPEMEHHOIO COCTO-
SIHUSI NOJIUTUYECKON NIMHIBUCTUKMN, NPEeXae Bce-
ro B Poccuun. maBa cocTtouT 13 Tpex pa3nernos:
CTaAHOBMEHWE  MNOSIMTUYECKOW  JIMHIBUCTUKM,
onpeaeneHne OaHHOW OUCUMUMNSIMHBI U OCHOB-
Hble aTanbl ee pa3BuTMs B Poccum n mupe B
Lenom.

B nepByto odepeab aBTOp Xapakrtepuayer
dakTopbl, cnocobCcTBOBaBLLUME BO3HUKHOBEHWUIO
NONNTUYECKOWN NUHIBUCTUKM B Poccuu, n B CBS-
31 C 3TUM BbLISIBNISIET WUCTOKM MNOSNUTUYECKOW
NVHIBUCTUKN KaK Hay4yHOU ancumnnnuHel. Janee,
aHanuaupys OOCTWXKEHMS NMOSIMTUYECKON PUTO-
PUKW, MNONIUTUYECKON [OUCKYPCOMOriu, JIMHIBO-
KynbTYypOnorun, fMUHrBONONUTONOMMKN, aBToOp
nokasblBaeT NPeaAMETHYIO CYLLHOCTb NonuTuye-
ckon nuHremuctukn B Poccun. Kpome Toro, B
rnaBe BblAefeHbl OCHOBHbIE 3Tarnbl pPa3BUTUA
NONMMTUYECKON FIMHIBUCTUKN B MUpPe BOOOLLE U
B Poccum B 4acTHocTw.

Bo BTOpOW rmaBe getanbHO paccmartpuBa-
eTca TeopeTnyeckas 6asa NONUTUYECKON NUHT-
BUCTMKKN. IMEHHO 3Ta rnmaea Bbi3biBaeT 0COObIN
WHTEpecC y Kntanckmux yntarenen. CoenaHHole B
Hen 000OWeHna 1 BbIBOAbI NPUHLMNMANBHO
OTNMYaloTCa OT pe3ynbTaToB APYrMX Uccnego-
BaHMM N0 nNonuTudeckon nuHrenctuke B Kurtae,
KakK nNpaBuSio, NOCBSILLEHHbIX OTAEMbHbIM YacT-
HbiIM Npobnemam. [aHHas rnmaBa MoHorpadum
COAEPXUT CUCTEMHbIE N BCeobbeMmolme xa-
pPaKTEPUCTUKM.

MpegmeT Hay4yHOM OMCUUNIIMHBI COCTaBnsA-
€T OCHOBHOM KOMMOHEHT ee onpeferneHns —
TO, YTO HEOOXOOAUMO MPOSICHUTL B NEPBYIO O4Ye-
peab. [MoaTOMy B JaHHOM rnaBe cHadana pac-
cmaTpvBaeTCcs UMEHHO NpeaMeT NONIMTUYECKON
NIMHIBUCTUKN, a YKe 3aTeM OnpeaensitoTcs rpa-
HUUBI MOMMTUYECKOro Auckypca. TakoBO CO-
JepXaHune nepsbIX ABYX pa3ferios rrasbl COOT-
BETCTBEHHO. DYHKUUSAM U CUCTEMHBIM NPU3HAa-
KaMm MonMTMUYECKOro AMCKypca NocBsLLeHbl Tpe-
TUN U YeTBepTbIN pasgensl (COOTBETCTBEHHO),
obnapgatowme ocobor 3HaYMMOCTLIO B MiaHe
M3y4eHus onblTa POCCUNCKOW MOMUTUYECKOWN
NNHIBUCTUKM.

Mo noBoay Kpyra BONpocoB, 06CyxaaeMbix
B 9TOW rnaBe, HEOH6XOAMMO OTMETUTL Criefyto-
wee. Bo-nepsbIX, B HacTosllee Bpems y poc-
CUNCKNX S3bIKOBEOOB HET eguHoro onpegene-
HUSA npeameTa UccregoBaHus B MOAUTUYECKOWN
nuHrencTuke. lNpoaHann3npoBaB MOHATUS MO-
NNTUYECKOro ANCKYpCa U NOMUTUYECKOTO SA3bIKa,
Jly TuHTUH Bbickasana cobCTBEHHOE MHEHME NO
JaHHoMy Bonpocy. Bo-BTopblX, paccmaTpuBas
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YHKUMOHANBbHbBIE XapaKTePUCTUKUA NONUTUYECKO-
ro guckypca, aBTop MoHorpadumm He TONbKO onu-
cbiBaeT pesynbTatbl uccrnegosaHum A. 1. Yy-
avHoea u E. N. Wewran, HO 1 nHTepnpetnpyet
COOTHOLLEHME AaHHbIX KOoHUenuun. B-TpeTbux,
aBTop noapobHO paccmaTpmBaeT CUCTEMHbIE
NPU3HaKM MNOMUTUYECKOrO OUCKYpCca, TakuMe Kak
WHCTUTYLIMOHAMNbHOCTb, WH(POPMATUBHOCTb,
CMbICIIOBasA HeonpeaeneHHOCTb, (PaHTOMHOCTb,
PUOENCTUYHOCTb, 330TEPUYHOCTL, POrb dhakTopa
MaccMeama, AMCTaHLMPOBAHHOCTL W aBTopuTap-
HOCTb, TeaTparnbHOCTb N AUHAMUYHOCTb.

B TpeTben rnaBe oxapakTepu3oBaHbl Me-
TOObl UCcregoBaHUM B 00NacTy NoONUTUYECKON
NWHIBUCTUMKN. JTa rnaBa COAePXUT cneayoLwimne
pasgensl: 1) «Obwun ob3op meTodoB uccne-
poBaHusy; 2) «KoHTeHT-aHanus»; 3) «MeH-
TanbHble KapTbl»; 4) «AHanuM3 peyeBOro akra
NONUTUYECKOTO AUCKYPCay.

[aHHaa rnaea oTnuyaetcs Hanuyinem 6o-
ratoro u HOBoro mMatepuwana. ABTOp BbiBNSET
OCHOBHbIE pasnuuuns Mexay meTogamu nonwu-
TUYeckon NHrBMcTukM B Poccum n Ha 3anage.
Hanbonee xapakTepHbIM ANsS POCCUIACKOW MO-
NUTUYECKON TUHIBUCTUKU SBNSAETCA onuca-
TenbHbIW MeTod. [naBa BKOYaeT, C OOHOWM
CTOPOHbI, 0600LLEHHOE NpeacTaBneHne onvca-
TENbHOrO M KOTHUTUBHOIMO METOA0B, UCMOSMb3Y-
€MblX B OCHOBHOM Mpu BbiGOpe kopnyca, ¢ Apy-
rOM CTOPOHbI, KOHKPETHOE NpeacTaBleHne Me-
TOAOB KOHTEHT-aHanu3a, MeHTanbHOW KapTbl U
aHanusa peyeBOro akta MoMUTUYECKOro AucC-
Kypca, NpuMeHseMblX B WUCCMedoBaHWM N WH-
TepnpeTauun Kkopnyca.

UeTBepTass rrmaBa wuMeeT Tpu pasgena:
1) «OCHOBHblE HanpaBreHUss POCCUMCKON MNo-
NIUTUYECKOWN NUHIBUCTUKN U UX OCOBEHHOCTMWY;
2) «CoBpeMEHHOE COCTOSIHME UCCreaoBaHUN
no noSIMTUYECKOM §UHIBUCTUKE B Kutaey;
3) «OcMmbicneHne 1 co3vagaHmey.

B nepesom pasgene paccmatpmBaloTcs OC-
HOBHblE€ HaMnpaBreHUs UCCrNeaoBaHUN B COBpe-
MEHHOW POCCUNCKON NOSIUTUYECKOW FNUHIBUCTU-
ke. Cpegu HUX — nonuTudeckas metadopono-
Mg, NONUTUYECKUI KOHLEeNTyamnbHbIA aHanus,
TPaAVLMOHHBIA CTPYKTYPHLIA aHanus, uccne-
OO0BaHUA NONUTUYECKON MaHMNynsauuMmM n nonu-
TUYeckux aHpoB. [daeTcs aHanu3 0cobGeHHOo-
CTen 3TUX HayyHbIX HanpasneHuin. Bo BTopom
pasgene npencraBneHa obLaa xapakTepucTu-
Ka COBPEMEHHOIO COCTOSIHWUSI MCCNEeA0BAHUIA MO
NoNMTUYECKON NUHrBUCTUKE B KnTae; B LieHTpe
BHMMaHWs1 aBTopa — TeopeTnyeckue nuccrneno-
BaHWS, OCHOBHbIE HaMpaBiEHUSI HAY4YHOro Mo-
ucka B faHHon obnactn. B TpeTbem pasgene
Ha OCHOBe psiia OLEHOYHbIX MapamMeTpoB, Bbl-
ABuHyTbIX A.T1. YyanHoBbiM [UyanHoB 2016:
604], aBTOp aHanu3npyeT Tekylliee COCTosHWe
uccneaoBaHMM Mo MOMAUTUYECKOW NUHIBUCTUKE
B Poccuun. Jly TUHTUH OTMeYaeT He TOMnbKO A0-
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CTWXKEHMS, HO M Npobnembl, CyLlecTBylLIne B
POCCUNCKOMN NMOJSINTUYECKON JINHIBUCTUKE.
Hanpumep, umeloTca CyllecTBEHHblE pasHOo-
rmacus no HEKOTOPbIM OCHOBHbLIM BOMpPOCaM,
TakMM Kak npegmeT M meTodbl UCCneaoBaHus.
Ewe npeactont cosgaTtb MOMHOLEHHYHD METO-
JONOrMyeckyto OCHOBY [ns uccregoBaHui B
cdhepe NONUTUYECKON NIMHIBUCTUKN.

3OTa rnaBa OTHOCUTCSA K Hambonee uWHTe-
pPeCHbIM W BaXHbIM B JaHHOW kHure. [nasBHas
3acnyra aBTopa MoHorpadumM COCTOMT He
CTONbKO B O3HAKOMIIEHWUM YUTaTENEn C UCTopu-
€l N COBPEMEHHBLIM COCTOSHWEM POCCUNCKON
NMONMUTUYECKON NIMHIBUCTUKWN, CKOJNbKO B BblOBU-
XeHUn ngen, cnocobCTBYIOLLMX CTAHOBMEHMUIO U
pa3BUTUIO MNONUTUYECKOWN NUHIBUCTUKM B KnTae.
M 9TO, BHE BCSIKMX COMHEHWW, MNpeacTaBnseT
0cobbI MHTEpPEC AN LUMPOKOro Kpyra udurarte-
nen. He orpaHuumBascb nulb aHanu3oM OCO-
BeHHoCTen nccnegoBaHni B pamKkax pOCCUACKON
NONUTMYECKON NUHIBUCTUKKW, Jly TWUHTMH — C
OMNOpOK Ha pe3ynbTaTbl 3TOr0 aHann3a — BblABK-
raeT KOHLENUMo pas3paboTKM KATaMCKOW MONUTU-
YeCKOM NWHIBUCTUKK; onpeaensieT npegmer,
Lenb, MeToapbl, OCHOBHLIE HanpaBreHus 1 apyrme
acnekTbl HOBOM Hay4YHOW AUCUMNAWHBIL. WHbIMK
crnoBamu, B MOHorpadpmm npeacraerneHa Mogenb
KUTaNCKOM MONMUTUYECKON NMHIBUCTUKN Kak Mon-
HOLIEHHOW 00nacT A3bIKO3HAHWS.

Takum obpasoM, B (hOKyce MepBbIX Tpex
rmae MoHoOrpacdum — poccumnckas nonuTuye-
CKasl NIMHrBUCTUKA, ee CTaHOBIiEHWe, pa3BuTue
N HblHELWLHee cocTosiHue. B aTux rmaeax npeg-
cTaBreHa obLas KOMMMeKcHas XxapakTepucTu-
Ka MNONOXeHWa Oen B POCCUIACKOW NOnuUTUYe-
CKOM NUHrBMUCTUKE. B yeTBepTon rnaee npoBo-
ONTCS CpaBHUTEINbHbIA aHanuM3 ocobGeHHOCTeW
pas3suTna gaHHOW aucumnnuHel B Poccun u Ku-
Tae; NoAYEepKMBAETCSH, YTO OCHOBHAs LeNb KHU-
M 3aknovaeTcs B pa3paboTke OCHOB KuTau-
CKOW MONUTUYECKOW JIMHIBUCTUKMN.

Pab6ota Jly TuHT1H onupaeTca Ha pe3ynbTa-
Tbl MCCMegOBaHUA POCCUNCKUX YYEeHbIX U WUC-
nonb3yembli MU TEKCTOBOW Matepuman, ob6o6-
LaeT HoBeulMne OOCTWKEHUSI POCCUMCKOWM MO-
NUTUYECKOW JNIMHIBUCTUKN. DTO MMeeT Oornbluoe
NPOCBETUTENLCKOE U CpaBOYHOE 3HaYeHMe ans
yyeHbIx Kutas, kotopble 3aHumaroTca pa3pabor-
KON COOTBETCTBYIOLLEWN Hay4yHOM obnacTtu. Bebl-
X0[ B CBeT JaHHOW MOHorpadum, HECOMHEHHO,
CTUMYNUPYET pa3BUTME KUTAWCKOW MonuTuye-
CKOW NNHIBUCTUKKN. B kayecTBe HegocTtaTtka Mo-
Horpachmm crnegyeT OTMETUTb OTCYTCTBME B HEN
rnyboKoro M MocrnegoBaTENbHOMO KPUTUYECKOro
aHanusa «npobreMHbIX MEeCT» POCCUIACKOW Mo-
JNIUTUYECKON NUHTBUCTUKN.

Henb3a oTpuuatb, YTO MNOMUTMYECKON
nuHrencTuke B Kntae npegcront nponTtu ewe
JONrnin NyTb, ee CTaHOBIEHUe U pasBuTue Tpe-
OyeT OOMbLIMX COBMECTHbIX YCUNWUIA MNpeacTa-
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BUTENEN Pas3fMYHbIX Hay4HbIX cep M Hanpas- JIATEPATYPA
nenuin. Mbl Hapeemcsl, Y4To B pesynbrare ny6- 1. JIy Tuntun. ITonuTHyeckast IMHTBUCTHKA: TEOPUS H METO-
i 16l : MoHOrp. — lllanxaii : lllanxaiick. HapoaHoe U3a-Bo, 2018. =
nukauun M?HOFpaQ)MM Jly TvHTMH Gonbliee ¥ AL, 2018, 222 c.
YMCINO KNTauCkux cneumnannucToB peLnT noceA- 2. Jly Tuntun. Co3naHue JMCLMILIAHBI MOIATHYECKON JIMHTBY-
TUTb CBOKO Hay4HYIO pa60Ty geny cosgaHua CTHKH @ pereH3us Ha ydeOHuK «llonuThyeckast JTMHIBUCTHKa //
KUTaMCKOW MONMUTUYECKON HNUHIBUCTUKU  Kak CoBpeMeHHOe HCCIeA0BaHNEe MHOCTPAHHEIX s3bIK0B (Contempo-
- - rary Foreign Languages Studies). 2011. Ne 1. = pofEE
NONMHOUEHHON CaMOCTOATESIbHOU ONCUUNITUHBI. B S N (BOBESS) o

HRIMEDFZE, 2011 (2).

3. Uynunos A. I1. [ToauTHyeckas JIMHIBUCTHKA: HayKa, pa3el
JIMHTBUCTUKHU WM 00JacTh CTHIUCTUKU // CTHIIMCTHKA: CErOIHS
u 3aBTpa. — M. : @-1 xypH. MI'Y, 2016. 604 c.
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NMPABUNA NPEACTABNIEHUA ABTOPAMU PYKOMUCEN
B XYPHAN «MOJINTUYECKAA INHFBUCTUKA»

«[MonuTnyeckas NMUHIBUCTMKA» M3AAETCHA KakK y3KOoCMeunanMaMpoBaHHbIA HayYHbI XXypHan, OpUeHTMpOBaH-
HbI HA MaKCMMasbHO LUMPOKWUIA KPYT YnTaTenein n MHOroHaUMoHanbHbIA COCTaB aBTOPOB, NPEACTaBsAOWMX pas-
NMYHBIE HaY4YHbIE LIKOMbI 1 HanpaBneHus B Poccumn u apyrmx ctpaHax.

XKypHan «lMonuTnyeckas NUHIBUCTUKa» agpecoBaH dumnonoram, NONMTONOram, CouMornoram, XypHanucram
n nonutukam. PegakumoHHas konnerns npurrawaeTt K COTPyAHWYECTBY BCEX CNEeLuanucToB MO MONUTUYECKON
TIMHIBUCTMKE U CMEXHbIM npobnemam.

Mbl NPOTVMB NOMMUTUYECKOWN LIEH3Ypbl, C YBaKEHMEM OTHOCUMCS K MONMUTUYECKUM B3rNs4aM aBTOPOB HALLMX
ny6nvkaumii, Ho 3a cobnogeHe NPUHLMNOB TONEPAHTHOCTU U NONUTUYECKOW KOPPEKTHOCTH, B TOM YMCIe B CTa-
TbsIX, CO3[aHHbIX B paMKax KpUTUHECKOro aHanusa auckypca.

ABTOpbI, NMpegnaratlme ctate ANS NyGnvkauum, OOMKHbI yunTbiBaTb NpobremaTtuky XXypHana, KOTOopbIi
BKIlOYaeT cneayoLme pasgernsbi:

1. Pybpuka «Teopust NONUTUYECKON NNHIBUCTUKUY NpefocTaBnsaeT TpubyHy BeAyLumMM crneumanuctam no nonu-
TUYECKOW NNHIBUCTUKE.

2. Pybpuka «[lonutuyeckas KOMMYHUKaLMS» BKIOYaeT TEOPeTUHECKMe CTaTbU, B KOTOPbIX 3HAYUTENbHOE Me-
CTO 3aHVMMaeT NPaKTUYECKNA aHanu3 A3blKOBbIX (DaKTOB.

3. B pasgene «fA3blk — nonuTuMka — KynbTypa» npeacTaBrieHbl UCCedoBaHns nyGrmUMCTUYECKNX, PeKmamMHbIX,
Pa3roBOPHbIX U XyA0XXECTBEHHbIX TEKCTOB, B TOW UMW MHOW CTENEHW 3HaYMMbIe ANS NONUTUYECKON IMHIBUCTUKU.

4. Pazgen «JIMHrBMCTUYECKasA 3KCMepTM3a: A3blk U NpaBo» oObeaMHSET cTaTby No npobnemam, HaxogsaLmmcs
Ha nepeceyeHnn NONUTUYECKON W IOPUANYECKOW NINHTBUCTUKN.

5. B pybpuke «3apybexHbIi onbIT» NyOGNMKyOTCA Kak COBPEMEHHbIE nccneaoBaHns 3apybexHbix konner B 06-
nacTu NONUTUYECKON NNHIBUCTWKK, TaK U BNeEpBble NepeBefeHHble Ha PYCCKMIN SA3blk paboTbl, KOTOpble, XOTSA U
HanucaHbl MHOTO OECATUNETUN Hasag, COXPaHSAKT CBOK 3HAYUMOCTb ANs TEOPUM U UCTOPUN HaYKK.

6. Pybpuka «PeueH3nn. XpoHuka» npeacrtaBnseT COBPEMEHHbIV Hay4YHbIN AUCKYPC: B HEW NyGnukyloTca peLeH-
31 Ha camble HOBble W akTyasrlbHble Hay4YHble TPYAbl MO MOMMTUYECKOW FIMHIBUCTMKE, OCBELLATCH KpYrHble
Hay4Hble KoHbepeHuuN.

7. HenocTtosHHaa pybpwuka «[uckyccumn» npedocTaBnseT Mnowaaky Ans NonemMukn Mexay npeactaButensamu
pasnuyYHbIX UM AnaMeTpanbHO NPOTUBOMONOXHbIX B3rMAA0B HA NPOGNEeMbl NOAUTUYECKOW IMHTBUCTUKN U KOTHU-
TmBucTUkKM. Kak npasuno, B pasgene nybnvkyeTcs HECKONMbKO MaTepuarnos, u3naraiowmux conepHuyalowme KoH-
uenuumn.

OcHosHas crieyuansHocms: 10.00.00 — @uronoauyeckue Hayku

HayyHble HanpasneHus:
10.01.10 «)KypHanucmuka (chunionoeudeckue HayKku)»
10.02.01 «Pycckuli A3bIK»
10.02.04 «['epmaHCcKue A3bIKU»
10.02.19 « Teopusi A3bika»
10.02.20 «CpagHUmeribHO-UCmMopu4YecKoe, muroo2udeckoe
U corocmasumersibHOe 513bIKO3HaHUe»

U3patenbctBO: PIBEOY BO «Ypanbckuii rocyaapCTBEHHbIV NEAarorm4ecknii yHUBepcuTeT»
Appec pepgakuum: 620017, EkatepuHbypr, np. KocMoHaBTOB 26, kab. 285

FnaBHbIN pepgakTop: JOKTOP UMONOrMYeckx Hayk, npodeccop YyanHos AHatonuii MNMpokonbesny
E-mail: ap_chudinov@mail.ru

Bbinyckarowmi pegaktop: kaHanaat punonoruyeckmx Hayk Bopowmnosa Mapusi BopucosHa
TenedoH: 8-922-6128661

E-mail: shinkari@mail.ru

3apeructpupoBaH PegepanbHon cnyxbon nNo Hagsopy B cdepe CBA3MU, MHAPOPMALIMOHHBIX TEXHOMOMMSA ”
MacCOBbIX KOMMYHMKauui. CeuaeTenscTBo 0 pernctpauuu MU NedC 77-76161 ot 8.07.2019

3apeructpmpoBaH MexayHapoaHbIM LEHTPOM CTaHOAPTHOM HyMepauun cepuanbHbix nagadun (International
Standart Serial Numbering — ISSN) ¢ npucBoeHvemM MexayHapoOHoro craHgapTHoro Homepa ISSN 1999-2629
oT 14.05.2008

BkntoueH B B O6beauHeHHbIV kaTtanor «lMpecca Poccuny». UHOeke 81955.

C 2010 roga peweHnuem lMpesmaunyma BAK MuHuctepctea o6pasoBaHus 1 Hayku PO BknioyeH B MepeyeHb
BeAYLUNX peLeH3UpyeMbiX HayUHbIX XXYPHaroB U U3AaHUM, B KOTOPbIX AOIMKHbI ObiTb ONyGrMKOBaHbI OCHOB-
Hble pe3ynbTaThl AUCCEPTALUA HA COMCKAHWE YYEHOW CTEMEHN AOKTOpa U KaHAMAAT Hayk.

MaTepuansl XXypHana perynsipHo pasmeliaroTca Ha nnatcdopme Poccumckoro nHaekca Hay4yHoro Lutu-
poBaHusa (PUHL). http:/elibrary.ru/title_about.asp?id=28049.

MaTepuansl gns nyénvkauum npuckinatTcs B 3NekTpoHHOM Buae. Habop gomkeH ObiTb BLIMNOMHEH B TEK-
ctoBom pegaktope WORD B cOOTBETCTBMM CO crieayowmmmu TpeboBaHUsIMU:
e O6beMm cTaTbh He MeHee 18 1 He Gonee 44 Thic. 3HaKoB ¢ Npobenamu.
e dopmart cTpaHuubl — A4; rapHutypa — Times New Roman; pa3vep kerns — 14; MEXCTPOYHbIA NHTEpP-
Ban — 1,5.
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e CcblINkK Ha NuTepaTypy AenatTcs B TEKCTE B KBaApaTHbIX ckobkax. Hanpumep: [MBaHoB 2000: 56—57].
Cnuncok nuTtepatypbl (N0 andasuTy) NoMeLLaeTcs nocne Tekcrta ctaTen u odopmnsetcs no FOCT 7.0.5.-2008
(cm. obpasen).

o OTaenbHbIMU hainaMm npunaratTcsa: PUCYHKM (TONBbKO YepHO-b6ernblie, 6e3 NonyTOHOB) — B BEKTOPHbIX
dopmartax — Al, CDR, WMF, EMF; B pacTtpoBbix doopmaTtax — TIFF, JPG ¢ pa3pelueHneM He meHee 300 To-
Yek/glonM B peanbHOM pasmepe; guarpaMmbl u3 nporpamm «MS Excel», «MS Visio» 1 T. n. BMecTe ¢ MICXOA4HbIM
dannom, cogepxalimm JaHHbIe.

[na nybnukaumm ctatea JorkHa, NOMUMO OCHOBHOMO TEKCTA, CoOAepXaTb creayolne CBeAEeHNs Ha PyCCKOM

N aHrMUNCKOM A3bIKaXx.

1. CefeHusa 06 aBTopax (ecnum nx HECKonbKo, To 060 BCex):

o damunus, nMs, 0TYECTBO aBTopa MOMHOCTLIO.
YueHas cTeneHb, 3BaHWe, AOMMKHOCTb.
lMonHoe n To4yHoe mecTo paboTkl aBTopa.
MoppasneneHune opraHusaumm.
OTKpbITBIN naeHTUdMKaTop aBTopa u nccnegosatens — ORCID ID (ans nonyveHns Heobxogmma perncrpa-
umus Ha canTte https://orcid.org).

KoHTakTHasa nHpopmaumsa (e-mail, no4ToBLIN agpec Ans paccbinku 1 A4na nyénukauuy B xXypHane).

.HasBaHue ctatbu.
. AHHoTauums (o6bvemom 200 cnos, nnu 2000 3HakoB ¢ npobenamu).
. KntoueBble cnosa (5—10 crnios).
. Tematuyeckas pybpuka, YOK, TCHTW n kog BAK.

OabhwWwNe

Cnucku nutepartypsl criegyeTt odopmnsaTe no FOCT P. 7.0.5.-2008.... O6pasubl ochopmneHus:
CTATbA N3 XKYPHAITIOB N CEOPHWKOB
ApopHo T. B. K noruke coumnaneHbix Hayk // Bonp. dunocodun. 1992. Ne 10. C. 76—86.

Crawford P. J., Barrett T. P. The reference librarian and the business professor: a strategic alliance that works //
Ref. Libr. 1997. Vol. 3. Ne 58. P. 75—85.

Ecnu aemopoe 4embipe u bosiee, mo 3a2051080K He npumeHsitom (FTOCT 7.80-2000).

KopHunos B. . TypOyneHTHbIN NOrpaHUYHbIN Crov Ha Terne BpalleHus npu nepuoaudeckom Bayse / otcoce //
Tennoduanka n asapomexaHuka. 2006. T. 13. Ne. 3. C. 369-385.

KysHeuoB A. KO. KoHcopunym — MexaHu3M OpraHusauuv NOAMNWCKU Ha 3NEeKTPOHHbIE pecypckl // Poccuiicknin
doHA, dyHAaMeHTanbHbIX NCCNeaoBaHUi: OeCsTb NeT CNyXeHus poccurickon Hayke. — M.: Hayd. mup, 2003. C.
340—342.

KHUIN

Tapacosa B. V. Nonntuyeckasa ncropms JlatuHckon Amepukm: y4eb. ansa BysoB. 2-e nsg. — M.: MpocnexT, 2006.
C. 305—412.

[Honyckaemcsi npednucaHHbIl 3HaKk MOYKy u mupe, pasdensowuli obnacmu bubsuospaghuyecko2o OrnucaHus,
3aMeHsImb MOYKOU.

dunocodua kKynbTypbl U unocodus Hayku: NpoGnemMbl U rMNoTesbl: MexBy3. ¢6. Hayd. Tp. / Capat. roc. yH-T;
[noa pea. C. . MapTbiHoBU4a). — Capatos: N3a-Bo Capar. yH-Ta, 1999.

Honyckaemcs He ucnonb308ame KeadpamHble CKOBKU s ceedeHull, 3aUMCmMB08aHHbIX He U3 npednucaHHo20
UCMOYHUKa UHgopMayuu

Pansbepr B. A., Jlososckun J1. LW., CrapogybueBa E. B. CoOBpeMEHHbIi 3KOHOMWYECKUA CIOBapb.
5-e n3g., nepepab. n gon. — M.: UHOPA-M, 2006. 494 c.

Ecnu aemopoe 4embipe u bosiee, mo 3a2051080K He nipumeHsitom (FTOCT 7.80-2000)
ABTOPE®EPATHI

Myxos B. A. MiccnegoBaHue, pa3paboTka M NMOCTPOEHNE CUCTEMbl SNEKTPOHHON OOCTaBKU JOKYMEHTOB B 61O-
nuoTeke: aBToped. AuUC. ... KaHA. TeXH. Hayk. — Hosocunbupck, 2000.

NCCEPTALINN

®eHyxuH B. V. 3THONONMTMYEeCckue KOHNUKTBI B coBpemeHHon Poccun: Ha npumepe CeBepo-KaBkasckoro peru-
OHa: auc. ... KaHg. nonut. Hayk. — M., 2002. C. 54—055.

AHAITMTNYECKME OB30PhI

OkoHoMMKa 1 nonutuka Poccumn n rocygapcts 6nmkHero 3apybexbs: aHanuT. 063op, anp. 2007 / Poc. akag. Hayk,
WH-T MMpPOBOW 3KOHOMUKMN U MexayHap. oTHoweHun. — M.: MUM3MO, 2007.
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